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Balkanlar, tarihte olduðu gibi günümüzde de jeostratejik konumuyla,
dünya siyasetine yön veren temel olay ve aktörlerin ilgi odaðý durumunda.

20. yüzyýlýn baþýnda imparatorluklar daðýlýrken Balkan toplumlarý ulus
devletlere evrilmenin sancýsýný yaþadý. Yüzyýlýn sonuna gelindiðinde ise,
etnik ve dinî temelli çatýþma ve gerilimler, bölgedeki siyasal oluþuma tesir
ettiði gibi, bölge halkýnýn yaþamýný da etkiledi.

Günümüz konjonktüründe, hemen her alanda uzun yýllardýr devam
edegelen hareketliliðin de bir neticesi olarak Balkan toplumlarý siyasi,
ekonomik ve kültürel sorunlar yaþamakta; Balkan toplumlarýnýn hem kendi
aralarýnda hem kardeþ ülkelerle aralarýndaki irtibatlarýnýn zayýf olmasý bu
sorunlarý pekiþtirmekte ve gerek yapýsal sorunlar gerekse irtibazsýzlýk
nedeniyle sorunlarýn bölge halkýnýn geleceði için belirleyici olduðu
görülmekte.

Elinizdeki bu çalýþma, ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý tarafýndan düzenlenen,
Balkan coðrafyasý ve Türkiye halklarý arasýndaki kültürel hareketlilik, temas
ve bilgi akýþýnýn tekrar canlandýrýlmasýna ve bölgede yaþanan siyasi,
ekonomik ve kültürel sorunlara dair yakýn ve uzun vadede gerçekleþtirilme-
si gereken projelere katkýda bulunmasý hedeflenen, Balkanlarda Gelecek
Tasavvuru: Kültür, Örgütlenme, Siyaset ve Ýþbirliði Alanlarý konulu Balkan
Sempozyumu'nun tebliðlerinden oluþmaktadýr.

Takdim
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Having crucial importance due to its geo-strategic position throughout
the history the Balkans is still the center of interest of major events and
principal actors that lead world politics. 

During the process of partition of empires at the end of the twentieth
century, Balkan peoples experienced great suffer because of their structural
transformation into nation states. In the last decade, ethnic and religious
conflicts and confrontations made a significant impact over the lives of the
people whereas they had considerable effects on the political formation of
the region. 

Today, Balkan nations experience political, economic and cultural
problems as a consequence of years-long instability in all walks of life in the
region. Weak relations established both among themselves and between
them and their fellow countries deepen these problems. Current situation is
highly influential on the future of local people. 

Present work consists of the papers prepared for the Symposium
Envisioning Future in the Balkans: Culture, Politics, Organization and
Areas of Cooperation organized by IHH Humanitarian Relief Foundation.
The Symposium aims at reviving relations and communication, inciting
cultural dynamism between Balkan and Turkish peoples, and intends to
contribute into the long run projects regarding political, economic and
cultural problems in the region.  

Foreword
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ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý'nýn kuruluþu, 1992-1995 yýllarý arasýnda devam
eden ve büyük insani krizlerin yaþandýðý Bosna Savaþý'na dayanmaktadýr.
Yugoslavya'nýn bir mozaiði olarak ifade edilebilecek Bosna-Hersek topraklarý
içerisinde Sýrp ve Hýrvat topluluklara karþý güç simetrisinden uzak bir savaþa
itilen Müslüman Boþnaklar, savaþýn baþýndan sonuna kadar Türkiye halkýný
yanlarýnda görmüþler ve moral bulmuþlardýr. 

Dönemin olumsuz koþullarýna raðmen Türkiye insanýnýn mütevazý imkân-
larýyla bir araya getirmiþ olduðu insani yardýmlarýný organize eden ve bu
yardýmlarý bölge halkýna bizzat ulaþtýran ÝHH, savaþýn en zor dönemlerinde
Saraybosna, Zenitsa ve Zagreb merkezli olarak bölgede yaþanan insani felaketi
dindirmek ve mazlum Boþnak halkýnýn haklý direniþini dünyaya duyurmak
misyonuyla hareket etmiþtir. Savaþýn akabinde de bölgedeki varlýðýný devam
ettiren ÝHH, halkýn yeniden normal hayata dönebilmesi için sosyal kalkýnma
merkezli çalýþmalar yürütmüþtür.

Balkan coðrafyamýzda Bosna ile baþlayan kýrýlma maalesef son olmamýþ,
1998-99 döneminde Kosova'da, 2001 yýlýnda Makedonya ve Preþevo'da yeni
savaþ ve çatýþmalar birbirini takip etmiþtir. Vakfýmýz bu coðrafyalarda da üzer-
ine düþeni yapma gayreti içerisinde olmuþtur. 

Balkanlar farklý etnik unsurlara ev sahipliði yapmasýna raðmen Osmanlý
döneminde nispeten uzun bir barýþ dönemi geçirmiþ, bu coðrafyadaki topluluk-
lar tarihî ve kültürel varlýklarýný Osmanlý Devleti'nin adalet merkezli yöne-
timiyle devam ettirebilmiþlerdir. Bu dönemde kültürel bir etkileþim de gerçek-
leþmiþ; Boþnak ve Arnavut topluluklarýn önemli bir kýsmý Müslüman olmuþtur. 

Osmanlý'nýn zayýflamasýnýn akabinde, dýþ etkenlerin bölge halklarýný dinî ve
etnik yakýnlýklarýný da kullanarak etkileri altýna almasýyla uzun süreli savaþlara
sürüklenen Balkan topluluklarý, baþta Müslüman unsurlar olmak üzere büyük
insani krizler yaþamýþlardýr. Bölgede, katliamlar ve göçler son bir buçuk asýrlýk
döneme damgasýný vurmuþtur. Tüm bu tahammülsüz etnik ve dinî merkezli
saldýrganlýk, yakýn tarihe kadar devam etmiþ, buna raðmen -Türkiye sýnýrlarý
içerisindeki Trakya bölümü hariç- 12 milyon civarýnda bir Müslüman topluluk,
tüm Balkan coðrafyasýnda hayata tutunmaya devam edebilmiþtir. 

Balkan coðrafyasý, Afro-Avrasya'yý tutan stratejik varlýðýyla bugün hâlâ küre-
sel oyuncularýn baþlýca oyun alanýdýr. ABD, AB ve Rusya'nýn bölge politikalarýn-
daki etkin varlýðý ve Soðuk Savaþ dönemi sonrasýndaki bölge stratejileri bunu
doðrulamaktadýr. Bu yönüyle Ortodoks Slavlarýn, Katolik topluluklarýn ve
Müslüman halklarýn bulunduðu coðrafyalar bu büyük oyuncularýn dünya poli-
tikalarýna yön veren hamlelerine sahne olmaktadýr.

Balkan coðrafyasýndaki tarihî, kültürel irtibatlarý ve insani varlýðýyla
Türkiye, II. Dünya Savaþý dönemine kadar daha çok iç sorunlarla uðraþmýþ,

Neden Balkan Sempozyumu
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kaotik dünya düzeninde Misak-ý Millî sýnýrlarý içerisinde dünyaya çok da açýk
olmayan bir politika takip etmiþtir. Soðuk Savaþ döneminde ise bloklar sistem-
inin kendi iç kurgusuna teslim olan Türkiye, Balkan coðrafyasýný ihmal etmiþtir.
Özellikle eski Yugoslavya coðrafyasýndaki ciddi kýrýlmalarla baþlayan Soðuk
Savaþ dönemi sonrasýnda, daha çok soydaþ topluluklara ilgi gösterilmiþtir. Bu
dönemlerde gerek bölgesel gerekse küresel aktörler ciddi hamleleriyle, bölgede
nüfuz sahibi olma açýsýndan Türkiye'nin oldukça önüne geçmiþlerdir. 

ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý gibi bölgede uzun süredir faaliyet gösteren Türkiyeli
sivil toplum kuruluþlarýnýn deneyimleri de göstermiþtir ki, Balkan coðrafyasýnýn
hemen hemen tamamý uzun tarihî ve kültürel birlikteliðin mirasýný taþýmakta ve
Balkan topluluklarý ülkemizi siyasi ve ekonomik alanlar baþta olmak üzere her
vesileyle yanlarýnda görmek istemektedirler. Bu yakýnlýðýn yeniden kurulmasý,
ciddi projeler ve bölgeyle ilgili sýký çalýþmalarla gerçekleþtirilebilir. Bu çerçevede
bizce baþlangýç noktasý olarak tarihî ve kültürel irtibatlar yeniden
güçlendirilebilir. Akabinde ise Bosna, Arnavutluk, Bulgaristan, Makedonya ve
Kosova gibi coðrafyalarla daha stratejik irtibatlarýn kurulmasý saðlanabilir.
Kültürel yakýnlýk ve devletlerarasý iliþkiler, ekonomik yakýnlýðý da beraberinde
getirecek ve farklý alanlarda daha güçlü irtibatlar tesis edilebilecektir. 

Balkan coðrafyasýndan doðan bir kurum olarak bizler, Balkanlarda bir gele-
cek perspektifi oluþturmak, bölgedeki sorunlarýmýzý ve bunlara bulunacak
çözümleri tartýþmak, Balkan coðrafyasý ve Türkiye halklarý arasýndaki kültürel
hareketlilik, temas ve bilgi akýþýnýn tekrar canlandýrýlmasý noktasýnda katkýlar
saðlamak; mevcut Balkan konjonktürünü, tarihî ve kültürel zemin baðlamýnda
ele almak; Balkan coðrafyasýnda yaþanan siyasi, ekonomik ve kültürel sorunlara
dair yakýn ve uzun vadede gerçekleþtirilmesi gereken projelerle ilgili
öngörülerde bulunmak gibi hedeflerle, bizden bir parça olan Balkanlarla ilgili
bu sempozyumu icra etmeye karar verdik. 

Balkanlarýn hemen hemen tamamýndan davetimize icabet eden Ýslam toplu-
luklarýnýn deðerli liderleri, akademisyenler, siyasiler ve sivil toplum kuru-
luþlarýnýn kýymetli yöneticileri burada, Türkiyeli meslektaþlarýyla birlikte çok
önemli sunumlar yapacaklar ve buradaki oturumlardan çýkacak olan kararlar,
Balkanlar için özlenen bir gelecek tasavvuru oluþturacak. Ýnþallah, Ýslam
dünyasý ve Türkiye ile Balkanlar arasýnda daha yoðun bir iletiþim ve iþ birliðiyle
yarýnlarda, siyasetiyle, ekonomisiyle, kendi öz kültürüyle daha dinamik bir
Balkanlara ulaþacaðýz. 

Son olarak þunu belirtelim; Balkanlarýn ve Ýslam dünyasýnýn çok önemli
deðerlerinden Aliya Ýzzetbegoviç'in vefatýnýn 5. yýl dönümündeyiz. Ýzzetbegov-
iç, tüm hayatý ve örnek mücadelesiyle bütün insanlýðýn önünde önemli bir
örnektir. Allah kendisine rahmet etsin.

Programa katýlýmýnýzdan dolayý tekrar teþekkür ederim.

Av. F. Bülent Yýldýrým
ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý 
Genel Baþkaný
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First of all, I would like to say welcome and to thank all of you for honor-
ing us by participating in the symposium that we have organized, "Envisioning
Future in the Balkans: Culture, Politics, Organization and Areas of
Co-Operation".

The great human crisis which appeared due to the Bosnian war between
1992-1995 was the main reason of the founding of IHH Humanitarian Relief
Foundation. In the territory of Bosnia-Herzegovina, which was known to be the
mosaic of Yugoslavia, Bosnian Muslims had to fight against the local powers of
Croats and Serbs under unequal conditions. From the beginning until the end
of the war they found Turkish people always supporting them morally. 

IHH came into being with the mission of supporting and advocating the
rightful stand and resistance of besieged innocent Bosnian Muslims to the
world. Despite unfavorable conditions, it succeeded in collecting and organiz-
ing moderate aids that were collected by Turkish people, and had itself
transported that to the most dangerous, crucially important and central
zones of Bosnia like Sarajevo, Srebrenica and Zagreb at a time when the
tension reached its peak. In the aftermath of the war, IHH continued its help
and mission in the way of establishing social rehabilitation centers which
enabled people to sustain their lives normally.

The Balkan separation movement which started with Bosnia continued
with the conflicts in Kosovo in 1998-1999 and was followed by the ones in
Presevo and Macedonia in 2001. Our foundation showed great efforts in order
to be able to maintain its support to the innocent people in those areas as well.

The Balkans had always been a safety house for various ethnic and reli-
gious groups and it has witnessed a comparatively peaceful coexistence of dif-
ferent peoples during the Ottoman period. Societies could preserve their own
historical and cultural characteristics under the justice-oriented rule of the
Ottomans. A major    portion of Bosnian and Albanian societies embraced
Islam in this era and that can be regarded as a proof of the existence of cultur-
al interactions among the societies.

With the weakening of the Ottoman Empire, by exploiting ethnic and
religious affinities foreign powers swayed native peoples under their influence
and ignited a long lasting Balkan war, which resulted into a huge human
crisis and by which the Muslim community was hurt the most. Genocides and
mass immigrations are witnessed in the last one and a half century. Despite
this brutal ethnic and religious cleansing which has continued until recently
there are twelve million Muslims approximately who can maintain their lives
in Balkan region excluding the Thracian region of Turkey.

The Balkan region, which connects the Afro-Eurasia and possesses extreme
strategic importance, is still the main playing field of the global actors. This is
evident in the post cold war regional politics and strategy of the USA, the EU
and Russia. In this manner, this region which is a land of Orthodox Slavs,

On the Purpose of Balkan Symposium
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Catholics and Muslims has turned into a battlefield for these big actors of
world politics.

Turkey, possessing its historical and cultural assets in the Balkans dealt
with its internal problems within national borders until World War II and
adopted an introvert foreign policy in a chaotic world order. During the Cold
War era, surrendering itself into a politics due to global political constellations,
Turkey had neglected Balkans. After the end of the Cold War era which started
with the division of Yugoslavia, it has shown comparatively more concern for
other Turkic peoples. During this period, regional and international actors left
Turkey behind in gaining control of the region.

NGOs from Turkey like IHH, which have been working there for long time
have shown that the Balkans shares the old historical and cultural heritage
with us, and Balkan peoples would like our country to stand beside themselves
primarily in the domains of politics and economy. This affinity can be renewed
with the help of initiating some solid projects and sincere works. In this frame-
work, the revitalization of cultural and historical communication can be taken
as a starting point which may be followed by establishing future strategic con-
nections with regions like Bosnia, Albania, Bulgaria, Macedonia and Kosovo,
etc. The cultural affinity and bilateral relations will also bring economic coop-
eration and more powerful bonds can be established in various other fields.  

As an organization which was originally founded for the Balkans we have
decided to organize a symposium for formulating the future perspectives of the
Balkans, for discussing the problems in the region and their solutions, for revi-
talization of the flow of information and cultural movement between Balkan
and Turkish peoples, for evaluating current situation in economic, cultural and
historical contexts, for formulating the short and long term projects which
have to be initiated to solve problems which arose due to the political, econom-
ic and cultural matters.

Our distinguished guests such as Islamic leaders, academicians, the leaders
of political and social organizations from nearly all over the Balkans and our
Turkish counterparts from here have honored our invitation. They will make
very important presentations and the results of these sessions will be helpful
in formulating the vision of a desired future for the Balkan region. Insha'Allah
the Islamic world and Turkey will establish a more interactive communication
and cooperation with the Balkans and we will have a far more dynamic
Balkans with its own political, economic and cultural heritage.  

Last but not the least, tomorrow is 19 October, which happens to be the fifth
death anniversary of Alija Izetbegovic who was an important personality not
only for the Balkans but for the whole Muslim world. His whole life and life
long struggle is a very important exemplary for the whole humanity. May Allah
bless him. Ameen.

Again I would like to thank you all on behalf of organizing committee, for
your participation in the program.

Atty. F. Bülent Yýldýrým
President of           

IHH Humanitarian Relief Foundation
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Arnavutluk, coðrafi olarak güneydoðu Avrupa kýtasýna ait olup
Balkanlarýn batýsýnda yer alýr. Karadað, Kosova, Makedonya ve Yunanistan
olmak üzere dört ülke ile komþudur. Batýsýnda ise Adriyatik ve Ýyon Denizi
vardýr. 4,3 milyon nüfusu olan Arnavutluk'un %70'i Müslüman, %20'si
Ortodoks ve %10'u Katolik'tir.

Arnavutluk'a Ýslam'ýn giriþi Osmanlý öncesine kadar uzanan eski bir
geçmiþe sahiptir. Ancak burada belirtmeliyiz ki, Arnavutluk'ta Ýslam
dininin Osmanlý öncesine iliþkin durumu hakkýnda elimizde çok az veri
bulunmaktadýr. Bunun nedeni genel olarak Orta Çað Arnavutluk tarihinin
yeteri kadar aydýnlatýlamamýþ olmasýdýr.

Müslüman tarihçi Ýdrisi ve onun kýlavuzu Ýbn-i Kalkali'nin ifade ettiðine
göre, tarihi antik çaðlara kadar uzanan Vlora, Durrus, Himara gibi sahil
þehirlerinde tarým ve ziraatýn geliþmesinde Müslümanlarýn katkýsý hayli
fazladýr.

Osmanlý öncesi Arnavutluk'ta Ýslam dinini tanýtan önemli kiþilerden biri
de Sarý Saltuk Hazretleri'dir. Yazýlý kaynaklara göre kendisi Türk olup
Arnavutluk'a gelen ilk Müslüman Türk'tür.

Osmanlý döneminde ise 1520-1530 yýllarýndaki tahmini kayýtlara göre,
Balkan nüfusunun %19'u Müslüman, %80'i Hristiyan ve %1'i Yahudi idi. Bu
kayýtlarda zikredilen nüfus; Yunan, Bulgar, Arnavut, Sýrp ve Leh asýllýdýr. 

Balkanlarýn özelliðini anlayabilmek için tarihe göz atmak gerekmektedir.
Bu açýdan, Osmanlý tarihine sadece bir Türk tarihi demek yanlýþtýr. Bu tari-
hin temelinde, din ve ýrk ayýrmaksýzýn bütün Balkan ülkelerinin tarihi bir-
leþmektedir. Slavlar, Rumenler, Yunanlýlar ve Arnavutlar kendi ülkelerinin
kültür ve oluþumlarýný anlayabilmek için Osmanlý tarihini çok dikkatli
incelemelidirler. 

Ýslamiyet, Balkanlarý primitif ve geliþmemiþ buldu. 10. asýrdan itibaren
devam eden din ve ýrk kargaþalarý Balkanlarý çok yýpratmýþtý. Bu dönemde
kuzeyden, batýdan ve doðudan gelen milletler ve yapýlan savaþlar geride
öyle yaralar ve problemler býraktý ki, artýk çürümüþ olan Bizans Ýmparator-
luðu tedavi edilebilecek durumda deðildi.

Balkan ülkelerinin Ýslam'a girmeleri ve özellikle Arnavut milletinin
Ýslamiyet'e giriþi, komünist Balkan tarihinin iddia ettiði gibi zorla, zulümle
deðil, 3-4 asýr süresince tedrici olarak ve barýþ içinde gerçekleþmiþtir. Bu
durum da Arnavut bölgelerinde yaþayan toplumun Ýslamiyet'i daha mukni,
müþahhas ve demokratik bir inanç olarak kabul ettiðini ortaya koymaktadýr.

Balkanlarda Ýslam'ýn Geleceði
ve Birlikte Yaþam

SELÝM MUÇA
A R N A V U T L U K D Ý Y A N E T Ý Þ L E R Ý B A Þ K A N I
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Osmanlý ile birlikte vakýf geleneði Arnavutluk'ta yerleþmiþ ve birçok
mektep ve medrese bu gelenek sayesinde eðitim ve öðretim hayatýna
kazandýrýlmýþtýr. Arapça ve Osmanlýca bu medreselerde eðitim dili olarak
varlýðýný hissettirmiþtir. Arnavutluk'ta, Müslüman entelektüel bir tabakanýn
oluþmasýnda, bu medreselerin büyük etkisi vardýr ve buralarda dinî ilimler
ile birlikte müspet ilimler de okutulmuþtur. 

Balkanlarda ve Doðu Avrupa'da beþ asýr boyunca yaþanan hoþgörü ve
medeniyetler toleransý, Ýslam'ýn gerektirdiði bir yaþam tarzýndan baþka bir
þey deðildir. Ýslam medeniyetini Avrupa'daki Orta Çað'dan ayýran en belir-
gin özelliklerden biri, Osmanlý Devleti sýnýrlarý içerisinde çeþitli ýrk ve din
mensuplarýnýn yaþamasýdýr. O zamanlar, birlikte yaþayan milletler arasýnda
böyle bir hoþgörü görülmemiþtir; Orta Çað Avrupa'sý böyle bir hoþgörüden
habersizdir. Buralarda, Ýslam'a giren milletler gibi, eski dinlerine devam
eden diðer grup ve milletler dahi, kendi inançlarýný rahat bir ortamda devam
ettirebilmiþlerdir.

Hristiyan bölgelerde yaþayan etnik gruplar kendi dillerini, dinlerini ve
bölgesel sosyopolitik yapýlarýný koruyabiliyorlardý. Osmanlý Devleti'nin
idaresi altýndaki diðer milletlere yönelik herhangi bir asimilasyon teþeb-
büsü yoktu. Ayný þekilde zorla bir Ýslamlaþtýrma veya Osmanlýlaþtýrma da
söz konusu deðildi. 

Ýslam'dan esinlenen ve Osmanlý Devleti tarafýndan uygulanan böyle liberal bir
politikanýn amacý, Hristiyan bölgelerde sulhu ve refahý saðlamaktý.

Osmanlý'nýn baþarýsýnda idaresi altýndaki milletlerin de rolü büyüktür.
Bu baþarýda, Yunan ve Slavlarýn giriþkenliðinden, Boþnak ve Hýrvatlarýn
sabrýndan ve Arnavutlarýn kahramanlýðýndan bahsetmek de mümkündür. 

Ayrýca Arnavutlarýn Yeniçeri Ocaðý'na katkýlarý da herkesçe bilinmekte-
dir. Osmanlý Devleti'nde, hayatýn her alanýnda terini ve kanýný döken
Arnavut entelektüellere rastlamak mümkündür. Onlar, devlet idaresinden
baþlayarak medrese hocalarýna kadar, sosyal ve siyasi hayatýn vazgeçilmez
bir parçasý olmuþlardýr.

Vurgulanmasý gereken bir diðer nokta da þudur ki, Arnavutlarýn
Müslüman olmalarýyla ve bölgede Bizans hayat tarzýnýn sona ermesiyle,
Balkanlarda yeni bir rüzgâr esmeye baþladý. Orta Çað karanlýðý sona erdi ve
yeni bir insan modeli ile yenilikçi ve bilimsel bir dönem baþladý. Bizim mil-
letimizin tarihi, asýrlarýn akýþýnda meydana gelen olaylarýn dinî yapýsý
bakýmýndan özel bir örnek teþkil etmektedir. Sayýsý az olan bir halk, kendi
topraklarýnda diðer tüm Balkan halklarýndan daha eski olmasý ve bir tek
etniðin bünyesinde barýndýrdýðý deðiþik dinlerin ve tarikatlarýn sayýsýyla
dikkat çekmektedir. Arnavut topraklarýnda, Osmanlý idaresinin kurulmasý,
halkýn dinî yapýsýnda büyük deðiþikliklere sebep oldu. 

Uzun bir dönemden sonra komünist rejimin yürüttüðü din karþýtý uygu-
lamalar, halkýn büyük çoðunluðunu zor durumda býrakmýþtýr. Özellikle din-
dar insanlar için bu dönem yaþananlar bir iþkence niteliði taþýmaktadýr.
Ancak 1990 yýlýnda demokratikleþme sürecinin baþlamasýyla beraber dinî
hareket canlýlýk kazandý. 

Arnavutluk Diyanet Ýþleri Baþkanlýðý kaynaklarýna dayanarak, 1939
senesine kadar Arnavutluk'ta Osmanlý döneminde inþa edilmiþ 1667 cami
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ve mescidin mevcut olduðunu biliyoruz. Yüzyýllara dayanan bu müessese-
ler, komünist rejim tarafýndan yerle bir edildi ya da baþkalaþtýrýldý. Sadece
bir kýsmý kültürel anýt olarak kullanýlmak üzere býrakýldý. 

Totaliter komünist rejimin yýkýlmasý ve demokrasinin yerleþmesi ile
Arnavutluk'a din özgürlüðü geldi. Diyanet Ýþleri Baþkanlýðý kuruldu, bu
çabalarýn baþýnda da Hafýz Sabri Koçi Hazretleri'nin gayretleri yer aldý. 

Diyanet Ýþleri Baþkanlýðý, Arnavutluk'ta resmî-yasal ve Arnavutluk
Devleti tarafýndan tanýnmýþ bir kurumdur.

Arnavutluk Ýslam Toplumu Baþkanlýðý'nýn yapýlanmasý Türkiye
Diyaneti'nin yapýsý ile yakýnlýk arz etmektedir. Yönetimin baþýnda baþkan ve
maiyetinde merkez teþkilatý, illerde ve ilçelerde müftüler ve din görevlileri
bulunmaktadýr. Türkiye Diyaneti'nden farký ise, devlet tarafýndan saðlanan
bir bütçesinin olmayýþýdýr. Hizmetler iç ve dýþ kaynaklarla yürütülmeye
çalýþýlmaktadýr.

Ýçinde bulunduðumuz bu dönemde, hilafet çatýsýnýn altýnda bir zaman
beraber yaþadýðýmýz gibi yaþayamasak da, yapmamýz gereken en önemli þey,
deðerlerimizi birleþtirip dinimizde bir olmamýzdýr. Bu yaklaþým, geçmiþ-
lerimizin çizgisinde olacaktýr ki, burada Türkiye'nin rolü fevkalade önem-
lidir. Geçmiþte Balkanlarda stabiliteyi muhafaza ettiði gibi, bugün de
Türkiye'den birlikte yaþama ve bu ülkelerde Ýslam dininin ilerlemesi nok-
tasýnda büyük adýmlar bekleniyor.

Türkiye'nin bu konudaki desteklerini rica ediyor ve deðiþik alanlarda
yardýmlarýný bekliyoruz. 
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Albania is a southeastern European country in western Balkans. It is bordered
by Montenegro, Kosovo, Macedonia and Greece. It has a coast on the Adriatic Sea
to the west and on the Ionian Sea to the southwest. In the country, Muslims make
70 percent, Orthodox 20 percent and Catholics 10 percent of the Albanian
population, which is 4.3 million people in total.

The spread of Islam in Albania dates back to pre-Ottoman era, but we should
note that little is known about the situation of Islam in this period. The reason
behind it is that history of Albania in medieval ages has not been researched
adequately.  

According to Muslim historian Idrisi and his guide Ibni Kalkali, Muslims had
significant contributions to the advancement of farming and husbandry in
coastal cities such as Vlora, Durrus and Himara whose history dates back to
ancient times.     

One of the figures who introduced Islam to Albania before the Ottoman
conquest is Sari Saltik. Written sources point out that Saltik was the first
ethnically Turkish Muslim to arrive in Albania. 

In the period between 1520 and 1530 when the Ottomans had control over
the Balkans, the population of the region is estimated to be 19 percent Muslim,
80 percent Christian and one percent Jewish. These estimations were made for
Greek, Bulgarian, Albanian, Serb and Polish populations.   

In order to understand today's Balkans we should look at its history. To
describe the history of the Ottomans as the history of Turks is a flawed claim.
Regardless of their religion and ethnicity, all Balkan peoples have a share in the
Ottoman history. Slavic peoples, Romanians, Greeks, Albanians and other
Balkan people should closely study the Ottoman history to understand their own
cultures and formation processes of their states.  

The Balkans was primitive and underdeveloped at the time of advent of Islam
to the region. It was devastated by religious and racial conflicts that had been
going on for centuries. The influx of peoples into the region from north, west and
east, and unending wars had caused severe problems that weakened Byzantine
Empire could not tackle with.    

The conversion of the Balkan peoples and particularly the conversion of
Albanians to Islam took place gradually and peacefully not through force and
oppression as claimed by communist sources. Albanian people found Islam
more persuasive,      tangible and democratic.       

The Albanians inherited the tradition of foundation (waqf) from the
Ottomans and founded scores of schools and madrasahs as educational and
instructional centers. Arabic and Ottoman Turkish were the main languages used

Future of Islam in the
Balkans and Coexistence

SELIM MUÇA
C H A I R M A N O F T H E  A L B A N I A N M U S L I M C O M M U N I T Y

T r a n s l a t e d  f r o m  Tu r k i s h  b y  A d n a n  D e m i r
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in these schools. Although they were mainly for religious instruction, these
madrasahs offered teaching both in religious and positive sciences. These
institutions had significant effect on growth of Muslim intellectual cadres in
Albania.     

The tolerant period that lasted for five centuries is part of the lifestyle that Islam
brought to the Balkans. The main feature that distinguishes the Islamic civilization
from the medieval age European civilization is that there could coexist peoples of
different ethnicity and religion on the same soil. The notion of peaceful coexistence
of peoples with different origins and religions in the same country was not
common in medieval Europe. Peoples who converted to Islam and those who
adhered to their old religions practiced their beliefs freely.      

The Ottomans did not attempt to assimilate non-Muslim peoples under their
rule. These groups in predominantly Christian-populated regions of the empire
could preserve their languages, religions and regional socio-political structures
without facing any persecution. There were no attempts of forcible Islamisation
and Ottomanisation. The Ottomans aimed to achieve peace and prosperity in
Christian regions through these liberal Islam-inspired policies. 

The subjects of the Ottoman Empire had significant contributions to the
achievements of the empire. Whereas Greeks and Slavs were known for being
aggressive, Bosniaks and Croats are known for their patience and Albanians for
their chivalry.   

The contribution of the Albanians to the Ottoman infantry units called
Janissaries is well known. There were Albanian intellectuals who worked and
fought for the Ottomans at various state bodies. They became an indispensable part
of the Ottoman social and political life as statesmen and madrasah instructors.   

It should be noted that after the conversion of Albanians to Islam and the
destruction of the Byzantine rule a new phase was opened in the Balkans. The dark
days of middle ages ended and a new age of innovation and science began.
Although the Albanians are not a large nation, it is noteworthy that it is the oldest
nation in the Balkans and harbors a variety of religions and religious orders (such
as tariqahs) than any other nation in the region. The establishment of the Ottoman
rule in the Albanian lands caused immense changes in the religious structure of
the Albanian inhabitants.    

However, anti-religious practices of the communist Albanian administration
put great pressure on the people, particularly on the pious ones. Yet, religious
movements revived with the democratization process that began in the 1990s.   

After the breakdown of the totalitarian communist regime, democracy and
religious freedom were established in Albania. The Albanian Islamic Community
was founded, later named as the Albanian Muslim Community, and Hadji Sabri
Koci was elected the president.  

The Albanian Muslim Community is a legal and official establishment and is
recognized by the Albanian government. 

The Albanian Muslim Community has structural similarities with the Turkish
Presidency of Religious Affairs. The community has a president and central unit
under the president, religious personnel and muftis in cities and counties. It is not
funded by the state, a characteristic which separates it from its Turkish
counterpart. Its resources include domestic and foreign funds.     

Although Albanian and Turkish peoples no longer live together under the flag
of the caliphate, we should combine our values and live as one body under the flag
of Islam. The path of our ancestors will be our guide in this direction. Turkey is
expected to support coexistence and advancement of Islam in the Balkans as it
achieved the stability of the region in the past.  

We request Turkey's support on this issue and its help in various fields.
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Giriþ
Balkanlarda ve bu çerçevede bugünkü Makedonya Cumhuriyeti'nde

Müslümanlarýn dinî yaþayýþý, Osmanlý'nýn bu bölgelere gelmesinden
itibaren baþlamýþtýr. Osmanlý'nýn Balkanlarda hâkimiyet kurmasýyla birlik-
te, Ýslam dini yerli halkýn bir bölümü tarafýndan kabul görmüþ ve zamanla
yaygýnlaþmaya baþlamýþtýr. Osmanlý, dinî hayatýn düzenlenmesi konusunda
büyük bir hassasiyet göstermiþ, bölgedeki Müslümanlarýn dinî ihtiyaçlarýný
karþýlamak amacýyla buralarda cami, medrese ve benzeri yapýlar inþa
etmiþtir.

Osmanlý'nýn bu topraklardan çekilmesinden sonra, askerî anlamda
savunmasýz kalan bölge Müslümanlarý çok derin acýlar yaþamýþ; siyasi,
toplumsal, ekonomik, eðitim gibi akla gelebilecek her alanda haksýzlýklarýn
yaþandýðý, temel hak ve hürriyetlerin sonuna kadar ihlal edildiði karanlýk
bir döneme girilmiþtir. Daha yakýn dönemde ise, özellikle Müslümanlara
karþý bir baský rejimi olarak telakki edilen komünizmin sebep olduðu sorun-
larla karþý karþýya kalýnmýþtýr. Bölgede komünizmin çöküþü ve
demokrasinin tesis edilmesi herkesten çok Müslümanlarý sevindirmiþtir.

Fakat, demokrasiyi büyük bir özlemle bekleyen Müslümanlarýn sevinci
pek uzun sürmedi. "Ara dönem" veya "geçiþ dönemi" olarak da adlandýrýlan
bu dönemde Müslümanlar eðitim, iþsizlik, vatandaþlýk, el konulan mal-
larýnýn geri verilmesi gibi temel konularda gasp edilmiþ haklarýnýn iade
edilmesi için çok zor þartlar altýnda mücadele vermeye baþladýlar.

Makedonya Müslümanlarýnýn dinî hayatýný organize etmekle yetkili
yegâne kuruluþ olan Makedonya Ýslam Birliði, hem eski tek partili sistemde
hem de demokratik sürece geçildikten sonraki dönemde toplumsal alanda
ortaya çýkan yeni dinamik þartlar altýnda, Müslümanlarýn dinî yaþayýþýný
organize etme konusunda büyük gayretler sarf etmektedir.

Makedonya Müslümanlarýnýn dinî yaþayýþýnýn kýsa tarihçesi
Osmanlý hâkimiyeti döneminde, bu topraklarda Müslümanlarýn dinî

yaþayýþý doðrudan doðruya Ýstanbul'da bulunan Þeyhülislamlýk makamý
tarafýndan idare ediliyordu. Fakat Balkan savaþlarýndan sonra ve özellikle I.
Dünya Savaþý'ndan sonra, bu topraklarda Müslümanlarýn dinî yaþayýþý, Bosna-
Hersek'in baþkenti Saraybosna'da merkezi bulunan dinî idare tarafýndan
organize edilmeye baþlandý. Makedonya Ýslam Birliði, hem Krallýk
Yugoslavya'sýnda hem de Sosyalist Federatif Yugoslavya döneminde
Saraybosna'daki Ýslam Birliði Riyaseti'nin bir bölümü olarak faaliyet gösterdi.

Makedonya'da Müslümanlarýn
Dinî Yaþayýþýnýn Organize Edilmesi

SÜLEYMAN RECEBÝ
M A K E D O N Y A  Ý S L A M  B Ý R L Ý Ð Ý  B A Þ K A N I ,  R A E E S U ' L  U L E M A
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Gerek monarþi döneminde gerekse tek partili sistem döneminde eski
Yugoslavya idaresi, her fýrsatta Müslümanlarýn dinî yaþayýþýna müdahale
ederek deðiþik þantaj, ayrýmcýlýk, siyasi oyunlar ve haksýzlýklar yapmak
suretiyle bölgede Ýslam'ýn rahatça geliþmesine ve yaþanmasýna engeller
çýkarmýþtýr. Komünizm döneminde genel olarak dine karþý yürütülen aman-
sýz savaþtan sadece Müslümanlar zarar görmüþtür. Bu dönemde, "din düþ-
manlýðý" adý altýnda, ayrýmcýlýk yapýlarak yalnýzca Müslümanlar hedef
seçilmiþtir. O günlerde, eski Yugoslavya'nýn bir parçasý olan Makedonya
Cumhuriyeti, bu tür antidemokratik yasalarýn, projelerin ve siyasi oyunlarýn
Müslümanlar üzerinde denendiði bir yer olarak seçilmiþti.

Bu gayrýinsani ve gayrimedeni uygulamalar neticesinde Makedonya
Müslümanlarýna ait birçok deðer yok edilmiþ, vakýf mallarý devlet eliyle
talan edilmiþ, özellikle þehirlerde camiler ve benzeri dinî yapýlar olmadýk
bahanelerle yerle bir edilmiþtir. Bunlara ek olarak, Müslüman nüfusun art-
masýný önlemek amacýyla deðiþik projeler üretilmiþ, Müslümanlarýn evleri-
ni çevreleyen avlularýn çevre duvarlarý yýkýlmýþ, yeni camiler veya dinî
yapýlar için inþaat izinleri verilmemiþ, camilerde Kur'an kurslarýnýn düzen-
lenmesine izin verilmemiþ, bu kurslarýn açýlmamasý için öðretmenler
aracýlýðýyla çocuklara ve velilerine baskýlar uygulanmýþ, ezaný
Muhammediye'nin minarelerde hoparlörle okunmasýna izin verilmemiþ,
din görevlileri istihbarat mensuplarý tarafýndan hiçbir gerekçe gösterilmek-
sizin sorguya çekilerek baský altýnda tutulmuþ ve buradaki Müslüman
halkýn ana dilinde eðitim görmesi engellenmiþtir.

Müslümanlara karþý uygulanan tüm bu sistematik baskýlara raðmen
Makedonya Ýslam Birliði, zikredilen bütün olumsuz þartlar altýnda, kurum
ve kuruluþlarýyla birlikte Müslümanlarýn dinî yaþayýþýný ayakta tutmaya,
onu yaygýnlaþtýrmaya ve geliþtirmeye olaðanüstü bir gayret göstermiþtir.

Bu son derece olumsuz þartlar altýnda dinî konularda baþarýlý çalýþmalar
yapabilmenin tek yolunun eðitimli dinî kadrolar yetiþtirmekten geçtiðine
inanýlýyordu. Ancak Makedonya'da lise ayarýnda dinî tedrisat veren bir oku-
lun olmamasý nedeniyle bu kadrolar Priþtine, Saraybosna ve yurt dýþýndaki
medreselerde öðrenim görüyordu. Bu kiþilerin Makedonya'da yetiþtirilmesi
gayesiyle 1979 yýlýnda Makedonya Ýslam Birliði, Üsküp'te Ýsa Bey Medresesi
(Ýmam-Hatip Lisesi)'nin açýlmasý giriþimini baþlattý. Verilen uzun ve zorlu
bir mücadeleden sonra, Üsküp'e baðlý Kondova köyünde bir okul binasý inþa
edilerek 1984/85 eðitim öðretim yýlýnda faaliyete baþlandý. Erkek öðrenci-
lerin yatýlý olarak eðitim gördüðü bu medresede eðitim ücretsizdir.

Makedonya Ýslam Birliði'nin çok önem verdiði bir diðer faaliyeti de, dinî
literatürün basýlmasý ve geniþ halk kitlelerine ulaþtýrýlýp yaygýnlaþtýrýlmasý
konusunda yürüttüðü çalýþmasýdýr. Bu konuyla ilgili temel eserler, genel
olarak Saraybosna'da basýlýp Makedonya ve Yugoslavya'nýn diðer bölgele-
rine gönderilmeye baþlandý. Ayrýca, Kur'an kurslarý ve din eðitimine de
büyük önem veren Makedonya Ýslam Birliði, hem devletin ilgili kurumlarý
hem de Müslüman etnik topluluklarýna ait "aydýnlar" tarafýndan çýkarýlan
büyük engellere raðmen, bu konuda da baþarýlý çalýþmalar yapmýþtýr.
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Çok partili sistemde Müslümanlarýn dinî yaþayýþý
Eski Yugoslavya'nýn daðýlmasý ve bunun akabinde baðýmsýz Makedonya

Cumhuriyeti'nin kurulmasýndan sonra, Yugoslavya Ýslam Birliði
Riyaseti'nden ayrý olarak Makedonya Ýslam Birliði kuruldu. 1994 yýlýnda
kabul edilen yeni anayasayla Makedonya Ýslam Birliði baðýmsýz bir din
kuruluþu olarak faaliyet göstermeye baþladý.

Bu yeni yapýlanma içinde Makedonya Ýslam Birliði'nin tüzüðünde de
belirtildiði üzere, Birlik, bu topraklarda daha önceki dönemlerde faaliyet
gösteren diðer Ýslami birliklerinin bir devamý niteliðinde olduðunu kabul
etmektedir. Buna göre, Makedonya Ýslam Birliði, tarihi seyir içinde burada
faaliyet göstermiþ olan diðer Ýslami birliklerin bütün menkul ve gayrimen-
kul mal varlýðýnýn da varisi olmuþtur.

Deðiþik etnik mensubiyetlere ait olan Makedonyalý Müslümanlar, yegâne
dinî kuruluþlarý olan Makedonya Ýslam Birliði etrafýnda organize olarak dinî
yaþayýþlarýný sürdürmeye devam etmektedirler. Makedonya Ýslam Birliði,
ülke genelinde yaþayan bütün Müslümanlarýn dinî yaþayýþýný en iyi þekilde
organize etmeye, Ýslami deðerlere sahip çýkmaya ve Müslümanlarý maddi ve
manevi deðerlerine zarar verecek bütün olumsuzluklardan korumaya azami
ölçüde gayret göstermektedir. Makedonya'daki Müslümanlarýn Arnavut,
Türk, Torbeþ (Pomak), Boþnak ve Roman gibi farklý etnik topluluklara men-
sup olduklarý nazarý dikkate alýnýrsa, Makedonya Ýslam Birliði'nin çok ulus-
lu bir yapýya sahip olduðunu söylemek de mümkündür.

Makedonya'nýn baðýmsýzlýðýndan sonra Makedonya Ýslam Birliði de,
özellikle 1994 yýlýnda kabul ettiði yeni tüzüðü sayesinde baðýmsýz bir dinî
kuruluþ olarak faaliyet göstermeye baþlamýþtýr. Baðýmsýz bir kuruluþ olarak
Makedonya Ýslam Birliði görev ve yetkilerini tüzüðünde belirlemiþtir.
Baðýmsýz olarak kurulan bu kuruluþ, ayný zamanda tarihi seyir içinde bu
topraklarda faaliyet göstermiþ olan önceki Ýslam birliklerinin mal varlýk-
larýnýn varisi olmaya da hak kazanmýþtýr. Bu hak, Ýslam Birliði'nin
tüzüðünde de çok açýk ve net bir biçimde belirtilmektedir. Buna paralel
olarak Makedonya Ýslam Birliði, Kur'an-ý Kerim ve Peygamber Efendimiz
(a.s.)'in sünneti ve tevarüs edilen ortak kültür deðerleri doðrultusunda, millî
mensubiyet farký gözetmeksizin, Makedonya Müslümanlarýnýn ülke içinde
ve ülke dýþýnda geçici olarak yaþadýklarý yerlerde dinî hayatlarýný organize
etmek ve onlarýn menfaatlerini korumakla yükümlüdür.

Makedonya Ýslam Birliði'nin organizasyon þekli
Makedonya Ýslam Birliði'nin yönetim organlarý; müftülükler, riyaset,

reisu'l ulema ve meclisten oluþmaktadýr.
Müftülükler: Ýslam Birliði'nin temel organýdýr. Makedonya genelinde 13

müftülük mevcuttur.
Ýslam Birliði Riyaseti: Ýslami meseleler hakkýnda karar verme yetkisine

sahip olan organdýr.
Reisu'l Ulema: Ýslam Birliði organý ve birliðin baþkanýdýr. Makedonya

Müslümanlarýnýn dinî bütünlüðünü temsil etmektedir.
Ýslam Birliði Meclisi: Ýslam Birliði'nin en yüksek hukuki ve finansal

organýný teþkil etmektedir. Müftülüklerin temsilcileri ile Ýslam Birliði'nin
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diðer organlarýnýn yöneticilerinden oluþan meclis, toplam 27 üyeden
müteþekkildir.

Bunlara ek olarak Ýslam Birliði'nin eðitim-öðretim müessesleri de mev-
cuttur. Bunlar; Üsküp Ýsa Bey Medresesi ile Üsküp Ýslami Bilimler
Fakültesi'dir.

a) Üsküp Ýsa Bey Medresesi (ÝHL): Bu eðitim müessesesi, 1984/85 öðre-
tim yýlýnda faaliyete baþlamýþ ve 1988/1989 öðretim yýlýnda da ilk mezun-
larýný vermiþtir. Medrese, kuruluþundan bugüne kadar bu topraklarda
yaþayan Müslümanlarýn dinî yaþayýþýnda büyük bir görevi baþarýyla yerine
getirmiþ ve genç nesillerin eðitimine önemli katký saðlamýþtýr. Buradan
mezun olan kadrolar, profesyonel görevlerini yerine getirmek ve Ýslami
deðerleri muhafaza etmek üzere ülke genelinde deðiþik camilerde imam,
vaiz, muallim gibi vazifelerle hizmet sunmuþlardýr.

Makedonya Ýslam Birliði, doðu Makedonya'da yaþayan Müslümanlara
hizmet vermek amacýyla gerekli kadrolarýn yetiþtirilmesi için yalnýz erkek
öðrencilerin öðrenim göreceði Üsküp Ýsa Bey Medresesi'nin bir þubesini
2005/2006 eðitim-öðretim yýlýnda Ýþtip kasabasýnda da hizmete açmýþtýr.
Türkiye'den bir sivil toplum kuruluþunun maddi katkýlarýyla inþa edilen ve
hâlen masraflarý karþýlanan bu okul, faaliyetlerine çok modern þartlarda
devam etmektedir.

Ýslam Birliði, Müslümanlarýn dinî yaþayýþýnda ve genel olarak toplum
için hanýmlarýn eðitilmesinin ne kadar önemli olduðunun bilincinde olarak,
sadece kýz öðrencilerin eðitim göreceði Üsküp Ýsa Bey Medresesi'nin
þubelerini Kalkandelen, Üsküp ve Gostivar þehirlerinde faaliyete geçir-
miþtir. Bu þubelerin faaliyete geçirilmesi, Makedonya'da lise öðreniminin
mecburi hâle getirildiði zamana denk gelmektedir. Ýslam Birliði'nin böyle bir
giriþimde bulunmuþ olmasý da bu durumda çok isabetli bir karar olarak
telakki edilmektedir.

b) Üsküp Ýslami Bilimler Fakültesi: Bu yüksek öðrenim müessesesi,
1997/1998 öðretim yýlýnda faaliyete baþladý. Aslýnda böyle bir müesseseye
çok daha önceleri, Ýsa Bey Medresesi'nden ilk nesil talebelerin mezun
olmaya baþlamasýndan itibaren büyük ihtiyaç duyuluyordu. Uzun yýllar
verilen zorlu mücadelelerden sonra, ancak Ocak 1995 yýlýnda fakültenin
inþaat izni temin edilerek binanýn temeli atýldý ve yukarýda zikredilen öðre-
tim yýlýnda fakülte hizmete girdi.

Üsküp Ýslami Bilimler Fakültesi, erkek öðrencilerin yaný sýra, lise öðre-
nimlerini tamamlamýþ olan kýz öðrencilere de hizmet vermektedir. Ýslami
Bilimler Fakültesi, sahip olduðu öðretim kadrosu, çalýþma programý ve
müfredatýyla, bilinçli ve eðitimli nesillerin yetiþtirilmesinde önemli katkýlar
sunmaya devam etmektedir. Özellikle yakýn geçmiþte Makedonya
Meclisi'nde, yüksek dinî eðitim kurumlarý konusunda çýkarýlan yeni yasalar,
Ýslami Bilimler Fakültesi'nin konumunu ve statüsünü daha da
güçlendirmiþtir. Bu yasaya göre, Ýslami Bilimler Fakültesi bu (2008/2009)
öðretim yýlýndan itibaren resmen akredite olmuþ ve Kalkandelen Devlet
Üniversitesi'yle bir iþ birliði protokolü imzalayarak eðitim kadrosunu
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güçlendirme imkâný bulmuþtur. Ýslami Bilimler Fakültesi, yurt dýþýnda da
bazý üniversitelerle iþ birliði protokolleri imzalayarak ufkunu daha da
geniþletmeyi baþarmýþtýr.

Ýslami Bilimler Fakültesi'nden bugüne kadar çok sayýda talebe mezun
olmuþtur. Bu mezunlarýn çoðu imam, müderris, muallim gibi görevlere
getirilerek Müslümanlara hizmet sunmaktadýrlar.

Ýslami Bilimler Fakültesi dâhilinde Ýsa Bey Kütüphanesi de faaliyet
göstermektedir. Osmanlý idaresi dönemindeyken bu kütüphane Balkanlarýn
en zengin kütüphanesi olarak biliniyordu. Ýslam Birliði, bu kütüphaneyi
yeniden faaliyete geçirmek gayesiyle 1970 yýlýnda bir giriþim baþlatmýþ,
Makedonya genelinde kitap ve özellikle eski eser toplama çalýþmalarý
gerçekleþtirmiþtir. Yapýlan bu saha çalýþmasý neticesinde toplanan eserler
arasýnda Arapça, Osmanlýca, Farsça yazma eserlerin yaný sýra daha yeni
dönemlerde basýlan Ýngilizce, Fransýzca, çaðdaþ Türkçe vb. dillerde çok
sayýda eser bulunmaktadýr.

Ýslam Birliði'nin dinî yapýlarý
Hiç þüphesiz Müslümanlarýn yaþayýþýnýn merkezinde namaz ibadetinin

toplu olarak eda edildiði camiler yer almaktadýr. Bu hakikatten hareketle
Makedonya Ýslam Birliði, Müslüman halkýn yaþadýðý en ücra yerlerde dahi
camiler inþa etme çabasý içinde olmuþtur. Çünkü, Osmanlý'nýn bu topraklar-
dan çekilmesinden sonra camiler, gayrimüslim idarecilerin hedefi hâline
gelmiþ ve büyük ölçüde tahrip edilmiþ veya tamamen yýkýlmýþtýr.

Bugün Makedonya genelinde 600'den fazla cami aktif hâlde olup ibadete
açýktýr. Bunlara ek olarak Makedonya'da 20 türbe ve 20 de tekke bulunmak-
tadýr. Bu dinî yapýlardan 40'tan fazlasý tarihi eser konumunda olup kanun
korumasý altýndadýr. Bugün ayakta kalan bu eserlerin çoðu, Ýslam
mimarisinin ve kültürünün altýn çaðý olarak nitelendirebileceðimiz 15. ve
16. asýrlarda inþa edilmiþtir.

Hemen her camide, çocuklarýn ve gençlerin dinî eðitim gördüðü ve
Kur'an tedrisatý yaptýðý mektepler faaliyet göstermektedir.

Ýslam Birliði'nin vakýf mallarý
Makedonya Ýslam Birliði'nin faaliyetlerini gerçekleþtirebilmesi için

önemli bir maddi kaynaðý teþkil eden millileþtirilmiþ vakýf mallarýnýn büyük
bir bölümü, bütün çabalara raðmen maalesef hâlen Birliðe iade
edilmemiþtir. Söz konusu vakýf mallarýnýn iadesi iþlemlerini takip etmek
üzere Ýslam Birliði bünyesinde özel bir ekip kurulmuþ olup bu ekip, devlet
ve hükümet yetkilileriyle sürekli irtibat hâlindedir.

Gelecekte Müslümanlarýn dinî yaþayýþý
Toplumsal ve teknolojik alanda baþ döndürücü geliþmelerin meydana

geldiði günümüz dünyasýnda, dinî yaþayýþýn da çaðdaþ geliþmeler karþýsýn-
da yeni gereksinimlere ihtiyacý vardýr ve bunlara ayak uydurma zorunlu-
luðu da kaçýnýlmazdýr.

Makedonya'da gelecekte Müslümanlarýn yaþayýþýný organize etmek
açýsýndan aþaðýda belirttiðimiz hususlarýn önem arz ettiðini düþünmekteyiz:
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- Din dersinin resmî okullara dâhil edilmesi ki, bu öðretim yýlýndan itibaren
ilköðretim okullarýnýn beþinci sýnýflarýnda din dersi okutulmaya baþlandý.
Makedonya Ýslam Birliði, bu dersi okutacak yaklaþýk 100 ilahiyatçý öðret-
menin listesini Eðitim Bakanlýðý'na sunmuþ bulunuyor.
- Genç nesillerin eðitilmesi ve Ýslam Birliði'ne baðlý din eðitim müesse-
selerinin çaðdaþ eðitim sistemi prensiplerine göre uyarlanmasý.
- Millileþtirilmiþ vakýf mallarýnýn iade edilmesi.
- Dinler arasý diyaloðun saðlanmasý için Makedonya'daki diðer din birlik-
leriyle iþ birliði yapýlmasý.
- Balkanlarda diðer kardeþ din birlikleriyle ve özellikle Türkiye Diyanet
Ýþleri Baþkanlýðý'yla yakýn iþ birliði içinde bulunulmasý.
- Ýslam Birliði bünyesinde basýn-yayýn kuruluþlarýnýn kurulmasý ve elek-
tronik medya iletiþim merkezinin tesis edilmesi. Dinî literatürün basýlýp
geniþ kitlelere ulaþtýrýlmasý.
- Kýþla, hastane, cezaevi vb. yerlerde Müslümanlarýn dinî vecibelerini yer-
ine getirebilmeleri için gerekli þartlarýn saðlanmasý.
- Maddi imkânsýzlýklar yüzünden yurt dýþýna çalýþmak için gitmiþ olan
gençlere Makedonya'da iþ imkâný saðlanmasý (geçim sýkýntýsý yüzünden
Müslüman gençlerin büyük bir bölümü AB ülkelerine göç etmiþtir). 
- Müslüman ahalinin doðum oranýnýn artýrýlmasý için teþvik edilmesi.

Sonuç olarak
Makedonya'da dinî yaþayýþ çok iyi organize edilmiþ olup sürekli geliþme

gösteren bir seyir izlemektedir. Eski ateist sistemde dine karþý yapýlan
baskýlarýn ve olumsuz propagandalarýn ortadan kalkmýþ olmasý, bugün
Müslümanlarýn düþünce yapýlarýnda olumlu geliþmelerin meydana gelme-
sine vesile olmuþtur. Bu yeni demokratik þartlardan istifade ederek, gün
geçtikçe yozlaþan ve ahlaki açýdan dejenere olan modern dünya insanýnýn
içine düþtüðü çýkmazdan kurtulmasýnýn tek yolunun Ýslam olduðunu ispat
etme fýrsatý ortaya çýkmýþtýr. Bunlara ek olarak uyuþturucu ve alkol baðým-
lýlýðý, fuhuþ, insan ticareti, cinsel sapmalar vb. tehlikeler, global dünyayý
felakete sürükleyen etkenlerdir. Bu yüzden, Müslümanlar olarak elimizdeki
bu fýrsatý çok iyi deðerlendirmemiz gerekmektedir. 
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Introduction
The Muslim life in the Balkans and in this frame especially in the

Republic of Macedonia has started with the arrival of the Ottomans to this
region. It has been observed that after the Ottomans seized over the Balkans,
a constant increase started to take place in adoption of Islam by indigenous
population. The Ottomans attributed great importance to the organization of
religious life and did never hesitate to build mosques, medreses and similar
religious structures in order to meet religious needs of the Muslims.

After the withdrawal of the Ottomans from these lands the Muslims, who
were left defenseless in military sense, went through severe pains, unfair
treatment and were exposed to violation of human rights in all walks of life
one can imagine initially including political, social, economical and
educational aspects. It is worth emphasizing that the collapse of commu-
nism, which is regarded as a regime of suppression, and its replacement by
democracy has become a development that made Muslims happier than any
one. 

However, the happiness of the Muslims who were longing for
democracy, did not last very long. Unfortunately during this period, which
is called both "intermediary period" or "transition period" the Muslims have
been struggling under extremely challenging conditions to re-obtain their
basic rights violated in many fields, such as education, employment, citi-
zenship, and retaking their  properties.

Islamic Union of Macedonia, the unique religious authority for
organizing the religious life of Macedonian Muslims, has been making great
efforts in order to organize the lives of the Muslims both under the former
single party system and in the newly emerging dynamic conditions during
this period following transition into democratic processes.

Short History of the Religious Life of Macedonian Muslims
The religious lives of the Muslims in these territories during the Ottoman

rule were directly regulated by the authority of chief religious official in
Istanbul. Nevertheless, after the Balkan wars, and especially after World War
I, the religious life of Muslims in these territories began to be organized by
the religious      administration whose headquarter was located in Sarajevo.
Islamic Union of Macedonia was displaying activities both during the
administration of Kingdom of Yugoslavia and Socialist Federative Republic

Organization of Religious Life
of Muslims in Macedonia
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of Yugoslavia, as a department of the Islamic Union in Sarajevo. 
The former Yugoslavian administration during the era of single-party

system was putting obstacles before flourishing and practicing of Islam by
intervening in the religious life and by making different kinds of
blackmailing, segregation, politically unjust and clandestine transactions.
Unfortunately, during the period of communism, it was largely the Muslims
who were profoundly affected by the ruthless war waged against religion in
general. Behind the attitude of "hostility against religion", there were only
Muslims who were chosen as target enemy and persecuted with discrimina-
tory policies. At that time, the Republic of Macedonia, which was an inte-
gral part of the former Yugoslavia, was chosen as the place where these
kinds of anti-democratic laws, projects and the political hoaxes were
utilized with the aim of trialing Muslims.

As a result of these inhumane and uncivil conditions and practices a
great deal of values of Macedonian Muslims were destroyed; the properties
of the foundations were looted under the support of the state; the mosques
and similar religious structures were razed to the ground under various
nonsensical pretexts. In addition to that, different projects were drawn up
in order to prevent the increase of Muslim birth rate; the surrounding walls
of the Muslim houses were destroyed; no permission was given to construct
new mosques or religious structures in order to meet basic religious needs;
in this sense opening of the Quran courses in the small schools of mosques
were hindered and pressure was made on the pupils and their parents via
the teachers who opposed these courses; the Islamic call (athan) to prayer
via the loudspeaker from minarets was not permitted; the religious officials
were interrogated with no reason and this was used as a means of pressure;
education in native language was prevented.

Despite this and this kind of systematic pressures over the religious lives
of Muslims, Islamic Union of Macedonia spent an extraordinary effort to
spread and develop Muslim's dedication to their religions and enable them
sustain their religious lives with all their institutions and corporations
under improper conditions and practices.

The only solution for displaying successful religious activities under
extremely negative circumstances was considered to be the bringing up of
religious cadres. On the other hand, in Macedonia since there was no school
delivering religious education equal to that of high school, the religious
cadres were receiving education in the medreses in Pristina, Sarajevo and
abroad. Islamic Union of Macedonia started an initiative to open Ýsa Bey
Medresesi (Imam-Hatip High School) in the year of 1979 with the purpose
of bringing up religious cadres in Macedonia. After a long and challenging
struggle was made, a school building was constructed in Kondova village of
Skopje and thus this educational institution started to operate in the aca-
demic year of 1984-85. This medrese, which was  providing dormitories for
male students, has been giving education free of charge. 

As a different crucial religious activity, Islamic Union of Macedonia was
attributing great importance into the printing of religious literature and
making them available for a wide range of audience. Religious literature was
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also printed in Sarajevo and was sent to the other regions of Macedonia and
Yugoslavia. In addition, the courses of Quran and giving religious education
were paid a great attention. Although not only the related institutions of the
state but also the 'enlightened' men of the Muslim communities put great
hurdles, remarkable    success was gained on this issue, as well. 

The Religious Life of Muslims in the Multi-Party System
After the disintegration of the former Yugoslavia and the establishment

of the independent Macedonia following this, the Islamic Union also went
through changes. It detached from the Yugoslavia Union of Islam and
formed the Islamic Union of Macedonia. Islamic Union of Macedonia had
commenced to continue on operating as an independent religious
institution with its constitution recently approved in 1994. 

As stated in its constitution, it was approved that Islamic Union of
Macedonia was a continuation of other Islamic religious unions. This means
that Islamic Union of Macedonia is the inheritor of the financial assets and
real estates  belonging to other Islamic religious unions which had carried
out activities here during the course of history. 

Macedonian Muslims, belonging to different ethnic roots, are being
organized under the roof of the Islamic Union of Macedonia, which is only
religious institution of them, and continue to maintain their religious lives.
On the other hand, Islamic Union of Macedonia displays extraordinary
effort in organizing the religious life of all Muslims across the country and
in a perfect way in order to  preserve the Islamic values and to protect the
Muslims against all the negative factors that will harm their spiritual and
worldly values. Taking into account that the Muslims in Macedonia are the
members of different ethnic communities, such as Albanian, Turkish,
Torbesh (Pomak), Bosnians, Roman, we can say that Islamic Union of
Macedonia has a multi-national structure.

After Macedonia's gaining its independence, Islamic Union of
Macedonia started to carry out activities as an independent religious
institution particularly thanks to its new constitution, which was accepted
in the year of 1994. As an independent institution, Islamic Union of
Macedonia has drawn its duties and authorities in its constitution. At the
same time this independently established institution has been entitled the
right of being the inheritor of the properties belonging to the former Islamic
religious unions, which displayed activities in the past. This right is
unequivocally and clearly stated in the constitution of the Union of Islam.
In parallel to this, Islamic Union of Macedonia is responsible for regulating
the religious life of the Muslims inside as well as outside the country and in
the places where they settle temporarily regardless of their ethnic origins
and by protecting their interests in line with the sacred Quran and sunnah
(the sayings and doings of Prophet Mohammed).
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Organization Style of the Islamic Union of Macedonia
Islamic Union of Macedonia has its bodies as follows: offices of mufti,

presidency, Raeesu’l Ulema (chief of the Islamic scholars) and the assembly. 
- The offices of mufti are the main body of the union. There are three

muftis in entire Macedonia.
- Presidency of Islamic Union is the body that has the authority to make

decisions about the Islamic issues.
- The Chief of Islamic Scholars is the head and the president of the

union. He represents the religious integrity of Macedonian Muslims.
- The Assembly is the highest legal and financial body of the union. The

assembly consisting of the representatives of the offices of mufti and the
executives of the union is made up of totally twenty seven members. 

a) Skopje Isa Bey Medresesi IHL: This educational institution started
operating in the academic year 1985-1986. In the academic year 1988-1989,
the   first graduates completed their education. This educational institution
has successfully fulfilled a huge task on the religious life of Muslims living
in these lands and  contributed greatly to the education of younger
generations. The cadres graduating from there provided religious services in
various mosques across the country as imams, preachers, and medrese
teachers. 

Islamic Union of Macedonia has opened a branch of Skopje Isa Bey
Medresesi IHL, where only male students will receive education, during the
academic year 2005-2006 in the town of Stip, with the purpose of bringing
up the necessary  religious cadres to organize the religious lives of the
Muslims and provide them religious services. This religious school, which
was built and whose expenditures are met thanks to the financial
contributions of a nongovernmental organization functions under modern
conditions. 

Moreover, the union has opened one branch of Isa Bey Medresesi IHL,
where only female students will receive education in Tetovo, Skopje and
Gostivar, having consciousness of the importance of educating females in
the religious life of the Muslims and of the society. The opening of these
branches, in fact, coincides with starting of mandatory high school
education in Macedonia. In this respect, that the union has made such an
initiative can be regarded as having   pioneering character. 

b) Skopje Union of Islam: This institution of high education has been
put into practice in the academic year of 1997-1998. Indeed, such an
education had been a necessity for a long time since the graduation of the
first generation students from Isa Bey Medresesi. After challenging struggles
had been done for many years, the foundation of the building could be laid
down in January 1995, by obtaining the permission for the building of the
faculty. 

Skopje Faculty of Islamic Sciences also provided service for female
students who complete their high school education. The union continues to
make contribution to the bringing up of conscious and educated generations
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with its education staff, work program and schedule. Especially, the laws
enacted on the issue of higher institutions for religious education, enhances
more and more the position and the status of the Islamic Sciences
Institution. According to the law, the Faculty of Islamic Sciences has been
officially accredited and signed a cooperation protocol with the State
University of Tetovo, which enabled the   educational cadres to gain more
experience and strength. The Faculty of Islamic Sciences has also signed
cooperation protocols with some of the universities abroad and managed to
expand its horizon. 

Today, there are many people graduated from the Faculty of Islamic
Sciences. Most of these graduates provide services as imams, medrese
teachers and chief medrese teachers and contribute to the religious life of
Muslims. 

There is also Isa Bey Library inside the Faculty of Islamic Sciences. 

The Religious Structures of the Union
With no doubt, mosques take place as religious buildings in the center of

the religious life of Muslims, in which ritual prayers are performed. Taking
this into consideration, Islamic Union of Macedonia has struggled to build
mosques even in the remotest places in which Muslims live, and in order to
recover the loss when the mosques were destroyed by non-Muslim
administrators to a large extent after the withdrawal of the Ottomans from
these lands. 

Today, throughout Macedonia, there are more than six hundred mosques
actively functioning and these are open to public for religious service. In
addition to these, there are twenty Islamic mausoleums and twenty tekkes
in Macedonia. Of these religious buildings, more than forty are in the
position of historical works of art and they are under legal protection. Today,
most of these works which have reached to date were built in the fifteenth
and sixteenth centuries, which can be considered as the golden age of
Islamic architecture and culture. 

In almost all mosques, there are schools in which children and young
generations are taught Quran and receive religious education. 

Foundation Properties of the Union 
The great part of the nationalized foundation properties that will

constitute an important financial resource to enable the Islamic Union of
Macedonia display activities, have unfortunately not been returned yet in
spite of all efforts made. For an investigation of return of these foundation
properties, a private team was founded within the body of it, which is in
constant contact with state and government authorities.

Religious Life of Muslims in the Future
Significant progresses in social and technological fields have caused a

search for adaptation ways regarding religious way of life and it becomes
inevitable to keep up with them. 

We believe that the points stated below will be highly crucial in the
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future in terms of organizing the religious life in Macedonia: 
- Inclusion of the religious courses in the curriculum of public schools.

These courses, as of this school year, have started to be taught in the fifth
year of primary education. Islamic Union of Macedonia has offered to
Ministry of Education a list of about one hundred theologian teachers who
are able to instruct these lessons.

- Education of young generations; adoption of associations of religious ed
ucation affiliated with Islam in accordance with the principals of contem-
porary education system.

- Returning of the nationalized foundation assets.
- Cooperating with other religious unions of Macedonia in order to real-

ize  dialogue between different religions. 
- Establishment of the institutions for broadcasting and printing within

the body of the union and provision of electronic media and
communication centers. Printing of religious literature and making it to be
accessed by a wide range of society.

- Ensuring necessary conditions in order for Muslims to practice their
religious duties in certain locations such as in barracks, hospitals and
prisons.

- Providing job opportunities for young generations who go abroad to
work due to lack of financial means in their own countries. Majority of the
Muslim youth immigrated to the European countries because of bad
economic conditions.

- Encouraging giving birth to increase the birth rate of Muslim
population.

Conclusion
The religious life in Macedonia is organized in an almost perfect manner

and it follows a path showing a constantly increasing index. That the
oppressions regarding religion made in the former communist system and
the negative propaganda have been eliminated, has paved the way for the
emergence of positive developments in the mentality of today's Muslims.
Thus, by taking advantage of democratic conditions, the opportunity to
prove that Islam is the mere solution for being saved from the impasse in
which the human being of modern world, which decays and becomes
immoral day by day, find himself/herself in. Furthermore, the dangers
surrounding the world, such as drug addiction and alcoholism, prostitution
and human trafficking and homosexuality are the main factors leading the
world to a global catastrophe. For that reason, as Muslims we have to use
opportunities in the most efficient way.
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Bulgaristan Müslümanlarý, Osmanlý'nýn ardýndan Balkanlarda yetim
kalan ilk Müslüman topluluklardandýr. 1878 yýlýnda Osmanlý'nýn çekiliþin-
den sonra Bulgaristan'da kalan büyük bir Müslüman-Türk varlýðýnýn korun-
masýnda en önemli rolü oynayan Ýslam dininin Müslüman halkýn kalbinden
silinmemesi için, bütün olumsuzluk ve zorluklara raðmen, 130 yýllýk bir
varolma mücadelesi yürütülmüþtür. Zamana ve þartlara göre deðiþiklik arz
eden eðitim-öðretim, irþad ve kültür çalýþmalarý sayesinde Müslümanlarda
dinî bilinç canlý tutulmuþ ve Müslüman-Türk kimliði en zor anlarda bile bu
sayede korunmuþtur. Müslüman olan Türkler, Pomaklar ve Romanlar
arasýndan dinî kimliðini kaybedenler ülkedeki çoðunluk tarafýndan ilk fýr-
satta eritilmiþtir. Dün olduðu gibi bugün de Bulgaristan Müslümanlarýnýn
kimliðinin korunmasý büyük ölçüde Ýslami bilgilenme ve bilinçlenmeye
baðlýdýr. Yeni oluþan þartlarda bir taraftan serbestlik ve çoðulculuk gibi
deðerlerin ön planda tutulmasý olumlu neticeler doðururken, diðer taraftan
ise ayný þartlarda azýnlýk olmanýn getirdiði zorluklar ve Batý destekli
misyoner teþkilatlarýn, özellikle Müslüman Pomak ve Romanlarý kendile-
rine çekerek eritme siyasetleri, Avrupa'ya tamamýyla açýldýðýmýz þu gün-
lerde, Avrupa Birliði içindeki en büyük yerli Müslüman nüfus olarak kim-
liðimiz açýsýndan büyük riskler taþýmaktadýr. Bu riskleri bertaraf etmenin en
güçlü yolu; geçmiþin mirasýna baðlý, günümüzün problemlerine açýk, çað-
daþ ve geleceðe yönelik Ýslami çalýþmalarýn güçlendirilmesi olacaktýr. Bu
konuda baþmüftülük sistemine büyük görevler düþmektedir.

Bulgaristan Müslümanlarýnýn dinî idare kurumlarý hakkýnda kýsa bilgi
Bugün Bulgaristan Müslüman cemaati 1,5 milyon civarýnda bir nüfustan

oluþmaktadýr. Müslüman cemaatinin dinî idaresi seçimle iþ baþýna gelmek-
tedir. Beþ yýlda bir yapýlan Millî Müslümanlar Konferansý'nda, temsilci ve
yönetici fonksiyonlarýna sahip baþmüftü ile cemaatin karar mercii olan
Yüksek Ýslam Þurasý Baþkaný ve þura üyeleri seçilmektedir.

Bulgaristan'da þu anda 16 bölge müftülüðü bulunmaktadýr. Bölge müftü-
leri, Yüksek Ýslam Þurasý tarafýndan seçilmektedir. Bölge müftülükleri
genellikle bir ili kapsamaktadýr, ancak Müslüman nüfusun daha az bulun-
duðu bölgelerde daha fazla ili kapsayan bölge müftülükleri de bulunmak-
tadýr. 

Baþmüftülük, Bulgaristan Müslümanlarýnýn dinî iþlerini yönetmekte ve
Bulgar makamlarý ile yurt dýþýndaki kurum ve kiþiler önünde Bulgaristan'da

Bulgaristan Müslümanlarýnýn
Dinî Yapýlanmasý ve Sorunlarý

MUSTAFA ALÝÞ
B U L G A R Ý S T A N  B A Þ M Ü F T Ü S Ü
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yaþayan Müslümanlarý temsil etmektedir. Baþmüftünün vekâletiyle bölge
müftüleri de yerel makamlar önünde Müslümanlarý temsil etmektedirler.

Merkezi baþkent Sofya'da bulunan baþmüftülük, 25 kiþilik personelle
hizmet vermektedir. Baþmüftülüðün bünyesinde Vakýflar Müdüriyeti,
Eðitim Dairesi, Ýrþad Dairesi, Yayýn Þubesi ve Muhasebe Þubesi çalýþmak-
tadýr. Bölge müftülükleri ise büyüklüklerine göre iki ya da beþ personelle
hizmet vermektedir.

Baþmüftülük, bölge müftülükleri ve Müslüman encümenlikler vasýtasýy-
la ülke içinde bulunan vakýf mallarýný -bina ve tarla- yönetmekte, devlet
tarafýndan el konan veya kiþiler tarafýndan kanunsuzca satýlan vakýf mal-
larýnýn iadesiyle ilgili davalar yürütmektedir. 

Baþmüftülüðe baðlý olarak müftü, din dersi öðretmeni, vaiz ve imam
yetiþtiren bir Yüksek Ýslam Enstitüsü; imam ve hatip yetiþtiren üç Ýmam
Hatip Lisesi ve yaklaþýk 500 köy ve kasabada çocuklara temel Ýslami bilgiler
veren yaz Kur'an kurslarý faaliyet göstermektedir. Baþmüftülük, 2000 yýlýn-
dan bu yana devlet okullarýnda okutulan Ýslam Dini dersinin programlarýný
hazýrlamakta, dersin hoca ve kitaplarýný temin etmektedir.

Baþmüftülük tarafýndan aylýk olarak Türkçe ve Bulgarca "Müslümanlar"
dergisi, zaman zaman da deðiþik Ýslami kitaplar ve broþürler yayýmlanmak-
tadýr.

Bulgaristan'da 1200'ün üzerinde cami, 200 kadar da mescit bulunmak-
tadýr. Baþmüftülüðün idaresinde bölge müftülüklerinin tayin ettiði 950
dolayýnda imam görev yapmaktadýr. Ancak bunlarýn yalnýzca 150'sinin
maaþý baþmüftülük tarafýndan karþýlanmakta, diðerlerine maaþlarý ya
bölgedeki cemaat tarafýndan ödenmekte ya da bu kiþiler karþýlýksýz görev
yapmaktadýrlar. Ayrýca baþmüftülükçe görevlendirilen sekiz bölge vaizi,
bölge müftülükleri çapýnda vaaz ve irþad faaliyeti yapmaktadýr.

Bu hâliyle baþmüftülük ve alt birimlerinden oluþan yapý,
Bulgaristan'daki son derece önemli kurumlardan birini teþkil etmektedir.
Çalýþmalarýnda birçok sýkýntýlarla karþý karþýya býrakýlan bu yapý, çýkmazlar
içine sokulmaktadýr. Bunun da birkaç sebebi vardýr: 

Hukuki: Tüzük gereðince, yapýlan her baþmüftü seçiminden sonra,
müftünün Sofya Þehir Mahkemesi'nce kaydedilmesi gerekmektedir. Bu
hukuki süreç, bazý olumsuz yaklaþýmlar sebebiyle uzun sürmekte, çalýþ-
malarý aksatýlmakta ve Müslümanlarýn bölünmesine sebep olmaktadýr. Oysa
ülkedeki Ortodoks Kilisesi bu hukuki iþlemden muaf tutularak kilisenin bir-
liði "yukarýdan" saðlanmýþtýr. 

Ekonomik: Baþmüftülüðün gelirlerinin ana damarýný teþkil eden, ancak
merkezî yönetimce el konulan vakýflarýn iadesi 15 yýldýr gerçekleþmemiþtir.
Yine, devlet bütçesinden dinî topluluklara tahsis edilen malî yardýmlar da
orantýlý olarak verilmemektedir. 

Siyasi: Baþmüfülük idaresinin seçiminde veya tescilinde zaman zaman büyük
siyasi müdahaleler görülmektedir. Özellikle 1995 yýlýnda, Bulgar Sosyalist Partisi
hükümetinin doðrudan müdahalesiyle, halkýn seçtiði idareye raðmen,
baþmüftülük görevine eski emniyet görevlisi ve komünizm dönemi baþmüftüsü
Nedim Gencev yönetiminde bir ekip getirilmiþtir. 5-6 yýl süren hukuki mücadele-
den sonra halkýn desteklediði müftülük idaresi, Uluslararasý Ýnsan Haklarý
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Mahkemesi'nde Bulgaristan devletini mahkûm ettirmiþ ve tazminat ödetmiþtir.

Siyasi durumlarý
Bulgaristan'da Türkleri ve Müslümanlarý temsil eden Hak ve

Özgürlükler Hareketi Partisi bulunmaktadýr. Müslümanlarýn büyük bir
bölümü de bu partiyi desteklemektedir; partinin 34 milletvekilinden 32'si
Türk'tür. Hak ve Özgürlükler Hareketi Partisi þu anda Sosyalist Partisi ve
eski Bulgar Kralý'nýn kurduðu parti ile birlikte koalisyon hükümetinin ortak-
larýndan biridir. Bu sebepten dolayý iki bakan (Afet ve Çevre bakanlarý) ve
bazý valiler Smolan'da olduðu gibi- Müslüman'dýr. Ayný zamanda bütün
illerde Müslüman bir vali yardýmcýsý bulunmaktadýr. Bazý merkezî yerlerin
belediye baþkanlarý ve çok sayýda köy muhtarý da Müslüman'dýr.
Bulgaristan, 2007 yýlýnda AB'ye girdi ve AB parlamentosu için 18   mil-
letvekili seçti ki, bu milletvekillerinin üçü Hak ve Özgürlükler Hareketi
Partisi üyesidir. 

Ancak ülkedeki dindar Müslümanlar siyasetten uzak durmayý tercih
ediyorlar. Bütün Bulgaristan halký gibi Müslümanlar da siyasetten ve
siyasetçilerden memnun deðildir. Her parlamento ve yerel seçimlerinden
önce Hak ve Özgürlükler Hareketi Partisi, Müslümanlarýn oylarýný almak
için çalýþmalar yapar, ancak seçimlerden sonra vatandaþlarýn taleplerini
yerine getirme noktasýnda oldukça yetersizdir. Bulgaristan Müslümanlarýný
temsil eden siyasetçiler, aslýnda dindar kimseler deðillerdir ve dinî konulara
oldukça mesafelidirler, ancak buna raðmen Hak ve Özgürlükler Hareketi
Partisi diðer Bulgar siyasetçiler tarafýndan Ýslami bir parti olarak algýlan-
maktadýr. Yalýnýz son 3-4 yýldýr Hak ve Özgürlükler Hareketi Partisi mil-
letvekilleri dinî konularla ilgilenmeye baþladýlar. Bu durum da
Müslümanlar tarafýndan memnuniyetle karþýlanmaktadýr. Ayrýca bazý
siyasiler, Ramazan ayýnda iftar vererek ve yeni yapýlan camilere maddi
katkýda bulunarak Müslümanlarla yakýnlaþmak için teþebbüslerde bulunuy-
orlar.

Bulgaristan'ýn genel devlet politikasý, Müslümanlarý büyük þehirlerden
tehcir etmek, kýrsal kesimlerde yaþayanlarý da cahil býrakmak þeklindedir.
Bu politika sonucunda Müslümanlarýn çoðu köylerde ikamet etmekte ve
geçimlerini tarým ve hayvancýlýkla saðlamaktadýr. Komünizmin çöküþünden
sonra az sayýda da olsa Müslüman, ticaretle uðraþmaya baþlamýþtýr. Geçen
yýllarla birlikte ticaretle uðraþan Müslümanlarýn sayýsý artmýþtýr. Bugün yurt
içinde ve yurt dýþýnda büyük þirketlere sahip Müslümanlar vardýr. Ancak ne
yazýk ki bu iþ adamlarý da týpký siyasetçiler gibi kendi halklarýndan oldukça
uzaktýrlar. 

Sorunlar
Müslümanlara ait vakýf mallarýnýn devlet tarafýndan iade edilmemesi 
a) Kýrcalide "Medrese" adýyla bilinen Türk ilkokul binasý, 1921-1933 yýl-

larý arasýnda Müslüman azýnlýða kadro yetiþtirmek amacýyla baþmüftülüðün
giriþimiyle inþa edilmiþtir. Üzerine inþa edildiði arsa Kýrcali'deki Müslüman
cemaatine aittir. Okul binasý tamamýyla baþmüftülüðün yönetimi altýnda,
Müslümanlarýn ortak gayretleri ve paralarýyla inþa edilmiþtir.
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1947 yýlýnda "Medrese" adýyla bilinen Türk ilkokul binasý, Kýrcali
cemaati Ýslamiyesi mal varlýðý arasýnda gösterilmiþtir. Ayný bina, 1949 yýlýn-
da kabul edilen Devlet Mallarý Yasasý uyarýnca 122/20.04.1950 tarihli bir
akit ile devlet malý olarak kayda geçirilmiþtir.

Medrese, 1977 yýlýnda Ulusal Kültür Anýtlarý Enstitüsü'nün (NÝPK)
3409/31.10.77 tarih ve no.lu bir mektubuyla kültür anýtý olarak kabul
edilmiþtir. Yine bu karara dayanarak 7770/15.11.1994 no. ve tarihli ikinci
bir akit ile bina tekrar devlet malý olarak ilan edilmiþtir.

"Medrese" binasýnýn eski sahiplerine iadesi sorunu, 1992 yýlýndan
itibaren ele alýnmaya baþlandý. Bununla ilgili olarak Maliye Bakanlýðý'yla K-
08-00-0143/92 no. ve tarihli yazýþma mevcuttur. Bakanlýk, konuyla ilgili bu
mektubumuza red cevabý vermiþtir. Daha sonra 1542/92 no. ve tarihli bir
dilekçeyle Müslüman cemaati Bulgaristan Cumhuriyeti Yüksek
Mahkemesi'ne baþvurmuþtur. 882/11.05.93 no. ve tarihli kararla Yüksek
Ýdare Mahkemesi bu isteði de reddetmiþtir.

088/07.02.2001 tarihli bir baþka mektupla baþmüftülük, Kýrcali vilayeti
valisine baþvurarak "Medrese" binasýnýn iade edilmesinde ýsrar etmiþtir. 

DC-22-83/04.07.01 tarihli bir mektupla vali, Müslüman encümenliðin
mal sahipliði iddialarýný reddetmiþ, ayný mektupta hiçbir dayanaðý olmayan
bir sýra iddia yer almýþtýr. 

Baþmüftülük, tarihsel önemi haiz medrese binasýnýn vakýf malý olarak
iade edilmesinde ve ayný binanýn müze olarak kullanýlmasýnýn ilgili devlet
kurumlarýyla imza edilecek sözleþmelerle teyit edilmesinde ýsrar etmekte-
dir.

b) Plovdiv (Filibe)'de "Taþköprü Camisi"nin Müslüman cemaatine ait
olduðunu gösteren ilk tapu, 95 no.lu ve 12.09.1939 tarihlidir. Cami avlusu
ayný yýl içinde satýlmýþtýr. 1992 yýlýna gelindiðinde cami sahipliði devlet
eliyle avlu sahiplerine devredilmiþtir. 

c) Yanbolu Bedesteni, Veziriazam Atik (Hadým) Ali Paþa evkafýna ait
kayýtlarla tescil edilmiþ, bânisi belli bir eserdir. 15. yüzyýl sonlarýna doðru,
Ali Paþa henüz Rumeli Beylerbeyi iken yapýldýðý ihtimali kuvvetlidir.
Osmanlý devrinde þehirdeki iktisadi hayata katýlan bina, çeþitli dönemlerin
izlerini taþýyan deðiþikliklerle yakýn zamana kadar gelmiþ, nihayet 1970-
1975 yýllarýndaki inþa ve onarým faaliyetleriyle mimarisini bozan unsurlar
kaldýrýlarak çevresine bitiþik dükkânlarýn ihyasýnýn ardýndan asýl
görünüþüne tekrar kavuþmuþtur. Restorasyondan itibaren mamur bir
çarþýya dönüþtürülerek günümüzde yeniden fonksiyon kazanan bu eser,
Bulgaristan'da ayakta kalabilen tek bedesten binasýdýr.

d) Devletleþtirilmiþ diðer camiler vb. eserler:
- Razgrat'ta "Ýbrahim Paþa Camisi”nin devletleþtirildiðine dair

13/20.11.96 no ve tarihli karar vardýr.
- Küstendil'de "Fatih Mehmet Camisi”nin devletleþtirildiðine dair

3859/10.05.1996 no ve tarihli karar vardýr.
- Samokov'da "Bayraklý Camisi" 1928 yýlýnda kültür anýtý olarak ilan

edilmiþtir. 1964'ten bu yana da müze olarak kullanýlmaktadýr.
Devletleþtirildiðine dair resmî bir karar olamamakla birlikte cami,
Müslüman encümenliðince kullanýlamamaktadýr.
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- Stara Zagora'daki "Eski Cami" 1954'te kültür abidesi olarak ilan
edilmiþtir. Devletleþtirildiðine dair bir karar bulunmasa da Müslümanlarca
kullanýlamamaktadýr.

- Belogratçik kasabasýndaki "Hacý Hüseyin Camisi" 1771'de yapýlmýþ olup
bugün müze olarak kullanýlmaktadýr.

- Montana kasabasýndaki cami, 1964'te kültür abidesi olarak ilan edilmiþ
olup devletleþtirildiðine dair bir karar bulunmasa da Müslümanlarca kul-
lanýlamamaktadýr.

- Karlovo'daki "Kurþunlu Cami" 1964 yýlýnda müzeye çevrilmiþtir.
Devletleþtirildiðine dair bir karar olmasa da cami Müslümanlarca kullanýla-
mamaktadýr.

- Vratsa'daki "Eski Cami" 1972 yýlýndan bu yana kültür abidesi olarak
kabul edilmektedir. Devletleþtirildiðine dair bir karar olmasa da
Müslümanlarca kullanýlamamaktadýr.

Tüm bu yapýlar Müslüman topluluðun bir türlü iade edilmeyen vakýf
mallarýndan sadece bir kýsmýdýr. Toplumumuza iade edilmeyen taþýnmaz
vakýf mallarýnýn sayýsý 290 adettir. Ýade edilmemiþ topraklar ise dekar
hesabýyla toplam 16.306.841 dekardýr.

Hristiyanlaþtýrma çalýþmalarý
a) Ülkedeki Ortodokslarýn misyonerlik çalýþmalarý diðer gruplarýn çalýþ-

malarýna oranla çok azdýr. Ortodokslardan belirli kiþiler bu faaliyetleri
yürütmektedir. Özellikle Boyan Sarýev adlý papaz bu konuda ön plana çýk-
maktadýr. Aslen Müslüman Pomak bir ailede doðmuþ olan Sarýev, 1985
yýlýnda polis okulunu bitirmiþ ve Bulgar istihbaratý adýna din adamý olarak
çalýþmaya baþlamýþtýr. 

Kýrcali'de ikamet eden ve "Sveti Yoan Predteça" Hristiyanlýk ve Geliþim
Hareketi'nin baþkanlýðýný yapan Boyan Sarýev, Müslüman Türk ve Pomaklar
arasýnda faaliyet göstermektedir. Sarýev, Kýrcali'nin Ývaylovgrad,
Krumovgrad, Egrek, Avren, Kirkovo gibi Pomak kasaba ve köylerinde;
Smolyan'ýn Nedelino, Zlatograd, Startsevo gibi Pomak kasaba ve köylerinde
Müslümanlarý Hristiyanlaþtýrma çalýþmalarý yürütmektedir. Çalýþmalarýný
sosyal yardýmlarla destekleyen Sarýev, zaman zaman büyük para yardým-
larýnda bulunarak Müslümanlýðýný unutan kimseleri etrafýna toplamaktadýr.
Ayrýca yetimhanelerde bulunan Müslüman çocuklarýný da vaftiz etmek
suretiyle kazanmaya çalýþmaktadýr. Özellikle Haskovo ve Kýrcali böl-
gelerindeki yetimhanelerle yakýndan ilgilenmektedir. Bölgeden edinilen
bazý bilgilere göre Sarýev, 15 kadar Pomak asýllý Müslüman'ý Hristiyan
Ýlahiyat fakültelerinde okutmaktadýr. Yine Sarýev'in öncülüðünde, hiçbir
Hristiyan'ýn yaþamadýðý Müslüman köylerine kiliseler yapýlmaktadýr. Ayrýca
yukarýda zikredilen kasaba ve köylere cami yapýlmasý da belediye ve devlet
gücü kullanýlarak mümkün olduðunca önlenmeye çalýþýlmaktadýr.

Ortodoks Kilise'si yönetimi ile Sarýev'in arasý görünürde açýktýr, ancak
stratejik açýdan kilisenin Sarýev'in arkasýnda olduðu bilinmektedir. Boyan
Sarýev, yukarýda da belirtildiði gibi, Bulgar Ýstihbaratý'ndan da büyük destek
görmektedir.
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b) Protestan Hristiyanlarýn -Evangelist, Metodist, Yehova Þahitleri vb.-
ülkedeki faaliyetleri çok güçlüdür. Onlar çalýþmalarýný daha çok Müslüman
Romanlar arasýnda yürütmektedirler. Bulgaristan'daki Roman nüfusunun
gayrýresmî verilere göre bir milyon olduðu tahmin ediliyor. Bunlarýn çoðun-
luðu 10 yýl öncesine kadar Müslüman'dý, ancak artýk büyük bir ihtimalle
pek çoðu Hristiyan oldu. Romanlar arasýndaki misyonerlik çalýþmalarý
genellikle Almanya, Ýsviçre, Amerika destekli misyoner teþkilatlarý tarafýn-
dan yürütülmektedir. Buralarda faaliyet gösteren misyonerler çok zengin
teþkilatlarca desteklendikleri için Romanlara yýllardýr büyük gýda ve giysi
yardýmlarý yapmýþlar ve bu yolla Müslüman Romanlarý kiliseye çek-
miþlerdir. Misyonerler yine Romanlarýn yoðun olarak yaþadýðý bütün þehir
ve köylere kilise-evler yapmaktadýrlar. Ayrýca baþarýlý Romanlarý
Bulgaristan'daki enstitülerinde veya yurt dýþýndaki okullarýnda eðitip daha
sonra rahip olarak görevlendirmektedirler. Ayný zamanda yetimhaneler,
hastane ve klinikler yaparak buralardaki Müslümanlarý da
Hristiyanlaþtýrmak için çalýþmaktadýrlar. Bu çalýþmalar sonucunda özellikle
Sofya, Montana, Vidin, Vratsa, Küstendil gibi batý Bulgaristan'da yaþayan
Romanlar Ýslamiyet'ten büyük ölçüde koparýlmýþ durumdadýr.

Bu tür misyonerlik faaliyetleri Ýslami bakýmdan zayýf olan Smolyan,
Devin, Kirkovo gibi Pomak Müslüman bölgelerinde de yürütülmektedir. Son
birkaç yýldýr Türk köylerinde de kaset ve kitap daðýtma, film seyrettirme gibi
birtakým çalýþmalar yapýlmaya baþlanmýþ durumdadýr, ancak misyonerler
bugün için çalýþmalarýnda baþarýya ulaþmýþ deðillerdir.

Bu yoðun çalýþmalara karþýn Bulgaristan Müslümanlarý Baþmüftülüðü ve
bölge müftülükleri de Müslümanlarý dinî konularda bilgilendirme,
Ýslam'dan ayrýlanlarý tekrar "yuvaya" çekme çalýþmalarý yürütmektedir.
Bunun için dergi ve kitaplar basýlmakta, özellikle misyonerlerin yoðun
olarak çalýþtýðý bölgelerden Müslümanlarýn çocuklarý alýnýp Ýslami okullar-
da eðitilmektedir. Ayrýca Ramazan ve kurban dönemlerinde yardýmlar yapýl-
makta, Kutlu Doðum Haftasý ve mübarek gecelerde deðiþik dinî ve kültürel
programlar gerçekleþtirilmektedir. Yine Müslümanlarýn yaþadýðý bölgelerde
yaz Kur'an kurslarý düzenlenmektedir. Ayrýca bu yýl 4000'e yakýn Roman
çocuðu sünnet ettirilmiþtir. 15 yýldan bu yana Ýslami çalýþmalarýn aksatýldýðý
Vidin, Montana, Vratsa gibi bölgelere bu yýl 15 hoca gönderilerek Kur'an
kurslarý düzenlenmiþ, mescit açýlmýþ ve yenilerinin açýlmasý için imkânlar
araþtýrýlmaya baþlanmýþtýr.

Burada sayýlanlar, söz konusu bölgelerde gerçekleþtirilen kýsa vadeli
çalýþmalardýr. Orta ve uzun vadede ise, Romanlar arasýndan imam hatip
liselerine ve ilahiyat fakültelerine öðrenci gönderilerek din adamlarý
yetiþtirilmesi hedeflenmektedir. Ayný zamanda ilahiyat dýþýndaki branþlar-
da da kadro yetiþtirmek ve onlarýn vasýtasýyla Romanlara siyasi, idari ve
sosyal alanlarda hizmet etmek de yapýlan çalýþmalar arasýndadýr. 

Bulgaristan'da Ýslam'ýn geleceði 
Bulgaristan hükümeti uzun yýllar boyunca Müslümanlara yönelik eritme

politikasý yürütmüþtür. Bugün bu politika hâlâ çeþitli þekillerde devam
etmektedir. Ancak onlarýn tüm uðraþlarýna raðmen komünizm döneminden
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sonra Müslüman gençleri dinlerine ve kimliklerine dönmeye baþladýlar.
Bugün yurt içi ve yurt dýþýndaki ilahiyat fakültelerinden mezun olan genç-
lerimiz, din alanýnda hizmet vermektedirler. Yine farklý branþlarda yetiþen
dindar gençlerimiz de Müslüman halkýn ihtiyaçlarýný karþýlamak için çalýþ-
maktadýrlar. Bu geliþmelerin yaný sýra, köylerde ikamet eden ve tarým ve
hayvancýlýkla geçimini saðlayan dindaþlarýmýz da dinin önemini her geçen
gün daha iyi müþahede etmekte ve dinlerine sarýlmaktadýr. Kýsacasý
bölgedeki dindarlýk günden güne artmaktadýr. 

Bu arada son yýllarda Bulgarlar arasýnda da Ýslam'a karþý ilgi artmakta,
hatta ihtida edenler dahi görülmektedir. Müslüman olan bu insanlarýn bir
kýsmý, ailevi problemlerinden dolayý Müslüman olduklarýný saklamaktadýr-
lar. Bu yüzden Ýslam'ý kabul edenlerin istatistiðini çýkarmak oldukça zordur,
fakat bu zorluk bile Ýslam'ýn lehindedir.

Burada özellikle belirtmek gerekir ki, Ýslam dinini seçenlerin çoðu tahsil-
li ve aydýn kiþilerdir ve pek çoðu Bulgaristan halkýna örnek olabilecek
durumdadýr. Yukarýda bahsedildiði üzere, ülkede Hristiyanlaþtýrma faaliyet-
leri çok yaygýndýr, ancak Hristiyanlýðý kabul eden kimselerin eðitim
seviyeleri oldukça düþüktür. Dolayýsýyla Hristiyanlýðý kabul eden Romanlar,
Protestanlarýn maddi yardýmlarýndan faydalanmak için Hristiyanlýðý kabul
etmiþ olsalar da, Müslüman bir davetçi onlarý Ýslam'a davet ettiðinde seve
seve tövbe edip Ýslam'a dönmektedirler. Gelecekte Bulgaristan'daki
Müslüman nüfusun daha da artacaðý ve Müslümanlarýn dinlerine ve Ýslam
kimliklerine baðlýlýklarýnýn güçleneceði kanaatindeyiz. 
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Bulgarian Muslims is the first Muslim community that came out of the
Ottoman rule. Islam played the most significant role in protecting the
Muslim Turkish minority in Bulgaria after the Ottomans withdrew from the
country in 1878. The Muslim minority has been struggling for 130 years to
preserve their Muslim identity despite all hardships and obstacles. The
Islamic awareness was kept vivid and the Muslim Turkish identity was
preserved even during harsh times through educational and cultural
activities that varied according to time and    conditions. The Muslim
ethnic Turkish, Pomak and Roma groups who lost their religious identities
were quickly assimilated into the majority group, which is Bulgarian. Today,
as it was in the past, the protection of the Bulgarian Muslims is dependent
on Islamic awareness and enlightenment to a large extent. The
establishment of the values such as freedom and pluralism has resulted in
favorable consequences, while the problems related to the status of
minority, the efforts of western-backed missionary organizations to
assimilate Muslim Pomak and Roma people are some of the risks facing the
identity of the Bulgarian Muslims as the largest Muslim population in the
European Union. The most   effective way to remove these threats is to
strengthen Islamic activities that are tied with the legacy of the past,
related to present day problems and forward-looking. The office of the chief
mufti has a serious and a challenging task in this regard.                     

Short Information about Religious Organization of Bulgarian Muslims
The Bulgarian Muslim Community has about 1.5 million members. The

administrators of the community are elected. In national Islamic
conferences that are held every five years, a chief mufti as the community
president and representative, and the president and members of the higher
Islamic council, the executive body of the community, are elected.     

There are currently sixteen regional muftis in Bulgaria. Regional muftis
are appointed by the Higher Islamic Council. A regional mufti represents
one province, but in regions where Muslim population is small a mufti can
represent more than one province.  

The office of the chief mufti administers religious affairs of the Bulgarian
Muslims, and represents the Muslim community before the Bulgarian
administration as well as organizations and individuals abroad. Regional
muftis are authorized by the chief mufti to represent Muslims before local

Problems and Religious
Organization of Bulgarian Muslims

MUSTAFA ALIÞ
C H I E F M U F T I O F B U L G A R I A

T r a n s l a t e d  f r o m  Tu r k i s h  b y  A d n a n  D e m i r
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authorities.     
The office of chief mufti is located in the Bulgarian capital Sofia and has

twenty five personnel. The office has certain departments overseeing
foundations, education, guidance, publishing and accounting. Regional
mufti offices have between two to five personnel. 

The office of chief mufti manages estates and lands belonging to Muslim
foundations through regional muftis and Islamic councils, and follow court
procedures to restore foundation assets that had been confiscated by the
state and illegally sold by individuals. 

The chief mufti oversees the Higher Islamic Institute that trains muftis,
instructors of religious subjects and imams, three religious high-schools
that train imams and preachers, and summer Quran schools that provide
Quranic teaching to children in 500 villages and towns. The office of the
chief mufti has been preparing the curriculum of the Islamic courses taught
at public schools and has been providing instructors and textbooks since
2000.    

The office publishes the magazine "Muslims", a three-monthly periodical
published in Turkish and Bulgarian languages, and Islamic books and
leaflets.   

There are over 1200 mosques and 200 masjids in Bulgaria. Regional
mufti offices have appointed 950 imams to these mosques; however, only
150 imams are paid by the office of chief mufti. The rest is paid either by
local congregations or is unpaid. Those imams who are working without
any salary usually lack training in religious subjects. Eight preachers are
tasked by the chief mufti to undertake preaching and guidance works under
the auspices of regional muftis.       

With the office of chief mufti and regional offices, the Bulgarian Muslim
community is a significant establishment in the country. The community
faces frequent problems and pressure from the authorities. There are
several reasons:  

Legal reasons: Elected chief muftis are obliged to register with the Sofia
Municipal Court. The procedure of registration takes long time, delays
activities of the office of chief mufti and causes division among the
Muslims. The Bulgarian Orthodox Church is exempted from registering
with the court, which help  achieving unity within the church.   

Economic reasons: The confiscated assets of Muslim foundations, which
are the main revenues of the office of the chief mufti, have yet to be returned
to their owners 15 years after they were confiscated. Financial aid that is
allocated to religious communities from the government budget is not
distributed in proportion.  

Political reasons: Bulgarian authorities sometimes interfere with the
election and registration of chief mufti. In 1995, the Bulgarian Socialist
Party-led government intervened in the elections for the chief mufti and
appointed Nedim Gendzhev, former police chief and chief mufti during the
communist era, as the chief mufti, ignoring the popularly-elected candidate.
The case was taken to the International Court of Human Rights and the
court made the Bulgarian government pay compensation. 
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Political Situation of Bulgarian Muslims 
The Movement for Rights and Freedoms (MRF) is a political party that

represents ethnic Bulgarian Turks and Muslims. Although the MRF is not
officially an ethnic party, majority of the Bulgarian Muslims support it and
32 out of 34  lawmakers of the party at the parliament are ethnically Turks.
The MRF is a member of the ruling coalition government with the Bulgarian
Socialist Party and the party of the former Bulgarian king. Minister of
Disaster Management Policy and Environment, certain governors and
deputy governors are Muslim. In every province, the post of deputy
governor is staffed by Muslims. Mayors of certain Muslim-populated cities
and heads of scores of villages are Muslim. Three out of 18 Bulgarian
lawmakers at the European Parliament are members of the MRF.   

Pious Bulgarian Muslims usually abstain from active politics and
comply with the majority of the Bulgarian people about the politics and
politicians. The MRF mobilizes to increase its votes by promoting the unity
of Bulgarian Muslims ahead of parliamentary and municipal elections, but
the party loses communication with its electorate soon after elections.
Although Bulgarian Muslim politicians have distanced themselves from
religious movements, the MRF is viewed by Bulgarian political groups as an
Islamic party. MRF member lawmakers have taken part in religious events
in the last three-four years, which pleases the Muslim community. They
have recently tried to establish rapport with Muslims by contributing to
fast-breaking dinner organizations in the month of Ramadan and by giving
cash donations to mosque building.         

The Bulgarian authorities employ a policy of forcing Muslims to migrate
from large cities and cutting peasant Muslims' access to education. Thus,
the majority of Bulgarian Muslims resides in villages, and lives on farming
and livestock    breeding. A small number of Muslims established business
ventures after the communist rule ended. The number of Muslim
businessmen is increasing and there are certain large Muslim companies in
Bulgaria and abroad. However, just like Muslim politicians Muslim
businessmen are not interested in serving the Muslim population.      

Problems
Restoration of Assets of Islamic foundations
1. Turkish school building in Kardzhali (Kýrcaali) known as "Medrese."
The school was founded between 1921 and 1933 by the office of the

chief mufti to train religious staff for the Muslim minority in Bulgaria. The
land school building was built on belonged to the Muslim community of
Kardzhali. The construction of the school was entirely funded by the
Muslim community under the control of the chief mufti.   

The school, which is known as "Medrese," was registered as the
property of the Muslim community of Kardzhali in 1947.  

The same building was re-registered as state property with an Act dated
20 April 1950 and numbered 122 under the Law on State Property.   

The building was named as a cultural monument by the National
Institute of Cultural Monuments in a letter dated 31 October 1977 and num-
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bered 3409, and was later announced as state property in an Act dated 15
November 1994 and numbered 7750.  

Attempts for returning the school building to its owners started after
1992. A petition was sent to the Ministry of Treasury, but the response was
negative (petition number/date K-08-00-0143/92). The Muslim com
munity took the case to the Bulgarian Supreme Court. The application was
turned down (petition date/number 882/11.05.93).    

The chief mufti requested from the governor of Kardzhali to return the
building to the Muslim community (petition number/date 088/07.02.2001). 

The governor refused the claim of the Muslim council as the owner of
the property and noted a dozen of ungrounded allegations.  

The chief mufti maintains its claim that the historical medrese building
belongs to the Islamic community, and insists on confirming that the
building will be used as a museum after required agreements have been
signed between the Muslim community and related government bodies.  

2. The oldest deed that indicates Taþköprü Mosque in Plovdiv belongs to
the Muslim community is numbered 95 and dated 12 September 1939. The
courtyard of the mosque was sold the same year. In 1992, the ownership of
the mosque was transferred to the new owners of the courtyard. 

3. Yanbolu Bedesteni (the roofed market Bezisten) is registered in the
records of the Foundation of Vezir-i âzam Atik (Hadým) Ali Paþa. It is quite
possible that it was built in the 15th century when Ali Paþa was still
Beylerbey of Rumelia (Commander of the Ottoman territories in the
Balkans). The market underwent changes through centuries after its
construction by the Ottomans and survived until today. Between the years
1970 and 1975, the market regained its original architecture when additions
were removed and the adjacent stores were renovated. The market, which
was reopened after restoration, is the only Ottoman     market in Bulgaria
that has survived.     

4. Other Ottoman mosques and artifacts that were confiscated by the
Bulgarian administration:

- Ýbrahim Paþa Mosque in Razgrad Province was registered as a state
property with a decision numbered and dated 13/20.11.96.   

- Fatih Mehmet Mosque in the town of Kyustendil (Köstendil) was
registered as a state property in a decision numbered and dated
3859/10.05.1996.     

- Bayrakli Mosque in the town of Samokov was named as a cultural
monument in 1928 and has been used as a museum since 1964. Although it
is officially not a state property and Muslims are not allowed to use it.   

- Eski Cami (Old Mosque) in Stara Zagora was named as a cultural
monument in 1954. Muslims are not allowed to use the mosque although it
is not officially declared as state property.  

- Hacý Hüseyin Mosque in the town of Belogradchik was built in 1771
and is used as a museum today. 

- The mosque in Montana Province was registered as a cultural monu-
ment in 1964. Muslims are not allowed to use the mosque although it is
officially not a state property.  

- Kurþunlu Mosque in the town of town of Karlovo was made into a
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museum in 1964. Although it is officially not a state property, Muslims are
not allowed to the mosque.  

- Eski Cami (Old Mosque) in the city of Vratsa was named as a cultural
monument in 1972. Although it is officially not a state property, Muslims
are not allowed to use the mosque.

These are some of the assets of the Muslim community that are yet to be
returned to their owners. The number of foundation immovable properties
that are waiting to be returned is 120.

The Muslim lands that were confiscated by the state are totally
16,306.841 decares (approximately 1630 hectares). 

Efforts of Christianization
1. The efforts of Orthodox to Christianize other people are limited and

only a certain number of people are actively involved in proselytizing. Priest
Boyan Sariev is a leading figure in Christianization activities. Born as a
Muslim Pomak, Sriev graduated from the Police Academy and worked as
religious personnel for the Bulgarian intelligence agency.   

Sariev resides in Kardzhali and presides over the Sveti Yoan Predtecha
Christianity and Development Movement. He is actively involved in
proselytizing among Muslim Turks and Pomaks in Ivaylovgrad,
Krumovgrad, Egrek, Avren and Kirkovo towns and villages of Kardzhali
Province and Nedelino, Zlatograd and Startsevo towns of Smolyan city.
Sariev carries out social relief activities and  sometimes attracts Muslims
who have lost their identities by offering large sums of cash donations. He
even Christianizes children in orphanage by baptizing them. He is
particularly interested in orphanages in Kardzhali Province and Haskovo
town. It is said that 15 Pomak students are funded by Sariev to study at
Christian seminaries. The Sariev-led evangelical movement is building
churches in Muslim villages where no Christians live. Furthermore, when
Muslims attempt to build mosques in above-cited towns and villages, Sariev
exerts pressure on municipal and government bodies to prevent
construction of mosques.        

Although Sariev is apparently not on good terms with the Orthodox
Church, he has the strategic support of the church. He is particularly
supported by the Bulgarian intelligence agency. 

2. Followers of the Protestant Christian denominations such as
Evangelism, Methodism and Jehovah's Witnesses are active in Bulgaria.
They particularly      target Muslim Roma people. Although there are no offi-
cial figures, the population of the Roma people in Bulgaria is estimated to
be around one million. The   majority of them were Muslim until a decade
ago; however, the majority is believed to be Christian today. Proselytizing
activities among the Roma people are carried out by missionary
organizations that have support in Germany, Switzerland and the United
States. These organizations have been donating food and clothes to impov-
erished Bulgarians, which attracts Muslims to the church. Church-houses
are being built in almost every village and neighborhood where Roma peo-
ple live. They place high-achieving Roma youngsters in institutes around
Bulgaria or abroad, and train them as pastor. They try to spread Christianity
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by building orphanages, hospitals and clinics. The Roma people living in
western Bulgaria regions of Montana, Vidin, Vratsa and Kyustendil have lost
their Muslim identity thanks to missionary activities.      

Missionary organizations are trying to Christianize Pomak Muslims of
Smolyan, Devin and Kirkovo. They have been distributing cassettes and
books as well as  displaying videos about Christianity in ethnic Turkish
villages, but their efforts have so far failed to bear any results.   

The office of chief mufti and regional mufti offices are struggling hard to
inform Muslims about Islam and gain back those who have converted to
other religions. Magazines and books are published, and children of
Muslims residing in regions where missionary activities are widespread are
educated in Islamic schools. Fast-breaking dinners are organized and
sacrificial meat is distributed during the Eid al-Adha. Quran teaching
classes are held in the summer. Special religious and cultural programs are
organized on certain holy days. This year about 4000 Roma children were
circumcised. Fifteen instructors were sent to Vidin, Montana and Vratsa,
where no Islamic activities have been carried out for fifteen years, to teach
Muslim children how to read the Quran. A masjid was built and more are
planned to be built. 

These are short-term activities. Mid- and long-term plans include
sending children of Muslim families to religious high-schools and
seminars, and train them as religious staff. We are also planning to provide
them education in fields other than religion and get them to provide
political, administrative and social services to their community.  

Future of Islam in Bulgaria
The Bulgarian administration has tried for long years to assimilate the

Muslim population. The efforts of Christianization have not halted, but are
ongoing in   different forms. Muslim youngsters have become more aware of
their religious identity since the end of the communist rule. The number of
pious youngsters who are studying in national seminars and serving as
religious personnel is increasing. Peasants Muslims who live on farming
and livestock breeding are becoming religiously more aware.   

On the other hand, Christian Bulgarians are getting more interested in
Islam and there are even some Bulgarians who have converted to Islam.
Some Bulgarians conceal they have converted to Islam due to certain
family problems. Therefore, it is hard to know the exact number of Muslims
in the country. 

It should be noted that those who have recently accepted Islam are
usually educated and new Muslims have the potential to set an example for
the Bulgarian people. The level of education among those who have
converted to Christianity is very low. When urged to accept Islam, Christian
converts Roma people repent and convert to Islam since most of them pre-
tend to have accepted Christianity to receive aid from Protestant
organizations.    

We believe that the Bulgarian Muslim population will increase in the
future and Muslims will be become more aware of their Islamic identity.
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Saygýdeðer Baþkan,
Saygýdeðer Ulema,
Hepinizi en güzel selam ile selamlarým, esselamu aleyküm.
Her þeyden önce bu toplantýnýn düzenlenmesinde emeði geçenlere, bu

organizasyonu gerçekleþtirenlere tebriklerimi sunmak ve desteðimi ifade
etmek istiyorum. Ýnanýyorum ki, Balkanlar ve geleceði için güçlü bir umut
ýþýðý olan bu toplantý, bizim kendi kaderimizin mevzu bahis olduðu bir
yolda önemli bir adýmý temsil etmektedir.

Balkanlar ve bu topraklar üzerindeki hayat, âdeta yeþillikler, ýrmaklar,
tepeler ve vadiler ile dört farklý mevsimin yaþandýðý bu coðrafyadaki doða
koþullarýna göre þekillenmiþtir. Hayatý þekillendiren bu doðal koþullar gibi,
Balkanlarýn kaderi de engebelidir, sürprizlerle doludur ve burada yaþayan
insanlarýn onun güzelliðinden zevk aldýðý anlar çoðunlukla çok kýsadýr.
Burada belki de baþka bir kural teyit edilmektedir: Mükemmel ve harika
olan her þeyin büyük bir bedeli vardýr. Bu yüzden Balkanlarda yaþayan
herkes her sabah, sýkýntýlar, problemler ve fýrsatlar içinde bir güne baþlar.
Fakat bazen burada þartlar öylesine acýmazsýz bir hâl alýr ki, insanlarýn tek
dileði sadece biyolojik olarak hayatta kalmak olur. Hayatta kalmayý baþaran-
lar ise, insan olmanýn bir gereði olarak inançlarýný, adlarýný, kültürel özel-
liklerini, kýsacasý kimliklerini muhafaza etmek adýna savaþmak zorunda
kalýrlar.

Balkanlarýn gül bahçesi âdeta sihirli bir bahçe gibidir; içinde farklý türde
ve farklý renkte çiçekler yetiþmektedir. Ýslam dini ve Hristiyanlýðýn Katolik
Kilisesi için burasý bir yuvadýr. Balkan nüfusu, bu topraklarýn doðasý gereði
kültürel ve millî temeller açýsýndan birçok farklýlýðý barýndýrýr. Öyle ki, bazý
Balkan toplumlarýnýn ulusal devletleri varken, diðerleri korumasýz ve
imtiyazsýz bir durumdadýr. 

Jeostratejik konumundan dolayý Balkanlar her zaman büyük güçlerin ilgi
alanýna girmiþtir. Pek çok insan bu topraklarý farklý milletlerin çýkarlarýnýn
çarpýþtýðý bir yer olarak tasvir etmektedir. Balkan tarihinin büyük bir
bölümü bu acý gerçeði doðruluyor olsa da, bu durum bu gerçeði kabullen-
memiz anlamýna gelmek zorunda deðildir. Birkaç yüzyýl önce Avrupa da
benzer bir durumda deðil miydi? Bir zamanlar Almanlarýn, Fransýzlarýn ve
Ýngilizlerin gün gelip ayný safta yer alacaðýný tahayyül edebilir miydik?
Bugün bunun mümkün olduðu tecrübe edilmiþ ve doðrulanmýþtýr. Fakat
öncesinde ne olmuþtur? Müþterek bir gelecek vasfýna sahip olmak için, yeni
bir zihinsel bilinç vasfý oluþturulmuþtur. Peki, bizim doðru istikamete dön-

Balkanlarda Ýslam'ýn Geleceði
ve Birlikte Yaþam
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memize yardýmcý olacak bu iþaret levhasý nerededir? Çýkarýlacak ilk ders
þudur: Çarpýþmalarýn mekâný olan bu topraklar, bir gün, bir araya gelme
mekâný olabilir. Aradaki farký oluþturacak olan, sadece buradaki aktörlerin
irade ve isteðidir. Neden Balkanlarý farklý dinlerin, kültürlerin, milletlerin
veya umumun çýkarlarýnýn buluþtuðu bir yere çevirmeyelim? Kesin olan
þudur ki, mevcut durumda böyle bir istikamet, Balkan halkýnýn parlak gele-
ceðine giden yol için bir alternatif deðil, zorunluluktur. Aksi takdirde,
Balkanlarýn gül bahçesi, dikenli yabani otlarýn istila ettiði ve gerçek çiçek-
lerin gün ýþýðýný görme olanaðýndan yoksun bir þekilde, bu otlarýn göl-
gesinde solduðu bir yer olacaktýr.

Kutsal kitabýmýz Kur'an-ý Kerim'de bildirildiði gibi, tüm insanlýðýn bir
kadýn ve bir erkekten türediði gerçeði, bir yerde tüm insanlýk adýna
müþterek bir hayat oluþturulmasý olasýlýðý için kuvvetli bir dayanak teþkil
etmektedir. Kur'an-ý Kerim'de þöyle buyrulur:

"Ey Ýnsanlar! Gerçekten biz sizi bir erkek ve bir diþiden yarattýk ve bir-
birinizle tanýþmanýz için sizi halklar ve kabileler (þeklinde) kýldýk..."
(Hucurat; 13)

Bu yüzden, aramýzda farklýlýklar bulunmasýnýn sebep ve gayesi,
müþterek bir tanýþma, kültürel alýþveriþ ve evrensel deðerlerin farklý yaþam
biçimlerine nüfuz etmesidir.

Modern insan, Francis Fukuyama ve Samuel Huntington gibi,
medeniyetin belirli ölçüde çatýþmalara karþý çaresiz olduðunu ifade eden
düþünürlerin iddialarýný kabul edemez. Toplumsal hayat ve insan arasýnda
göreli uyumun sadece diyalog yoluyla olabileceðine inanan pek çok kiþi
vardýr. Bu sebeple bugün hemen herkes, genel bir diyalog çaðrýsýnda bulun-
maktadýr. Bu çaðrýlarýn büyük sonuçlarý olmasa da, hatta bu çaðrýlar ile
onlarý yapanlarýn davranýþlarý uyuþmasa da, bu tür çaðrýlar desteklenmeli,
kabul görmeleri için çalýþýlmalý ve bu diyalog süreci her seviyede baþlatýl-
malýdýr. Ancak bu noktada, çok çeþitli diyalog türleri olduðu ve diyalog
çaðrýsý yapanlarýn kendileri için en uygun olan türü empoze etme giriþi-
minde bulunacaðýný da akýlda tutmalýyýz. Diyaloðun baþarýyla kurulmasýnýn
en kilit koþullarýndan biri, taraflarýn ortak bir baþlangýç noktasý belir-
lemeleri ve evrensel insani deðerlerin, diyaloðun kayda deðer sonuçlar ver-
mesi için yegâne temeli teþkil ettiðini kabul etmeleridir. Baþarýnýn elde
edilmesi için diyaloðun denk güçlere sahip taraflar arasýnda yürütülmesi
gereklidir. Aksi takdirde durum, güçlünün zayýfa tahakkümüne dönüþür.

Balkanlarda yaþayan Müslümanlar, Avrupa'yý kültürel açýdan daha zen-
gin kýlan bir özelliði temsil etmektedirler. Avrupa'yý Hristiyan milletlerin
yurdu olarak görenler için, son birkaç yüzyýlda maruz býrakýldýklarý onca
þeye raðmen Balkanlarda yaþayan Müslümanlarýn yerli bir millet olarak
hâlâ var olduklarý gerçeði, çözüm bulamadýklarý bir sorundur. Osmanlý
Ýmparatorluðu'nun çöküþünden sonra Balkan Müslümanlarý, týpký korun-
masýz yetimler gibi, sürekli olarak soykýrýma, zulme maruz kalmýþlar ve
özellikle azýnlýkta olduklarý ülkelerde insani haklarýndan önemli ölçüde
mahrum býrakýlmýþlardýr. Tüm bunlarýn sebebi ise, dinî vasýflarý ve 500 yýl-
lýk bir Osmanlý geçmiþinden dolayý bir intikam hedefi olarak haksýz yere
miras aldýklarý sözüm ona Türk iþgalidir. Balkan Müslümanlarýnýn uðradýðý
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zulümlerin en þiddetlisi Boþnaklara emsalsiz bir soykýrýmýn uygulandýðý
Srebrenitsa'da yaþanmýþtýr. Sýrp suç kuvvetlerinin lideri General Ratko
Mladiç bunu þöyle itiraf etmiþtir: "Bu, Türklerden aldýðýmýz bir intikamdýr."
Bu düþmanlýðýn bir göstergesi de, Balkan Müslümanlarýnýn bugün kendi
ülkelerinde çok fazla göç etmeye zorlanmalarýdýr.

Bugün Balkan topraklarýnda yaþayan Müslüman halk; Boþnaklar,
Arnavutlar, Türkler, Pomaklar, Romenler, Torbeþler ve diðer küçük bazý
topluluklardan oluþmaktadýr. Balkanlarda Ýslam'ýn ve Müslümanlarýn gele-
ceðine dair en büyük sorumluluðu tüm bu milletler, özellikle de Boþnaklar
ve Arnavutlar taþýmaktadýr. Ýslami ve Avrupalý bir geleneðe sahip, Avrupalý
yerli milletler olarak Boþnaklar ve Arnavutlar, Doðu ve Batý arasýnda bir
köprü teþkil etmektedir. Bu yüzden bu milletler ve özellikle de onlarýn tem-
silcileri, bu sorumluluklarýnýn farkýnda olmalýdýrlar. Çünkü oluþturulacak
dinî örgütlenmelerin ve dinî iliþkilerin kalitesi, Balkanlarda Müslümanlarýn
ve Ýslam'ýn geleceði adýna, tüm Avrupa'da etkili olacak sonuçlara sebep ola-
caktýr.

Balkanlardaki Ýslami topluluklarýn örgütlenmesi noktasýnda sahip olu-
nan yüzyýllýk tecrübe göstermiþtir ki, Ýslami yaþantý ve Ýslami kurumlar,
Müslümanlarýn kimliklerini korumalarý için bir temel oluþturmaktadýr.
Güçlü Ýslami kurumlarýn var olmasý, azýnlýktaki Müslüman milletler için,
özellikle de kendilerine ait bir ulus devleti olmayan Müslüman milletler
için önemlidir. Balkan Müslümanlarý arasýnda güçlü bir dinî rehberliðin
gerekliliðinin, hâlihazýrda dinî hayata yönelik farklý bir yaklaþýma sahip
olan Türkiye Cumhuriyeti'nin siyasi ve dinî liderleri tarafýndan anlaþýlmasý
özellikle önemlidir. Bu milletlerin kimliklerini korumalarý, önemli ölçüde
güçlü kurum ve liderlere sahip olup olmadýklarý gerçeðine baðlýdýr.

Müslüman Balkan milletlerinin ortak bütünlüðü ve dayanýþmasý,
dünyanýn geleceði için temel bir dayanak sunmaktadýr. Eski Yugoslavya'nýn
Müslüman topluluðunun parçalanmasýyla, Balkan Müslüman bütünlüðü
yolunda bir adým geriye gidilmiþtir. Bu yüzden, bu gerçekliðe dayanarak,
müþterek iliþki ve dayanýþmaya dair planlarýn yapýlmasý gereklidir.
Balkanlardaki Müslüman topluluklarýn birleþtirilmesi vizyonu, sonucu
kendi eliyle tehlikeye atmayacak bir tutum içinde, etnik ve dile dayalý özel-
likleri göz önünde bulundurmalýdýr. O hâlde gerçek bir birliktelik, sadece
din ve ümmet birlikteliðinin temelinde inþa edilebilir. Bu nedenle, gelecek-
teki birlikteliðin içinde, hiyerarþik yapýlanma oluþmasýna dair herhangi bir
ihtimalin dýþlanmasý gerekmektedir. Aksi takdirde oluþacak hiyerarþik yapý,
bu hedefin fark edilmesi ve gerçekleþtirilmesi yönünde kilit bir engel teþkil
edecektir. Birlik, iyilikte müþterek yardýmýn net bir þekilde yönlendirilmesi
üzerine kurulmalýdýr ve güçlünün sayýca az olan veya zayýf üzerindeki
tahakkümüne hiçbir þekilde fýrsat verilmemelidir. Ýslami kurumlarý ve bu
kurumlarýn birliktelik kalitesini yükseltirken baþvurulacak aktiviteler ve
planlar, kesinlikle bu Ýslami topluluklarýn içinde yaþadýklarý devletler
tarafýndan tehlike olarak algýlanacak bir tutum içersinde uygulanmamalýdýr.
Bilakis Ýslam, tüm kâinata bir rahmettir ve onu tüm kâinata bu tür bir ýþýk-
la sunmak bizim mirasýmýz ve görevimizdir.
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Honorable Presidency and Honorable Ulema, 
I greet you all with the most humane greeting - Esselamu Alaikum. 
First of all, I would like to express acknowledgment and full support to

the organizer for the idea and organization of this gathering. I do believe that
this strong beam of light for the Balkans and its future will represent an
important step on the way to be the subject of our own destiny rather than
being a mere object.

The Balkans, that soil of peace, created for life according to its natural
conditions: greenery, rivers, hills and valleys, experience of all four seasons.
Like the rule of life, same is the destiny of the Balkans distinguished with:
roughness, surprises and short periods as one can enjoy its beauty. Here,
another rule is confirmed - anything what is wonderful costs a lot. Every
morning when one gets awake, s/he faces wit a rich variety of challenges,
problems and opportunities, but sometimes circumstances are so brutal that
s/he can only wish to survive biologically. When s/he realizes that he
survived, the string of humanity enlivens in him and forces him to fight for
preserving of his faith, name, cultural peculiarities, or in one word, to fight
for his identity.

Balkans' rose garden is magic because different kind of flowers grow in
different colors in it. It is a home for Islam, Christianity and Catholicism,
with the population as varied as its nature, on the cultural, lingual and
national bases, full of singularities. Some of its inhabitants have their
national states and others are left without protection and privileges.
Because of geo-strategic position, the Balkans was always interesting to the
great powers. Majority of people describe it as a place where interests of
different cultures and nations clash. Although important parts of history of
the Balkans affirm this bitter fact, does it mean that we have to make peace
with it? Was not Europe a similar field for a couple of  hundreds years ago?
Could we imagine that one day Germans, French and English people would
be on the same side? That was confirmed as possible. But what happened
before? Where is that pointer to help us go ahead on the right way? First les-
son: the place of clashes can be the place of gathering. The difference is only
in the will of actors. Why do not we turn the Balkans into a place where
different religions, cultures, nations or interests meet? More precisely, this
route does not have the alternative in the direction of bright future for the
Balkan people. On the contrary, Balkans' rose garden shall be overgrown
with thorny weeds, while real flowers will fade in the shadow of those
weeds without the   possibility to see sunlight.

The fact, as confirmed by the Holy Qur'an, that all people are created
from one male and one female, represents a strong pillar for comprehending
possibilities of mutual life on one place. As the Holy Qur'an says:"O people!
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Indeed, we have created you from a male and a female, and have made you
nations and tribes that you may get to know one another." (The Holy Qur'an,
Surah al-Hujurat: 13)

Therefore, we do belong to the same species and the purpose of
dissimilarities is a mutual beginning, cultural exchange and permeation of
universal values with different experiences.

Modern human civilization can not accept claims of Francis Fukuyama,
Samuel Huntington and others who state that between civilizations are
inevitable clashes to a certain extent. There are many of those who do
believe that dialog is the only way which gives opportunity to the humani-
ty, since only through dialog the dream about mutual and relatively harmo-
nious life among human beings may come true. Therefore, today we have
general wave of calls for dialogs coming from nearly everyone. Although
those calls do not give great results and there is a huge gap between those
calls and the behavior of those who send them yet, each such a call should
be supported and accepted. Together with all its insufficiencies, the process
of dialog should be started at all levels. However, we should bear in mind
that there are various sorts of dialogues and that the one who calls on
dialogue will attempt to impose the sort of dialogue best suitable for
him/her. One of the key conditions in order the dialogue to be successful is
to accept a mutual starting point for fellow-speakers and besides, belonging
to the same kind the  universal human values are the sole basis on which
the dialogue can give considerable results. On account of success, it is nec-
essary for the dialogue to be conducted between fellow-speakers of similar
power, because on the contrary it is transformed into a dictation of the
strong over the weak.

Islam and Muslims in the Balkans present a particularity which makes
Europe significantly culturally richer. For those who regard Europe as home
of Christian nations, the fact that the Muslims as the native nation of the
Balkans survived in spite of bitter happenings in the last hundred years,
presents a problem for which they have no solution. With the fall of the
Ottoman Empire the Balkan Muslims became just like orphans; unprotect-
ed, permanently exposed to genocides, persecutions and to significant
extent stripped of their rights, especially in those countries where they were
minorities. And all that because of their religious particularity and the so
called Turkish offence, which they have unjustly inherited as revenge object
because of the five-hundred year Ottoman rule over the Balkans. This was
the most evident in Srebrenica where an unprecedented genocide over
Bosnians was committed, and on that occasion the leader of Serb criminal
forces General Ratko Mladic declares: "This is a revenge against Turks". As
an outcome of this hostility, today Balkan Muslims are more numerous in
diaspora than in their native countries.

Today, Muslims in the Balkans consist of Bosnians, Albanians, Turks,
Romas, Pomaks, Torbesh and some other minor communities. All these
nations and   especially the Bosniaks and the Albanians bear the responsi-
bility for the future of Islam and Muslims in the Balkans. As the nations
with Islamic and European      tradition, they represent a bridge between the
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East and the West. Therefore they and especially their representatives have
to be aware of their responsibility because the quality of religious organiza-
tions and relations of the Muslims in the Balkans interests the whole of
Europe.

A hundred-year long experience in organizing Islamic communities in
the Balkans has shown that Islamic institutions are the basis for preserving
the       identity of the Muslims. The existence of strong Islamic institutions
is particularly important for minority Muslim nations, or more precisely, for
those Muslim nations which do not have their own nation states. The neces-
sity for strong religious guidance among Balkan Muslims is especially
important to be understood by the political and religious leadership of the
Republic of Turkey that has a different approach towards the organization of
religious life. Muslims' survival and their perseverance to preserve their
identity depends to a significant extent on strong religious leaders and insti-
tutions.

Mutual unity of Muslim nations in the Balkans presents a basic pillar of
the future of the world. With the disintegration of the sole Islamic commu-
nity of     former Yugoslavia, a step back was made on the way of the Balkan
Muslim unity. Regarding this fact, it is necessary to make new projections of
mutual bonding. The vision of unifying the Islamic communities in the
Balkans has to take into   consideration the ethnic and linguistic particular-
ities, but in a manner which is not going to jeopardise the end itself. A true
unity can only be built on the grounds of unity of ad-deen and ummah.
Therefore it is necessary to exclude any possibility of hierarchical establish-
ment of the future community which would present a key obstacle towards
the realization of this goal. The unity should be established on the network
principle with a clear orientation of mutual assistance in good, and by no
means of imposing the will of the strong and the big to the weak and the
small in number. The projections and the activities in elevating the quality
of the Islamic institutions and establishing their unification should never be
presented in a manner to be understood as a danger to the states in which
these Islamic communities exist. On the contrary, Islam is mercy to all the
worlds and it is our legacy to present it as a light to those worlds.
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Güneydoðu Avrupa, yani Balkan Müslümanlarý, siyasi, ekonomik, sosyal
ve kültürel açýdan çeþitlilik arz eder. Buradaki Müslümanlar ekseriyetle
süreç içerisinde Ýslam'ý kabul eden yerli halklardýr. Arnavutlar, Boþnaklar,
Torbeþler, Goranlar, Pomaklar ve Türkler bu çeþitliliðin parçasýdýr ve bu
halklarýn dilleri Arnavutça, Türkçe, Romence ve Bulgarcadýr. Arnavut ve
Boþnaklar, Balkan Müslümanlarýnýn çoðunluðunu oluþturan en büyük etnik
gruplardýr.

Balkan Müslümanlarýnýn tarihi beþ döneme ayrýlabilir:
- 8., 9. ve 13. yüzyýla kadar Ýslam'ýn zuhuru,
- Osmanlý'nýn geliþi ve Balkan halklarýnýn Ýslamlaþmasý,
- Komünizm dönemi,
- 20. yüzyýlýn sonundaki kanlý geçiþ dönemi.
Bu tarihi süreçlerin her birinin sadece Balkan Müslümanlarý için deðil,

dünya tarihi için de özel bir yeri ve önemi vardýr.
Bugünkü Müslümanlar ile Balkanlarda 8-13. yüzyýllar arasýnda yaþayan

Müslümanlar arasýnda -göç etmek zorunda kalmalarý veya zorla din
deðiþtirmeleri nedeniyle- direkt bir bað bulunmasa da 19. yüzyýla kadar
Balkanlardaki Müslümanlarýn sayýsýnda belli bir artýþ yaþanmýþtýr. 20.
yüzyýl ise bölgedeki Müslümanlar açýsýndan facialarla dolu bir dönem
olmuþtur. Bu dönemde bölgede Arnavut olsun Boþnak olsun veya daha
küçük oranda etnik gruplar olsun Müslüman olan herkes ayný kaderi pay-
laþmýþtýr.

Biz ne kadar Balkanlarda yaþananlarý bildiðimizi iddia etsek de aslýnda
geliþmeleri tam olarak bilemiyoruz; çünkü Balkan tarihini, savaþlarýn galip-
leri yazdý, biz ise çoðu zaman kaybedenlerdendik.

Geçmiþi bilmek geleceðe hizmet etmek demektir. Bugün ise Türkiye ile
birlikte tüm Balkan ülkelerinin ve Müslüman nüfusuyla Karadað'ýn da bir
parçasý olduðu dünyanýn bu kýsmýna ait tarihe yeniden bakýlmasýnýn ve
yeniden deðerlendirilmesinin en uygun zamanýdýr.

Doðaldýr ki Karadað'ýn tarihi diðer Balkan ülkelerinin tarihinden ayrý
tutulamaz, ancak belirli zamanlarda Karadað'da yaþananlarýn kendine has
özellikleri vardýr.

1516'da Cetinje'de baþlayýp 1912'de biten Osmanlý'nýn Karadað'daki var-
lýðý, günümüz Karadað sýnýrlarý içinde yer alan Plevne, Bjelo Polje, Rozaje,
Plav ve Gusinje'deki Müslümanlar için çok zor günleri de beraberinde getir-
di. Göçler, zulümler, eþkýyalýklar ve soykýrýma varan cinayetler bölgede hiç

Yeni Sosyoekonomik Ortamda
Karadað'daki Müslümanlarýn Geleceði

RIFAT FEYZÝÇ
K A R A D A Ð  Ý S L A M  B Ý R L Ý Ð Ý  M E Þ Ý H A T I  B A Þ K A N I
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eksik olmadý. Bu nedenle bugün Karadað'da Osmanlý tarafýndan kurulmuþ
olan ancak bugün tek bir Müslüman'ýn dahi yaþamadýðý þehirler bulunmak-
tadýr. 

1878 yýlýnda imzalanan Berlin Anlaþmasý ile Karadað, dönemin Karadað
Kralý Nikola'nýn tayini ve Ýstanbul'daki Þeyhülislam'ýn onayýyla ihdas edilen
müftülük makamýyla resmî olarak Ýslam Birliði oluþturulan ilk Hristiyan
devlet oldu. Bu, o günkü Karadað Müslümanlarýnýn onaylamadýðý bir
durumdu.

21. yüzyýlýn baþlangýcý ile birlikte, Balkan Müslümanlarý yeni politik,
ekonomik ve sosyal imkânlara kavuþtu. Son 100 senedir eksik olan bu
imkânlar Müslümanlar için bir ümit ýþýðý oldu. Karadað'da ise, 2006 se-
nesinde halkýn %21'ini oluþturan Müslüman halkýn oylarý, ülkenin baðým-
sýz olmasýnda çok önemli bir etken oldu. Berlin Anlaþmasý'ndan sonra
Karadað Müslümanlarý ilk defa bir devletin geleceðini belirleyecek kadar
önemli bir unsur hâline gelmiþlerdi.

Karadað'ýn baðýmsýzlýðý, yerli Müslümanlar için ekonomik, politik ve
sosyal anlamda yeni fýrsatlar sundu. Karadað'daki Ýslam Birliði Kurumu,
Berlin Anlaþmasý'yla ihdas edilen Karadað Müftülüðü'nün bir devamý ise de
dünya genelindeki Ýslam devletleri ve oralardaki kurum ve kuruluþlar
tarafýndan neredeyse hiç bilinmiyordu.

90'larda Yugoslavya'yý kaplayan faciada zarar görmeyen devletlerden biri
Karadað oldu. Bu facia, diðer Ýslam ülkelerinin Balkanlardaki Müslüman
varlýðýndan haberdar olmalarýný saðlarken yine de Karadað Müslümanlarý
hakkýnda çok þey bilinmiyordu.

Bugün ise durum farklýdýr. Yerel düzeyde coðrafi ve demografik þartlar,
Karadað'a tüm Balkan Müslümanlarý ile iyi iliþkiler kurmak için uygun bir
ortam saðlýyor. Karadað'ýn Bosna, Sancak, Kosova ve Arnavutluk'la çevrili
olmasý, onu Saraybosna, Yeni Pazar, Priþtine ve Tiran'a yakýnlaþtýrýyor. Ayný
zamanda Karadað'daki Müslümanlarýn hem Arnavutça hem de Boþnakçayý
bilmeleri, aralarýnda oluþabilecek olan dil ve ýrk engellerini de ortadan
kaldýrmaktadýr.

Global düzeyde ise, Karadað Ýslam Birliði ve Müslüman toplumumuz,
Ýslam dünyasýndaki birçok ülke ve önemli kurum tarafýndan her geçen gün
daha da fazla tanýnmaktadýr. Bu ülkeler arasýnda Mýsýr, Birleþik Arap
Emirlikleri, Kuveyt, Katar, Suudi Arabistan, Fas, Libya ve özellikle de
Türkiye'nin isimleri zikredilebilir.

Türkiye ile iliþkilerimiz çok özeldir. Bu özelliði canlý tutansa sadece iki
tarafýn ekonomik ve siyasi iliþkileri deðil, bu iki devletin tarihten gelen bir-
liktelikleri ve halklarý arasýndaki dostane iliþkiler ve akrabalýk baðlarýdýr. 

Bu nedenledir ki, Karadað'dan bir Müslüman, Türkiye'ye geldiðinde
burada kendisini yabancý hissetmez. Karadað'da yaþayýp son 100 sene
içinde Karadað'dan Türkiye'ye bir akrabasý göç etmemiþ aile bulmak zordur.
Tüm Müslümanlar kardeþtir, ancak kardeþliðin yaný sýra bir de akrabalýk
olunca o zaman toplumlar arasýndaki bað sarsýlmaz, yýkýlmaz olur.

Geçtiðimiz yýldan itibaren Türkiye ile Karadað arasýndaki diplomatik
iliþkiler iki tarafýn birbirine vize uygulamasýný kaldýracak kadar üst bir
seviyeye ulaþmýþtýr. Artýk pasaportu olan her Türk vatandaþý veya Karadað
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vatandaþý, vize almadan karþýlýklý ziyaretlerde bulunabilmektedir.
Karadað'ýn baðýmsýzlýðýnýn ardýndan onu ilk tanýyan ülkelerden olan
Türkiye, kýsa süre içinde Büyükelçiliðini ve Türk Ýþbirliði ve Kalkýnma
Ýdaresi (TÝKA) ofisini baþkent Podgorica'da açarak bizlere verdiði önemi ve
desteði bir kere daha göstermiþtir. 

Karadað'daki Ýslam Birliði Kurumu, Türkiye Cumhuriyeti ve özellikle
Türkiye Diyanet Ýþleri Baþkanlýðý tarafýndan da tanýnmýþtýr. Karadað'ýn
baþkenti Podgorica'da, 2008'in Mart ayýnda Türkiye dâhil olmak üzere civar
ülke müftülüklerinin buluþmasý da bu tanýnmanýn kesin bir ifadesi olmuþ-
tur. Türkiye Diyanet Ýþleri Baþkaný'nýn bu toplantýda yer almasý, açýk bir þe-
kilde Türkiye'nin Müslüman sayýsý 150.000'i geçmeyen, bizim ülkemiz gibi
küçük bir devletle de ilgilendiðini göstermiþtir. Bu katýlýmla, bu ilginin
sözde deðil özde bir ilgi ve destek olduðu ispatlanmýþtýr.

Bugünlerde, inþaatýnýn büyük kýsmý Türkiye adýna TÝKA tarafýndan
gerçekleþtirilen Karadað'ýn ilk medresesinde dersler baþladý. Her ne kadar
ülkemizde medrese olarak anýlsa da, bu okulda Ýslami ilimlerin yaný sýra
Karadað eðitim müfredatý da aynen uygulanacaktýr. Böylece güncel ve
kaliteli eðitime sahip din adamlarý yetiþtirmiþ olacaðýz. Bu okulun bir diðer
önemli özelliði ise derslikleri, konferans salonu, spor salonu, yemekhanesi
ve yatakhanesi ile Karadað'ýn en modern eðitim kurumu olmasýdýr. Ayrýca,
Adriyatik sahilindeki deniz þehri olan Ulgün'de, bu civardaki en eski cami
yeniden inþa edilmektedir ve bu inþaatýn masraflarýnýn neredeyse tamamý
da Türkiye tarafýndan karþýlanmaktadýr. Bu hayýrlý bir baþlangýçtýr. Türkiye
ile baðlantýmýz basitçe tarif edilecek sýradan bir iliþki deðil, oldukça hayati
ve zorunlu bir baðdýr.
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Southeastern European Muslims present a variety of social, cultural,
political and linguistic characteristics. Generally speaking, these Muslims
are native      people. Albanian, Turkish, Romanian and Bulgarian speaking
Albanians, Bosniacs, Törbeþ and Gorana people, Pomaks and Turks make up
a part of this variety. Among these Balkan Muslims, Albanians and Bosniacs
constitute two biggest    ethnic groups. 

The history of Balkan Muslims can be divided into five periods: 
- The emergence of Islam until the eighteenth, the nineteenth and the

thirteenth centuries,  
- The arrival of Ottomans and Islamization of the Balkans,
- Communist era, and 
- Bloody transition period at the end of the twentieth century.  
These periods are of significant importance not only in terms of the

history of Balkan Muslims but also of the history of the world. 
Despite the forced conversions and dispersals experienced between the

eighteenth and the thirteenth centuries there had been an increase in the
number of Muslim people. Until the nineteenth century this number
continued to increase, but the twentieth century proved to be a real
catastrophe in this sense. Sharing the common Muslim identity, Albanians,
Bosniacs or other small ethnic groups, each had to face the same destiny.

Despite the fact that we claim to understand what had happened in
reality in the Balkans throughout the history, we are not exactly able to
fathom the happenings. This is particularly because it was the winners who
wrote that part of the history, and unfortunately we became the losers most
of the time.  

Understanding the past means to serve the future, and now it is the most
convenient time for both all of the Balkan countries and Turkey to make a
revision and re-evaluation of that part of the world history, of which
Montenegro constitutes as well a part with its Muslim population. In line
with this notwithstanding bearing exclusive characteristics, the history of
Montenegro, without doubt, is inseparable from the whole Balkan history. 

The end of the existence of the Ottoman period (1516-1912) and the
retrieval of the Ottomans from Plevne, Bjelo Pole, Rozaje, Plav and Gusine,
which fall into the borders of Montenegro today, stamped the beginning of
the hard times for Muslims; and the beginning of various migrations,
tortures, banditry, killings and genocides. That is the reason why there

The Future of the Muslims in Montenegro
under New Socio-Economic Conditions
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founds no Muslim living in certain cities of Montenegro, which was once
established by the Ottomans. 

In 1878, following Berlin Congress, Montenegro became the first
Christian state that was officially having an institution for Islamic unity and
a mufti    appointed by the then Montenegrin King Nikola upon the approval
of Þeyhülislam in Istanbul. Nevertheless, Montenegrin Muslims were not
content with this event. 

With the advent of the twenty-first century, Balkan Muslims had new
opportunities socially, economically and politically. These constituted a
sign of hope for Muslims, which were deprived of such possibilities for last
one hundred years. Considering Montenegro, the votes of the Muslim
population that constitute 21% of the society became significantly
influential on Montenegro's independence in the year 2006. For the fist time
after Berlin Congress, Montenegrin Muslims had a great potential in
influencing the destiny of a state. 

The independence of Montenegro provided for native Muslims new
economical, political and social opportunities albeit not very
comprehensive for large masses. In spite of the fact that the Institution for
Islamic Unity was a successor of formerly established Mufti Office of
Montenegro with Berlin Congress, Islamic states throughout the world and
their institutions almost had no knowledge of Montenegro. 

Montenegro luckily avoided the invading catastrophe of 1990s
experienced throughout Yugoslavia. Through this catastrophe, Islamic
countries had learned more about the existence and situation of Muslims
here. However, that Montenegro was not affected by this phenomenon
caused Muslims of the world not get informed about the existence of
Muslims there. 

Today, the situation is different. There exists a convenient environment
for establishing good relations between Montenegrin and Balkan Muslims
thanks to local geographical and demographic conditions. Surrounded by
Bosnia, Sandzak, Kosovo and Albania, Montenegro becomes closer to
Sarajevo, Novi Pazar, Pristine and Tirana. Apart from this, that Montenegrin
Muslims speak both Albanian and Bosniac languages hinders possible
racial, linguistic barriers among them. 

In global level, our Institution for Islamic Unity and Muslim society are
being known more and more by many countries and important institutions
in the Islamic world such as Islamic Development Bank, Rabýta, Egypt,
United Arab Emirates, Kuwait, Qatar, Saudi Arabia, Morocco, Libya and
especially Turkey.  

We have very particular relations with Turkey. The reason for that is not
only reciprocal efforts in keeping alive bilateral economic and diplomatic
interests, but also the outstanding familial relationship between the two.
Blood bonds are unforgettable; therefore when a Muslim from Montenegro
goes to Turkey, s/he does not feel as if s/he is a foreigner. Almost each fami-
ly in Montenegro has at least one relative that had migrated to Turkey with-
in last hundred years. All Muslims are a single brotherhood. Besides that,
having blood bonds enables us to establish strong relations. 
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From the last year on, diplomatic relations between Turkey and
Montenegro so much improved that both sides decided to abolish visas
between the two  countries. Now, any Turkish or Montenegrin citizen
having only a passport can freely visit the other country. Immediately after
Montenegro declared independence Turkey became one of the first
countries that recognized its independence and within a short while opened
an embassy and an office for the Turkish International Cooperation &
Development Agency (TÝKA) in Podgorica. This is an important act
apparently showing how Turkey cares about Montenegro. 

The meeting of mufti offices of neighboring countries and Turkey in
March 2008 in Montenegrin capital Podgorica also witnessed the
recognition of Montenegro by the Republic of Turkey and the Presidency for
Religious Affairs in Turkey. The presence of the President for Religious
Affairs in such a meeting signifies the attention that Turkey pays to such a
small country, of which the Muslim population is no more than 150.000.
This proves that Turkey genuinely supports and shows a real concern for
Montenegro. 

Recently, the classes have started in the first madrasa of Montenegro,
that was built at large, by TÝKA on behalf of Turkey. The name madrasa
should not be      illusive and misleading for us. In this madrasa, regular cur-
riculum of any official Montenegrin school will be applied and be taught
besides Islamic sciences. Thereby, we will be able to educate our students
as religious personnel who are knowledgeable and qualified. Another
qualification of this institution is that it is the most modern educational
institution in Montenegro consisting of modern classrooms, an am
phitheater, a gymnasium, a cafeteria and dormitories. In addition to this,
Turkey makes a great financial contribution to meet -almost total amount of-
the costs for re-building the oldest mosque in the sea city Ulgün on the coast
of Adriatic, and this is a very beneficial act and beginning for us. 

Consequently, our relationship and connection with Turkey is not sim-
ply a good one but required.
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Batý Trakya, Yunanistan'ýn kuzey bölgesini teþkil eden, sýnýrlarý 1923
Lozan Anlaþmasý'yla belirlenen1, Evros (Evros), Rodop (Rodopi) ve Ýskeçe
(Ksanthi) illerinden oluþan, 8578 km²2 yüz ölçümüne sahip bir bölgedir.
Rodop ili, azýnlýðýn %60 ile en yoðun yaþadýðý ildir. %47 ile Ýskeçe ikinci
sýrayý alýrken Evros ili %7 ile son sýrada bulunmaktadýr.3

Bir Balkan ülkesi olan Yunanistan'da din, kültür ve kimlik hareketleri
Osmanlý'nýn Balkanlarý fethiyle baþlar ve bu özellikler muhafaza edilmeye
çalýþýlarak günümüze kadar gelinir; nitekim bu bölgeler ziyaret edildiðinde
buna þahit olmak mümkündür. 

Azýnlýk kavramý ile ilgili farklý tanýmlar olmakla beraber "Azýnlýk; bir
devlette yerleþmiþ bulunan ve nüfusu ayrý bir ýrk ya da dinden oluþan
toplumsal grup"4 olarak tanýmlanabilir. Fakat Batý Trakya Müslüman Türk
azýnlýðý Balkanlardaki (Bulgaristan, Makedonya, Romanya ve Arnavutluk
gibi ülkelerde bulunan azýnlýklara kýyasla) diðer azýnlýklardan çok farklý bir
statüye sahiptir. Yunanistan ile Türkiye arasýnda, Lozan Anlaþmasý'na ek
olarak imzalanan VI no.lu "Yunan ve Türk Halklarýnýn Mübadelesine Ýliþkin
Sözleþme ve Protokol"e göre, Türk topraklarýna yerleþmiþ Rum Ortodoks
dinine mensup Türk uyruklularla, Yunan topraklarýna yerleþmiþ Müslüman
dinine mensup Yunan uyruklularýn zorunlu mübadelesine gidilmiþ, ancak
bu protokolün 2. maddesiyle Ýstanbul'da oturan Rumlar ile Batý Trakya'daki
Müslümanlar bu mübadeleden muaf tutulmuþtur.5

Lozan Anlaþmasý'nýn imzalandýðý 1923 yýlýnda 106.000 olan Müslüman
Türk azýnlýðý, farklý kaynaklarý mezceden araþtýrmacýlara göre 80 yýllýk
zaman zarfýnda pek deðiþmemiþ, ortalama 110.000 civarýnda6 seyretmiþtir.
1951 resmî nüfus sayýmýnda 105.0927 olan azýnlýk nüfusu, bazý araþtýrma-
cýlara göre, 90'lý yýllarda 115.000 ile 120.0008 arasýnda olmuþtur.
Mavromatis'in ifadesine göre ise, 2005 yýlýnda azýnlýk nüfusu 80.0009 kiþi-
den oluþmaktadýr. Hâlbuki, 2002 yýlý itibarýyla hazýrlanan Dýþiþleri
Raporu'nda azýnlýðýn sayýsý 98.00010 olarak belirtilmektedir. 

Batý Trakya Müslüman Türk azýnlýðý çok sýk rastlanmayan bir özelliðe
sahiptir. Dinî bir azýnlýk11 olduðu kadar etnik bir azýnlýk  da olan Batý Trakya
Müslüman Türk azýnlýðýný Yunan yönetimi, "Pomak", "Türk" ve "Roman"
olarak üç gruba bölmeye çalýþmaktadýr. Yunan devletinin bu doðrultuda
açýkladýðý istatistiki bilgiler bile mevcuttur. Buna göre, Batý Trakya
Müslüman Türklerinin %15'i Roman, %35'i Pomak, %50'si Türk'tür.12 Böyle
bir tasnif yapýlmýþ olmasýna raðmen okullarda kullanýlan dil Türkçedir13.

Balkanlarda Ýslam'ýn Geleceði
ve Birlikte Yaþam

ÝBRAHÝM ÞERÝF
G Ü M Ü L C Ý N E S E Ç Ý L M Ý Þ M Ü F T Ü S Ü
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Zaten resmî alfabesi bulunmayan, sadece sözlü olarak kullanýlan Pomakça
ve Romancanýn okullarda hangi þartlarda ve hangi metotlarla öðretileceði de
ayrý bir konudur.

Batý Trakya'daki dinî hayat çeþitli Anlaþmalar ve iç hukuk düzen-
lemeleriyle biçimlendirilmekte ve din unsuru hep ön planda tutulmaktadýr.
1913 yýlýnda Yunanistan ile Türkiye arasýnda imzalanan Atina
Anlaþmasý'nýn 11. maddesine göre, Yunanistan'da býrakýlan Müslüman-Türk
halkýnýn can ve mallarýyla namus, din, mezhep ve âdetlerine tam bir özen
ve saygý gösterileceði ve bu halkýn, Yunan asýllý olan Yunan uyruklularýn
taþýdýklarý medeni ve siyasal haklarýn tümüne sahip olacaklarý ifade
edilmektedir. Lozan'dan önceki uygulamalar 1913 Atina Anlaþmasý'na göre
yapýlmaktaydý. Yunanistan, 1913 Atina Anlaþmasý'ný iç hukuk hâline geti-
rince 1920 tarih ve 2345 sayýlý "Ýslam cemaatleri kanunu; müftülükler ve
baþmüftü seçimiyle Ýslam cemaatlerine ait varidat-ý evkafýn sureti idaresine
müteallik kanun" çýkarýlmýþtýr ki, bu yasayla Müslüman Türk azýnlýðýna
baþmüftü ve müftülerini özgürce seçme ve dinî hayatlarýný gereði gibi idame
ettirme hakký saðlanmýþtýr.

Ne yazýk ki anlaþmalara ve yöneticilerin verdiði taahhütlere
Yunanistan'ýn uymadýðý görülmektedir.14 Örneðin, halkýn seçtiði fakat anlaþ-
malara raðmen Yunan devletinin tanýmadýðý Gümülcine ve Ýskeçe'deki iki
müftü ile Yunan devletinin atadýðý fakat halkýn büyük bir kýsmýnýn kabul
etmediði Evros, Gümülcine ve Ýskeçe'de üç müftü bulunmaktadýr. Batý
Trakya'da bugün itibarýyla 283 cami ve mescit, 12 tekke ve 305 Müslüman
mezarlýðý vardýr.15

Ekonomik alanda son yýllarda biraz rahatlayan Batý Trakya Müslüman
Türk azýnlýðý, genel olarak tarým ve ziraatla maiþetini temin etmektedir.
Bölge halký genellikle tütün, pamuk, pancar ve buðday üretimi yapmaktadýr.
Bazý bölgelerde hayvancýlýk da yaygýndýr. Son yýllarda küçük çaplý iþletme-
ler de yaygýnlaþmakta,16 kentlerde ticaretle uðraþan tüccar ve esnaf sayýsý
artmaktadýr.17

Siyasi platformda, 1923 yýlýndan itibaren bir iki iktidar hariç, azýnlýðý
temsil eden milletvekilleri hep olmuþtur. 2008 yýlý itibarýyla da biri
Gümülcine, diðeri Ýskeçe'de olmak üzere iki Türk milletvekili, Müslüman
Türk azýnlýðý Yunan parlamentosunda temsil etmektedir.

1950'li yýllara kadar ziraatla uðraþan Müslüman azýnlýk ile Hristiyan
çoðunluk arasýnda hemen hemen hiç fark yoktu. Ancak 50'li yýllardan sonra
azýnlýklarýn durumu, sosyal ve ekonomik alanda gerilemiþtir. En verimli
dönemlerde gayrimenkulünü satýp Türkiye'ye yerleþenler ve tahsil için
bölgeden ayrýlýp dönmeyenler, azýnlýðýn gerilemesinde, diðer bir ifadeyle
ilerlememesinde etkili olmuþtur. Geride kalanlarýn büyük bir kýsmý
ekonomik ve sosyal açýdan en düþük tabakayý oluþturan kesimdir. Bunun
yaný sýra tabii ki azýnlýk, en büyük yarayý Yunan devletinin uyguladýðý
ayrýmcý politikalardan almýþtýr. 

O dönemde Batý Trakya'daki Müslüman Türk azýnlýðý cismen
Hristiyanlarla iç içe olmasýna karþýn ruhen onlardan ayrý yaþamaktaydý. En
çok karþýlaþtýklarý alan, alýþveriþ ve iþ ortamlarýydý. Bu durum uzun yýllar
sürdü. Günlük yaþantýda sosyal iliþkiler "iyi" olmasýna raðmen toplumlarýn
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birbiriyle olan iliþkilerinde hep bir çekimserlik hâkimdi. 
1992 yýlýndan itibaren iki devlet arasýndaki buzlarýn erimesi halka da

olumlu yansýdý ve çekimserlik, þüphecilik, tedirginlik yerini iyimserliðe,
hüsnüzanna býraktý. Aslýnda iki halk arasýnda çözümlenemez sorunlar hiç
olmadý. Onlar, birbirlerinin yaþam biçimlerine, bayramlarýna, örf ve âdetler-
ine saygý duydu, komþuluk ve arkadaþlýk baðlarýný koparmadý. Kandil simi-
di, bayram tatlýsý, kurban eti, Hristiyan komþu ve arkadaþlara sunularak
hem dinî ve kültürel deðerlerin canlýlýðý muhafaza edildi hem de
husumetler ortadan kaldýrýldý. Düðünlere, mevlitlere, törenlere komþular
hep davet edildi. Buna paralel olarak paskalya çöreði ve yumurtalar da
Müslüman komþular ve arkadaþlara daðýtýlarak iliþkilerin canlý tutulmasýna,
farklýnýn deðer görmesine katkýda bulunuldu. 

Batý Trakya'da azýnlýk halkýn eðitim seviyesi nüfus oranýna göre çok
düþük olmasýna raðmen, son yýllarda seviye yükselmiþ ve azýnlýk neredeyse
her sahada yüksek eðitim gören gençlere kavuþmuþtur. Eðitimcisinden
ilahiyatçýsýna, hukukçusundan doktoruna, mühendisinden muhasebeci-
sine, psikoloðuna, sanatçýsýna kadar her branþta yetiþen azýnlýk, kendi
toplumuna hizmet sunmaktadýr. Eðitimini Türkiye'de tamamlayanlarýn yaný
sýra Yunanistan veya diðer Avrupa ülkelerinde eðitim görüp mesleklerini
bölgelerinde icra edenlerin sayýsý da her geçen gün artmaktadýr. 

2001-2002 eðitim öðretim yýlý itibarýyla çift dilli eðitim yapýlan 223 azýn-
lýk ilkokulu,18 biri Gümülcine diðeri Ýskeçe'de olmak üzere iki ortaokul ve
lise ile yine biri Gümülcine diðeri ise Ýskeçe Þahin bölgesinde ortaöðretim
düzeyinde eðitim veren iki medrese vardýr. 

Bölgede, Batý Trakya Türklerine ait haftalýk olarak yayýmlanan sekiz
gazete ile aylýk yayýmlanan dört dergi ve Türkçe yayýn yapan dört radyo ile
düzenledikleri etkinliklerle bölge halkýný çatýlarý altýnda toplayan 10'dan
fazla dernek vardýr. Bütün bunlar Türk kültürünü ve dilini canlý tutmak için
çok önemli unsurlardýr.

Gazeteler
1- Gündem, www.gundemgazetesi.com
2- Birlik, www.birlikgazetesi.info
3- Yeni Cumhuriyet 
4- Trakya'nýn Sesi, www.trakyaninsesi.com
5- Dialog
6- Olay, www.btolat.com
7- Millet, www.millet.gr 
8- Bülten

Dergiler
1- Öðretmenin Sesi, www.ogretmeninsesi.org
2- Rodop Rüzgârý, www.burasibatitrakya.com
4- Akide, www.muftikomotini.com 
5- Azýnlýkça
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Azýnlýða ait dernek ve kuruluþlar
1- Batý Trakya Azýnlýðý Yüksek Tahsilliler Derneði,
www.gat1995.com

a. KÖYEP (Köye Eriþim Projesi) 
b. Kadýnlar Kolu
c. Kadýn-Aile ve Kültür Kolu

2- Batý Trakya Azýnlýðý Din Görevlileri ve Camileri Derneði
3- Seçek Kültür Derneði 
4- Gümülcine Türk Gençler Birliði 
5- Ýskeçe Türk Gençler Birliði, www.iskeceturkbirliði.org

a. Kadýn ve Aile Kolu
6- Aþaköy Kültür Kolu
7- Kurcalý Kadýnlar Kolu
8- SÖPA (Selanik Özel Pedagoji Akademisi) Derneði
9- Medrese Mezunlarý Muallimleri Derneði19

10- Türk Öðretmenler Birliði20

Radyolar
1- City FM
2- Joy FM
3- Iþýk FM
4- Yýldýz FM

Din, dil, gelenek ve görenekler, toplumlarý ayakta tutan temel unsurlar-
dandýr. Balkanlarda yaþayan Türkler kendilerine ait olan bu deðerleri
muhafaza etmek, canlý tutmak ve dinî-kültürel geleneklerini yaþatmak için
son yýllarda daha da bilinçli olarak hareket etmektedirler. Zira hepsi dil-
lerinden, dinlerinden, diyanetlerinden, örf ve âdetlerinden uzaklaþtýkça
özlerinden koptuklarýnýn farkýndadýrlar. Ve yine Müslüman Türk nüfusuna
yönelik yapýlan etkinlikler ve giriþimlerin temelinde toplumlarýný asimile
etme arzusunun yattýðýnýn da idrakindedirler. Bu da öze dönüþ ve aslý koru-
mak için iyi bir fýrsattýr. 

Batý Trakya'da pek çoðu Anadolu'daki âdetlerle paralellik gösteren
düðün, sünnet, doðum, ölüm gibi önemli günlerde mevlit okutma geleneði,
hatim cemiyetleri, hafýzlýk törenleri, vaazlar, özel kandil programlarý,
Ramazanlar, sahur davullarý, iftar toplarý, teravih namazlarý, aþure etkinlik-
leri ve Hýdýrellez kutlamalarý ile olabildiðince yoðun bir kültür birikimi
yaþanmaktadýr.

Önceki asýrda olduðu gibi, özellikle son asýrda Balkan Müslümanlarý çok
derin yaralar almýþ, çok ciddi sorunlar yaþamýþtýr. Yaþanan bu haksýzlýklar,
uygulanan þiddet, patlak veren çatýþmalar, kýyýlan canlar, Ýslam dünyasýnýn
uyanmasýna, dirilmesine, saðduyulu olmasýna, iþ birliðine ve dayanýþmaya
zemin hazýrlamýþtýr. Ülkelere göre farklýlýk arz eden sorunlar, dinin ve dilin
asimile olmasý hususunda birleþmektedir. Bu da, Balkan Müslümanlarýnýn
ortak hareket etmesine, birleþmesine, sorunlara ortak çözüm aramasýna
katký saðlamýþtýr. 

Bu birleþmeden dolayý Balkanlarda bir hareketlilik, bir diriliþ, bir can-
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lýlýk hâkimdir. Bölge temsilcilerinin sýk sýk bir araya gelmesi, sorunlarý
masaya yatýrýp ortak hareket etmeleri, Ýslam dininin evrenselliðinin, sevgi
ve barýþ dini olduðunun mesajýnýn geç de olsa anlaþýlmasý, Balkan
coðrafyasýnda Ýslam'ýn geleceðinin ümit vaat ettiðinin ispatýdýr. Bizler özel-
likle genç nesilden ümitliyiz.

Bölgemizin Ýslam ülkeleriyle ilgili bir sorunu yoktur. Sadece
Balkanlardaki kaostan dolayý bir dönem iletiþim eksikliði yaþanmýþtýr. Son
yýllarda düzelen þartlar, bu alandaki eksikliði kapatacaktýr diye ümit edi-
yoruz. Fakat Asya ve Afrika'daki Ýslam ülkeleri temsilcileri ile aramýzda
maalesef bir kopukluk vardýr. Ancak Türkiye ile iliþkilerimizde herhangi bir
kopukluk bulunmamaktadýr. Bilakis Türkiye, her zaman samimi, uzlaþtýrýcý,
birleþtirici bir rol üstlenmiþtir. 

"Birlikten kuvvet doðar", sözü gereðince Balkan Müslümanlarý, yaþadýk-
larý sorunlarý konuþarak, tartýþarak çözümleme yoluna gitmektedirler. Var
olan en büyük sorunlarýn baþýnda þüphesiz dinden uzaklaþmak, dini taný-
mamak, dil hâkimiyetini kaybetmek, kültür ve kimlik bilgisinden mahrum
olmak gelmektedir. 

Batý Trakya'da müftülük sorununun baþ göstermesinin ardýndan
Seçilmiþ Gümülcine ve Ýskeçe müftüleriyle, Türkiye ve Arabistan'da yüksek
dinî tahsil görmüþ din adamlarý bir araya gelerek Vaaz ve Ýrþad Heyeti
(VÝH)'ni kurdu. Oluþturulan bu yapýda Gümülcine ve Ýskeçe için ortak prog-
ram uygulandý ve halka Kur'an kurslarý ve vaaz programlarý ile hizmet
sunuldu.

2008 yýlý itibarýyla yeni bir yapýlanmaya gidildi ve Gümülcine ile Ýskeçe
birbirinden baðýmsýz olarak hizmet sunmaya baþladý. Þu an itibarýyla
Gümülcine Müftülüðü'nde 5 haným ile 12 erkek vaiz, Kur'an kursu hocasý ve
vaiz olarak hizmet vermektedirler. Bunun yaný sýra 80'e yakýn Kur'an kursu
ile Kur'an kursu hocasý ve din görevlisi, köylerde ve þehir merkezlerinde
çocuk ve yetiþkinlere dinî konularda, kimliklerine sahip çýkma ve örf ve
ananelerini muhafaza hususunda kurslar vermektedirler.

Müftülüðümüz, özellikle Kur'an kursu hizmetleriyle gençlere dinî ve
millî þuur aþýlamayý, Balkan coðrafyasýnda parçalanmamak, bölünmemek
için özlerinden kopmamalarý gerektiðini öðretmeyi hedeflemektedir. Haným
vaaz kürsüleriyle özellikle genç annelerin bilinçlenmesi; daha saðlýklý,
ahlaklý, kültürlü nesiller yetiþtirebilmek için eksikliklerinin giderilmesi
arzulanmaktadýr. Erkek kürsüleri ise cemaat bütünlüðü, birlik ve beraberlik,
paylaþmak ve yardýmlaþmak için ayrý bir önem arz etmektedir.

Özellikle manevi iklim üç aylar, bilhassa Ramazan ayý vaaz, mukabele,
mevlit, iftar geleneðiyle ve çok yoðun programlar düzenlenerek dolu dolu
yaþanmakta ve yaþatýlmaya çalýþýlmaktadýr.

Bayramlarda dinî ve kültürel gelenekler, aþure aþýnýn piþirilip daðýtýl-
masý, Hýdýrellez kutlamalarý, kandil gecelerinin manevi havasýnýn
hissedilmesi ve halkýn dinî ve millî duygularýnýn geliþtirilmesi için pek çok
alanda etkinlikler, seminerler, konferanslar düzenlenmektedir.

Müftülüðümüz son dönemde yayýnladýðý bültenle halka yazýlý basýnla da
ulaþmayý amaçlamaktadýr. Ayrýca yerel radyolarda programlar düzenleyen
din adamlarýmýz, bültenimizi temin edemeyen kesime de bu yolla ulaþmak-
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tadýr. Bu programlar sayesinde insanlarýmýz sorularýna cevaplar bulmak-
tadýr. 

Gümülcine Müftülüðü olarak çok yoðun çalýþmalar yaptýðýmýzý, kentten
köylere, sahil þeridinden Balkan koluna, ova ve yaka köylerine kadar erkek-
lere, kadýnlara, çocuklara, genç ve yaþlý herkese ulaþmaya çalýþtýðýmýzý ve
bundan büyük mutluluk duyduðumuzu ifade etmek isteriz. 

Amacýmýz, ulaþýlamayan her alana gücümüz nispetinde ulaþmak, sorun-
larý paylaþmak ve insanlara her konuda yardýmcý olabilmektir; birlik þuu-
runu, kimlik bilincini, dinin kardeþlik, sevgi ve birleþtiricilik özelliðini, örf
ve geleneklerimizin önemini anlatabilmektir. Zira Balkan Müslümanlarýnýn
buna ihtiyacý vardýr. 

Bizler Balkan coðrafyasýnda bir uyanma, dirilme, kaynaþma gözlemle-
mekte ve bundan büyük bir mutluluk duymaktayýz. Arzumuz, Balkan
Müslümanlarýný bir araya getirecek ortak organizasyonlarýn, etkinliklerin
gerçekleþtirilmesi ve anavatanýmýz Türkiye'nin geçmiþte ve þimdi olduðu
gibi her zaman yanýmýzda olmasý ve manevi desteðini bizden esirgememe-
sidir. 

Daha ferah ve istikbal vadeden yarýnlarda beraber olmak temennisiyle
saygýlarýmý arz ederim. 
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Western Thrace is a region extending over an area of 8578 km2 1 and
consisting of the cities of Evros, Rodopi and Ksanthi, whose borders have
been determined2 by the 1923 Treaty of Lausanne and compromising the
northern region of Greece. The city of Rodopi is where the minorities are
most densely populated with a ratio of 60%. Ksanthi comes second with a
ratio of 47% and Evros comes last with 7%.3

In Greece, which is a Balkan country, religious, cultural and identity
movements start with the Ottoman conquest of the Balkans. These Ottoman
features survived until today thanks to the preserving efforts. Likewise, one
can immediately observe them while visiting these regions.

Although there are different views about the concept of minority, it can
be defined as "social group which has recently settled in a state and belongs
to a different race or believes in a different religion."4 However, the Muslim
Turkish minority in Western Thrace (Bulgaria, Macedonia, Romania,
Albania etc.) has a very different status from the other minorities. According
to the "Contract and Protocol as to the Population Exchange of Greek and
Turkish Peoples" numbered VI, the peoples with Turkish nationality who
settled in the Turkish territories and belonged to the Greek Orthodox
religion and the folks with Greek nationality who settled in the Greek lands
and belonged to the religion of Islam were forced to exchange territories.
However, the Greeks residing in Istanbul and the Muslims in Western
Thrace were exempted from population exchange with the 2nd article of this
protocol.5

The Muslim Turkish Minority, which consisted of 106,000 people in
1923   during the signing of the Treaty of Lausanne, did not change much
in eighty years and remained approximately 110,000,6 according to the
researchers studying   different sources. The population of the minority,
which was 105,0927 in the official census held by the state in 1951, reached
to a number between 115,000 and 120,0008 during the 1990s, according to
the some researchers. Mavromatis claims that the minority population in
2005 was 80,000.9 However, as of the year 2002, the minority population has
been determined as 98,00010 in the report by Foreign Affairs.

The Western Thrace Muslim minority11 has a feature which is not very
common. The Greek Administration aims to divide the Western Thrace
Muslim territory, which is both a religious and an ethnic minority,  into
three groups. There are even statistical data declared by the Greek State on
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this issue. Accordingly, 15% of the Western Thrace Muslim Turks are
Gypsies, 35% are Pomaks and 50% are Turks12 . Despite this classification,
the language valid in schools is Turkish.13 It is a highly controversial issue
that in which conditions and by which methods the Pomak and the Gypsy
language, which are used only verbally, will be taught at schools.

The religious life in Western Thrace is being shaped by various treaties
and domestic legal arrangements and religion is always given particular
importance. The Article 11 of the Treaty of Athens, which was signed by
and between Greece and Turkey in 1913, stipulates that the life, property,
honor, religion, sect, and  customs are paid utmost attention and respect and
these peoples shall have all and the same civil and political rights that those
with Greek origin and belonging to Greek nationality possess. The
implementations before the signing of Treaty of Lausanne were being
carried out according to the Treaty of Athens. When Greece turned the 1913
Treaty of Athens into a domestic law, "The Islamic Communities Law, Law
for the offices of mufti and election of chief mufti and management of
revenue of pious foundations belonging to Islamic Communities", dated
1920 and numbered 2345 was issued, enabling the Muslim Turkish
minority to elect their chief mufti and mufti freely and to maintain their
religious observances.

Unfortunately, it has been observed that Greece does not comply with
the treaties and the pledges that the administrators14 give.  There are two
muftis in Komotini and Ksanthi, who have been elected by the public, but
are not             recognized by the Greek government despite the agreements
made, and there are three muftis in Evros, Komotini and Ksanthi, who have
been appointed by the Greek government, but are not recognized by the
majority of the public.

There are 283 mosques and small mosques, twelve dervish lodges and
305 Muslim graveyards in Western Thrace.15

Western Thrace Turkish people earn their life generally by dealing with
agriculture. Production of tobacco, cotton, beet and wheat is made in the
territory. Raising livestock is common in some regions. Small scale
businesses have been becoming widespread in recent years.16 There are
quite many tradesmen and small-scale retailers in the cities.17

Since 1923, there have always been deputies representing the minority
in the political platform, except for one or two ruling party time. As for
2008, there are two Turkish deputies in Ksanthi representing the Muslim
Turkish minority in the Greek parliament.

Until 1950 there was almost no difference between the Muslim minority
and the Christian majority dealing with agriculture. However, after the
1950s, the minority have begun to lose its influence in social and
economic field. Those who settled in Turkey by selling their real estates and
those who left the country for education and did not come back during the
most fertile years of the soil played a huge role in the regression. Most of the
people remained were those making up the lowest class. Add to that, the
minority incurred the greatest damage from the discriminatory policies
practiced by the Greek government. 
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Although the Muslim Turkish minority at that time was living closely
with the Christians, just their spiritual values were different. The
environment that they come across mostly was shopping areas and the
business circles. This situation lasted for years. In daily life, the social
relations were "fine", but the two groups were always reserved towards each
other.

As of 1992, the improvement of the relationship between the two states
brought up a positive effect on the public, and hesitation, skepticism and
reservedness were replaced by optimism and good will. In fact, there have
never been unsolvable problems between the two peoples. They have
respected to each other's customs, styles of living, festivals, holidays and
traditions, and they have never broken their ties of neighborliness and
friendship. Pastry rings and deserts for holidays and/or meat of the
sacrificed animal have been offered to the Christian neighbors and friends,
thus not only the religious and cultural values have preserved their
liveliness, but also hostilities have been removed. The Muslims invited
their Christian neighbors to their weddings, Islamic memorial  ceremonies,
as well as secular ceremonies. In parallel to this, the Christians delivered
Easter bread and Easter egg to their Muslim neighbors, whereby keeping the
relationships sustainable and alive and making the different to be      valued
and respected.

Although the level of education in Western Thrace is much lower in
proportion to the number of population, it has increased in recent years and
the minority has gained young people who receive higher education in
almost every field. The members of the minority, that consist of various
sorts of professions including educators, theologians, legal practitioners,
doctors, engineers, accountants, psychologists and artists, provide service to
the society. Apart from those completing their education in Turkey, the
number of those who receive education in Greece or in the other European
countries and practice their occupation in their hometowns increases day
by day.

There are minority primary schools18, giving bilingual education as of the
academic year 2001-2002, two elementary schools and high schools, one is
in Komotini, the other is in Ksanthi and two medreses, one is in Komotini
and the other is in Ksanthi Þahin region.

The Turks of Western Thrace have eight weekly published newspaper
and four monthly journals, four radio stations broadcasting in Turkish and
more than ten associations in which they organize events in their own
facilities. These are crucial factors to keep the Turkish culture and the
language alive.

Newspapers
9- Gündem, www.gundemgazetesi.com
10- Birlik, www.birlikgazetesi.info
11- Yeni Cumhuriyet 
12- Trakyanýn Sesi, www.trakyaninsesi.com
13- Dialog
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14- Olay, www.btolat.com
15- Millet, www.millet.gr 
16- Bülten

Journals
1- Öðretmenin Sesi, www.ogretmeninsesi.org
2- Rodop Rüzgarý,  www.burasibatitrakya.com
3- Akide, www.muftikomotini.com 
4- Azýnlýkça

Associations and Institutions Belonging to the Minority
1- Batý Trakya Azýnlýðý Yüksek Tahsilliler Derneði (Association of

Western Thrace Minority High Education Receivers), www.gat1995.com
a.  KÖYEP (Köye Eriþim Projesi)  (Project of Access to Village)
b.  Kadýnlar Kolu (Women Branch)
c.  Kadýn-Aile ve Kültür Kolu (Branch of Women-Family and Culture)
2- Batý Trakya Azýnlýðý Din Görevlileri ve Camileri Derneði (Association

of Western Thrace Minority Religious Officials and Mosques)
3 - Seçek Kültür Derneði (Association of Seçek Culture)
4 - Gümülcine Türk Gençler Birliði (Union of Komotini Turkish Youth)
5 - Ýskeçe Türk Gençler Birliði (Union of Ksanthi Turkish Youth),

www.iskeceturkbirliði.org 
a. Kadýn ve Aile Kolu (Women and Family Branch)
6 - Aþaköy Kültür Kolu (Branch of Aþaköy Culture)
7 - Kurcalý Kadýnlar Kolu (Branch of Women of Kurcalý)
8 - SÖPA Derneði (Selanik Özel Pedagoji Akademisi) (Private Pedagogy of

Salonika)
9- Medrese Mezunlarý Muallimleri Derneði19 (Foundation of Graduates of

Medrese Teachers)
10- Türk Öðretmenler Birliði20 (Union of Turkish Teachers)

Radios
1- City FM  
2- Joy FM
3- Iþýk FM
4- Yýldýz FM

The religion, language, customs and traditions are the components that
enable the societies survive. The Turks living in the Balkans are acting more
consciously in recent years in order to preserve and keep these values alive
and to transfer their religious-cultural traditions to next generations.
Because, they are aware of the fact that the more they stay distant to their
languages, religions, religious    practices, customs and traditions, the more
they leave their origins. And likewise, they know that it is the desire for
assimilation that lies behind the activities and initiatives executed against
the Muslim-Turkish population. This, in fact, is a good opportunity to return
to their origins.

The tradition of recitation of religious memories during wedding
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ceremonies, circumcision and birth ceremonies, and funerals demonstrate
similarities with many customs in Anatolia. The communities and
ceremonies organized for reading and reciting Quran, preaches, special
religious day (kandil) programs, Ramadan, the drums beaten during the
nights of Ramadan, evening meal for breaking fast, evening prayers,
ceremonies of aþure (a special traditional food made from miscellaneous
nutrition), and the ceremonies of hýdýrellez are indicators of an immense
accumulation of culture.

In the previous era, Balkan Muslims have been deeply wounded and very
serious problems came to existence. The unfair treatments that took place,
violence, conflicts that burst out suddenly, big losses of lives paved the way for
an awakening and a refreshment in the Islamic world and these enabled
Muslims to act in conscience, to cooperate with each other and to form
solidarity among themselves. 

Thanks to this solidarity, there has been a movement, a resurrection and
a liveliness becoming dominant in the Balkans. Representatives of the
region frequently meet, discuss the problems on the table and act
commonly. Finally the fact emerges as that Islam is the religion of
universalism, love and peace is the clear proof of Islam's prospective nature
in the Balkan region. We trust especially in young generations in this
respect.

Our region has no problems with the Islamic countries. There has only
been a lack of communication due to the chaos in the Balkans. We hope that
the conditions improving in recent years will compensate for the
deficiency in this area. However, unfortunately, the representatives of the
Islamic countries in Asia and Africa are not in close contact. Taking Turkey
into consideration, it has never had any intent to weaken the relationships
between two countries. To the contrary, it has played a sincere, conciliatory
and unifying role.

The Balkan Muslims choose the way of solving the problems by
discussing them, in line with the old saying: "Unification brings strength".
One of the biggest problems ongoing is, with no doubt, becoming distant to
religion, not knowing religion, the decreasing of speaking ability in native
language, being devoid of the knowledge of one's own culture and identity.

After the rising of the problem relating to the office of mufti, the elected
muftis of Komotini and Ksanthi and the ecclesiastic men who received
higher education in Turkey and Saudi Arabia established the Committee for
Preaching and Religious Guidance (VÝH). A common program is implemented
for Komotini and Ksanthi, and the service of Quran courses and preaching
programs are provided to the public.

As of 2008, a new structuring is initiated and Komotini and Ksanthi
begin to provide service independently from each other. Currently, five
female and two male preachers serve the public as instructors of Quran
course as well as preachers. In addition, the instructors of approximately
eight Quran courses besides religious officials deliver courses and speeches
in villages and city centers to the children and adults about protecting their
own identity, customs and traditions in a religious context.
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Our office of mufti aims to vaccinate a national consciousness to the
youth with its Quranic course services and to teach them the necessity of
maintaining unity in the Balkan geography and to sticking to their original
values. The main goal with preaches delivered to the women is to give
primarily the young mothers a cultural and religious awareness, and to
make up their knowledge in order to enable them bring up a healthier,
morally upright and cultured generation. On the other hand, preaches for
men play an important role for the unity and the integrity of the
community, as well as for cooperation and solidarity.

Especially, the spiritual atmosphere emerges mainly through the month
of Ramadan, sermons, and the tradition of recitation of Quran loudly in the
community, reading of the Islamic memorials and the dinner for breaking
fast. This atmosphere is tried to be sustained.

Events, seminars and conferences are being held in many areas for the
purpose of promotion of spiritual feelings during kandil nights and the
flourishing of the religious and national sensibilities of the public through
religious and cultural traditions in festivals, such as aþure and hýdýrellez.

We also aim to reach the public via printed media with the latest
published bulletins. Apart from these, our clergy reaches the section of the
society which the media is unable to reach or the section of the society
themselves have difficulty in accessing the media. Thanks to these
programs, the audience finds answers to their questions while maintaining
their businesses.

As the chief mufti of Komotini, we want to emphasize that we have made
great efforts, we have endeavored to reach to everyone from cities to
villages, from the coast line to the interior Balkan and to the plains and
neighboring villages, from the men to the women, children, youth and the
elderly and we have got great pleasure to do this. 

Our purpose is to reach to each and every isolated area as far as we can,
to share what we have and to be helpful to the people there. Our goal is to
tell the importance of the consciousness of unity, identity, the religious
promotion of brotherhood, love and conciliation because the Balkan
Muslims are in dire need of this.

We are currently observing an awakening, a resurrection and unification
in the Balkan region and feel great happiness for this. We desire that the
organizations and events which will bring the Balkan Muslims together be
realized and our homeland Turkey be always with us, like in the past and
the present, and not stop giving us its spiritual support.

I present my best respect with the hope that we will be together in a more
prosperous and more prospective future. 

Endnotes
1 Lambros Balçýyotis and Konstantinos Tsitselikis, Ý Mionotiki Ekpedevsi tis Trhakis (Education of 
Minority in Western Thrace) (Sillogi Nomothesias-Sholya) (KEMO, Ant. Sallula: Athens, 2001): 61.
2 "Thraki" article, Egkiklopedia 2002, vol. 8.
3 Nelli Askuni, Ý ekpedevsi tis Mionotitas sti Thraki  (Education of Minority in Western Thrace)  
(Aleksandria Publishing: Athens 2006): 47 & Zenginis Evstratios, Ý Musulmani Athiggani tis Thrakis 
(Muslim Gypsies in Western Thrace) (IMXA: Thessaloniki, 1994): 60.
4 H. Pazarcý, International Law Courses, Book II (Turhan Bookstore: Ankara, 1993): 163.
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5 Ý paraviasi tis sinthikis tis Lozanis (Violation of Treaty of Lausanne) (IKTA Publishing: Komotini, October, 1993): 
55 & Presentation of Athens Pantio University Professor Neokli Sarri in April, 1990, in Komotini about "Thesmiki 
Plesiosi ton Mionotiton me vasi ti Sinthiki tis Lozanis" (Legal Frame of the Minorities in accordance with the 
Treaty of Lausanne) & See Erdem Nilüfer, Problem of Union Teaching and Education of Western Thrace Turks 
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7  Evstratios Zenginis, Ý Musulmani Athiggani tis Thrakis (MGWT) (IMXA: Thessaloniki, 1994): 48.
8 J. Dalegre, La Thrace Grecque. Populations et Territoire (L'Harmattan: Paris, 1990): 167-171.
9 Georgios Mavromatis, Ta pedya tis Kalkancaz (Children of Kalkanca) (Metehmio Publishing: Athens, 2005): 71-73.
10 E. Karancola and L. Balsiotis, Diimerida ya tis glossses tis Mionotitas tis Ditikis Trhakis (Conference on Minority 
Languages in Western Thrace) (KEMO, Glossiki Eterotita stin Ellada (Difference of Language in Greece): 
Aleksandria, Athens, 2001): 44.
11 Simeon Soltaridis, Ý Ditiki Thraki ke i Musulmani, Ti akrivos simveni? (Western Thrace and the Muslims, What 
happens exactly?) (Nea Sinora-A.A. Livani: Athens, 1990): 15.
12 St. Hr. Georguli, O Thesmos tu mufti stin Elliniki ke allodapi ennomi taksi (Institution of Office of Mufti in 
Greek and Foreign Regulation), kimena sinthikon-nomothesias (Treaty Texts-Regulation) (Ant. Sakkula: Athens 
1993): 41.
13 Eleni Kanakidu, Ý Ekpedevsi sti Musulmaniki Mionotita tis Ditikis Trhakis (Ellinika Grammata: Athina, 1994): 60.
14 Tugay Cin, Freedom of Conscience and Religion of the Muslim and Turkish Minority in Greece (Problem of 
Office of Chief Müfti and Muftis) (Seçkin Publishing: Ankara, 2003): 302. 
15 Soltaridis Simeon, Ý Ditiki Thraki ke i Musulmani, Ti akrivos simveni? (Western Thrace and the Muslims, What 
does happen exactly?) (Nea Sinora-A.A. Livani, Athens, 1990): 16.
16 Simeon Soltaridis, Ý  Musulmaniki Mionotita tis Ditikis Trhakis Simera (Today's Western Thrace Muslim 
Minority) (Evros Valiliði and S.E.B.E. Publishing: Komotini, 1986): 27.
17 Abdürrahim Dede, Balkanlarda Türk Ýstiklal Hareketleri (Turkish Independence Movements in the Balkans) 
(Istanbul, 1987): 164.
18 Konstantinos Tsitselikis - Georgios Mavrommatis,  The Turkish language in education in Greece (2003):16, 
http://www.mercator-education.org./.
19 It has been founded in 1966.
20 It has been founded in 1936 and has been closed because of the Turkish word in 1984. It is an unofficially active asso
ciation today. See Hurþit Þerafettin, Lozan Antlaþmasýndan Günümüze Batý Trakya Türkleri Eðitim Tarihi  (History of 
Education of Western Thrace Turks from the Treaty of Lausanne to Today) (Komotini, 2006): 79.
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Aliya Ýzzetbegoviç'in çaðdaþý olan bir Türk yazar þöyle yazmýþtýr: "Aliya
Batý'dan gelen Ýkbal'dir." Ýddialý olmasýna raðmen bu görüþ esasen doðrudur.
Ýslam düþünce dünyasýnýn 20. yüzyýldaki en büyük temsilcisi konumunda-
ki Pakistanlý düþünür Muhammed Ýkbal gibi, Aliya Ýzzetbegoviç de, öncelik-
li olarak özgürlük, Ýslami düþüncenin çaðýmýzda yeniden canlandýrýlmasý ve
yaygýnlaþtýrýlmasý, günümüz Müslümanlarýnýn vahim durumunun iyileþti-
rilmesi, Batý ile Ýslam dünyasýnýn iliþkisi, Ýslam ile diðer dünya dinleri
arasýnda baðlantý kurulmasý gibi konular üzerinde durmaktaydý.

Komünist rejim kendisini düþüncelerinden dolayý tutuklamazdan evvel,
Ýzzetbegoviç þu üç kitabý yayýmlamýþtý: "Ýslam Rönesans'ýnýn Problemleri,
Doðu-Batý Arasýnda Ýslam, Ýslam Deklarasyonu." Ýlahiyat eðitimi almamýþ
olmasýna raðmen, kendi ifadesiyle "Dininin þahitliði-delili" hakkýnda yazý-
yordu. Bu yüzden onun kitaplarý orijinal düþünceler ve olgunlaþmýþ tecrü-
beler ile doludur. Bu kitaplar, Batýlý gibi düþünen fakat Doðulu gibi hisseden
bir Müslüman tarafýndan yazýlmýþtýr. Bu kitaplar, en acýmasýz asýrlardan
birinin damgasýný; "büyük ülke"nin planlarýný, bonkör ve barbarca fikirlerin
geçiþ noktasý olan, farklý kültür ve medeniyetlerin birlikte yaþadýðý ve
karýþtýðý "büyük bir sýnýr"da yaþayan talihsiz bir halkýn kaderini taþýmakta
ve yansýtmaktadýr. Aliya Ýzzetbegoviç, en ünlü kitabý olan "Doðu-Batý
Arasýnda Ýslam"da (Bu kitaptan dolayý kendisine 1993 yýlýnda Faysal Ödülü
verilmiþtir.) 20. yüzyýlýn en büyük iki sosyopolitik sistemi olan kapitalizm
ve sosyalizmin güçlü olduðu yanlarý ve zayýflýklarýna dair kritik bir analiz
yapmakta, "üçüncü bir yol" olarak Ýslam'ý bu iki sisteme alternatif olarak
göstermektedir. Hristiyanlýðý "saf bir din" olarak tanýmlayan Ýzzetbegoviç,
Ýslam dinini din ile siyaset arasýnda bir baðlantý kuran "çift kutuplu bir yapý"
olarak görmektedir. Aliya Ýzzetbegoviç, dinî cihetten bakýldýðýnda dahi
Ýslam'ýn Hristiyan mistisizmi ile Yahudi materyalizmini birleþtiren bir "orta
yol" olduðunu düþünmektedir. Aliya, Hristiyan ve Yahudilere, tüm dünyada
ortak ilahi hakikat ve mirasýn sunduðu huzur ve barýþ ortamý içinde
Müslümanlarla birlikte yaþamalarý teklifinde bulunmaktadýr.

"Ýslam Deklarasyonu" isimli kitabýndan dolayý Aliya Ýzzetbegoviç, 1983
yýlýnda Saraybosna'da komünist mahkeme tarafýndan 14 yýl hapis istemiyle
yargýlandý. O zamandan bu yana, bu dinî-politik manifestoyla ilgili yayga-
ralar hiç bitmedi. Ömrünün son 10 yýlýnda Ýzzetbegoviç, bu eserine yönelik
devam eden saldýrýlar, fikirleri hakkýnda yapýlan birçok tahrifat ve manipu-
lasyonlar yüzünden -ki bazýlarý bunlarla Bosnalýlara yapýlan vahþeti haklý
göstermek istemiþtir- bu kitabý hakkýnda yorum yapmak istememiþ ve bu
konuyu tarihe býrakmayý tercih etmiþtir.

Batý’nýn Muhammed Ýkbal’i: Aliya
PROF. DR. CEMALETTÝN LATÝÇ
Ý n g i l i z c e d e n  ç e v i r e n :  H a b i b e  G ü n e þ
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Eðer Hristiyanlarýn hoþuna gidecekse…
Peki, Ýslam Deklarasyonu'nda ne savunulmaktadýr? Müslümanlarýn sayý-

ca fazla olduðu, þiddete ve kötülüðe sevk etmeyen bu sistemin varolduðu
ülkelerde, Ýslam'a dayalý sosyopolitik bir yapý; Müslümanlarýn geliþmeleri
ve kabul görmeleri; her türlü zulmün yok edilmesi; dinî, siyasi ve sanatsal
ifade ve kurumlarýn özgürlüðü; kadýn-erkek eþitliði; hukukun üstünlüðü;
hukuk önünde herkesin eþitliði; iktidar ve hükümetlerdeki yozlaþma ve yol-
suzluklara karþý mücadele; putperestliðin ve ahlaki olmayan fiillerin yok
edilmesi konularý iþlenmiþtir.

Bu yüzden, ayný yüzyýlýn baþýnda ve sonunda, dünyanýn iki farklý ucun-
da, biri Doðu'da diðeri ise Batý'da yaþamýþ olan Muhammed Ýkbal ile Aliya
Ýzzetbegoviç, felsefe tarihinde iyi bilinen Hegel'in "Ýslam 'çölü' çok uzun
zaman önce misyonunu tamamlamýþ ve Þark'ýn sessizliði içinde yok olmuþ-
tur." tezini çürütmüþlerdir.

"Muhteþem bir kültürel ve siyasi geleneðin mirasçýsý olan ve Ýslami
düþüncenin yaþanmasý taraftarý olan Ýslam dünyasý, bir derebeylik-kulluk
sistemi içinde daha fazla kalamaz. Yeni Müslüman neslini, bu anormal
gidiþata bir son vermekten alýkoyabilecek hiçbir güç mevcut deðildir."

"Allah'ý tanýdýðý ve Allah dýþýnda baþka hiçbir dogma veya hiyerarþiyi
kabul etmediði için Ýslam, bir diktatörlüðe dönüþtürülemez. Bu yüzden,
engizisyon veya terörün bütün biçimleri, Ýslam ile birlikte tasfiye
edilmiþtir."

"Nasýl ki anlamsýz hoþgörüsüzlükler ve çekiþmeler, geçmiþi bir harp mey-
danýna çevirdiyse, gelecek de -eðer Hristiyanlar isterse- insanlýðýn huzuru
için bu iki büyük din arasýnda bir anlayýþ ve iþ birliði örneði getirebilir."

"Yüzyýllar boyunca Yahudilerle birlikte yaþadýk, hatta birlikte ortak bir
kültür bile inþa ettik. Öyle ki, bazý durumlarda neyin Ýslam'a neyin ise
Yahudilere ait olduðunu net bir þekilde söyleyemeyiz… Kudüs sadece
Filistinliler veya Araplarýn meselesi deðildir; bütün Müslümanlarýn mesele-
sidir. Yahudiler ile Siyonistleri birbirinden ayýrmak istiyoruz, tabii eðer
Yahudiler bu ayrýmý yapacak kuvveti kendilerinde bulabilirlerse." 

Ýslam Deklarasyonu'ndan alýntýlar

Kadere baðlýlýk
"Kadere baðlýlýk/teslimiyet, kimsenin önleyemeyeceði belalara dair

insanoðlunun sahip olduðu büyük endiþeye karþý verilen, ruhu heyecan-
landýran bir cevap niteliðindedir… Fakat yetersizlik ve güvensizlik duy-
gusunun bir sonucu olarak ortaya çýkmýþ olan bu teslimiyet, yeni bir güç ve
yeni bir güvencedir. Allah ve O'nun inayetine duyulan inanç bize, baþka
hiçbir þeyle yer deðiþtiremeyecek bir güven hissi vermektedir. Emerson,
'Bütün cesur ýrklar kadere inanagelmiþlerdir.' demiþtir… Fakat teslimiyet
pasiflik-edilgenlik anlamýna gelmemektedir… Teslimiyet, Allah'ýn iradesine
dayanarak insan iradesinden baðýmsýz olma manasýna gelir. Allah'a itaat, bir
insana itaati dýþlamaktadýr. Bu, Allah ile insan arasýnda yeni bir iliþki,
böylece insan ile bir baþka insan arasýnda da yeni bir iliþki biçimidir.
Teslimiyet, çözümsüzlük ve hayatýn anlamsýzlýðýna karþý þerefli bir çare;
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isyan, ümitsizlik, nihilizm ve intihardan uzakta bir insan meydana getirir.
Bu, bir kahramanýn sahip olduðu deðil, hayatýn kaçýnýlmaz sorunlarý içinde
sýradan bir insanýn sahip olduðu kahramanca bir duygudur… Teslimiyet;
sizin adýnýz Ýslam!" 

Doðu-Batý Arasýnda Ýslam isimli eserden

Faþizm ve komünizme karþý
Aliya Ýzzetbegoviç 1925 yýlýnda, Bosanska Kruba þehrinde doðdu, fakat

Saraybosna'da büyüdü. Babasý Mustafa ve annesi Hiba'nýn Aliya'dan baþka
dört çocuklarý daha vardý.

Aliya, 1943 yýlýnda Alman Erkek Lisesi'ni bitirdi. II. Dünya Savaþý
boyunca faþist ideolojiye, daha sonra ise komünist ideoloji ve uygulamalarý-
na karþý çýkarak Mladi Muslimani (Genç Müslümanlar) isimli, kolej ve
üniversite öðrencilerinden oluþan ve Bosnalý Müslümanlarý II. Dünya
Savaþý sýrasýnda yaþanan biyolojik soykýrýmdan; savaþ sonrasýnda ise
manevi soykýrýmdan kurtarmak amacýný güden bir organizasyonun kuru-
cusu oldu.

Ýlk kez 1946 yýlýnda tutuklandý ve 1949 yýlýna dek hapiste kaldý. O
dönemde komünist rejim, Mladi Muslimani örgütüne mensup en yakýn
arkadaþlarýný öldürdü, binlercesini de senelerce hapsetti. Bu uygulama,
Güneydoðu Avrupa'da ortaya çýkan en büyük anti-komünist hareketin yok
ediliþ biçimidir.

Aliya, Halida Repovac'la evlendi ve Leyla, Sabina ve Bakir adýný verdik-
leri üç çocuklarý oldu.

Sözlerinden ve düþüncelerinden ötürü 14 yýl hapis
Entelektüel çabalarýndan dolayý komünist hükümet Aliya'yý ve 12

Bosnalý entelektüeli, 1983 yýlýnda ünlü "Saraybosna yöntemi ile" yargýla-
yarak 14 yýl hapis cezasýna çarptýrdý.

Bu süreç boyunca, mahkûmlarýn serbest býrakýlmasý için ülkede ve tüm
dünyada protestolar yapýlmakta, dilekçeler gönderilmekteydi. Predrag
Matvejevec, uluslararasý PEN-center, Ýslam Konferans Örgütü, Uluslararasý
Af Örgütü ve Belgrad'ýn en ünlü 20 yazar ve akademisyeni bu haksýz
mahkûmiyetlerin sona ermesi için dilekçeler gönderdi. 

"Haksýzlýk ve adaletsizlik ile son bulan bir filmin güçlü ve katarsis etkisi
yapan bitiþ sahnesine þahit olmuþ gibiydim: Masum bir adam 14 yýl hapis
cezasýna çarptýrýlmýþtý. Yüzü hüzünle, ayný zamanda hayret verici bir
huzurla kaplýydý… Atina yöneticileri onu ölüm cezasý ile cezalandýrdýk-
larýnda, Sokrat'ýn yüzündeki ifade de böyle olmalý, diye düþündüm; ki
Sokrat'ýn bu iþi kendisinin yapmasý gerekiyordu." 

Abdullah Sidran

"1983 senesinde, 18 Temmuz'dan 19 Aðustos'a kadar, 12 Müslüman
entelektüel Saraybosna'da yargýlanmýþtýr. Bu dava, söylemler ve düþünceler
nedeniyle cezalandýrma adýna yeni Yugoslavya adaletinin arketipi olarak
tarihe geçmiþtir." 

Belgradlý yazar ve akademisyenlerin dilekçesinden alýntýlanmýþtýr
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Siyasi bir örgüt oluþturmak
Aliya Ýzzetbegoviç, 1988 yýlýnýn sonunda Yugoslavya hükümetinin

"sözlü muhalefet sebebiyle cezalandýrýlan bütün mahkûmlarýn serbest
býrakýlmasý" kararýyla hapisten çýktý. O dönemde, Yugoslavya'daki siyasi
durum gün geçtikçe daha zor ve sýkýntýlý bir hâl alýyordu; Slovenya'nýn
baþkenti Ljublijiana, Zagreb ve Belgrad'dan sosyal anlamda demokratik-
leþme ve yeni partiler kurulmasýna yönelik talepler geliyordu.

Berlin Duvarý'nýn yýkýlýþýndan ve dünyadaki komünist rejimlerin teker
teker çöküþünden sonra, Yugoslavya Federasyonu da çökmeye baþladý.

Aliya Ýzzetbegoviç'in hiçbir ikilemi yoktu: Hem cumhuriyeti Bosna-
Hersek hem de halký, 20. yüzyýlda ikinci kez trajik bir durum içerisindeydi.
Siyasi bir örgütü bulunmayan Bosnalý Müslümanlarýn, silahsýz bir þekilde
savaþla yüzleþtikleri II. Dünya Savaþý'nda tecrübe edilen durumun tekrarýný
önlemek için Aliya, 27 Mart 1990 tarihinde Demokratik Hareket Partisi
(Stranka Demokratske Akcije-SDA)'ni kurdu. Böylece Bosna-Hersek'te sosyal
demokratikleþme süreci baþlamýþ ve çok partili sistemle tanýþýlmýþ oldu.

Yugoslavya'nýn gerçekleþtirilemeyen kurtuluþu
18 Kasým 1990 tarihinde yapýlan ilk çok partili seçimlerde SDA, parla-

mentodaki toplam 240 milletvekilliðinden 86'sýný, Bosna-Hersek
Cumhuriyeti'nin baþbakanlýðýný ve 7 üyeliðin 3'ünü kazanmýþtý. Bu seçim
sonucunda Anayasal Bosna-Hersek Cumhuriyeti Baþkanlýðý toplantýsýnda
Aliya Ýzzetbegoviç baþkan seçildi. Seçim sonuçlarýna göre, SDA ve Hýrvat
Demokratik Birlik Partisi (Hrvatska Demokratska Zajednica-HDZ) ve Sýrp
Demokratik Partisi (Srpska Demokratska Stranka-SDS)'nin koalisyonundan
oluþan bir hükümet kuruldu. Fakat bu hükümet, Bosna-Hersek Cumhuriyeti
ve onun iç anayasasý hakkýnda tamamen birbirinden farklý olan görüþ-
lerinden dolayý hiçbir zaman görev yapamadý.

Aliya Ýzzetbegoviç tarafýndan yönetilen SDA, kuruluþundan itibaren
Yugoslavya'nýn içinde veya dýþýnda sivil bir cumhuriyet olarak Bosna-
Hersek için vardý. Aliya, Yugoslavya'nýn demokratikleþmesinin, ülkenin
içinde bulunduðu kriz durumuna yönelik barýþçýl bir çözüm ve halkýnýn
çýkarý için kilit unsur olduðunu düþünüyordu. Bu yüzden diðer cumhuriyet-
lerin baþkanlarýyla Yugoslavya Sosyalist Federal Cumhuriyeti (SFRJ)
baþkanlýðýnda aktif olarak bir araya gelmekteydi. Fakat Slobodan Miloþeviç
önderliðindeki Sýrp rejiminin "büyük Sýrbistan"ý kurma kararýndan ve
Miloþeviç ile Hýrvat Cumhuriyeti Baþkaný Franjo Tudjman arasýnda Bosna-
Hersek'i bölmek için yapýlan gizli mutabakattan dolayý, Yugoslavya ayakta
duramadý. En son deneme, Baþkan Ýzzetbegoviç ve Makedonya Cumhuriyeti
Baþbakaný Kiro Gligorov tarafýndan hazýrlanan plan olmuþtu.

"Duygusal olarak Yugoslavya'ya baðlanmýþtým. Belki de bir Müslüman
olduðum için Yugoslavya'nýn çöküþünün bizim için iyi olmadýðýný hisset-
miþtim. Müslüman nüfusun çoðunluðu Bosna'daydý, ancak Sýrbistan'da,
Karadað'da, Makedonya'da, Kosova'da, Hýrvatistan'da ve Slovenya'da
yaþayan Müslümanlar da vardý. 1983 yýlýnda mahkemedeki son sözlerimde
'Yugoslavya'yý seviyorum ama hükümetini deðil!' demiþtim." 

Hatýralar
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"Sivil bir cumhuriyet olarak Bosna-Hersek -bu kesinlikle Müslüman
halkýn seçimiydi- Ýslami ya da sosyalist deðil, fakat sivil bir cumhuriyet!
Fakat bunun için Sýrplarýn ve Hýrvatlarýn onayý gereklidir. Eðer Slovenya ve
Hýrvatistan Yugoslavya'dan ayrýlýrsa, Bosna-Hersek parçalanmýþ bir
Yugoslavya içinde kalamayacaktýr! Bosna-Hersek, 'büyük Sýrbistan' içinde
kalmayý ve onun 'bir parçasý' olmayý kabul etmez!" 

15 Eylül 1990 tarihinde Velika Kladusa'da,
seçim öncesi yapýlan konuþmadan alýntýdýr

Savaþý engelleme çabalarý
Slovenya ve Hýrvatistan'ýn Yugoslavya sisteminden ayrýlýþýndan sonra,

Bosna-Hersek parlamentosu, özerklik ve vatandaþlarýn ülkelerinin özerkliði
hakkýnda oy kullanmaya davet edileceði referandumla ilgili bir önerge
sundu. Referandum sorusu þuydu: "Vatandaþlarýn ve Bosna-Hersek halkýnýn
eþit olduðu; Müslümanlarýn, Sýrplarýn, Hýrvatlarýn ve diðer insanlarýn bir-
likte yaþadýðý baðýmsýz bir Bosna-Hersek devleti için var mýsýnýz?"

Baþbakan Ýzzetbegoviç, Hýrvatistan'a saldýrdýðý süre boyunca, Bosna-
Hersek'te seferberlik uygulanmasý emrini reddettiði, sözde Yugoslav Millî
Ordusu (JNA) genel karargâhlarýna "Bu bizim savaþýmýz deðil!" þeklinde
cevap vermiþti. Aliya, Bosna-Hersek Yugoslavya içinde kalmaya devam etse
bile, bunun savaþý durdurmayacaðýnýn, çünkü bu durumda Hýrvatistan'ýn,
vatandaþlarýn çoðu Hýrvat olan Bosna topraklarýný talep edeceðinin, herhan-
gi bir tarafa mensup olmayan Boþnak ve diðer vatandaþlarýn ise baþkalarýnýn
çýkarlarý için savaþmaya zorlanacaðýnýn farkýndaydý.

Bu dramatik dönem boyunca Baþkan Aliya Ýzzetbegoviç, kendisinin ilk,
fakat çok önemli uluslararasý düzeydeki iliþkisini kurdu. Ýlk resmî toplan-
týsýný, Avusturya ziyareti esnasýnda, Birleþmiþ Milletler Eski Genel Sekreteri
olan Kurt Valdheim ve Bosna-Hersek'in büyük dostu olan, dönemin
Avusturya Dýþiþleri Bakaný Alois Mock ile Viyana'da gerçekleþtirdi. Bundan
sonra Ýran'ý, Türkiye'yi ve ABD'yi ziyaret etti. Buna ilaveten, Roma'daki AB
bakanlarý toplantýsýna katýldý, sonrasýnda Papa II. John Paul'u ziyaret etti.
Ardýndan Belgrad'da Sýrp Ortodoks Kilisesi Baþkaný olan Patrik Pavle ile bir
görüþme gerçekleþtirdi.

Baþkan Ýzzetbegoviç bu toplantýlarý, Yugoslavya'daki, özellikle de Bosna-
Hersek'teki krizin barýþçýl bir biçimde acil olarak çözülmesi gerektiðini vur-
gulamak için fýrsat olarak görüyordu.

"Bosna, hem savaþa hem de barýþa alýþkýndýr. Bugünkü durumu farklý
kýlan þey ise, hâlihazýrda tehdit oluþturan bu savaþýn alýþýlageldik bir savaþ
olmayacaðýdýr. Bu topyekûn bir savaþtýr ve bu savaþa dâhil olan aktörlerin
çoðu ya durumun farkýnda deðildir ya da farkýndaymýþ gibi davranmak-
tadýr… Herhangi bir þekilde ihtilafa düþmekten kaçýnýlmalýdýr; çünkü ihtilaf
durumunda -ki bu alýþýlageldik ve sýnýrlý bir ihtilaf olmayacaktýr- her þey
anlamsýz hâle gelir. Biz bunu tamamen anlamýþ durumdayýz. Herkesin de
anlamasý gerekmektedir. Barýþ seçeneðimiz, her zamanki barýþ sevgimizden
daha fazladýr. Kelimenin en iyi anlamýyla bu bir sorumluluktur." 

SDA'nýn birinci kongresinde,
1 Aralýk 1991 tarihinde yapýlmýþ konuþmadan alýntýdýr
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Bosnalý Müslümanlarýn aþaðýlanmasý tehditleri
Bosnalý Sýrplarýn liderleri, Bosna-Hersek referandumundan çýkan sonu-

cu kabul etmemiþler ve Sýrp halkýnýn bu konuda baðýmsýz bir þekilde tepki
vermesinin önüne geçmiþlerdi. SDS'nin lideri ve geleceðin savaþ suçlusu
Radovan Karadziç, parlamentonun açýlýþ konuþmasýnda açýk bir þekilde
Müslümanlarý ve Bosna-Hersek barýþýný tehdit ediyordu.

Referandum 29 Þubat ve 1 Mart 1992 tarihlerinde yapýldý. Vatandaþlarýn
%63'ü referanduma katýldý ve Bosna-Hersek'in özerkliði ve baðýmsýzlýðý
lehine oy kullandý. Bu referandumu baz alarak Avrupa Birliði, Bosna-
Hersek'i 6 Nisan 1992 yýlýnda tanýdý. Bir gün sonra ABD de Bosna-Hersek'i
tanýdýðýný ilan etti. Ayný gün, Karadziç ve Miloþeviç, uluslararasý platform-
da tanýnan Bosna-Hersek'i, ülkenin Müslüman halkýyla birlikte diðer tüm
vatansever yurttaþlarý yok etmek amacýyla, tamamen suç teþkil eden, askerî
saldýrýlarýna baþladýlar.

Bu ortamda hýzla geliþen savaþ sürecinde, Bosna-Hersek Baþkanlýðý,
Bosna-Hersek Cumhuriyeti ordusunu ve savaþ hükümetini kurma kararý
aldý.

Saraybosna cehenneminde
2 Mayýs 1992 tarihinde Aliya Ýzzetbegoviç, Baþbakan Yardýmcýsý Zlatko

Lagumdzija ve kendisinin resmî tercümaný olan kýzý Sabina ile Lizbon'da
yapýlan barýþ görüþmelerinden dönerken Saraybosna Havaalaný'nda JNA
tarafýndan gözaltýna alýndý. O gün, savunma kuvvetlerinin Saraybosna'yý
kurtarmak için en önemli çatýþmayý yaptýklarý, en dramatik savaþ gün-
lerinden biriydi.

"Bu 'sýcak' gece ve günlerde, hastanelerde ve morglarda hiç boþ yer yoktu;
mezarlýklarda da yer kalmamýþtý, ölü bedenler sokaklara dizilmiþti. Cenaze
törenleri keskin niþancýlarýn en sevdiði yerler hâline geldiðinden, defin
iþlemleri ya en az tehlikeli yerlerde (Kovaci Parký gibi) yapýlýyor ya da þehit-
lerin topraða verilmesi için gecenin karanlýðý bekleniyordu… Eðer bir kiþi
Saraybosna cehenneminde ise, zarar görmeden ayakta kalamaz!" 

Juan Goytisolo, Ýspanyol yazar
Saraybosna Sveska

Çetnik toplama kamplarý
"…Tüm dünyaya çaðrýda bulunarak bu fitne ve zulmün sadece Bosna-

Hersek'in veya Balkanlarýn veya Avrupa'nýn sorunu olmadýðýný dile getirdik.
Burada yaþananlar tüm gezegeni ilgilendiriyordu. Çünkü 20. yüzyýlýn son
yýllarýnda, Avrupa'nýn ortasýnda kara mantarlar gibi ortaya çýkan bu etnik
temizlik ve toplama kamplarý, medeniyetin asli karanlýðýný gözler önüne
seriyor ve bu yüzden bu dünyada yaþayan her insan için eþit oranda bir
endiþe teþkil ediyordu… Dünya bizi duymadý… Sebep, günümüz dünyasýn-
daki ahlaki zayýflýk mý yoksa kurbanlarýn Müslüman olduðu gerçeði miydi?
Gücünüzü ve etkinizi kullanýnýz ki, uluslararasý alanda tanýnmýþ ve bir BM
üyesi olan, böyle bir saldýrganlýðýn kurbaný bu küçük ülkeye karþý ulus-
lararasý toplum görev ve sorumluluklarýný yerine getirsin! Bosna-Hersek'teki
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Müslüman halka yönelik soykýrýmý durdurun!.." (ÝKÖ ülkeleri, Dýþ Ýliþkiler
Bakanlarý toplantýsýnda yapýlmýþ konuþmadan alýntýdýr, 2 Aralýk 1992.)

"…Bu savaþý engellemek için her þeyi yaptýk. Uzlaþma arzularý ne kadar
büyük olursa olsun, deneysel olarak bu savaþýn engellenemez olduðuna
tanýk olduk. Bu yüzden buradan, bu krizi yönetmek ve insanlarý kurtarmak
için kuvvetli bir kararlýlýk çaðrýsý yapýyorum! Tüm bunlara raðmen, eðer
Allah nasip ederse ve bu zorba savaþý kazanýrsak hayatta kalacak, savaþ
suçlularýný yargýlayacak ve azdýrýlanlarý affedeceðiz!" 

Bosnalý Müslüman Entelektüeller Kongresi'nin
açýlýþ konuþmasýndan alýntýdýr, 23 Aralýk, 1992

Birleþmiþ Milletler'e çaðrý
Saldýrýlar boyunca Baþkan Ýzzetbegoviç, en zor kararlarý almak zorun-

daydý. Uluslararasý toplum tarafýndan düzenlenen bütün barýþ
görüþmelerinde aktif olarak yer alýyordu. Avrupa'da, ABD'de, Afrika ve
Asya'da düzenlenen birçok konferans ve toplantýda, özellikle de BM'de; BM
ve en güçlü Batý ülkelerinin silah ihracatýna ambargo koymalarý ile daha da
kötüleþtirdikleri ve ülkenin kendisini savunmasýný imkânsýz hâle getirdik-
leri Bosna-Hersek'te yaþanan terör konusunda uyarýlarda bulunuyordu.

"Barýþçýl bir birliktelik ve hoþgörü temelinde kurulmuþ; laik, demokratik,
merkezileþmemiþ ve çok uluslu bir ülke hayali önermiþtim. Ne yazýk ki, eðer
bu örgüt, kendimizi savunmamýza yönelik böyle vahim bir tutum sergile-
mez veya bize tam bir savunma hakký sunan bir alternatif getirmezse, size
sunduðumuz bu öneri ilgisiz ve anlamsýz kalacaktýr. Uluslararasý toplum
bizi koruma niyetini gösteren adýmlar atamamakta, ayný zamanda kendimizi
savunmamýzý saðlayacak kaynaklarý da reddetmektedir. Eðer kimsenin bize
yardým etmediði vahim bir þekilde netleþirse, kendimizi savunma hakkýna
sahip olacaðýz. Uygulanan mevcut silah ambargosu, ülkemizin týkandýðý ve
nefes alamaz hâle geldiði þu günlerde elimizi kolumuzu baðlamýþtýr.
Ambargo, bizi yegâne savunma kaynaklarýmýzdan alýkoymaktadýr. Bu þe-
kilde davranýlarak saldýrganlara yardýmcý olunmaktadýr. Bosna-Hersek'e
yönelik silah ambargosu kaldýrýlmalýdýr!" 

BM Genel Kurulu'nda yapýlan konuþmadan alýntýdýr, 23 Eylül 1992

Ýllegal "Hersek-Bosna" devletinin kurulmasý giriþimi
1992 yýlýnýn sonunda, büyük Sýrp saldýrýsýnýn devam ettiði ve Baþkan

Ýzzetbegoviç'in adalet isteklerinin BM tarafýndan göz ardý edildiði dönemin
ortalarýnda, Bosna-Hersek'te Hýrvat halkýnýn liderleri, zamanýn Hýrvatistan
Cumhuriyeti Baþkaný Dr. Franjo Tudjman ve bazý destekçilerinin arka çýk-
masýyla, Bosna-Hersek devleti topraklarý içinde, sözde "Hersek-Bosna" isim-
li illegal bir devleti kurma çalýþmalarýna baþlamýþlardý. Bosna-Hersek
Cumhuriyeti ordusuyla iliþkili olan Hýrvat Savunma Konseyi Ordusu
(Hrvatsko Vijece Obrane-HVO), Bosna-Hersek ordusunun birimleri üzerinde
askerî üstünlük ve komuta talebinde bulundu. Bu durum, Hersek ve orta
Bosna'da büyük askerî çatýþma ve ihtilaflara sebep oldu. Kýsa bir süre sonra
HVO, Bosnalý Müslümanlara yönelik, özellikle Vitez yakýnýndaki Ahmici
bölgesinde korkunç saldýrýlar gerçekleþtirmeye baþladý. Dretelj ve
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Hersek'teki Heliport'ta toplama kamplarý açýldý ve iþgal edilen bölgelerden
getirilen Bosnalý vatandaþlar buralara yerleþtirildi. Ne yazýk ki, bazý yerel
komutanlar ve ordunun ölçüyü aþan bazý güçleri, Uzdol ve Jablanica yakýn-
larýnda bir köy olan Grabovica'da yaþayan Hýrvat sivillere yönelik iki büyük
savaþ suçu iþlediler. Bu olaylar sadece Sýrp saldýrganlarýnýn deðil, ayný
zamanda Bosna-Hersek'teki saldýrýlara bir sivil savaþ muamelesi yapan BM
üyelerinin de iþine yaramýþtý.

"Sayýn Baþkan,
Bosna-Hersek ordu birimleri ile HVO arasýnda orta Bosna'da gerçekleþen

en son çatýþmalar hakkýnda yazmýþ olduðunuz 27 Ocak tarihli mek-
tubunuza cevaben bu mektubu yazýyorum.

…Merkezi Bosna'da ortaya çýkan çatýþmalarýn en güçlü sebebi, HVO
üyesi bazý kiþilerin, Bosna-Hersek devleti içinde bir tür devlet oluþturma
çabalarýna devam etmeleridir. Bu, iki toplum arasýnda ortaya çýkan gerilim-
lerin ve gittikçe azalan güvenin asýl sebebidir ve bu gerçekle yüzleþmemiz
gerekmektedir.

...Bosna-Hersek, daha güçlü olan tarafa yanaþmanýn ve Yugoslavya çatýsý
altýnda kalmanýn daha az acý verici olduðu dönem boyunca, Hýrvatistan ile
iþ birliði yapma kararý almýþtýr. Bizim aldýðýmýz karar bir çýkar hesabý deðil,
bir prensip ve tutarlýlýk gereðiydi. JNA kuvvetleri Hýrvatistan'ý yok etmek
üzere gönderildiðinde, çocuklarýmýzý askere yollamayý reddettiðimizi hatýr-
latmak istiyorum. Bu genç insanlarýn büyük çoðunluðu, Hýrvatistan'ýn
özerkliði ve özgürlüðü için isteyerek savaþmýþ ve ölmüþlerdir. Yugoslav
ordusunun bu seçimimizden dolayý intikam almak isteyeceðini tahmin
etmiþtik ve bu tahminimiz gerçekleþti. Fakat Hýrvatistan'daki Bosnalý mülte-
cilerin istenmeyeceklerini ve zaten zayýf bir þekilde silahlanmýþ olan Bosna-
Hersek ordusunun kendi ülkesinde saldýrgan olarak görüleceðini beklemi-
yorduk.

Son olarak, Hýrvat ve Müslüman halkýn karþýlýklý husumete son ver-
meleri ve ortak saldýrgana karþý kendilerini savunmalarý; Bosna-Hersek'te bu
iki eþit toplumun barýþ içinde bir arada yaþamasý için bir çözüm bulma nok-
tasýnda tam bir iþ birliði içinde bulunmalarý yönündeki dilek ve talebinize
katýlýyorum." 

Hýrvatistan Cumhuriyeti Baþkaný
Dr. Franjo Tudjman'a yazýlmýþ olan mektubun özeti, 28 Ocak 1993

Hepimiz bir erkek ve bir kadýndan yaratýldýk
En korkunç ve dehþet verici savaþ sahneleri içinde, ülkesi her gün en iyi

çocuklarýný kaybediyorken, ülkesi kanlar ve küller içindeyken, Baþkan Ýzzetbe-
goviç dininden, ailesinden ve milletinden aldýðý ahlaki prensipleri kaybet-
memiþti. Herhangi bir ulusa karþý kötü veya zarar verici bir ifadeyi asla kullan-
mamýþ; asla intikam ve adalet çaðrýsý yapmamýþ; asla iyiliðin kötülüðe galip
geleceði gerçeðine inanmaktan vazgeçmemiþ; asla küstah ve kibirli davran-
mamýþtý. Elde edilen her baþarýyý Yaratýcý'ya, her yanlýþý ise kendisine atfediy-
ordu. Ýslam dünyasýnda yazar ve bilim insanlarýna verilen en büyük ödül
niteliðinde olan "Kral Faysal" ödülünü aldýðýnda, Hadimu'l Haremeyn'e, Kral
Fahd bin Abdul-Aziz'e, Kral'ýn nazik daveti ve misafirperverliðine ve Kral
Faysal'a cömert iþlerinden dolayý teþekkür ettikten sonra, þunlarý söylemiþti:
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"Yüce Prens,
Ekselanslarý,
Sevgili kardeþlerim ve arkadaþlarým,
…Ýslam, bize hepimizin bir kadýn ve bir erkekten geldiðimizi, sonra bir-

birimiz ile tanýþmamýz ve birbirimizi anlamamýz için kavim ve milletlere
bölündüðümüzü öðretmektedir. Bize, insan hayatýný ve doðayý, evrensel
olarak kabul ettiðimiz bu deðerlerleri korumamýz ve sahip çýkmamýz öðretil-
di. Bu yüzden bilim, sanat ve diðer alanlardaki baþarýlar, insanlar arasýnda
barýþý geliþtirerek, husumet ve yýkýmlarý engelleyerek Ýslam'a ve böylece
insanlýða hizmet etmek içindir. Ýnsanoðlu iyi ile kötü arasýnda yaþadýðý için,
birileri bu deðerlere sahip çýkmalý, onlarý yaymalý, her yerde ve her gün bu
deðerleri sürdürmelidir. Bu deðerler unutulduðunda, insanoðlu
Yaratýcý'sýnýn kurallarýný terk eder, þeytanýn ve yýkýmýn yoluna girmiþ olur.
Benim ülkem, saldýrganlýðýn ve diðer insanlarýn çekilen acýlara karþý
takýndýklarý umursamazlýðýn dünya üzerindeki hayata neler yapabile-
ceðinin yaþayan bir kanýtý konumundadýr. Bosna-Hersek halký yüzyýllardýr
Doðu ile Batý'nýn buluþtuðu bu yerde yaþamakta, bu iki dünya arasýnda bir
hoþgörü ve anlayýþ köprüsü oluþturmaya çalýþmaktadýr. Þimdi ise bu insan-
lar sert bir þekilde cezalandýrýlmýþtýr; bu asil çabanýn izleri kül olup gitmek-
tedir. Bosnalý Müslümanlar sadece Müslüman olduklarý için izlenmekte ve
öldürülmektedirler. Ancak onlar asýl galiplerdir; çünkü her þeye raðmen
karanlýk güçlere, nefrete ve yýkýma karþý kahramanca mücadelelerini
sürdürmeye devam etmektedirler…"

Sýrp milletinin lekesiz öteki yüzü
"Hanýmlar ve beyler, saygýdeðer arkadaþlar,
Sizlere hoþ geldiniz diyor ve baþarýlý çalýþmalar diliyorum.
Sýrp milletinin tertemiz ve lekesiz ikinci yüzünü ve bu bilinci göster-

diðiniz için hepinize saygýlarýmý sunmak istiyorum.
Saraybosna'ya gelme cesareti gösterdiðinizden ve gerçeði dile

getirdiðinizden dolayý sizleri tebrik ederim… Sizler, Sýrp halkýnýn silahlý
kanadýný temsil etmiyorsunuz, siz bu milletin silahsýz kanadýsýnýz. Onlarýn
silahlarý, sizin ise kelimeleriniz var. Ve kelimelerin silahlardan daha güçlü
olduðu pek çok kere kanýtlanmýþtýr.

Temsilen size hitap ediyor olduðum resmî Bosna-Hersek hükümetinin
hedefi, demokratik Bosna-Hersek'i veya hiç kimsenin dini, milleti veya poli-
tik görüþü nedeniyle hor görülmeyeceði bir devleti oluþturmaktýr. Ýnaný-
yoruz ki bu, medeniyetin bel kemiðini teþkil etmektedir." 

Bosna-Hersek'in Sýrp vatandaþlarý ikinci kongresinde
yapýlan konuþmadan alýntýdýr, 9 Nisan 1995

BM'nin seyirciliðinde soykýrým
Saldýrýlarýn baþýndan sonuna deðin bir savaþ dönemi lideri olarak Aliya

Ýzzetbegoviç, Bosna-Hersek ordusunu gizli bir þekilde silahlandýrmýþtýr. Bu
çalýþmalar, savaþ hattýnda bazý durum deðiþimlerine ve böylece müza-
kerelerin konumunun da deðiþmesine sebep olmuþtur. 

Barýþ anlaþmasý yoldaydý… Fakat 1995 yýlýnýn yazýnda, BM tarafýndan
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korunduðu söylenen Srebrenitsa ve Zepa'nýn kuþatýlmýþ bölgelerinde,
Bosnalý Sýrplardan oluþan siyasi ve askerî yapýlar, Slobodan Miloþeviç reji-
minin yardýmýyla, bu bölgeye sahip olmak amacýyla silahsýz erkek, kadýn,
çocuk ve gençlerden oluþan 8 ila 13 bin kiþiyi katlederek bir soykýrým
gerçekleþtirdiler. Bu soykýrým dünya televizyonlarýnýn, BM ve uluslararasý
toplumun bilgisi dâhilinde ve gözleri önünde gerçekleþtirildi.

Dayton Anlaþmasý
Baþkan Aliya Ýzzetbegoviç'in Bosna ile ilgili gerçeði kanýtlama ýsrarý,

savaþ hattýnda ordunun ilerleyiþi, Srebrenitsa'daki soykýrým ile birlikte
saldýrganlarýn ahlaklarýnýn zayýflamasý, Tuzla meydanýndaki Çetniklerin
suçlarý, Saraybosna Markale'deki Pazar Yeri katliamý ve Batý Avrupa
ülkelerinin baþýna geçen yeni liderlerin etkisiyle Bosna'da yaþananlara
nihayet uluslararasý bir tepki gelmeye baþlamýþtý. NATO askerî güçleri Çet-
nik sýnýrlarýna Eylül 1995 tarihinde müdahale etti. Savaþýn son aþamasýna,
Amerikan Askerî Üssü'nde, 21 Kasým 1995 tarihinde imzalanan Dayton
Anlaþmasý ile ulaþýlmýþ olundu. Bosna-Hersek devletinden üç temsilcinin
yaný sýra, Sýrbistan ve Hýrvatistan siyasi temsilcileri ve dünya güçleri
tarafýndan imzalanan bu anlaþma ile bir kez daha, Bosna-Hersek'in özerkliði
ve tarihi sýnýrlarý teyit edildi. Bosna grubu, ülkenin iki çok uluslu idari
bölge þeklinde ayrýlmasýný kabul etmek zorunda kalmýþ ve anlaþmanýn 7. ek
maddesiyle bütün mültecilerin ve yerlerinden sürülen insanlarýn özgürce
evlerine geri dönmeleri teyit edilmiþtir.

"Sayýn Devlet Sekreteri,
Mr. Hoolbroke,
Anlaþmaya katýlan saygýdeðer temsilciler, hanýmlar ve beyler,
Bugün, Bosna ve tüm dünya için tarihî bir gündür. Bosna için tarihidir

çünkü -öyle umuyoruz ki- savaþýn yerini barýþ almýþtýr. Dünya için tarihî bir
gündür; çünkü Bosna'daki soykýrým ve takiben geliþen her þey, birinci
dereceden bir ahlaki sorun teþkil ediyor ve bu ahlaki sorun, dünyadaki her
erkek ve kadýn için endiþe verici bir durum yaratýyordu.

Biraz önce imzalamýþ olduðumuz belgeler, Bosna-Hersek'in bütünlüðünü
ve özerkliðini, hoþgörü ve özgürlüðü temel alan açýk toplumun geleceðe
yönelik geliþimini garanti altýna almaktadýr…

Ve halkýma sesleniyorum;
Bu adil bir barýþ olmayabilir, fakat bu, savaþýn devam etmesinden çok

daha adil bir þeydir. Böyle bir durumda, böyle bir dünyada, daha iyi bir
barýþ teþkil edilemez.

Allah, sahip olduðumuz güç nispetince elimizden gelen her þeyi yap-
týðýmýza, böylece halkýmýza ve ülkemize yapýlan adaletsizliðin boyutunun
mümkün olan en az seviyede olmasýna gayret ettiðimize þahittir."                     

Ýzzetbegoviç'in Dayton Barýþ Anlaþmasý'nýn yürürlüðe konulmasýnýn
hemen ardýndan yaptýðý konuþmadan alýntýdýr. Dayton, 21 Kasým 1995

"Neden bu uzlaþmayý kabul ettik? Cevap basittir: Savaþý durdurmak için.
Birçok talihsizlik, bela ve acý yaþanmýþtýr… Savaþýn devam etmesi durumunda
ise sonuçlar belirsizdir. Çünkü dünya bize açýkça þu mesajý göndermektedir ki,
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bize savaþ sýrasýnda deðil barýþ sýrasýnda destek vereceklerdir." 
"Oslobodenje" için yapýlan beyanattan bir bölüm, 10 Eylül 1995

"Bosna Gayesi": Bütün hümanistlerin meydan okumasý
1990 yýlýndan 1995'e kadar Bosna-Hersek'i yok etmeye çalýþan þeytani

güçler, Dayton Anlaþmasý'ndan sonra da ayný þeyi yapmaya devam ettiler.
Savaþtan sonra gelen dönem, beraberinde yeni zorluklar, adaletsizlik ve
ayrýmcýlýk getirmiþti. Siyasi hayatýnýn sonuna kadar Baþkan Aliya Ýzzetbe-
goviç, ülkeyi, ülkenin kurumlarýný kuvvetlendirmek, mültecilerin
dönüþünü saðlamak, iþlenen savaþ suçlarýnýn mahkemeye taþýnmasýný
saðlamak, daha iyi uluslararasý iliþkiler kurmak ve insan haklarýnýn yayýl-
masý için mücadele etti.

Saðlýk durumu kötü olmasýna raðmen, sonraki dört yýl boyunca da
ülkenin kalkýnmasýna önemli katkýlarda bulundu. Birçok uluslararasý kon-
feransta, "Bosna gayesini", tüm dünyadaki hümanistlerin bir meydan oku-
masý olarak vurgulamaya devam etti. O, Doðu ile Batý'yý birleþtirmek istiyor-
du.

Dünya politikacýlarý, kurumlar ve medya, ona birçok ödül verdi.
Kötüleþen saðlýk durumundan dolayý, Ekim 2000'de, Bosna-Hersek

baþkanlýðý görevinden çekildi. Bir yýl sonra, Demokratik Hareket Partisi'nin
(SDA) ömür boyu onursal baþkaný olarak seçildi.

"1991-1992 yýllarý arasýnda, Bosna-Hersek'in ‘büyük Sýrbistan'ýn’ bir
eyaleti hâline gelmesi noktasýnda gerçek bir tehlike mevcuttu. Bunu
engelledim ve bunu, elde ettiðim en büyük þeref olarak kabul etmekteyim.
En büyük hatam ise, barýþ içinde olan, bölünmez, demokratik ve huzurlu bir
Bosna-Hersek'i kurma sürecini yeterince hýzlandýramamaktýr." 

Dnevnik TV BÝH ile yaptýðý röportajdan, 6 Haziran 2000

Ebedi hayata geçiþ
Aliya Ýzzetbegoviç, saðlýk durumunun iyice kötüleþmesiyle birlikte 2003

Ekim'inin baþlarýnda hastaneye kaldýrýldý. Durumu biraz iyileþince,
arkadaþlarýndan, iþ arkadaþlarýndan, ülke politikacýlarýndan ve dünya poli-
tikacýlarýndan birçok ziyaretçiyi kabul etti. ABD Eski Baþkaný Bill Clinton ve
Türkiye Cumhuriyeti Baþbakaný R. Tayyip Erdoðan onu en son ziyaret eden-
ler arasýndaydý.

Hastalýk ve endiþelerden yorgun düþmüþ bir hâlde, 19 Ekim 2003'te
pazar günü ebedi hayata geçti. Onun düþüncelerine ve siyasi hedeflerine
saygý duyan 150 binden fazla vatandaþ cenazesine katýldý. Naaþý, Kovaci
Þehitler mezarlýðýnda topraða verildi. Allah ona rahmet eylesin!
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Alija Izetbegovic's contemporary Turkish man wrote that Alija is "Iqbal from
the West". In spite of being pretentious, this remark was basically correct. Like
the biggest figure of the Islamic thought in the twentieth century, Muhammad
Iqbal, the thinker of Pakistan, Alija Izetbegovic was primarily addressing the
issues of human freedom, revival of Islamic thought in our era, improving the
sad status of Muslim people, relationship between world of Islam and West,
connecting Islam and other world religions and the like. 

Before the Communist regime arrested him because of his ideas, Izetbegovic
had published three books: Problems of Islam's Renaissance, Islam between East
and West, and The Islamic Declaration. Even though he did not study theology,
he used to write "about the testimony of his religion" as he was accenting him-
self. Thereby his books are full of original thoughts and matured experience;
these books were written by a Muslim who thinks like a Western but feels like
an Eastern; these books carry the seal of one of the most crude centuries and the
fate of the author's unfortunate people, who live on the "big border", where "big
country" plans, generous and barbarian ideas cross and different cultures and
civilizations live together. 

In the most famous of his books Islam between East and West (for which he
got Feisal reward in 1993), Alija Izetbegovic makes a critical analysis on the
strengths and weaknesses of two biggest social-political systems in the twenti-
eth century, capitalism and socialism, and proposes Islam as an
alternative to both, as a "third way". Writing about Christianity as a "pure
religion", Izetbegovic sees Islam as a "link between religion and politics", as a
"bipolar unity". Even from the religious aspects, he sees Islam, as a "middle
way", which combines Christian spiritual and Jewish material call. This author
offers to Christians and Jews to live with Muslims in peace of the common
Divine truth and heritage on the whole Planet. 

Because of having written Islamic Declaration, Alija Izetbegovic was sen-
tenced to fourteen years of prison in 1983 by a communist court in Sarajevo.
Since then, clamour related to this religious-political manifest has not stopped.
The last decade of author's life, because of the continuous attacks on his work,
because of many forgery of his ideas and political manipulations of it (by which
some wants to justify atrocity done to Bosniaks!), the author did not want to talk
about this book, he left this to the history.

"If the Christians would like that…"
And what does Islamic Declaration advocate? Social-political system based

on Islam in those countries where the number of the Muslims is higher and
such a system would not lead to harm or violence. It alsoadvocates growing and
affirmation of Muslim people; elimination of all kind of oppression; freedom of
religious, art and political expression and organization; coexistence of people of
different religions, nationalities and cultures; equality between man and

Iqbal from the West: Alija
PROF. DZEMALUDIN LATIC

T r a n s l a t e d  f r o m  B o s n i a n  l a n g u a g e  b y  S a d i n a  G a g u l a - P a l a d i c
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woman; rule of law; equity before the law; fight against corruption in govern-
ment; elimination of idolatry and immoral acts and so on. 

Thereby, living at the beginning and at the end of the same century and on
two ends of world, one in the East second in the West, Muhammad Iqbal and
Alija Izetbegovic confuted, by their wise words, the well known Hegel's thesis,
said in Philosophy of History, that "desert" Islam had finished its historical mis-
sion long time ago and it had disappeared in the peace of Orient.

"Islamic world, heir to colossal cultural and political traditions and the
proponent of living Islamic thought cannot remain in a state of vassalage for a
long time. There is no power which can prevent the new Muslim
generation from putting an end to this abnormal state of affairs!"

"As it recognizes God, but no dogma or hierarchy, Islam cannot turn into dic-
tatorship and any form of inquisition or spiritual terror is thereby done away
with."

"If Christians wish so, the future may offer an example of understanding and
cooperation between two great religions for the well-being of mankind, just as
the past has been the battlefield of their senseless intolerance and strife."

"We have lived with the Jews for centuriesand built such a common
culture together that in some cases we cannot with certainty say what is Islamic
and what is Judaic... Jerusalem is not only a question for Palestinians, or even
for Arabs; It is a question for all Muslim people... We would like to differentiate
between the Jews and the Zionist -if the Jews themselves summon up the
strength to make this difference..."

From Islamic Declaration

Devotion to Fate 
"Devotion to fate is soul-stirring answer to a great mankind theme on

misfortune that no one can avoid... But, having come as a result of the
feeling of disability and insecurity, devotion itself becomes a new power and a
new security. Belief in God and His providence gives us such feeling of safety
that could not be replaced with anything else. All courageous races used to
believe in fate, said Emerson... But, devotion does not mean passivity...
Devotion means independence towards human will according to the God's will.
Obedience to God excludes obedience to a man. That is a new relationship
between man and God and also a new relationship between the man and the
other man... Devotion -that is the only human, dignified solution from the
insolvability and nonsense of life, way-out without rebellion, despair, nihilism,
suicide. That is the heroic feeling of not a hero but of an ordinary man in
unavoidable life troubles... Devotion -your name is Islam!"

From the book Islam between East and West

Against Fascism and Communism
Alija Izetbegovic was born in 1925 in Bosanski Šamac, but he had grown up

in Sarajevo. His parents, father Mustafa and mother Hiba, had four more kids. 
Alija had finished First gymnasium for man in 1943. During the Second

World War, hunted by Ustasha, rejecting fascistic and later communistic ideol-
ogy and practice, he joined Mladi Muslimani (Young Muslims), an organization
of college and university students, whose aim was to save Bosnian-Muslim peo-
ple from biological, and after the war, spiritual extinction. 
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His first arrestment was in 1946. He stayed in the prison until 1949.
During that time, the Communist regime killed his best friends from the
organization Mladi Muslimani, and sent thousands to prisons to serve there for
multiple years. This is how the biggest anticommunist movement in South-East
Europe was destroyed. 

He got married to a girl named Halida Repovac, with whom he had three
children: Lejla, Sabina and Bakir.

Fourteen Years of Prison -For Words and Thoughts 
Because of his intellectual engagements, the Communist government

sentenced him and twelve more Bosniak intellectuals for 14 years of prison, in
the famous "Sarajevo's process" in the year 1983.  

During this mounted process, many protests and petitions for releasing all
convicted were coming from the country and World, to mention the petition of
Predrag Matvejevec, international PEN-center, Organization of Islamic
Conference, Amnesty International and Belgrade's twenty most famous
writers and academics.

"I have experienced that as a strong, catharsical, final scene of the
movie that ends with an act of injustice: innocent man was sentenced to four-
teen years of jail, his face was covered by sadness and miraculous peace... I have
thought Socrates' face must have looked like that while Athena's governors sen-
tenced him to death penalty, which he had to finish it by himself." 

Abdulah Sidran

"From 18 July to 19 August in 1983, twelve Muslim intellectuals were
convicted in Sarajevo. This lawsuit will be marked in the history of newer
Yugoslavian judiciary as an archetype of exemplar punishment for words and
thoughts." 

From the petition of Belgrade's writers and academics

Forming a Political Organization
Izetbegovic came out of prison at the end of 1988, after the decision of

Parliament of Yugoslavia to give amnesty to all prisoners convicted for verbal
violation. At that time, political situation in Yugoslavia was becoming more and
more difficult: requests for democratization of the society and forming new par-
ties were coming from Ljubljana, Zagreb and Belgrade. 

Soon after there happened the fall of Berlin Wall; communist regimes all
over the world fell one by one, and Yugoslavian federation too started to fall.

Alija Izetbegovic did not have any dilemma: his republic, Bosnia and
Herzegovina, as well as his people are in the tragic position for the second time
in the twentieth century. In order to avoid the bad situation, which was experi-
enced during the Second World War, at a time when Bosnian Muslims faced the
war without any political organization and having no arms, Alija organized a
party named Party of Democratic Action (Stranka demokratske akcije-SDA) on
27 March 1990, this opened the process of democratization of the society and
introducing multiparty political system in Bosnia and Herzegovina.
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Non-Achieved Salvage of Yugoslavia
At the first multiparty elections held on 18 November 1990, SDA gained 86

of total 240 mandates of delegates. In addition, in the Presidency of Republic of
Bosnia and Herzegovina, it gained 3 out of 7 members. In the constitutional
meeting of the Presidency of Republic of Bosnia and Herzegovina, Alija
Izetbegovic was chosen as President. According to the election results a govern-
ment was formed based on the coalition SDA-HDZ (Croatian Democratic Union-
Hrvatska demokratska zajednica)-SDS (Serbian Democratic Party-Srpska
demokratska stranka), but this government never functioned because of totally
different views on Republic of Bosnia and Herzegovina and its internal consti-
tution.

SDA led by Alija Izetbegovic, since its beginning, was for the integral Bosnia
and Herzegovina as a civil republic within or outside of Yugoslavia. He thought
that existence and democratization of Yugoslavia was the key element for peace-
ful solution of its crisis and the biggest interest to his people; that is why he was
active in the work of the presidency of SFRJ together with presidents of other
republics. However, Yugoslavia could not survive due to two reasons. One was
the decision of Serbian regime, led by Slobodan Miloševic, to form a great
Serbia and the second one was the secret agreement between Miloševic and
president of Republic of Croatia, Franjo Tudjman, to divide Bosnia and
Herzegovina,. The last such try was the plan made by the president Izetbegovic
and Mr. Kiro Gligorov, the then president of Republic of Macedonia. 

"I was emotionally connected to Yugoslavia, and maybe as a Muslim I felt
that crush of Yugoslavia was not good for us. Even though the largest
concentration of Muslims was in Bosnia, they also lived in Serbia, Montenegro,
Macedonia, Kosovo, Croatia and Slovenia. In my last word in the court in 1983,
I said that I love Yugoslavia but not its government". 

from Memories

"Bosnia and Herzegovina as a civil republic -that is definitely the choice of
the Muslim people. Not Islamic, not socialistic, but civil republic! But for this,
acceptance of Serbs and Croats is necessary... If Slovenia and Croatia step out
from Yugoslavia, Bosnia and Herzegovina will not stay in broken Yugoslavia!
Bosnia and Herzegovina does not accept to stay in "big Serbia" and to be its
part!" 

From the speech given on pre-election
meeting in Velika Kladusa on 15 September 1990

Avoiding the War
After the secession of Slovenia and Croatia from the system of Yugoslavia,

Parliament of Bosnia and Herzegovina brought the Resolution about sovereign-
ty and the decision about referendum where the citizens were invited to vote for
the sovereignty of their country. Referendum question was: "Are you for sover-
eign and independent Bosnia and Herzegovina, state of equal citizen: Muslims,
Serbs, Croats and other people living in it?"

"This is not our war!" Mr. President Izetbegovic responded to the General
headquarters of so-called Yugoslavian National Army (JNA). He rejected its
order to perform mobilization in Bosnia and Herzegovina during the JNA's
attack on Croatia. 
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He was aware that even if Bosnia and Herzegovina stayed within Yugoslavia,
it would not stop the war, because in that case, Croatia would ask for the part
of Bosnia where the most of citizens are Croats, and Bosniaks. Thus other citi-
zens not belonging to any side would be degraded or forced to fight for others'
interests. 

During that dramatic period, president Izetbegovic established his first, but
very important international relationships. His first ceremonial meeting was in
Vienna upon his visit to Austria. In this meeting, he met with Kurt Valdheim,
former United Nations General Secretary, and also with Alois Mock, the then
minister of foreign affairs of the Republic of Austria who was a big friend of
Bosnia and Herzegovina. After that, he had visited Iran, Turkey and the United
States of America. In addition, he attended the congress of the EU ministers in
Rome, followed by his visit to Papal John Paul II. Then he visited patriarch
Pavle, head of the Serbian Orthodox Church in Belgrade. 

President Izetbegovic used all these meetings to emphasize an urgent need
to solve the crisis in Yugoslavia and especially in Bosnia and Herzegovina in a
peaceful manner. 

"Bosnia used to have both war and peace together. What makes the today's
situation different is that the war threatening will not be the usual war. That
would be the total war, and most of the main actors of the event are either not
aware, or they pretend to be unaware... It is necessary to avoid a conflict in any
way, because in the case of conflict, which would not be usual and limited one,
everything becomes nonsense. We have fully understood that. It is necessary for
everybody to understand. Our choice for peace is more than the usual love for
peace. It is a feeling of responsibility in the best meaning of that word". 

From the speech given at the First congress of SDA, 1 December 1991

Threats on Degradation of Bosnian Muslims
Leaders of Bosnian Serbs denied referendum of Bosnia and Herzegovina and

protect Serbian community to respond independently on its issue. On the par-
liamentary speech, leader of Serbian Democratic Party (SDS), future war crimi-
nal, Radovan Karadzic, was openly threatening Muslims and peace in Bosnia
and Herzegovina. 

Referendum was held on 29 February and 1 March 1992. 63% of the
citizens responded to the referendum, voting for sovereign and independent
state of Bosnia and Herzegovina. Based on this referendum, the European Union
recognized Bosnia and Herzegovina on the 6 April 1992, and the day after this,
USA did the same. The same day Karadzic and Miloševic started total criminal
armed attack with the aim to destroy internationally recognized Bosnia and
Herzegovina and to destroy its Muslims as well as other patriotic citizens. 

In the war twirl, Presidency of the Republic of Bosnia and Herzegovina made
the decision of forming an Army of Republic of Bosnia and Herzegovina and the
war government.

In The Hell of Sarajevo
While he was coming back from the peace negotiation in Lisbon on 2 May

1992, together with Vice President Dr. Zlatko Lagumdzija, and daughter Sabina,
Izetbegovic's official translator, he was arrested by JNA in the Sarajevo airport.
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That was one of the most dramatic war days in Sarajevo where the defense
forces had the most significant battle for the city. 

"In 'hot' nights and days, there are no places in the hospitals, there is lack of
space in dead houses - the dead bodies need to be ordered on the streets - there
are no places in the graveyards. Since the funerals are favorite places for sniper
shooters, they should be improvised on less exposed places (park in Kovaci) or
darkness of night should be used to secretly bury the victims... After being in
the hell of Sarajevo no one can stand untouched!" 

Juan Goytisolo, Spanish writer, Sarajevska sveska

Chetnik's Concentration Camps
"...We called upon the world and explained that this mischief is not only the

business of Bosnia and Herzegovina, or of the Balkans, or of Europe only. It is a
matter that has planetary meaning. Because, ethnical cleansing and concentra-
tion camps, which rises like a black mushroom in the middle of Europe, in the
last years of the twentieth century, remarks the true darkness of civilization. So
they are concern of every human being equally... That world did not hear us...
Is the reason the moral weakness of today's world or the fact that the victims are
Muslims? ... Use your influence to make international community do their obli-
gations towards a small country, internationally recognized and a member of the
UN, which is a victim of aggression! Stop the genocide on Muslim people in
Bosnia and Herzegovina! ..." 

Speech given in the meeting of ministries of foreign affairs of
members of the OIC in Jeddah, 2 December 1992

"...We did everything to avoid this war. We have proved experimentally that
this war could not be avoided, no matter how big the willingness for compro-
mises were. Thereby, from this stand, I call for a strong determination to man-
age the crisis and save the people! In spite of all of that, we will survive. We will
judge those who are guilty and forgive those who are misguided when, if God's
will, we win in this imposed war!" 

From the greeting words
in the Congress of Bosnian-Muslim intellectuals, 23 December 1992

Call to the United Nations
During the aggression, president Izetbegovic had to decide on the most dif-

ficult decisions. He was active in all peace negotiations organized by  interna-
tional community. In Europe, United States, Africa and Asia, in the many con-
ferences and meetings, especially in United Nations, he used to warn about the
terror happening in Bosnia and Herzegovina. UN and the most powerful
Western countries made the war against terror more difficult by making embar-
go on arms import and making the country impossible to defend itself. 

"I have offered a vision of secular and democratic, decentralized and
multinational country established on peaceful coexistence and tolerance.
Unfortunately, this offer that we have presented to you will stay irrelevant if this
organization does not have fateful attitude towards our defense or it provides us
an alternative with a total right for self defense. International community can-
not take steps showing its intention to protect us and at the same time, denies
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the sources for our defense. If it becomes clear that none helped us fatefully, we
must have right for self defense. The current embargo on arms tied our hands in
the times when our country is choked. Embargo deprives us from the only effi-
cient source of defense. In doing so, they help the aggressor. Embargo on arms
for Bosnia and Herzegovina must be canceled." 

From the speech in the General Parliament of the UN, 23 September 1992

Attempt to Install an Illegal State: Herceg-Bosna
At the end of 1992, in the middle of great Serbian aggression and

ignorance of the United Nations on fair requests of president Izetbegovic, lead-
ers of Croatian people in Bosnia and Herzegovina, backed up by the then pres-
ident of the Republic of Croatia Dr. Franjo Tudjman and some of his
associates, started to form illegal state so called "Herceg-Bosna" within the state
territory of Bosnia and Herzegovina. Army association of the Army of the
Republic of Bosnia and Herzegovina, Croatian Defense Council (Hrvatsko vijece
obrane-HVO), asked to have military superiority and command over the units of
the Army of Bosnia and Herzegovina, which caused large military conflicts in
Herzegovina and middle Bosnia. HVO soon committed terrible crimes on
Bosnian Muslims, especially in Ahmici near Vitez, opened concentration camps
in Dretelj and on Heliport in Herzegovina and deported Bosniak citizens from
the conquered territories. Unfortunately, some local commanders and outra-
geous forces of Army returned with two war crimes on Croatian civil citizens in
Uzdol and Grabovica, the village near Jablanica. Such event flow was suited not
only to big Serbian aggressor, but also to those UN members who treated the
aggression on Bosnia and Herzegovina as if it was a civil war.  

"Mister President,
I am responding to your letter from 27 January, related to the last conflicts

between the units of the Army of Bosnia and Herzegovina and HVO in the
middle Bosnia... Deeper reason for the conflict existing in central Bosnia is
strive of some people from HVO to continue with installing a kind of state com-
munity within the state of Bosnia and Herzegovina. This is the real cause of ten-
sions and increasing lack of confidence between two people and we need to face
with this fact... Bosnia and Herzegovina decided to cooperate with Croatia dur-
ing the time when it was much less painful to approach to stronger side and stay
in Yugoslavia. Our decision was not some calculation interest, but rather a fact
of principle and consistency. I remind you that we had refused to send our boys
into JNA when it was destroying Croatia, and large number of these young men
fought willingly and died for Croatian sovereignty and freedom. We expected
that there would be revenge of Yugoslavian army for our choice, and that hap-
pened. We did not expect that Bosnian refugees in Croatia would be regarded as
undesirable, and weekly armed Army of Bosnia and Herzegovina as aggressor in
its own country. 

At the end, I agree with your appeal about Croatian and Muslim people's
stopping mutual enmity and making full cooperation in the defense from the
common aggressor and in finding a solution for peaceful coexistence of two
equal people in Bosnia and Herzegovina." 

Extracts from the letter written 
to the president of Republic Croatia, Dr. Franjo Tudjman 28 January 1993
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All We are from One Man and One Woman
In the worst war terrifying scenes, while his country was losing its best sons

every day, and it was all in blood and ashes, president Izetbegovic did not lose
his moral principles adopted from his religion, his family and his nation. He
never spoke any harmful word against any nation, he never called for revenge
or injustice, he never stopped to believe in the victory of good over evil, he was
never arrogant; he accredited every success he had to the Creator, and all mis-
takes to himself. Upon receiving the reward "King Feisal", the biggest award for
writers and scientists in Islamic world, he thanked to Hadimu'l-Haremein, King
Fahd bin Abdul-Aziz, for his polite sponsorship and hospitality and to king
Feisal for his generous deeds, he said: 

"Your Royal Highness Crown Prince,
Your Excellencies,
Dear brothers and friends,

…Islam teaches us that we all come from one man and one woman, that we
are divided into nations and tribes only to meet and understand each other. We
were taught to keep and protect human life and nature by protecting and main-
taining those values that we all regard them as universal. Therefore, achieve-
ments in science, art and other fields are to serve Islam and thus to human
being, by promoting peace among people and preventing enmity and destruc-
tion, this also serves to Islam. 

Since man lives between good and evil, one must take good care of these
values, propagate and maintain them in all places and times. When these val-
ues are forgotten, man leaves the rules of his Creator and starts the road of evil
and destruction. My country is an  alive proof  showing what aggression and
noninterest for sufferings of other human beings can do to the life on the Earth.
The people of Bosnia and Herzegovina live for centuries in this place, where
East and West meet and try to build a bridge of tolerance and understanding
between the two worlds. Now, these people are harshly punished; even the
traces of this noble human effort are turning into ashes. Bosnian Muslims are
killed and chased especially just because they are Muslims. However, they are
winners -because, in spite of all, they keep on their heroic fight against dark
forces, hate and destruction..."

Other, Spotless Face of Serbian Nation
"Ladies and gentlemen, respected friends,
I would like to greet you and wish you successful work. 
I would also like to express my respect to all of you who represent

consciousness and the second spotless face of the Serbian nation.
Congratulation on your courage to come to Sarajevo and speak the truth...

You do not represent an armed part of the Serbian people, you constitute the
unarmed part. They have guns, you have words, but word has shown many
times to be a strong weapon. 

The goal of the legal government of Bosnia and Herzegovina, in whose name
I am addressing you, is democratic Bosnia and Herzegovina or, as we like to say,
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a state in which no one will be chased because of his/her religion, nation and
political view. We believe that it is a backbone of civilization..." 

From the speech given to the participants of the Second Congress of
the Serbian Nationality Citizens of Bosnia and Herzegovina, 9 April 1995

Genocide with the Presence of the United Nations
As a war lord, from the beginning up to the end of aggression, Izetbegovic

armed secretly the Army of Republic of Bosnia and Herzegovina. This politics
led to the position change in the frontline, and thereby improving negotiation
positions. Peace agreement was about to come. 

But, in the summer 1995, in enclaves Srebrenica and Zepa, which were
called protected zones by the UN, in order to have compact territory, political
and military structures of Bosnian Serbs with the help of Slobodan Miloševic's
regime, did a genocide in Srebrenica and Zepa by killing between eight and thir-
teen thousands unarmed man, boys, young man, women and children. This
genocide happened in front of cameras of world TV stations, with the UN and
international community having knowledge on it.

Dayton's Agreement
Persistence of president Izetbegovic in proving the truth about Bosnia,

progress of the army in the frontlines, weakening the moral of attackers as well
as the genocide in Srebrenica, Chetniks' crimes in the square in Tuzla and in the
open market in Sarajevo's Markale accompanied by the influence of new lead-
ers in Western European countries finally brought up international reaction.
NATO started military attacks on Chetniks' lines in September 1995, when final
phase of the war started, finalized by the agreement signed in American mili-
tary basement in Dayton on 21 November 1995. This agreement that was signed
by three political representatives in Bosnia and Herzegovina and also signed by
Serbia and Croatia and governing world forces, once more confirmed the sover-
eignty of Bosnia and Herzegovina in its historical borders. Bosnian team must
accept administrative division of country into two multiethnic entities, and
Annex 7 confirmed that all refugees and displaced persons could freely return
to their homes.

"Mr. Secretary of the State
Mr. Hoolbroke,
Respected Contact-Group Representatives,
Ladies and Gentlemen,

This is a historical day for Bosnia and for the world. For Bosnia, because the
war will be replaced -we hope- with peace. For the world, because the genocide
in Bosnia and everything that follow it was the moral question of the first order
and moral issue is concern of every man and every woman in the world. 

The documents that we have just signed guarantee the protection of sover-
eign and the whole Bosnia and Herzegovina and future development of open
society based on tolerance and freedom...

And I address my people:
This may not be just a peace, but it is fairer than the continuation of the war.

In such a situation, in such a world, better peace could not be established. 
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God is our witness that we have done everything that we could so that the
size of injustice to our people and our country becomes as less as possible."
(From the statement that president Izetbegovic had read just after the initial of
the Dayton's Agreement about Bosnia and Herzegovina, Dayton, 21 November
1995)

"Why did we accept this compromise? The answer is simple: to stop the
war. It has been a lot of misfortune and people's misery...In the case of war con-
tinuation, the outcomes are unsure, because the World is sending us clear mes-
sage that we have its support for the peace but not for the war." 

Part of the statement given for "Oslobodenje", 10 September 1995 

"Idea of Bosnia": Challenge of All Humanists
The evil forces that were destroying Bosnia and Herzegovina from 1990 up

to 1995 continued to do the same after the Dayton's agreement. After war peri-
od, new difficulties, injustice and discrimination were brought. Until the end of
his political engagement, President Izetbegovic was fighting for strengthening
the country and its institutions, return of refugees, bringing convicted for the
war crime into the court, making better international relations, spreading
human rights...

In spite of bad health condition, he gave a significant contribution to the
country development in the following four years. In many international
conferences, continuing to emphasize "idea of Bosnia" as planetary challenge for
all humanists, he was trying to join East and West. 

World politicians, associations and media awarded him with many prices
and rewards. 

Because of bad health status, in October 2000, he drew back from the posi-
tion of president of Presidency of Bosnia and Herzegovina. A year later he was
chosen for a lifelong honored president of Party of Democratic action (SDA). 

"From 1991-1992 there was a real danger that Bosnia and Herzegovina
would become a province of the "great Serbia". I prevented that, and I regard this
as my biggest credit...My biggest failure is the slow process of establishing
whole, democratic and prosperity Bosnia and Herzegovina in peace" 

From the interview for Dnevnik TV BiH, 6th June 2000

Departure into Eternal Life
At the beginning of October 2003, he was hospitalized. After his health

improved he started receiving visits from many of his friends, coworkers, politi-
cians and world politicians. Among the last visits was the visit of former presi-
dent of the USA Bill Clinton and the prime minister of the Republic of Turkey
Taip Erdogan.

Exhausted with sickness and worries, he left to infinite life on Sunday, 19th
October 2003. More than 150,000 citizens, patriots and those respecting his
thoughts, activities and political goals, attended his funeral. He was buried in
martyrs' cemetery in Kovaci. May Allah be merciful to his soul!
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Demir Perde'nin çöküþünden sonra Avrupa Birliði'nin Balkanlar üzerindeki
etkisi daha da belirginleþmiþtir. Gelgelelim bu etki devletten devlete, ulustan
ulusa farklýlýk göstermektedir. Siyasi ve ekonomik etki, Romanya ve
Bulgaristan'ýn 2007'de AB bünyesine katýlmasýyla birlikte zirveye ulaþmýþtýr.
Ancak her iki devlete de milyarlarca avro aktarýlmasýna raðmen özellikle yol-
suzluk ve organize suçla mücadelede buralarda Avrupa standartlarý yeterince
yaygýnlaþtýrýlamamýþtýr. Öyle ki, bu nedenle AB, 2008 yýlýnda Bulgaristan'a
ayýrdýðý fonlarýn bir kýsmýný dondurmuþtur. 

Arnavutluk, Kosova, Bosna-Hersek ve diðer bazý ülkelerde AB'nin etkisi
ekonomik olmaktan ziyade propaganda amaçlý ve psikolojiktir. Avrupa en-
tegrasyonunun en ateþli savunucularý, Kosova, Arnavutluk ve Makedonyalý
Arnavutlar arasýndan çýkmaktadýr. Bunun nedeni ise Arnavutlarýn Balkan ulus-
larý arasýnda en fazla baský görmüþ ulus olmalarýnda aranmalýdýr. 

Öte yandan, uyum politikalarýyla desteklenmesine karþýn Makedonya ve
Sýrbistan'ýn AB'ye karþý tutumlarýnda büyük bir deðiþme yaþanmamýþtýr. AB, 11
Mayýs 2008 genel seçimleri esnasýnda Sýrbistan'a Ýstikrar ve Ýþbirliði
Anlaþmasý'na imza atma imkâný sunmuþ; ancak eski lider Slobodan
Miloþeviç'in partisi Sýrbistan Sosyalist Partisi'nin Boris Tadiç ile koalisyona
giderek Avrupa yanlýsý bir hükmet kurmuþ olmasýnýn dýþýnda hiçbir sonuç elde
edilememiþtir. Bu noktada, bazý liderlerin insanlýða karþý iþlenmiþ suçlarýndan
dolayý Uluslararasý Eski Yugoslavya Aðýr Ceza Mahkemesi (ICTY), Lahey
Mahkemesi ve Sýrbistan'daki bazý mahkemelerce yargýlanýp cezalandýrýlmýþ
olmasý, Sýrp hükümetinin ne derece Avrupa yanlýsý olduðunun en iyi gösterge-
sidir. 

Hýrvatistan ise, AB'ye giriþ sürecinde büyük bir ilerleme kaydetmiþtir ve bir
sonraki geniþleme devresinde AB'ye katýlmak üzeredir. Türkiye'nin üyelik
sürecindeki konumuysa, baþta Fransa ve Almanya olmak üzere bazý üye devlet-
lerin Türkiye'yi AB'ye tam üyeliðe kabul etme noktasýndaki tereddütleri ve iti-
razlarýndan dolayý henüz tam olarak saptanamamýþtýr. 

1981'de üye olan Yunanistan'ýn yaný sýra, Kýbrýs Rum kesimi 2004'te AB'ye
üye olurken Türk kesimi entegrasyon sürecinin dýþýnda tutulmuþtur. Bahsi
geçen bu iki ülkenin Balkan devletlerinden bazýlarýna yönelik baský uygulama
noktasýnda konumlarýný kötüye kullandýklarý olaylar mevcuttur. Yunanistan,
Makedonya'ya ismi konusunda baský yaparken Kýbrýs konusu Türkiye'ye karþý
bir Truva atý gibi kullanýlmaktadýr. Yunanistan ayný zamanda Kosova'nýn baðým-
sýzlýðýna karþý sesi en çok çýkan ülkeler arasýndadýr. 

Tarihi ve Kültürel Perspektiften
AB'nin Balkan Kimliðinin

Oluþumu Üzerindeki Etkisi
Dr. MÝLAZÝM KRASNÝQÝ

Ý n g i l i z c e d e n  ç e v i r e n :  S e l d a  Þ e n
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Tüm bu ayrýntýlar bölgesel bir dayanýþmanýn olmadýðýnýn delilidir. Aslýnda
Balkan ülkelerinin AB'ye entegrasyon süreçlerinde farklý seviyelerin ve AB'ye
karþý farklý psikolojik tutumlarýnýn var olmasý, Balkanlarda siyasi, ekonomik ve
jeopolitik anlamda bir birliðin olmadýðýný kanýtlamaktadýr. Ne þu anda kültürel
ve dinsel anlamda bir Balkan kimliði vardýr ne de geçmiþte böyle bir birliktelik
ve kimlik olmuþtur. 

Hatta akademisyen Mark Mazover'e göre, Balkan isminin kendisi yarýma-
daya sonradan verilmiþ bir isimdir. Ona göre bu isim bir daðýn ismi olup,
bugünkü Balkanlar 19. yüzyýlýn sonuyla 20. yüzyýlýn baþlarýna kadar Rumeli
yahut Avrupa Balkanlarý olarak biliniyordu. Mazover'e göre bu ismin menfi
çaðrýþýmlar yaparak yaygýnlaþmasý ise 1912-1913 Balkan Savaþlarý sýrasýnda
olmuþtur: "Balkan, zamanla coðrafi bir kavramdan çok daha fazlasýný ifade etm-
eye baþlamýþtýr. Kavram bizatihi, geçmiþteki kullanýmlardan farklý olarak, baþka
yerde bulunmasý zor þiddet, çöl ve ilkellikle alakalý güçlü çaðrýþýmlar içermek-
tedir." 1

Peki, bölgeye verilen bu yeni isim niçin böylesine olumsuz bir mana taþý-
maktadýr? 19. yüzyýlýn sonuyla 20. yüzyýlýn baþýnda (Karadað, Sýrbistan,
Bulgaristan ve Yunanistan gibi) güneydeki Slav ve Ortodoks devletlerin
geniþlemesi, Çarlýk Rusya'sýnýn desteklediði kanlý komplolar yoluyla saðlan-
mýþtýr. Osmanlý Ýmparatorluðu'na karþý 1912'de Arnavutlarýn yoðun olarak
yaþadýðý topraklarda gerçekleþtirilen sinsi saldýrýnýn temelleri, Sýrbistan,
Yunanistan ve Karadað arasýnda imzalanan ve sadece Ýmparatorluðun
yenilmesini deðil Arnavutluk topraklarýnýn da paylaþýlmasýný saðlayan pek çok
anlaþma, protokol ve "özel ilave"lerde yatmaktadýr. Komplonun tam anlamýyla
harekete geçirildiði gün olan 18 Ekim 1912 ile ayný günde savaþýn ilan edilme-
si tesadüfi deðildir. 

Korkunç zulümler eþliðinde, bu ülkelerin yeni kimliði olarak Balkan kimliði,
olabilecek en olumsuz isimlendirmeyi almýþtýr. Bunlara tanýk olan New York
Times muhabiri Pickthal þöyle söylemektedir: "Hristiyan istavrozu altýnda
Sýrplar tarafýndan Kosova'da iþlenen vahþet, tüm olasý kan emici içgüdüleri
aþmýþtýr." Yine, Üsküp'te bulunan bir Avusturya-Macaristan þansölyesi 22 Ekim
1912'de Priþtina'ya girdiklerinde Sýrp askerî güçlerinin 5000 Arnavut'u katlet-
tiðini rapor etmiþtir. 2

Slav-Ortodoks devletlerin, bölgenin Ýslam'dan arýndýrýlmasý yönündeki
amaç ve politikalarý göz önüne alýndýðýnda Müslüman Arnavutlar ve
Bosnalýlarýn 1912'deki bu Slav-Ortodoks dalgasýndan kurtulmuþ olmalarý
þaþýrtýcýdýr. I. Dünya Savaþý sonrasýnda Sýrp-Hýrvat Sloven Krallýðý'ndaki ulusal
azýnlýklarýn korunmasýna yönelik Sen-Jermen Anlaþmasý 1912'de Sýrp
devletindeki azýnlýklarý, yani Arnavutlar ile Türkleri dýþlamýþ ve böylelikle bir
Ýslam'dan arýndýrma projesini yeniden var etmiþtir. 

Balkan savaþlarý esnasýnda Karadaðlýlar ve Bulgarlarýn, sonrasýnda bilhassa
I. Dünya Savaþý'ndan sonra Arnavutlarýn soyunu kurutma projesiyle devam
eden Sýrplarýn yaptýðý barbarlýklar, bu iki ulus arasýna derin bir nefret sokmuþ-
tur. Bu nedenle, bugün özellikle Kosova'daki Arnavutlarla Sýrplar arasýndaki
mevcut yanlýþ anlamalar, büyük þiddet potansiyeli haiz bu tarihî köklerden etk-
ilenmektedir. 

Arnavut topraklarýnýn 1912'de vahþice iþgal edilmesinden sonra 1938, 1945,
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1953 ve 1989'da, Arnavutlarýn fiziksel olarak yok edilmesini hedeflemiþ olan
pek çok proje açýða çýkarýlmýþtýr. 28 Haziran 1989'da Gazimestan'da Kosova
Savaþý'nýn 600. yýl dönümünde, Slobodan Miloþeviç, 600 yýl sonra (Kosova
Savaþý, 1389) hâlâ savaþta olduklarýný ve olmaya devam edeceklerini; bu savaþ-
ta her zaman gerçek silahlar kullanýlmasa da silah kullanma seçeneðinin hep
ihtimal dâhilinde olduðunu söylemiþti. 3

Ýþbu sebeple, Balkan kimliðinin oluþumunda bizim çýkýþ noktamýz þayet
geçmiþte yaþananlar olacaksa o zaman, ayný AB yapýlanmasý içerisinde yer alma
yönünde bir anlaþma ya da bir ilerleme yoktur. Tarih Türklerle Yunanlýlar,
Hýrvatlarla Sýrplar, Bosnalýlarla Sýrplar ya da Bulgarlarla Yunanlýlar arasýnda
olduðu gibi diðer uluslar arasýnda da bir iþ birliðini teþvik etmemektedir. Bu, tar-
ihin Balkan kimliði için ortak bir zemin ve Avrupa entegrasyon süreci noktasýn-
da da ortak çýkarlar saðlamýyor olmasýnýn sebebidir. 

Basitçe söylemek gerekirse, Balkan kelimesini olumsuz bir anlama bürüyen
tarih her þeyi sarsmaktadýr. Bundan dolayý, AB tarihi tüm tartýþmalardan ve
entegrasyon sürecinden uzak tutulmalý ve yerine Balkan uluslarý için daha iyi
bir bakýþ açýsý önermelidir. Sýrplarýn "þanlý bir tarih"i olduðunu söyleyen son
Demokrat ABD Baþkan adayý Obama'nýn bu ifadesi hiçbir olumlu geliþmeye
katkýda bulunmamaktadýr. 

Mevcut kültürel deðerler, bütüncül bir Balkan kimliðini etkileyecek ortak bir
temel üretmemiþtir. Balkan halklarýnýn tek ortak kültürel deðeri, yüzyýllar boyu
süren Bizans ve Osmanlý imparatorluklarý dönemlerinde ortak ve paylaþýmlý bir
geçmiþin yarattýðý eklektik deðerlerdir. Çünkü küçük uluslar kendi kültürel
modellerini geliþtirememiþ, bunun yerine diðer modelleri kendi kültürel ve
toplumsal ihtiyaçlarýna göre þekillendirip almýþlardýr. Bizans akritik þarkýlarý,
destansý Boþnak ve Sýrp þarkýlarý ve Arnavut savaþ þarkýlarýnýn ortak pek çok
özelliði vardýr. Bunlar genellikle insanlar arasýndaki farklýlýklarý ve düþmanlýk-
larý vurgularlar, nadiren ortak bir destan teþkil ederler. Halk þarkýlarýysa
gayrýtabii ritim ve motif geçiþi ve düzenlemeler sergiler. 

Öte yandan, dinle ilgili farklýlýklar bazý uluslarýn, özellikle de Türkler,
Boþnaklar ve Arnavutlar gibi Ýslam'ý benimsemiþ olanlarýn farklýlaþmasýnda
önemli rol oynamýþtýr. Ortodoks ortamda, baðýmsýz ulusal kiliseler, ortak Bizans
temellerinden ayrýlýp bölgede kendi ulusal politikalarýný geliþtirmeye
baþlamýþlardýr. Bu nedenle bölgedeki Balkan uluslarýnýn dinî açýdan ortak bir
kimliði olduðu söylenemez; bilakis birbirine düþman dinsel kimlikleri vardýr.
Sýrp ve Makedonya kiliseleri ile Sýrp ve Karadað kiliseleri arasýndaki anlaþma-
zlýklar bu duruma örnek gösterilebilir. 

Sýrbistan, Boþnaklarý ve Arnavutlarý "Ýslami tehdit" gibi göstererek ulus-
lararasý arenada Ýslamofobiyi kamçýlama yönünde muazzam bir çaba sarf
etmektedir. 

Tarih, kültür ve din konusunda hiçbir ortak zemini veya temeli olmayan
böylesine karmaþýk bir Balkan kimliðine AB'nin ne dereceye kadar etkisi ola-
bilir? AB entegrasyon sürecindeki pratik nedenlerden dolayý þu anda jeopolitik
bir varlýk olarak "Batý Balkanlar"a odaklanmýþtýr 4 (Balkanlarýn doðu kesimi,
yani -Türkiye hariç- Yunanistan, Bulgaristan ve Romanya zaten AB bünyesi
içerisindedir.). 

"Batý Balkanlar"da en büyük düþmanlýklar, Sýrbistan'ýn entegrasyon
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sürecinin önünü týkayarak en büyük muhalif konumuna getirilmesiyle yaþan-
mýþtýr. Sýrbistan'daki seçimler üzerinde etkili ve Kosova'nýn baðýmsýzlýðý
üzerinde denetim sahibi olma þeklindeki AB taktikleri ise baþarýlý olmuþ
görünüyor. Ancak yine de bunlarýn etkilerini sürdürüp bu toplumlarý dönüþtür-
erek aradaki düþmanlýk ve tartýþmalara son vermeleri meselesi gelecekte hâlâ
çözülmeyi bekliyor olacak. Entegrasyon sürecinin daha etkili hâle getirilmesi
için AB'nin meþhur CARDS programý iki þeye yoðunlaþmalýdýr: Yardým alan
devletlerin iliþkileri ve bölgesel iþ birliðinin teþviki. Sýrplarýn Bosna-Hersek ve
Kosova'da yürüttüðü etnik temizliðin sonuçlarýndan dolayý bu program daha
çok geri döndürme sürecine dâhil olmuþtur. Ýlerleyen yýllarda yukarýda
bahsedilen iki noktaya ve dolayýsýyla entegrasyon süreçleri açýsýndan devletler
arasýndaki farklýlýklarýn giderilmesi üzerine yoðunlaþýlmasý gerekmektedir. 

CARDS programý, Ýstikrar ve Ýþbirliði Anlaþmasý'ný desteklemektedir. Fakat
Balkan devletlerinin çoðunun bu anlaþmada imzasý zaten bulunduðundan
program, bölgesel iþ birliðini saðlayacak diðer noktalara odaklanmalýdýr. 

NATO'nun Miloþeviç rejimi üzerindeki zaferinden sonra, 30 Temmuz
1999'da Saraybosna'da oluþturulan "Ýstikrar Paktý" inisiyatifi kendisini
Balkanlarda deðiþen koþullara uyarladýðý takdirde etkisini arttýrabilir. Paktýn ana
hedeflerinden birisi baþlangýçta bölgesel iþ birliði ve entegrasyondu. Fakat
Balkanlarýn en hararetli noktasý olan Kosova'daki Sýrp-Arnavut iliþkilerine ne
zaman dönsek, þu ana kadar hiçbir sonuç alýnamadýðýný görürüz. Bunun
nedeni, Kosova'nýn bölgede gerçekleþtirilen tüm giriþimlerin dýþýnda býrakýlmýþ
olmasýdýr. Bugüne kadar Kosova'ya yapýlan yardýmlar, bölgesel iþ birliði ve ente-
grasyon konusunda hiçbir etkisi olmayan baþka kanallara gitti. Ýstikrar
Paktý'nýnsa, sonralarý üç "çalýþma masasý"na ayrýlacak olan "Bölge Masasý" çalýþ-
masý düzenlemesi teknik olup Pakt'ýn yardýmlarýndan devletlerin yararlanmasý
yönünde ciddi bir etkisi olmadý. 

Ýstikrar ve Ýþbirliði Süreci maddelerinden altýsý, daha çok siyasi, yasal ve
ekonomik meselelere odaklanmakta ve bu maddelerin hiçbirinde toplumun
dönüþmesinde temel unsurlardan olan kültüre dair tek bir ifadeye yer
verilmemektedir. AB politikalarý Balkan devletlerindeki yönetimi þartlý ortaklýk
yoluyla deðiþtirmeye yöneliktir. AB'nin Balkan toplumlarýna yönelik poli-
tikasýysa henüz netleþmemiþtir. Balkan örneðinde olduðu gibi, yolsuzluk yapan
hükümet daireleri eliyle yürütülen projelere fon saðlanmýþ, bu nedenle de
yapýlan yardýmlarýn etkinliði azalmýþtýr. 

Brüksel'in dönüþüm sürecine etkisi eðitim, kültür ve medya üzerinde yoðun-
laþmalýdýr; çünkü bazý Balkan toplumlarý genel anlamda bu tür geliþmelerden
yoksun kalmýþlardýr. Bu nedenle, hükümetlerle yapýlan iþ birliði stratejilerinde
deðiþiklik yapýlmalý ve toplumlar var olduklarýný hissedebilmek ve katkýlardan
doðrudan yararlanabilmek için daha katýlýmcý olmalýdýrlar. 

AB makamlarý, her þeyden önce, yeni Avrupa ve Balkan kimlikleri konusun-
da ortak bir temel oluþturacak üniversite programlarýnýn düzenlenmesini teþvik
için devlet üniversitelerindeki projelere doðrudan fon saðlamalýdýr. Ön yargý ve
düþmanlýklarýn geçmiþte kalmasý, ancak uluslarýn kaderlerinin birbirine baðým-
lý olduðunun iyice anlaþýlmasý ve kabul edilmesiyle mümkündür. Üniversiteler,
devletten ayrýlarak, deðiþen toplumun ihtiyaçlarýný daha hýzlý bir þekilde
aktarýrken dil ve kültür eðitimiyle ilgili bölümlerin kurulmasýný desteklemek
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kayda deðer bir giriþim olacaktýr. 
Ýkinci olarak, AB ve içerisindeki yapýlanmalar -öncelikle Avrupa

Komisyonu-, Balkan devletleri hükümetlerini (büyük ölçüde gerçeklere dayan-
mayan) tarih kitaplarýný gözden geçirmeye ve yeniden yazmaya teþvik etmelidir.
Bu çerçevede, Nazizm ve Yahudi karþýtlýðýnýn (anti-semitizm) kýnanmasý gibi,
geçmiþte yapýlan tüm soykýrýmlarý kýnayan bir bildiriye yer vermek yerinde ola-
caktýr. 

Üçüncü olarak, bir kýsým medyanýn suçtan arýndýrýlmasý ve profesyonel
standartlarý arttýrarak etiðin geliþtirilmesi, kamuoyunun bir diðerine -dýþlayýcý-
bakýþýný deðiþtirmesine katkýda bulunacaktýr. Ancak gerçekçi olmak gerekirse,
bazý AB üyesi devletlerin politikalarý bu kadar güçlüyken Brüksel üzerindeki
etkiyi arttýrmak kolay deðildir. 5 Türkiye örneðinde gördüðümüz üzere, Fransa
ve Almanya bu tür düzenlemelere engel olma noktasýnda çok büyük etkiye
sahiptir.

Öte yandan bu yýl Fransa'nýn giriþimiyle Akdeniz Birliði kuruldu ve AB
tarafýndan oy birliðiyle destek buldu. Bu birlik, daha geniþ jeopolitik ve kültürel
bir yapýyý içerisine dâhil ederek Balkanlardaki iliþkilerin rahatlamasý noktasýn-
da etkili olabilir. 

Akdeniz Birliði, Arnavutlara karþý Sýrplarýn asýl kýþkýrtýcýsý olarak Rusya'nýn
yýkýcý varlýðýný dýþarýda býrakýp Avrupa, Balkan ve Arap devletleri arasýndaki
dengeyi üretmede en doðal yapýyý temsil etmektedir. 

Son olarak, bir yandan Balkan uluslarý arasýndaki iliþkilerin saðlam ve
sürekli bir biçimde geliþtirilmesi, öte yandan bunlarýn AB bünyesine en-
tegrasyonu olasýlýðý, AB'nin Balkanlar ve Akdeniz üzerindeki Rusya etkisini
sýnýrladýðý veya azalttýðý ölçüde artar. Ancak böylesine geniþletilmiþ -ve son-
radan AB'ye ilhak olacak- bir birlik içerisinde yeni Balkan kimliðinin ortak
temeli sorgulanabilir. Gelgelelim böyle bir sorgulamanýn gerçekleþmesi uzun
zaman alacaktýr. 

Þu an itibarýyla Balkanlarda barýþ, bir tarafta Kosova'daki güçlü NATO var-
lýðý, diðer tarafta ise AB'ye katýlým taktikleriyle muhafaza edilmektedir. Bu iki
aktör olmasaydý Arnavut-Sýrp çatýþmasý tekrarlanýp duracak ve Sýrp saldýrgan-
lýðýnýn olasý kurbanlarý olan Boþnaklar ve Karadaðlýlar gibi, diðer uluslara da
sýçrayacaktý. Durum deðiþmediði sürece, 1912'de Amerikalý muhabir Pickthal'ýn
tanýk olduðu üzere "Hristiyan istavrozu" gölgesinde bazý Balkan uluslarýnca iþle-
nen vahþetten dolayý, ismi tarih boyunca menfi anlamlar taþýyan bu istikrarsýz
bölgede AB'nin zaferinden söz edemeyiz. Böylesi bir tarih unutulmamalýdýr. Bu
sebeple geçmiþin acý yükü olmadan, AB'ye tam anlamýyla entegre olmuþ bir
biçimde yeni bir isimle bu bölgeyi yeniden yapýlandýrmak daha uygun ve adil
olandýr. Tarih bu görevi bizzat AB'ye vermiþtir ve ne yazýk ki bu, iyi yapýlmýþ bir
iþ olmaktan hâlâ çok uzaktýr! 

Son notlar
1 Mazower, Mark. Ballkani. Skanderbeg books: Tiran.
2 Srbija i Albanci, Çasopis za kritiko znanosti. Lubljana, 1989.
3 Pavlovic, Stevan K. Istorija iza imena. Danas, Juni, Beograd. (www.danas.co.yu).
4 Situated in  4.324.782 km²lik toprak parçasý ve 497.198.740 sakiniyle AB entegrasyon politikalarý olmadýðý 
zaman dahi ekonomik ve demografik anlamda gözle görülür bir etkiye sahip olabilecek bir süper güçtür. 
5 Fareed Zakaria E ardhmja e lirisë kitabýnda AB üyesi ülkelerin bütçelerinin yalnýzca %1'inin Brüksel'e git
tiðinden bahsetmektedir. Bu durum üye devletlerin AB politikalarý üzerindeki etkilerinin gücünü göstermektedir.
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After the fall of the Iron Curtain the influence of the European Union in
the Balkans is evident. However, such an impact varies from state to state
and from nation to nation in the region. The political and economic impact
reached its peak with the accession of Romania and Bulgaria in the EU
structures in 2007. Despite the fact that billions of Euros have been allocat-
ed to both of the states, the European standards have yet been attained,
especially in combating the culture of corruption and organised crime,
which consequently made the EU freeze some of the funds allocated to
Bulgaria for 2008. 

In Albania, Kosovo, Bosnia and Herzegovina and some other states, the
impact of the European Union is more present in the propaganda and psy-
chological plan, rather than the economic one. The biggest enthusiasts of
European Integration appear to be the Albanians in Kosovo, Albania and
Macedonia. The reason behind this enthusiasm lies in the fact that the
Albanians have been the most suppressed of all nations in Balkans. 

On the other hand, Macedonia and Serbia, despite of being favoured by
the integrating policies of the EU, no major change in their attitude towards
the EU has occurred. Though the EU offered Serbia a possibility to sign the
Stabilization Association Agreement, during its parliamentary election of 11
May 2008, no results were achieved, except that the Socialist Party of Serbia
of the former leader Slobodan Milosevic entered into coalition with Boris
Tadic, thus enabling a pro European government. The fact that some lead-
ers are tried and sentenced for crimes against humanity in the ICTY, Hague
Tribunal and in some courts in Serbia, shows best how pro-European the
Serbian Government is. 

Croatia made substantial progress in the EU accession process, and is
about to join the EU in the next extension round. However Turkey's position
in the accession process is not yet defined due to the rejection and hesita-
tion of some member states, mainly France and Germany, to accept Turkey
with full rights in the EU family of member states. 

The Turkish part of the Cyprus Island is kept out of the integration
process, the Greek part became the EU member state in 2004, along with
Greece, which joined the EU in 1981. There are occasions when these two
countries abuse with their positions to exercise pressure against some other
Balkan states. Greece is pressing Macedonia for its name, and Cyprus is
being used as Trojan Horse against Turkey. At the same time, Greece is one
of the most vociferous states against the Independence of Kosovo. 

All these details prove a lack of regional solidarity. In fact, different
psychological moods towards the EU, and the different levels in the integra-

The Influence of the European
Union on the Balkan Identity

DR. MILAZIM KRASNIQI



ENVISIONING FFUTURE IIN TTHE BBALKANS CULTURE POLITICS ORGANIZATION AND AREAS OF ORGANIZATION110

tion process of the Balkan states in the European Union prove that there is
no unified Balkan   in the political, economical or geopolitical terms. There
is no Balkan identity both in cultural and religious level. Such a unified
Balkan and a common Balkan identity is absent now and has never existed. 

The name Balkan itself is a late nomination to the peninsula according
to the scholar Mark Mazover. According to him, the term served as the name
for a mountain. Today's Balkan used to be known as Rumeli or European
Balkan till the end of the nineteenth century and the beginning of the twen-
tieth century. The spread of the name in its negative connotations, Mazower
argues, occurred during the Balkan wars in 1912 and 1913. He says: "At
times, Balkan meant more than a mere geographical concept. The term
itself, different from its ancestors, bears connotations strongly related to the
violence, wilderness and primitivism, which are hard to be found else-
where."  1

Why does this new title to the region bear such a negative sense? The
extension of the south-Slav and Orthodox states (Montenegro, Serbia,
Bulgaria and Greece) at the end of nineteenth and the beginning of the twen-
tieth century, was a plot supported by the Tsarist Russia. The sly attack
against the Ottoman emperor, in the territories with the majority Albanian
population in 1912, was based on a number of agreements, protocols and
"special annexes" between Serbia, Greece and Monte Negro, enabling thus
not only the defeat of the Emperor but also the partition of the Albanian
lands. There was no coincidence to declare the war on the same day, on 18
October 1912 as the complot was fully orchestrated. 

Accompanied with terrible atrocities, the new identity of these states, the
Balkan identity got the most negative denomination possible. The New York
Times journalist, Pickthal, who was an eye witness, wrote as follows: "under
the Christian cross, the atrocities committed by Serbs in Kosovo exceeded
all possible bloodsucking instincts". Another Austrian Hungarian chancel-
lor in Skopje reported when entered to Pristina on 22 October 1912 that
Serbian military forces had executed five thousand Albanians. 2

It is amazing how the Muslim Albanians and Bosnians survived after
this Slav and Orthodox flood of 1912, taking into account the Slav-orthodox
states` policy objectives of de-Islamization of the region. The Sen Zhermen
Agreement for the protection of national minorities of the Serbian-Croatian-
Slovene Kingdom after World War I, excluded the minorities of the Serbian
state in 1912, namely the Albanians and the Turks, which reiterates once
again the existence of such a de-Islamization project. 

The barbarities committed by Serbs, Montenegrins and Bulgarians in the
Balkan Wars, and especially the Serbs who have continued with the project
of extermination of the Albanians after the World War I, ignited hatred
between these two nations. Therefore the current misunderstandings, espe-
cially between the Albanians and the Serbs in Kosovo drive back to these
historical roots, bear thus great potential of violence. 

After savage occupation of the Albanian lands in 1912, many other proj-
ects have been discovered which aimed at the physical extermination of
Albanians in 1938, 1945, 1953, reaching the irrational hostility peak in
1989. On the 600th anniversary of Kosovo Battle in Gazimestan, on 28 June
1989, Slobodan Milosevic had declared "After six centuries (since Kosovo
Battle of 1389, note of the author) we are still and shall be in battles. These
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battles are not armed, though they are never excluded". 3

Therefore, if the history of the past has to be our point of reference in the
process of Balkan Identity, then there is no agreement nor shall any progress
can be made towards accession in the same EU structures. 

History does not encourage cooperation between nations such as Turks
and Greeks, Croats and Serbs, Bosnians and Serbs or between the
Bulgarians and the Greeks. That is the reason why history provides neither
common ground to be found in the Balkan identity, nor any common inter-
ests in the European Integration Process. 

Simply said, the history, which has put the term Balkan itself in a nega-
tive sense, undermines everything. Due to this reason the European Union
should omit history from all debates and integration process, and offer
instead a better perspective for the Balkan nations. 

The declaration of the latest democrat candidate for the Presidency of the
USA, Barak Obama, who said that Serbs have a "heroic history", does not
contribute to any improvements. 

Cultural values produced no common basis that would have any influ-
ence in the Balkan identity. The only common cultural value of Balkan peo-
ple is eclectics, which resulted from the common and shared life during
centuries in the Byzantium Emperor and Ottoman Emperor. Small and
occupied nations could not develop their own cultural models but have,
instead borrowed and adopted other models and merged them to their cul-
tural and social needs. Byzantium acritic songs, Epical Bosnian and Serb
songs, and Albanian warrior songs have many features in common. They
emphasise the differences and hostilities between people and provide mere-
ly for any common epos. Folk songs represent unnatural cross cuttings of
rhythms and motives 

Religious differences on the other hand, have played their role in
the differentiation of some nations, especially of those who have embraced
the religion of Islam such as the Turks, the Albanians and the Bosnians. In
the orthodox midst, independent national churches had detached from the
common Byzantium basis, developing thus their respective national poli-
cies in religion. Therefore in religion area one cannot refer to any common
religious identity of Balkan nations. On the contrary, the religious identities
are antagonist. Currently the disagreements exist between the Serbian and
Macedonian Churches and Serbian and Monte Negro Churches.

Serbia is making enormous propaganda efforts to increase Islamophobia
at the international level by representing the Bosnians and the Albanians as
"Islamic threat". At what level doe the EU influence, one can imagine, in
such a complicated reality with no common basis or grounds of Balkan
identity in history, culture or religion?

Current EU focus4 is on the so called "Western Balkans" as a geopolitical
entity framed for practical reasons of the integration process. (Eastern part
of Balkans: Greece, Bulgaria and Romania minus Turkey are already part of
the EU structures). 

The greatest hostilities are situated in the "Western Balkans" with Serbia
being the greatest opponent by blocking the integration process. The EU tac-
tics: influencing the elections in Serbia and taking over the supervision
mandate of Kosovo Independence appears to be successful. But, whether
they would finalize their influence, transform these societies and put an end
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to the hostilities and disputes, remains to be seen in the future. To make the
integration process more efficient, the EU's famous programme, the CARDS,
should be concentrated on two points; relations of the states receiving aid
and promotion of the regional cooperation. Due to the consequences of Serb
run ethnic cleansing and genocide in Bosnia and Herzegovina and Kosovo,
this programme was more involved in the return process. For the coming
years it needs to focus more on the two above mentioned points which will
ease and settle down the differences between the states in their respective
integration processes. 

CARDS programme has supported the Stabilization Association Process,
but as many of the Balkan states have already signed the agreement, the pro-
gramme should focus on some other aspects that stimulate the regional
cooperation.

"The Stability Pact" initiative established on 30 July 1999 in Sarajevo,
after the NATO victory over Milosevic's regime, might increase its impact if
it adapts to the newly changed circumstances in the Balkan. In the begin-
ning, one of the main objectives of the pact was the regional cooperation
and integration. But when we refer to the Balkan's hottest spot, respective-
ly to the Serbian Albanian relations in Kosovo, no results were achieved so
far, due to the fact that Kosovo was left out of all initiatives undertaken in
the region. Aids for Kosovo went to other channels reaching no effects in the
regional cooperation and integration. 

The organization of the work of the Stability Pact on the so called
"Regional Table", which was later divided into three "working Tables" is of
technical nature and has had no major impact on the state beneficiaries
from Pact's aids.

Of notes, six points of Stabilization Association Process are more
concentrated on the political, legal and economic issues, and there is no
word or say on the cultural aspect which is one of the main components of
the transformation of a society. The EU policies are oriented towards chang-
ing the governance in Balkan states through conditional partnership. The
EU policy towards the Balkan societies is not yet clear. The funded projects
run through the governmental offices and in the case such as this with the
corrupt governments as they are in the Balkans, the aid efficiency has con-
siderably decreased. 

The influence of Brussels, in the transforming process, should be more
emphasised in some areas such as; education, culture and media, as some
of the Balkan societies have lacked behind in their respective general devel-
opment. Therefore, there should be a change in the strategy of cooperation
with the governments; the societies should be more involved in order to feel
their presence and directly benefit from the contributions. 

Firstly, the EU agencies should directly fund the projects in the public
universities in order to encourage them to establish the study programmes
of common basis on the new European and Balkan identities. Only through
better knowledge and understanding of the interdependence of the nations`
fates, the prejudices and hostilities shall be a story of the past. It would be
worthwhile to support the foundation of departments for the respective lan-
guage and culture learning, as the universities are separated from the gov-
ernment and are faster in transmitting the needs for changes in the society. 

Secondly, European Union and its structures, European Commission
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first of all, should encourage the government of the Balkan states to revise
and rewrite the history books, as they are largely not based on facts. Herein,
it should be convenient to have a declaration of condemnation, similar to
that condemning Nazism and anti-Semitism, for all the genocide projects
ran in the past. 

Thirdly, the increase of pressure for de-criminalization of one part of the
media and the increase of professional standards and ethics shall contribute
to the change of exclusive attitudes of the public opinion towards the other. 

Realistically, it is not easy to increase the efficiency in Brussels5 as the
policies of some of the European member states are powerful. As we could
see in the case of Turkey; France and Germany have great potentials to
block. 

The Mediterranean Union has been established this year on the initiative
of France and has been supported by consensus in the EU. This Union might
influence the relaxation of the relationships in the Balkans by involving a
larger geopolitical and cultural structure. 

Mediterranean Union represents the most natural frame for producing
balance between the European, Balkan and Arab states, excluding the
destructive presence of Russia which is the main inciter of the Serbian
obstinacy against the Albanians.

At last, the more the EU limits or eliminates the Russian impact on
the Balkan and in the Mediterranean, the greater the chances are for any
substantial and sustainable improvement of relationships between the
Balkan nations on one hand, and their integration in the European struc-
tures, on the other. Only in such an extended union, which shall later on
adhere to the EU, one can ask for a common basis of a new Balkan identity.
Nevertheless, it shall take time for something like that to happen. 

Currently, the peace in Balkan is being preserved by the strong NATO
presence in Kosovo on one side, and the accession tactics of the EU on the
other. Without these two actors, Albanian-Serbian conflict would have recy-
cled and spread to other nations as well, such as Bosnians and
Montenegrins, as potential victims of Serb aggression. As long as the situa-
tion remains unchanged, we cannot claim of any victory of the EU in this
unsettled region, whose name bears negative connotation in the history due
to the atrocities committed by some of the Balkan nations under the light of
"Christian Cross", as witnessed by the American journalist Pickthal in 1912. 

Such a history ought not to be forgotten. Therefore, it is more appropri-
ate and just to reconfigure the region with a new name, fully integrated in
the EU without the bitter burden of the past. The history has assigned this
task to the European Union itself, and it is still far away from being a well
done job! 

Endnotes
1 Mark Mazower, Ballkani, Skanderbeg books, Tiranë, p. 19. 
2 See Srbija i Albanci, Çasopis za kritiko znanosti, Lubljana, 1989.
3 Stevan K. Pavlovic, Istorija iza imena, Danas, juni, Beograd, (vvv. danas,co.yu). 
4 Situated in 4,324,782 km² and populated with 497,198,740 inhabitants, the European Union represents 
an economic and demographic superpower whose impact would be evident event if there were no inte
gration policies. 
5 Fareed Zakaria in his book "E ardhmja e lirisë" argues that only 1% of the budget of the EU member 
states goes for Brussels. This shows the power of impact of the individual member in the EU policies.
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Özet
Son zamanlarda siyasal ve toplumbilimsel alanda yapýlan pek çok çalýþ-

mada kültür, medeniyet, entegrasyon, asimilasyon vb. konulara temas
edilmektedir. Bu çalýþmalarda, kültürler ve medeniyetler arasý farklýlýklar ve
çatýþmalar ile hoþgörü ve dinî hoþgörü ile ilgili meseleler öncelikli olarak
sýralanan sorunlar arasýndadýr. Medeniyetler hakkýnda farklý görüþ
açýlarýnýn ele alýndýðý bu çalýþmalarýn odak noktasýný, Avrupa baðlamýnda
Batý kültürleri, Katolikler -burada AB ve ABD'dekiler kastedilmektedir-, Slav
Ortodokslarý ve Müslümanlar gibi konular oluþturmaktadýr. Ekonomik
süreçlere ve teknolojik modernleþme meselelerine yoðunlaþma nedeniyle bu
tür konular gündem dýþý kalmýþ gibiydi. Farklýlýklarý kabul edebilecek böylesi
yaklaþýmlar, bir süreç olarak entegrasyon söz konusu olduðunda, bazý
durumlarda, deðiþmez insani deðerlerle çatýþmaya maruz kalýr. Din ile ilgili
bu türden çatýþmalarýn ve çeþitli ikircikli durumlarýn (dilemma) tetiklenmesi
hâlinde, "Ayný ve farklý etnisitelerden insan gruplarýyla toplumsal eþitlik
saðlanarak uyum içerisinde nasýl yaþanýr?" gibi sorulara cevap arayan
toplumbilim, patoloji, siyasal psikoloji, sosyal psikoloji, siyasal antropoloji
vb. diðer sosyal bilimlerin araþtýrma verilerinin temelleriyle çatýþan durum-
lar ortaya çýkar. 

Avrupa'da entegrasyonu saðlayan etmenler ve Ýslami kimlik 
Kadir olan Allah'ýn yarattýðý insanlar olarak aramýzdaki dinsel, dilsel ve

ýrksal farklýlýklarý saygý çerçevesinde ele alan bir anlayýþla bu araþtýrma için
yola çýkýyoruz. Bu araþtýrma, mensup olduklarý dinsel ve ulusal kimliðe
bakmaksýzýn insanlarýn dinî inançlarýný manevi deðerler olarak algýlamakta
ve bugünün Avrupa'sýnda Müslümanlarýn bazý hassasiyetlerine odaklan-
maktadýr. 

Avrupa'daki Müslümanlar, ister doðrudan ister dolaylý yoldan olsun,
kendi kimliklerini deðiþtirme yönünde birtakým etmenlerle karþý karþýya
getirilmeye baþlanmýþtýr. Bunun neticesi olarak bizler, normal þartlar altýn-
da bu yeni kimliði þekillendiren faktörler olarak addedilebilecek ve
Avrupa'daki diðer insanlarýn da kabul ettiði bu gerçeklik karþýsýnda fark-
lýlaþýyoruz. Bahsettiðimiz bu faktörler kültürel, toplumsal, eðitsel ve
ekonomik bazlýdýr. Müslümanlarýn Avrupa'da konumlanmalarý hususunda
yapýlan ve zaman zaman oldukça kötümser bir vurgusu olan deklarasyon-
larýn aksine, analitik düþünceyle ilgili, tarihsel-toplumbilimsel, hukuki-
siyasi, sosyoekonomik ve felsefi-dinî alanda yapýlan araþtýrmalarýn
sonuçlarý gösteriyor ki, Müslümanlar dinî kimlikleri hususunda herhangi
bir kriz içerisinde deðillerdir. Yukarýda bahsedilen farklýlýklar ve benzerlik-

AB Süreci:
Entegrasyon mu, Asimilasyon mu?

PROF. DR. NAZMÝ MALÝQÝ
Ý n g i l i z c e d e n  ç e v i r e n :  S e l d a  Þ e n
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ler neticesinde ortaya çýkan etmenlerin yaný sýra, bireyler ve gruplar arasý
oluþan iliþkiler de deðiþik tipolojiler meydana çýkartmaktadýr. Ancak
mevzuya Müslümanlar açýsýndan bakarsak, Müslümanlarýn büyük çoðun-
luðunun hayýrsever olma, ahlak, miras, dinî deðerler, saygý vb. evrensel Ýsla-
mi konularda deðer kaybýna uðramýþ olduklarýný söylemek söz konusu
deðildir. 

Bu meyanda, kültürel yönden bir inceleme yaptýðýmýzda þunu söyleye-
biliriz: Ýslam inancýný benimsemiþ Avrupalý vatandaþlar; yaþam tarzý,
davranýþ ve hareketler, giyim kuþam, çevre dilinin kabulü, müzik ve
kültürel hayat açýsýndan yavaþ yavaþ yeniye adapte olmaya baþlamýþlardýr.
Bu unsurlar, kiþisel hayatlarý sürekli bir þekilde etkilemektedir. Bu
etkileþimlere aile hayatý, evlilik, ebeveyn ve çocuklar arasýndaki iliþkiler de
katýlmaktadýr. Ancak burada karþýlaþtýðýmýz öncelikli sorunlar, ulusal kim-
likle alakalý olup, inancýn temel öðeleri yahut Ýslam dininin deðerlerinden
vazgeçme þeklinde tezahür etmemektedir. 

Açýktýr ki, Avrupa'da yaþayan Müslümanlar, dine yaklaþýmlarýnda Ýslam
ülkelerindeki Müslümanlar kadar itaatkâr bir tavýr içerisinde deðillerdir;
çünkü ister istemez içinde yaþadýklarý ülkelerin kurallarýný ve düzen-
lemelerini, doðal bir entegrasyon süreci içerisinde kabul etmek zorundadýr-
lar. Bu etkileþimlerden, özellikle toplumsal ve eðitsel olaný ön plana çýk-
maktadýr. Zira, doðal olarak bir Müslüman eðitimden mahrum kalmak iste-
meyecektir. Bu durum, onun yeni bir çevrede ve toplumsal hayatta farklý
açýlardan da etki altýna girmesine ve bilhassa, aþama aþama gerçekleþen bir
çeþit dilsel asimilasyona maruz kalmasýna neden olsa da, dinî/Ýslami kim-
liðinden uzaklaþmasýna sebebiyet vermez. Bugünün Avrupalý
Müslümanlarý, kimliklerini Ýslami kurallarca düzenlenmiþ bir aile hayatý
sürdürerek muhafaza edebilirler. Yaþananlar gösteriyor ki, artýk Avrupa
vatandaþý olmuþ üçüncü kuþak göçmen Müslümanlar, etnik çeþitlilikleri ne
olursa olsun; kimliklerini, dillerini ve ulusal tarihlerini, Ýslam'ý uygu-
layýþlarý ve sahip olduklarý Ýslami bilgileri ölçüsünde muhafaza edebilmek-
tedirler. 

Bu etkenler incelenirken, AB'nin olduðu kadar Müslümanlarýn yaþadýðý
ülkelerin kurallarý veya düzenlemeleri de dikkate alýnmak zorundadýr. Þu
unutulmamalýdýr ki, þu anda AB ülkelerinde yaþayan Müslüman nüfusun
büyük çoðunluðu (Örneðin; Fransa'da Cezayirliler baþta olmak üzere 6 mil-
yon Arap; Almanya'da 4 milyonun üzerinde Türk ve Ýngiltere'de Asya ve
Afrika kökenli yaklaþýk 4 milyon Müslüman yaþamaktadýr.), yaþadýðý ülkeyi
anavataný olarak görmesine raðmen, hâlâ "yeni gelen" ve "ekonomik neden-
lerden dolayý göçmüþ kimse" olarak algýlanmaktadýr. 

Bugünün Avrupa'sýnda yaþayan Müslümanlarýn karþýlaþtýklarý zorluklar
çerçevesinde, Müslüman ülkelerin bazý Avrupa ülkeleri tarafýndan
kolonileþtirildiði -19. ve 20. yüzyýllar- dönemlerden bahsetmek istemiyoruz.
Ancak þunu belirtmeliyiz ki, bugün Avrupa'da yaþayan Müslümanlarýn
çoðunun kökeni, bu kolonyal döneme uzanmaktadýr. Açýklanan istatistiksel
verilere göre, AB ülkelerindeki Müslümanlarýn büyük kýsmýnýn vatandaþlýðý
mevcuttur; küçük bir kýsmý da Avrupa vatandaþlýðý statüsü kazanmak için
beklemektedir. Batý ve Ýslam uygarlýklarýný dikkate alarak tarih boyunca
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süregelen Avrupalý Ýslami kimliðin geliþimine kýsaca bir göz atacak olursak,
Avrupa'da Ýslam'ýn sýra dýþý bir olgu olmadýðý anlaþýlýr. Ýslam'la ilgilenen
bazý bilim adamlarýnýn ortaya koyduðu üzere, yüzyýllar boyunca bilimsel
bilginin tek kaynaðý, Ýspanya'da ve tüm dünyada kurulan Ýslam üniver-
siteleri olagelmiþtir. Nitekim Ýspanya'daki Ýslam uygarlýðý merkezlerinden
biri olan Kurtuba'daki kütüphanelerin yüz binlerce kitapla dolup taþtýðýný
biliyoruz. 

Gerçek Ýslami deðerlerden söz ettiðimizde, bazý Batýlý ülkelerde hâkim
olan birtakým hastalýklý fikirler ile bunlardan kaynaklanan birtakým
"ilkeler"in yanlýþlýðýndan bahsetmemiz gerekir. Mesela, dinî/Ýslami kimlik-
ten uzaklaþmayý ima eden, "Avrupa toplumuna adapte olmak" adý altýnda
"geleneksel" veya "bireysel tercih olarak" Ýslam fikrinin empoze edilmesi
gibi... Benzer þekilde, Ýslam dini hakkýnda yeterli bilgisi olmayan veya Ýslam
karþýtý duygularla Ýslam'a karþý faaliyet içerisinde olan kiþiler, radikal olay-
larýn vukuuna sebebiyet vermektedir. Akýlcý olmayan bu tür eylemler,
"modern ve radikal Ýslam" adýna bazý ön yargýlý deðerlendirmeleri teþvik
etmektedir. Yaþanan deneyimler göstermiþtir ki, bu kimselerin niyetlerinin
ne olduðu iyice anlaþýlmadan hareket etmek, dinî deðerlerin ve dinler arasý
diyaloðun çöküþünü arzu eden ve bu amaçla zararlý ideolojiler yaymaya
çalýþan kiþilerin dýþýnda hiç kimsenin yararýna deðildir. Gündelik siyasetin
vahþi bir yaptýrýmý olarak üretilen "geleneksel Ýslam" fikri, hem Ýnsan
Haklarý Evrensel Beyannamesi'yle hem de Kopenhag Kriterleri'nde (1994)
yer alan ve bilhassa insan haklarý ve özgürlükleriyle ilintili Avrupa
entegrasyon standartlarýyla tam anlamýyla çeliþmektedir. Kölelik bir stan-
dart deðildir, fakat gayrýahlaki yahut toplumsal karmaþaya sebebiyet veren
sosyopatolojik olaylarýn bir parçasýdýr. Bu açýdan bakýldýðýnda, farklý
inançlara sahip ama birbirlerine karþý belli bir dinî hoþgörü çerçevesinde bir
arada yaþayan insanlarýn karþýlýklý çýkarlarýný belirleyen standartlarýn asla
terk edilmeyeceði ortamlarda varolan ve doðal olarak geliþen toplumsal
etkileþimlere, elbette hiçbir þekilde bir itirazýmýz olamaz. 

Öyle görülüyor ki, günümüz Avrupa'sýnda insanlar temel ekonomik,
toplumsal ve kültürel iliþkilerden kaynaklanan yaygýn fikirlerden uzak
duramamaktadýrlar. Bazý Ýslamcý aydýnlar da bu fikirlerin sebep olduðu
olumsuzluklara karþý çýkmaktadýrlar. Ancak biz, bu fikirlerin sebep olduðu
olumsuzluklara karþý çýkan dindar Ýslamcý aydýnlarýn, dinî deðerler ve Ýslam
dininin amaçlarýyla dalga geçen ve onlarý önemsemeyen gündelik siyasi
faaliyetlere de karþý çýkmalarý gerektiði kanaatindeyiz. 

Bugünün Avrupa'sýnda Müslümanlarýn karþýlaþtýðý zorluklardan bazýlarý 
Bugün Avrupa'da Müslümanlarý meþgul eden ve zora sokan durumlar

nelerdir? Bu soru, beraberinde "Müslümanlar gelecekte 'Hristiyan' AB'de ne
ile karþýlaþacaklar?" sorusu ile birlikte mütalaa edilmelidir. Asýrlar boyunca
kimliklerini koruma mücadelesi vermiþ olan Müslümanlarý bekleyen zor-
luklar nelerdir? Ýslam'ýn Avrupa'da karþýlaþtýðý zorluklar nelerdir?
Hakaretamiz saldýrýlar ve asimilasyon taktikleri karþýsýnda Ýslami kimliðini
muhafaza eden dünyanýn bu kesiminde yaþayan Müslümanlar, 90'lardan
sonra tüm dünyayý etkileyen yeni toplumsal düzenin getirisi olan zorluklar-
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la yüzleþmek mecburiyetinde býrakýldýlar. Þüphe yok ki, en büyük ve en þid-
detli tepkileri alan inançlardan birisi Ýslam dini olmuþtur ve böyle olmaya
da devam etmektedir. 

Entegre, yahut Birleþik Avrupa fikrinin fikir babasý olan sabýk Fransýz
Dýþiþleri Bakaný Robert Schumann, 50'lerde yazdýðý For The Europe adlý
kitabýnda, medeni bir deðer olarak demokrasinin, kristalleþmenin bir
meyvesi ve deðeri olduðunu belirtmekten geri durmamýþtýr. Tarih ve geçen
zaman bu kuramý doðrulamýþtýr. Ancak öyle anlaþýlýyor ki, bugünün þart-
larýnda, böylesine bir deðerlendirmenin Avrupa'nýn dinî açýdan tanýmlan-
masý ve belirlenmesi temelinde yapýlmýþ bir Avrupa kimliði üzerinde etkisi
yoktur. Buradan yola çýkarak, bu tür deðerlendirmelerin bir yüzyýl öncesine
kadar kullanýþlý olduðunu, hâlihazýrdaki durumun sebebini ise, bugün
Avrupa'nýn ne tam anlamýyla beyaz ne de tam anlamýyla Hristiyan olmasý
olduðuna baðlayabiliriz. Avrupa'nýn bu gerçeðini, Batý Avrupalý aydýn ve
akademisyenler de kabul etmektedir. Açýktýr ki, günümüz Avrupa'sý
Türkiye'den Ýzlanda'ya bir kültürler, medeniyetler, dinler, diller ve uluslar
manzumesidir. Avrupa Konseyi ve Avrupa Birliði; etnik, dinsel ve dilsel
hoþgörü, ýrkçýlýk ve yabancý düþmanlýðýyla savaþ konularýnda bir dizi insan
haklarý düzenlemesi yapmalýdýr. Farklýlýklarýn kabul edildiði, insanlar
arasýndaki ortak deðerlerin belirlenmesindeki ölçünün saygý olduðu yeni bir
anlayýþ yerleþtirilmelidir. Bu yeni kimliðiyle yeni bir Avrupa'ya doðru
gidilirken deðiþen bu durum, Avrupa'nýn, yeni medeniyet gerçekliðinin
deðerleriyle þekillendiðine iþaret etmektedir. 

Avrupa'da bazý çevrelerde Müslümanlara karþý yabancý düþmanlýðýna
rastlanmasýna karþýn, Ýslam dinine yönelik anlayýþýn ve temel insan haklarý-
na saygýnýn ifadesi olarak, tüm büyük Avrupa þehirlerinde camilerin ve
birtakým Ýslami merkezler ile kurumlarýn inþa edildiðini görüyoruz. Bugün
Avrupa'da yaþayan Müslümanlar, her nerede yaþýyor olurlarsa olsunlar,
kendi dinî pratiklerine baðlýlýklarýný gösteren faaliyetlerini arttýrmýþ
bulunuyorlar. Ýslami deðerlere karþý dinler arasý saygýnýn yaþandýðý yerlere
örnek olarak Avusturya, Ýngiltere, Almanya, Ýsviçre ve Belçika'yý gösterebil-
iriz. 

Hristiyan inancýnýn mensuplarýyla karþýlýklý iliþki ve dinler arasý diyalog
çerçevesinde bir uyum ve entegrasyon söz konusu olduðunda, Ýslam'ý
kucaklayan Avrupa vatandaþlarý ile Güneydoðu Avrupa -özellikle Balkan-
Müslümanlarý, herhangi bir asimilasyon temayülüne karþý daha yüksek
seviyede bir iþ birliðinde ýsrar etmelidir. Bilhassa Güneydoðu Avrupalý
Müslümanlar (Müslüman Arnavutlar, Boþnaklar, Türkler ve diðerleri),
güçlü bir hareketin ve diðerlerinin farklýlýklarýna saygý çerçevesinde kökleri
Ýslam'da olan entegre olmuþ bir Avro-Ýslam'ýn teþvikçisi olmalýdýrlar.
Elbette, Avrupalý Müslümanlarýn Ýslami kültürü, bu inancýn mensuplarý
açýsýndan önemli bir role sahip olarak, yüce Kur'an'da da desteðini bulabile-
ceði Avro-Ýslami bir kimliðin nitelikleri üzerinde belirleyici olacaktýr. 

Bu meyanda, Ýslam ile yaþamanýn ve onu anlamanýn kurallarýnýn 1990
Kahire Ýnsan Haklarý Bildirgesi'nde zikredildiðini vurgulamak yerinde ola-
caktýr. Bununla ilgili olarak, bildirgede yer alan birinci maddenin ikinci
bendini alýntýlamak istiyoruz: "… baðlýlýk (adalet) ve güzel iþler yapma
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dýþýnda hiç kimsenin bir diðerine üstünlüðü yoktur." 
Söz konusu olan günümüz Avrupa'sýnda Müslümanlarýn karþýlaþtýðý zor-

luklar olduðunda, bunlarýn nedenleri Berlin Duvarý'nýn yýkýlmasýndan
(1989) sonraki siyasi geliþmelerde aranmalýdýr. Avrupa'da yaþanan toplum-
sal, ekonomik, siyasal ve güvenlikle ilgili deðiþimler, "Yeni Dünya
Düzeni"nin kurallarýný etkilemiþtir. 

Günümüzde etki ve rekabetin yeni kurallarý, insanlar arasýnda zorla yer-
leþtirilmeye devam ediliyor. Ancak þimdilerde, ulusal güvenlik veya devlet
güvenliðinin artýk rekabet yahut silah alternatifleriyle anýlmadýðý durumlar-
da (dinî ve ulusal kimliðine bakýlmaksýzýn) aydýn seçkinler, barýþçýl bir den-
genin deðiþmez kurallarýný daha cesurca teþvik etmektedir. Hiç þüphe yok
ki, barýþçýl kültür projelerinde ilerleme, dinler arasý nefretle veya dine
dayandýrýlan sýnýrlar konularak saðlanamaz. Mevcut gerçekler gösteriyor ki,
dünyayý bloklaþmaya götüren Soðuk Savaþ döneminde (1946-1989) Avrupa,
dehþet verici insan karþýtý güce sahip silahlar ve kitle imha silahlarý ile
doldu. Avrupa'da ve tüm dünyada nükleer silahlanma döneminden kalan
atýklar, insan hayatý için tehlike arz etmektedir. 11 Eylül 2001'den bu yana
uluslararasý terörizmle mücadele noktasýnda Batý'da gerçekleþtirilen diplo-
matik faaliyetler ise, Soðuk Savaþ'ýn ruhunun yeniden yaþanmaya baþ-
landýðý yönünde bir endiþeye neden olmaktadýr. 

Bu çerçevede, önde gelen devletlerin seçkinleri, entegrasyonu saðlayan
etmenlerin Birleþik Avrupa deneyimine hizmet edecek Arap devletleri ve
genel olarak diðer Müslüman devletlerle barýþçýl bir AB projesinin baþlangýç
noktasý teþkil ettiðini anlamadýðý yahut da Batý Avrupa devletleri arasýnda
1950'de imzalanan Kömür ve Çelik Anlaþmasý'nda olduðu gibi Arap ülkeleri
arasýnda bir ekonomik entegrasyon planý için teþebbüste bulunmayý teþvik
etmediði takdirde, barýþ noktasýnda bir dengesizlik ve hatta, bölgesel iliþki-
lerin istikrarý açýsýndan bir sorun oluþabilir. 

Birçok araþtýrma, son 15 yýlda pek çok Arap ülkesinden daha iyi bir
yaþam umuduyla Batý Avrupa'ya gerçekleþen kontrolsüz göçün muhtelif
toplumsal krizleri de beraberinde taþýdýðýný göstermektedir. Ancak bu
insanlarýn çoðu, günün birinde anavatanlarýna dönebilmenin umudunu
taþýmaya da devam etmektedir. Türk ve Arap diplomatik çevreleriyle birlik-
te ABD ve AB'nin, Arap halklarý ve diðer Müslüman halklar arasýnda
entegrasyonu saðlayacak ekonomi projesi ve "Müslüman devletlerin
ekonomik birliði"nin oluþturulmasý için çalýþmasý, insanlýðýn yararýna ola-
caktýr. Topluluðun kurulmasýyla birlikte Müslüman devletlerin halklarý da,
entegrasyonu saðlayan Avrupa Birliði projesinde olduðu gibi, kendi ortak
ekonomik, toplumsal ve güvenlikle ilgili çýkarlarýný gözetebileceklerdir.
Avrupa halklarýnýn kendi aralarýnda ve diðerleriyle karþýlýklý baðlýlýðýný
saðlamak amacýyla somut ekonomik ve siyasal projelerin desteðindeki
gönüllü entegrasyonlar ile, insanlarý ve medeniyetleri bir araya getiren
deðerlerin teþviki, silah rekabetinin kontrol altýna alýnmasý, kiþilerin, orga-
nizasyonlarýn, akademik çevrelerin vb. cesaretlendirilmesi saðlanabilir. 

Hýzla geçen zaman ve çaðdaþ toplumun baþ döndüren geliþimi karþýsýn-
da, Avrupa'daki Müslümanlarýn geleneksel nostaljik kavramlara tutunduðu
yanýlsamasý ortaya çýkabilir. Müslümanlarýn geçmiþte karþý karþýya kaldýk-
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larý þartlar "Taþ yerinde aðýrdýr" ilkesince deðerlendirilebiliyordu, ancak
þimdilerde ulusal, bölgesel ve uluslararasý düzeydeki insanlar arasý iliþkiler,
karþýlýklý baðýmlýlýk prensibince belirlenmektedir. Bununla alakalý olarak,
Kahire Ýnsan Haklarý Bildirgesi'nin 12. maddesinin bir kýsmýný alýntýlayalým:
"Her insan, kendi bulunduðu yerde veya devlette, kendisi için uygun yaþam
yerini özgürce seçme hakkýna sahiptir." Eðer insanlar, devletler, komþular
arasýndaki ekonomik, siyasal, toplumsal, kültürel iliþkilerin oluþmasýnda
karþýlýklý alaka kavramýný göz önünde tutacak olursak, entegrasyon pro-
jelerinin, dinî ve ulusal asimilasyonun gölgesinde deðil, karþýlýklý çýkarlara
dayalý iþ birliði ihtiyacýna göre þekillenmesinin zorunlu olduðunu görürüz.
Ýþte o zaman, Cenab-ý Kadir-i Mutlak'ýn bizleri yaratmýþ olduðu üzere,
karþýlýklý çýkarlarýmýzý ve kiþisel deðerlerimizi farklý dinden ve uluslardan
insanlar olarak yeniden ve beraberce tesis edebiliriz. 

Entegrasyonu saðlayan deðerler hususunda (din tercihi ister Ýslam ister
Hristiyanlýk olsun), uluslararasý iliþkiler üzerinde nüfuz sahibi olan
devletler, günümüzde büyük ihtiyaç duyulan hukukun ve insan haklarýnýn
korunmasýyla ilgili normlar ve anlaþmalara uymalýdýrlar. Demokrasinin
akademik-eðitsel, siyasal, ekonomik ve diðer alanlarda rekabet deðerlerine
uyan, liberal deðerlerini geliþtiren tüm normlarýn hedefi -kimseye zarar ver-
mediði sürece dinî tercihine veya kiþisel tutumuna bakýlmaksýzýn-, doðru-
dan her bir bireyin bireysel haklarýný savunan deðerleri teþvik etmek
olmalýdýr. AB vatandaþlarýna, AB topraklarýnda tanýnan serbest dolaþým
hakký, sosyal haklar, iþçi haklarý, aktif/pasif seçim hakký, yerleþmiþ olduðu
yerlerde vatandaþlýk haklarýna sahiplik haklarý gibi kiþisel hak ve özgürlük-
ler, Maastricht (1991) ve Amsterdam (1997) anlaþmalarýnda bulunan önem-
li deðerlerdendir. Bu temel deðerler, bu ülkelerde yaþayan Müslümanlarý da
kapsayacak þekilde geniþletilmelidir. AB ülkelerinde yaþayan Müslümanlar
da bu temel deðerlerden faydalanmalý ve kendilerini bu deðerlerle ifade
edebilmelidir. 

Güneydoðu Avrupa Müslümanlarý için dinsel çok renkliliðin eksiklik
deðil bulunmaz bir hazine olduðu gerçeðinin farkýnda olmalýyýz. Biliyoruz
ki, farklý dinlere mensup insanlar, asýrlar boyu aralarýnda en ufak bir çatýþ-
ma olmaksýzýn yaþamýþlardýr. Arnavut toplumunda tarih boyunca aralarýn-
da herhangi bir sürtüþme veya anlaþmazlýk olmadan yaþayan Müslümanlar,
Katolikler ve Ortodokslar arasýnda bu çok renkliliðin pek çok örneðini göre-
biliriz. Dinler arasý anlayýþ noktasýnda Arnavut toplumu, diðer Avrupa halk-
larýna örneklik teþkil edecek bir deneyime sahiptir. Siyasi ve diðer birtakým
amaçlar uðruna dinî duygularýn manipulasyonu ve inanan insanlarýn deðer-
lerinin kullanýlmasý gerçekten kötü bir iþtir. Kuþkusuz, Balkan yarýmadasýn-
daki Müslüman Arnavutlar ile diðer Müslümanlar, Avro-Atlantik entegras-
yonunun deðerlerini benimsemiþtir. Böylece, bir taraftan Avrupa standart-
larýný ve rekabete uygun bir biçimde ortak Avrupalý deðerleri kullanarak
inþa edilmiþ medeniyet vasýtasýyla bakýþ açýlarýný geliþtirecek, bir taraftan
da dinî/Ýslami kimliklerini koruyup üretmeye devam edeceklerdir. 
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Sonuç
Avrupa'daki Müslümanlarýn -sapkýn ya da geleneksel bir Ýslam üretmek-

sizin- Ýslami ilkelerin ýþýðýnda þekillenecek olan Avro-kültürü, Avrupa'daki
tüm Müslümanlarýn ortak bir dinî kültür geliþtirmelerine olanak saðlaya-
caktýr. Hatta böylece, yeni gelen Müslümanlar açýsýndan, bir zamanlar fark-
lý ulusal aidiyetleri olan Müslümanlar için ortak deðer oluþturmuþ kültürel
ve tarihsel deðerlerin teþviki de mümkün olacaktýr. Bu Müslüman Avro-
kültüründe -sonradan Ýslam'ý seçen Avrupalýlar dâhil- Avrupalý Müslüman
aydýnlarýn önemli bir rolü olacaktýr. Neticede, yeni Avrupa'da gerçek hayat
þartlarý altýnda, bir çeþit Avrupa kültürel ve dinsel çok kültürlülüðü mey-
dana gelmiþ olacaktýr. Ancak -hem Hristiyan hem Müslüman taraflarýn
duyarlý davranmasýný gerektiren oldukça hassas bir konu olmakla birlikte-
Hristiyanlýk ve Doðu Ýslam'ý arasýnda sivil çatýþmalara sebebiyet verecek
hoþgörüsüz hareketler teþvik edilmemelidir. Bugün Avrupa'da, sadece
Müslümanlar deðil tüm insanlarýn karþýlaþtýðý en büyük zorluklardan biri
olan bir arada yaþamanýn deðiþmez temellerini atabilmede anlamlý bir din-
ler arasý hoþgörü ortamý için gerekli þartlarýn oluþturulmasý elzemdir.

Bilge kiþilerin mesajlarý, (dinsel, ulusal, dilsel ve ýrksal) farklýlýklarý
doðru anlamada rehber olmalý, bir insanýn kâmil bir insan olabilmesi için
Tanrý'ya tam anlamýyla boyun eðmesi gerektiði bilinci ve farkýndalýðý da
geliþtirilmelidir. Böylesine bir bilinç, Avrupa'daki Müslümanlarýn çoðunda
uyandýðýnda, artýk Ýslam adýna konuþan polemik meraklýlarýnýn alaný git-
tikçe daralacaktýr. 
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Abstract
In recent years, problems are being treated according to cultures, civiliza-

tions, integrations, assimilation and the like in many political and sociologi-
cal studies. In such commentaries the problems ranked with priority have to
be solved with tolerance and religious understanding; in addition, differences
and contradictions through cultures and civilizations should not be ignored.
When it comes to the civilization in European circumstances, these studies
from different standing points focus on such topics about differences among
Western cultures, Catholics (it refers in the EU and the USA), Islam, Slavic
Orthodox and the like. Sometimes, the intensification of economic processes
and technological modernization seems to remain outside the current topics
and conceptual dilemmas that are created by some scholars and some polit-
ical personalities regarding the differences and inter-religious contradictions
or the tendencies of incitement of such a revival of inter-religious contradic-
tions.  

In some cases, such approaches are exposed to contradictions with steady
human principals in order to be able to admit the differences among people
when it is about integration as a process. When these are contradicted with
the principals of the research factography of sociology and other social sci-
ences, such as pathology, political psychology, social psychology, political
anthropology and the like, there occur cases like in the investigation of "how
to live in harmony, or in compatibility with the truth for the group of people
of the same ethnicity and people of different ethnicities, considering the inte-
gration in the society for equality with others".

Integrating Factors and the Islamic Identity in Europe
I am making this research with respecting deeply religious, linguistic

and national differences that people have among themselves, as the
Almighty God has created us, while concentrating on some of the preoccu-
pations of Muslims in today's Europe, by understanding religious convic-
tions as spiritual values for the people regardless of the religion or the
national identity to which they belong.

Muslims in Europe, directly or indirectly, began to be exposed to some
different natural factors, which are oriented or reflected towards the change
of a part of their identity. As a consequence of this, we differ while facing
these influential factors, that can be counted in normal circumstances also

The EU Process:
Is it Integration or Assimilation?

PROF. NAZMI MALIQI
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as factors shaping new identity, and that other people in Europe obeyed to
such a reality. These factors are cultural, social, educational and economi-
cal.

Contrary to the medial pronouncements and appointed groups, for the
positioning of the Muslims in Europe, which has sometimes very pes-
simistic tones, there exist also research results of the analytic meditation,
historical-sociological, juridical-political, socio-economical and philosophi-
cal-religious. These show that Muslims are not involved in the swirl of a cri-
sis of their religious identity. Beside influential factors being mentioned
above which occurred with the creation of the differences and approxima-
tions, the relations between an individual and among groups composes dif-
ferent typologies. However; if we look at from the side of Muslims, it is not
possible to say that Muslims have lost the universal Islamic values such as
benevolence, morality, religious values, respect and so on.

In this direction, if we analyze the cultural factor, we can conclude that
it is being spoken about a process in which the European citizens belonging
to the Islamic belief has begun to gradually adapt the way of living, behav-
ing and doing activities, clothing, the acceptance of the environmental lan-
guage, music, cultural life. But, except facing with the Muslim religion
value estimation, they face also with the admission of the circumstances
which are in a continued form affecting the personal life. These affections
can be met also in relation to thefamily life, husbandry, in relation between
parents and children and in a broader range in the national and religious
relation. Here we come across with the first problems, which investigate an
easy getaway from the national identity problem, but not from the essential
part of the belief itself, or from conveyance of the Islamic religious ethnos.

It is more than clear that Muslims in Europe cannot obey Islam as in the
Islamic countries, willing or unwilling they must admit rules and regula-
tions of the countries where they live a natural integrating process. In these
influences, especially the social and educational factor implies the Muslim
participation in the necessary educational process, because reasonably they
will not accept remaining uneducated. However, even all this has an influ-
ence in the other aspects of the social life in the new surrounding, having a
tendency to gradually happen a quiet linguistic assimilation, but not resign-
ing from the religious Islamic identity. Muslims of today's Europe can pro-
tect their national identity while living in a family according to the Islamic
rules. Facts show for the third generation of the former Muslim immigrants,
regardless of the national identity they belong to, who are now citizens of
Europe, in the protection of their national identity, language and national
history like the obedience and knowledge they have preserved for Islam
they begin to be an influential factor in proportion.

In research of these influencing factors, the rules or the regulation in the
frame of the EU but also of the countries where Muslims live should be
taken into consideration. Having in mind the factors, the Muslim popula-
tion that lives in the member countries of the EU (6 million Arabs mainly
Algerians in France; above 4 millions mainly Turks in Germany and around
4 million Muslims with Asiatic and African origin of the Great Britain etc.)
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are seen as newcomers and economic emigrants although the majority of
them see the countries they live as their own lands.

When there are, in the focus, some of the challenges of the Muslims in
today's Europe, I do not intend to outline the periods of colonization of the
Muslim lands (the XIXth and the XXth century) by some of the European
countries, the colonialist period that reflects or which is as a consequence
of the populating Europe with Muslims. But, we should respect the fact that
the predominant number of the Muslims, that Europe counts today, has its
origin from those former colonies from France, Great Britain and
Netherlands and the like... According to the statistical data that are open to
the public, even greater number of Muslims is in the member countries of
the EU. The predominant part of them is with the citizenship, and a minor
number is awaiting to gain their status of having the European citizenship.
When we talk about Western civilization and an Islamic one, Islam in
Europe should not be understood something extraordinary, if we make a
brief view of the European Islamic identity throughout the history. As some
Islamic scholars assess Islam, they confess that for hundred of years Islamic
Universities in Spain and worldwide were the only source of the scientific
knowledge, when the stock of the Cordova libraries -one of the Islamic cen-
ters of civilization in Spain, reached the number of hundreds of thousands
books.

When speaking about authentic Islamic values, we should certainly ana-
lyze some of blind ideas of some "principles" in some of the Western coun-
tries for resigning from the religious Islamic identity, imposition of an Islam
"traditional or according to the individual desire", just to "get involved" or
"adapt" into the European society. The same ones, pushed by individuals
and centers which do not have enough knowledge about Islamic religion, or
which act against Islam, operating with anti-Islamic tendencies, tend to turn
the radical case occurrences. By these irrational actions, an evaluation for
the "modern and radical Islam" is tempted to be created. Such experiences
prove that, without getting into details with the interests of such individu-
als, and with the deep obedience, these kinds of ideas are not in favor of
anybody, except those that desire the ruination of the religious values,
which aim at injection of servile ideologies for the ruination of the steady
inter-religious dialogue. These ideas for a "traditional Islam" fabricated as a
violent imposition of the daily politics, are also in the contradiction with the
universal card for the human rights and in the contradiction with the
Euro-integrating standards which can be seen even in the criteria of
Copenhagen (1994), especially with the part which has to deal with the
rights and freedom of people. Servility is not a standard, but it is worthless;
it is a part of the amoral occurrences, or socio-pathological occurrences that
create social instability. It is understood in this regard, that in no way I
attempt to object to the natural social influences, where it can never exclude
the standards which establish rules of the reciprocal interest, among differ-
ent cultures, among people to live in meaningful levels of the religious tol-
erance among themselves.

It is understood that in today's Europe people cannot avoid the values
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which can be also common, supported by the principals of economic, social
and cultural interrelation etc. But, I think that religious Islamic intellectu-
als should oppose the daily political activities which have the tendency to
ignore religious values and the Islamic religious interest.

Some of the Muslim Challenges in Today's Europe
What are some of the Muslim challenges or preoccupations in today's

Europe? The question I raised needs to be studied with the question of what will
face Muslims in the EU 'Christianity' in the future. What are the challenges of the
Muslims, who have defended their Islamic identity for centuries? What are the
European challenges that embraced Islam? It is understood that for maintaining
an Islamic identity despite assaulting challenges and assimilating tendencies,
Muslims of this part of the world were imposed with the reason to face with the
challenges which would bring along the new social order with worldwide trend
after the years 1990s. Certainly the greatest and the most important challenges
were and still continue to be the one of Islamic-religion survival.

If we look back to Robert Schumann, an ideologist of an integrated Europe,
or United Europe, former French minister of foreign affairs, he did not hesitate in
the 1950s of the past century in his book For the Europe to write that, democra-
cy as a civilized value is a fruit and value of crystallization. This theory was cer-
tified thoroughly by history and time. It is understood that in today's circum-
stances, such evaluation does not have an effect upon the European identity
based on the religious identification and determination of Europe. We can con-
clude that such evaluations were useful until before one century, but Europe
today is neither fully white nor thoroughly Christian. From the intellectual and
academic western European circular pronouncements it is accepted by the new
European reality, because Europe today is a conglomerate of cultures, civiliza-
tions, religions, languages and nationalities that comprise Europe from Turkey to
Iceland. Documents of the European Council and the European Union have to
do with the Human Rights with a number of other documents for the ethnic tol-
erance, religious and linguistic and for the war against racism and xenophobia.
This testifies that Western Europe is now being built upon values of the new real-
ity of civilization, where the differences are accepted and upon their respect proj-
ects are being built for defining common values among people which lead
towards a new Europe, with a new identity.

Beside xenophobia of some European circles towards Islam, as the reality of
understanding, in the setting of respecting the elementary human rights, and as
the respect towards Islam religion we can see in all capital European cities the
building of the mosques, some Islamic centers and institutions. Islamic believers
in today's Europe have expanded their activities, for the commitment of their
religious obligations wherever they live. Examples of respecting the inter-reli-
gious values, as well as primary Islamic values can be seen in Austria, Great
Britain, Germany, Switzerland and Belgium.

Muslims of the Southeastern Europe and especially those of the Balkans,
regarding the adjustment and adaptation, or integration in the conditions of the
determined values of the interrelation and inter-religious dialogue as common
values with the citizens of the Christian belief and European citizens having
embraced Islam must insist for a higher level of cooperation for any tendency of
assimilation. Especially, Muslims of the Southeastern Europe (Muslim
Albanians, Bosnians, Turks and others) should be promoters of a tied movement
or integrated Euro-Islam which could have had its roots in Islam, while respect-
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ing the differences with the others. The Islamic culture of the European Muslims
in general, could have an important role for the citizens who belong to this belief,
and could have determined the features and the Euro-Islamic identity, which
could find the support in the wholly Qur'an.

In this context, it is worth to emphasize that the rules to understand and live
with Islam are mentioned also in Cairo Declaration for Human Rights (1990). In
relation to this, I will quote line 2 of the Article 1 of the Declaration where it says:
"… there is no privilege for someone above the others except in case of devotion
(justice) and good deeds".

There are topics about Muslim challenges in today's Europe. Its integration
must be absolutely searched through the political history of the events after the
fall of the Berlin Wall (1989). Social, economical, political and safety changes
that happened in Europe influenced even the rules of the "New World Order".

At this time new rules of the influence and competition among people still
continue to be imposed. Now a situation is created in which the intellectual elite
(regardless of the religious and national identity) are even more bravely to pro-
mote steady rules for the peaceful equilibrium, where the security perspective
(national or state) cannot be seen further with the competition or weapon alter-
natives. Certainly, the advancement of the projects about the peaceful culture
cannot be built with inter-religious hatred or by putting borders regarding reli-
gions. Facts say that Europe in either ways, in the cold war special - period,
(1946-1989), or by splitting the world into blocks, was overloaded with the
weapons of terrifying anti-human capacities, or by the weapons of the massive
destruction. In Europe and in the today's world, it still remains the worry for the
human welfare from the consequences of the garbage from the nuclear weapon-
ry, which dates from the past. However, unfortunately such a burden continues
to be present even today. As from September 11, 2001 in the Western diplomat-
ic activities in the war against international terrorism, it is doubted that the world
began to live again with burdens with the spirit of a cold war.

In this direction, it could be a peaceful disequilibrium, or even a burden for
the stabilization of regional relationships, if by the leading state elites, theinte-
grating values are not understood as a starting point for the steady expansion of
the peaceful concept of the EU with Arab states as well Muslim states ingeneral,
while serving the experiences for a United Europe; or if these leading state elites
did not encourage the initiatives for the draft of a plan for economic integration
among Arab states, same with the Agreement for Coal and Steel (1950), which
was signed between two Western European states.

In the last fifteen years, many facts say that uncontrollable immigration of
people from several Arab states to the Western Europe, in expectation of a better
life also convey facts of different social crises. Except such difficulties, certainly
that the majority of these people remain with the hope, that one day they can
come back in their fatherland. It will be for the benefit of humankind, if the US
diplomacy and the EU, together with the Turkish diplomatic circles, Arab or
other Muslim states try with the integrating economic project propaganda,
among Arab people and other Islamic people to insist in the creation of an
'Economic unity of Muslim states". With the formation of the Communion forma-
tion, people of the Muslim states could see their common economic, social and
safety interest, same with the integrating project of the European Union. With
volunteer integrations supported by concrete economic and political projects,
can also be achieved the promotion of the integrated values for bringing togeth-
er the people, civilizations, the holdback of the weaponry competition, the per-
sonality encouragement, organizations, academic circles, cultural etc, in their



ENVISIONING FFUTURE IIN TTHE BBALKANS CULTURE POLITICS ORGANIZATION AND AREAS OF ORGANIZATION128

explanations, for the reason of interdependency of the people of Europe among
themselves and also with the others.

In the computing time and the dizzy development of the contemporary
society, it could be illusive that Muslims of Europe are based on the concept or
traditional nostalgia. It is understandable in the circumstances with which
Muslims have faced in the past having such a meaning that the 'The stone
weights more in its own territory'. However, now the interdependency factors in
the creation of inter-human relations in the national, regional and world levels
create their new rules. In relation to this, I will quote part of the article 12 from
the Cairo Declaration for Human Rights, where it says: "Every human being has
the right to move free in choosing the suitable dwelling-place for him/her, with-
in his/her place or state". If we take into consideration that the concept of inter-
relation in the creation of the economic, political, social, cultural relations among
people, states, neighbors is a time paradigm, and then it would become manda-
tory that the integrating projects should bend to the necessity to cooperate based
on reciprocal interests, without bending to the religious and national assimila-
tion. Then while building personal values, as human beings depending on one
another, with different religious and national preference, we should live in re-
building reciprocal interests as the Almighty God has created us the same.

In the integrating values, those states (regardless of the religious Islamic or
Christian preference) having the possibility of influencing in the international
relations  should bend to the norms and conventions that deal with the protec-
tion of the laws and human rights, for which today's world has a great need. All
the norms that advance the liberal values of democracy, bending to the competi-
tion values in the academic -educational, political, economical and other levels,
should be a target to promote values which straightforwardly have to deal with
the defense of the individual rights of every person, regardless of the religious
preference or his individual behavior which with nothing harms or endangers
anybody. The competing values can be found in the Maastricht Treatment (1991)
and especially in the Amsterdam Treatment (1997), where for the EU citizens
personal rights and freedoms are guaranteed in the whole region of the EU: the
rights of the free movement, social rights, labor rights, election active and pas-
sive rights, the same as a citizen of the state where s/he is a resident. It is under-
stood that in these fundamental values, they should be incorporated and find
themselves also as Muslims who live in the member countries of the EU.

While regarding Muslims of the Southeastern Europe, we should live with
the reality that the religious multicolor is a treasure, not a deficiency. We have
cases when people of different religions with centuries in a row live closer to one
another, without having the least clashes between them. We can illustrate this
with many examples of multicolor of the Albanian population, Islamic, Catholic
and Orthodox believers, who historically among themselves have not had any
friction or disagreement. The Albanian population possesses an experience of
inter-religious understanding which should be taken as an example to follow by
other European people. The misuse or servility and the manipulation of meas-
ures touching the religious feelings for political aims or other aims are such a
worse deed. Undoubtedly, Muslim Albanians, and the other Muslims in the
Balkan Peninsula have embraced values of Euro-Atlantic integration. According
to these standards and competition it will build also perspectives with a civiliza-
tion built through common European values, while maintaining to defend and
cultivate the religious Islamic identity.
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Conclusion
A Euro-culture of the Muslims in Europe, led by the Islamic principles,

(without inventing a deviant Islam, or 'traditional' Islam) could have enabled all
Muslim people in Europe to develop a common religious culture. They could
promote cultural and historical values which once presents a common value for
all the Muslims belonging to different national preferences for the newcoming
Muslims. In this Muslim Euro-culture, intellectual European Muslim elites,
including the European citizens who accepted Islam will have an important role.
Thus, a kind of European cultural and religious multiculturalism in the operat-
ing life conditions in the new Europe will be created. One should not motivate
(although this case is sensitive enough and it requires an engagement from both
sides, Muslims and Christians) intolerant deeds which could lead straight to
civic western clashes Christian and Eastern Islam. The creation of the circum-
stances for a meaningful inter religious tolerance, is also the finder of a steady
base for co-existence, which can be today one of the greatest challenges of
Europe, but not only for the Muslims of Europe.

Messages of the wise people should be guides to rightly understand (reli-
gious, national, linguistic and racial) differences, while raising the consciousness
and awareness that only through the real bend towards the God, a man can
become a complete human being. If such a consciousness arises in the greater
number of the Muslims in Europe, then certainly the space of dilatants that joke
and speak in the name of Islam will get tight.
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Dünyanýn pek çok bölgesinde tarih asýrlarca deðiþmeden kalýr. Oysa bunu
eski Avrupa, özellikle de Balkanlar için söylememiz imkânsýzdýr. Coðrafi,
kültürel ve demografik özellikleriyle Balkanlar, her yarým asýrda bir patla-
maya hazýr bir yanardað gibidir. Bugün herkes bunun farkýnda olsa bile bu
farkýndalýk sonucu deðiþtirmemektedir. Balkan halklarýnýn çoðu, bu olumsu-
zluklarýn deðiþmesini istese de ayný þeyi Balkanlar dýþýnda yaþayanlar için
söylemek mümkün deðildir. 

Bu yüzyýlýn baþýnda ve ortalarýnda, dünyayý yeniden þekillendirip ülke
sýnýrlarýnýn deðiþmesine yol açan ve insanlýk için korkunç neticeleri olan iki
dünya savaþýnýn ardýndan, hiç kimse, Balkan halklarýnýn acýlý tarihinin
tekrarlanacaðýný düþünmüyordu. Hâlbuki iþte yeniden Balkan tarihi tekerrür
etti. Burada, Balkanlarýn acýlarla dolu tarihini anlatmak istemiyoruz, ancak
maalesef geçen yüzyýlýn sonunda olanlarý hatýrlatmamýz gerek. 80'lerde
Varþova Paktý'nýn sona ermesi ve doðuda siyasi ve sosyal demokrasinin
yayýlýþý ile birlikte, Balkanlar yeni sorunlarla karþý karþýya kaldý. Tek kutuplu
yeni dünya modelinde Balkanlar, dünya güç merkezlerinin farklý
mücadeleleri için uygun bir yerdi. O dönemde parçalanmamýþ bir ülke olan
Yugoslavya'nýn varlýðýnýn bir deðeri yoktu. Eski Yugoslavya'nýn daðýlmasýyla
bu ülkenin zayýflýðý ve Balkanlardaki karmaþa daha da belirgin bir hâle geldi.
Balkanlarda karýþýklýklarýn baþ göstermesiyle birlikte, büyük güçlerin bu
bölgede kontrolü ve nüfuzu ele geçirme rekabetleri de baþlamýþ oldu. Varþova
Paktý ile ayrýlan ülkeler Batý'ya doðru yeniden þekillendikçe ve Sovyetler
Birliði'nin daðýlmasýyla Rusya uluslararasý alanda hâkimiyetini kaybettikçe
Yugoslavya da, gücünü kaybetme korkusuyla kritik bir döneme girdi. Öte
yandan, nihai Avrupa Birliði giriþimleri sürerken hayatýn her alanýndaki
problemleriyle Avrupa, oldukça hassas bir konumdaydý. Dünyanýn tek gücü
olma iddiasýndaki ABD ise küreselleþme siyasetini tüm dünyaya dayatýyor-
du. Bu arada baðýmsýz yapýsýyla Rusya, her zaman olduðu gibi toparlanýp iki
veya daha çok kutuplu bir dünyada söz sahibi olabilme fýrsatýný kolluyordu. 

Bu geliþmelerde AB'nin rolü
Ýngiltere, Fransa ve Almanya gibi güçlü ülkeler, AB'ye giden süreçte yeni

bir siyasi hâkimiyet için rekabet ediyordu. Saðlam ve dirençli politikasý ve
bünyesindeki büyük devletlerin varlýðýyla AB, kanlý tarihlerinden ötürü
Doðu Bloðu ülkelerini saf dýþý býrakma niyetindeydi. Ancak buralardaki
geliþmelere karþý koyabilecek bir ittifaka ve yeterli güce sahip deðildi. Bu

Balkanlarýn Güvenlik
Politikasýna AB'nin Etkisi

FUAT RAMÝQÝ
M Ü S L Ü M A N S T K F O R U M U  B A Þ K A N I

Ý n g i l i z c e d e n  ç e v i r e n :  Z e y n e p  Ö z b e k
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nedenle geliþtirdiði yeni politikalarla AB; ekonomik, politik ve kültürel açý-
dan yeni doðu ülkeleri üzerinde nüfuzunu kullanmayý baþardý. AB'nin
nüfuzu, herkesi etkisi altýna alan sessiz kültür politikasý haricinde, her
ülkede farklý þekilde hissedildi. AB, uyguladýðý politikalar sayesinde
Polonya, Çek Cumhuriyeti, Slovakya ve Macaristan gibi Baltýk ülkelerini
nüfuzu altýna almayý baþardý. Bu ülkelerin etkisiyle bir Batý Avrupa boþluðu
doðmuþ oldu. Bu boþluk, daha sonra AB, ABD ve Rusya arasýndaki gerginlik-
lerle daha da büyüdü. Bu hengâmede o zamana dek Avrupa politikasýnýn
önemli bir unsuru olan eski Avrupa-Katolik medeniyetinin artýk hiçbir etkisi
kalmamýþtý. 

ABD'nin etkisi
ABD, reel-politik nedeniyle dünyanýn herhangi bir yerinde bir olay

olduðunda tam manasýyla saldýrgan bir tutum takýnýyordu. O dönemde de
Batý Trakya'daki geliþmelerde tam söz sahibi olacak bir konum edinmiþti.
ABD'nin, büyük ve güçlü ülkeleri bölme ve küçük ülkelere mümkün
olduðunca müdahale etme stratejisi ve NATO üzerindeki tam kontrolü,
ortaya çýkan krizle baþ edemeyen Avrupa ülkelerine nüfuzunu dayatmasý ve
süreci kontrol etmesini kolaylaþtýrdý ve bazý durumlarda âdeta bir kurtarýcý
gibi davranmasýna meydan verdi. "Ben yoksam baþkalarý gelir." eski ilkesiyle
Romanya, Bulgaristan ve daha sonra Arnavutluk ve Makedonya gibi bölge-
lerde hâkimiyetini yaymayý baþardý. Bu durum, gerekli standartlarý saðlaya-
madýklarý hâlde Romanya ve Bulgaristan'ýn alelacele NATO'ya kabul
edilmeleriyle daha da bariz bir hâl aldý. Malumdur ki bu konu, bahsi geçen
ülkelerin stratejik konumlarý ve ABD'nin Rusya üzerinde daha fazla politik
baský yapma imkânýyla alakalýdýr. Ayrýca, Yugoslavya'nýn varlýðýnýn mantýk
dýþý gösterilmesi de eski "parçala ve yut" stratejisiyle ilgiliydi. AB'nin
Yugoslavya'daki krizi çözmedeki baþarýsýzlýðýnýn ardýndan ABD, mevcut
çatýþmalarý yatýþtýrma rolünü üstlendi ve barýþ güçlerinin bölgeye ulaþmasýy-
la birlikte bölgedeki hâkimiyeti ele almanýn diplomatik yolunu da bulmuþ
oldu. Bu yolla ABD, Balkanlarda kendisine saðlam ve güçlü bir müttefik bul-
mayý amaçlýyordu. Ayrýca, askerî üslerini kurmak için yeni topraklara ihtiy-
acý vardý. Böylelikle Rusya'yý daha fazla baský altýna alabilir ve Ortadoðu
üzerindeki kontrollerini artýrabilirdi. Balkanlarýn iç içe geçmiþ kültür ve
medeniyeti ABD'ye bölgede tam kontrolü ele geçirmesi için fýrsat saðlamýþtý. 

Rusya'nýn konumu
Siyasi, askerî ve ekonomik zaaflarý ve içteki sorunlarý, Rusya'nýn bu

geliþmelerde tam bir taraf olmasýný engelliyordu. Yaralý bir aslan gibi eski
gücüne kavuþup yeniden dünyaya hâkim olma hayali, Rusya'yý bir nebze de
olsa olaylarýn içinde tutuyor ve dünyaya hâlâ ayakta olduðunu göstermek
için bu durum uluslararasý diplomaside sesini yükseltmesini saðlýyordu.
Diðer taraftan, öncelikli hedefi politik, ekonomik ve askerî reformlarý hýz-
landýrmak ve saygýn bir ekonomik ve askerî güç oluncaya dek dýþarýya fazla
açýlmamaktý. Rusya'nýn bu stratejisinin kökeni, tarihindeki uluslararasý
mücadelelerine dayanmaktaydý.
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Balkan fenomeni - Eski Yugoslavya
Bilindiði üzere, Balkanlar sonu gelmeyen mücadelelerle karþý karþýyadýr ve

bölgede, AB sýnýrlarý içinde ve hatta daha da geniþ coðrafi alanlarda istikrar
saðlanamamaktadýr. Balkanlarý özel kýlan husus, Balkan ülkelerinin iç içe
geçmiþ kültürleridir. AB, Yugoslavya'nýn yýkýlýþýndan sonra yeni kurulan
ülkelere sürekli olarak Roman Katolik kültürünü dayatmaya çalýþmýþ,
Slovakya ve Hýrvatistan'da tam bir nüfuza sahip olmuþ ve bu durumu Bosna-
Hersek'e ve özellikle Kosova ve Arnavutluk'taki Arnavut halklara da yaymak
istemiþtir. Rusya ise; Sýrbistan, Karadað ve Makedonya gibi ülkelerde Slav-
Ortodoks kimliðini kullanarak bu ülkeler yoluyla sýcak denizlere inme hedefi-
ni gerçekleþtirmeyi amaçlýyordu. Stratejik olarak, Akdeniz üzerinde kontrolü
ele geçirmek için Tivar ve Selanik yoluyla Akdeniz ülkelerine girmesi gerek-
liydi. Yeterli askerî gücü olmayan Rusya, bu ülkelerde, bilhassa Sýrbistan ve
Karadað'da þüpheli ekonomik yatýrýmlarýyla nüfuz edinmeye çalýþarak bu açýðý
kapatmaya çalýþmaktadýr. 

Yugoslavya'nýn düþüþü ve savaþla ilgili bahsettiðimiz analizlerin dýþýnda
bizim þahsi kanaatimize göre, Balkanlarda bu sýkýntýlarý etkileyen önemli bir
faktör de bu bölgelerdeki -Müslüman halka yönelik- kültür ve din faktörüdür.
Eski Yugoslavya döneminde Boþnak ve Arnavutlar da dâhil olmak üzere
Müslüman nüfus, sayýsal olarak bölgedeki üçüncü büyük grubu teþkil etmek-
teydi. 1980'lerde yapýlan bazý istatistiklere göre doðum ve ölüm oranlarý göz
önünde bulundurulduðunda, 2020-2030 yýllarýnda Yugoslavya'da -tabii eðer o
zamana kadar ayakta kalabilseydi- Müslümanlarýn çoðunluðu oluþturacaðý
tahmin ediliyordu. Dolayýsýyla Yugoslavya, ileride çok güçlü bir Müslüman
ülke olacak ve artýk Yugoslavya olarak anýlmayacaktý. Zira Müslümanlar ve
Bosnalýlar için din, kimliklerini korumak ve Sýrp asimilasyonuna karþý diren-
melerini saðlamak için tek unsurdu. Yugoslavya'nýn geleceði ile ilgili bu tah-
minler, AB tarafýndan da kabul ediliyordu. Bu gerçek, Müslümanlara yönelik
soykýrým uygulamalarýnýn sessiz sakin meþrulaþtýrýlmasýna neden oldu.
Arnavutlara karþý ise iki kat artýrýlmýþ fiziksel ve kültürel savaþ standartlarý
kullanýldý. Fiziksel savaþla ilgili olarak, çatýþmalarýn Yugoslavya sýnýrlarýný
aþýp halkýn direniþle karþýlýk vereceði Arnavutluk'a ve hatta tüm Balkanlara
yayýlma riski üzerine, ABD ve NATO idaresindeki uluslararasý birlik anýnda
harekete geçti. Kültürel savaþ ise, NATO ve BM güçlerinin Kosova'da yer-
leþmesinin hemen ardýndan baþlamýþ oldu. Arnavutluk'ta komünizmin
çöküþü ve demokrasinin yayýlmasý ile baþlayan eski savaþ kurallarý hâlâ geçer-
liydi. Müslümanlar arasýndaki parçalanmalar, fiziksel baðlantýlarýn kopmasý
ve bölünmeler Sýrbistan, Karadað ve Hýrvatistan'ýn küçük bir bölümü için
Bosna ve Sancak'ta izole topluluklar oluþturmanýn yeþil ýþýðýný yakmýþ oldu.
Ayný zamanda Müslümanlar, Kosova'dan da kopmaya baþladýlar. Karadað'ýn
parçalanmasýyla birlikte, Sancak da ikiye bölündü ve Arnavutlar Kosova,
Makedonya, Sýrbistan ve Karadað'da birbirinden koptular. Buradan þu sonucu
çýkarabiliriz: Batý Trakya'daki Müslümanlar köþeye sýkýþtýrýlmýþ ve bir araya
gelemeyecek þekilde güçsüz býrakýlmýþtý. Daha da önemlisi manevi olarak da
birbirlerinden kopmuþlardý. Bu durum, ABD'ye bölgede nüfuz alanýný artýr-
mak için fýrsat vermiþ ve Amerikalýlarýn müdahalesi olmaksýzýn Balkanlarda
barýþýn mümkün olmadýðýný ispatlamýþtý. ABD, özellikle Arnavutluk'u ve
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Arnavutlarý, planlarýný gerçekleþtirme yolunda güvenli ve sürekli müttefiki
olarak görüyordu. Þurasý inkâr edilemez bir gerçek ki, Arnavutlar eski
Yugoslavya ve hatta Batý Trakya halklarý ile hiçbir ortak noktalarý olmayan bir
topluluktur. Arnavutlar, diðer halklardan tamamen farklý kültürleri, gelenek-
leri, dilleri, tarihleri ve dinleri ile kadim bir halktýr. Bu nedenle, Arnavutluk'un
NATO'ya dâhil edilmesi ve Kosova'ya baðýmsýzlýk tanýnmasý ABD'ye ileride
güçlü ve kalýcý bir müttefik saðlayacaktýr. Öte yandan, Arnavutlar daima iþgal
altýnda ve sürekli bir tehlike içinde olmuþlar; bu yüzden de kendilerinin tek
bir ülke çatýsý altýnda toplanmalarýnýn Balkanlarda istikrarý saðlayacak bir fak-
tör olduðunu düþünmeksizin, ABD'nin kollarýný açýp kendilerine sunduðu
alternatifleri kabul etmiþlerdir. Arnavutlarýn þu anki konumu, yeni bir realiteyi
doðurmuþtur. Tek bir halk olmalarýna raðmen birkaç ülkeye daðýlan
Arnavutlar, ulusal hedeflerine hiçbir zaman ulaþamamýþlardýr. Kosova'nýn
baðýmsýzlýðýyla birlikte eskiden bir olan Arnavut nüfusu, Kosova ve
Arnavutluk'ta ikiye bölündü.

Balkanlarda barýþ hakkýnda farklý görüþler vardýr: Barýþý mümkün kýlacak
temel faktör, Hýrvat, Sýrp ve Arnavut meselelerinin derhal çözülmesidir. Bu
demektir ki, þu anda Balkanlarda kendi kimlikleriyle var olan Roman-Katolik,
Slav-Ortodoks ve Osmanlý unsurlarý arasýnda bir savaþ sürüp gitmektedir. Ýlk
iki grup, yaþanan geliþmelerde tüm mekanizmalarýyla yer alýrken, Osmanlý
unsurunun boþluðu ABD'nin temsil ettiði yeni dünya düzenine varlýk alaný
tanýmýþtýr. Hâlbuki bu durum, Türkiye'nin gelecekte Balkanlardaki dengenin
korunmasýnda bir rol üstlenmesini ve AB'nin tartýþmasýz bir gücü olmasýný
zorlaþtýrmaktadýr. Türkiye'nin þu anki politikasý, doðru bir adresle, ciddi þek-
ilde Batý Balkanlara, özellikle de bölgede sabit ve doðal bir müttefikin garan-
tisini saðlayacak olan Arnavut halka yönelik olmalýdýr. 

Avrupa güvenlik stratejisi
AB'nin güvenlik üslerindeki baþarý ve giriþimlerinin sorgulanmasý zorun-

ludur. Mart 2003'te Irak'taki çatýþmalarla ilgili olarak AB üyelerinin anlaþma-
zlýklarýnýn ardýndan ayný yýlýn yaz aylarýnda AB, dýþ politika ve güvenlik üst
düzey sorumlusu Javier Solana'dan güvenlik konusunda bütüncül bir Avrupa
stratejisi ortaya koymasýný istedi. Solana'nýn ortaya koyduðu strateji, 2003
Aralýk ayýnda AB Konseyi tarafýndan "daha iyi bir dünyada tek bir güvenli
Avrupa" baþlýðýyla onaylandý. AB, mümkün olan her tür saldýrý ve tehdide
karþý koyma noktasýnda iyimserliðini beyan etti. Solana'nýn stratejisinde aþaðý-
daki saldýrýlar öngörülmüþtü: 

- Terörizm
- Toplu imha silahlarýnýn yayýlmasý (Bu, en büyük tehlike olma ihtimalini

taþýyordu.)
- Bölgesel çatýþmalar
- Ülkelerin baþarýsýzlýklarý 
- Organize suçlar
AB, kendisini, üye ülkeler ve Rusya, Ukrayna, Moldavya ve Belarus gibi

komþu devletler için bir istikrar bölgesi olarak görmektedir. Güvenlik stratejisi,
üyelerin istikrarý ve iyi yönlendirilmesini ve ayrýca komþu ülkelere önem ver-
meyi gerektirir. BM ise, uluslararasý ölçekte oluþabilecek herhangi bir tehdidi
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engellemek üzere uluslararasý iliþkilere yöneliktir. ABD'yle iliþkiler söz konusu
olduðunda ise, onun ayrý bir yeri olduðu düþünülmektedir. Bu stratejideki
diðer taraflar ise Kanada, Japonya, Çin ve Hindistan'dýr.

AB, bu stratejiyle yeni tehditlerin yalnýzca askerî olmayacaðýný ve bunlara
karþý koymanýn da askerî araçlarla mümkün olmadýðýný kabul etmektedir.
Dolayýsýyla bu strateji, krizleri aþmak için askerî müdahalede bulunmayý ve
barýþý saðlamayý amaçlayan insani yardým projelerini öngörmektedir. Ayný
zamanda AB, çatýþan taraflarýn silahsýzlanmasýna yardým etmek ve terörizmle
savaþan diðer ülkeleri desteklemek istemektedir. 

Uluslararasý diplomasinin bir aracý olarak güç kullanýmý, yalnýzca BM
tarafýndan izin verildiði sürece mümkündür. Oysa AB, küreselleþmeye ve
uluslararasý güvenliðe zarar verebilecek problemlere yeterince odaklanmýþ
deðildir. Ortak dýþ politika ve güvenliðin bir parçasý olan AB güvenlik poli-
tikasý, askerî görevlerle alakalý olduðu hâlde, AB'nin kendi askeri yoktur; özerk
bir þekilde asker çýkarmaya karar veren üyelerin askerlerinden oluþmaktadýr.

1999'daki Köln ve Helsinki anlaþmalarýna göre bu organýn askerî gücünü
artýrmasý öngörülmüþtür. Bu anlaþmanýn hedefi, 2010 yýlýna dek bu AB'nin 60
günden bir yýla kadar 50.000 ve 60.000 arasýnda asker çýkarabilecek konuma
gelmesidir. 2004'te Avrupa Konseyi, 2007 yýlýna kadar bu organýn kriz durum-
larýnda 10-15 gün içinde her biri 1.500 askere sahip 13 askerî birlikle müda-
hale edebilecek konumda olmasýna karar vermiþti. Bu organ; Bosna, Açe,
Kongo ve Moldavya-Ukrayna sýnýrýna misyonerler göndermiþtir. Bu organa ait
güçlerin aslýnda gerçek bir askerî özelliði yoktur, çünkü NATO'nun baskýn
konumu henüz zayýflatýlamamýþ ve deðiþtirilememiþtir. 

Avrupa'nýn Balkanlardaki jeopolitik ve jeostratejik rolü
Günümüzde jeopolitik; politikacýlar, askerî stratejistler ve diplomatlar için

göz ardý edilemeyecek bir unsurdur. Bu olgunun bir diðer yönü de jeostrate-
jidir. Jeostratejik uygulamalar yüksek düzeyde askerî bir planý alýr ve mümkün
olan en iyi ulusal koruma ve askerî kaynak þeklinde uygulamaya koyar.
Avrupa bugün jeopolitik çizgiyi izlemekte ve Balkan ülkelerini kendi çatýsý
altýna almaya çalýþmaktadýr. Öte yandan, politikanýn askerî güçlere odaklanan
jeostratejik yönü eksik kalmaktadýr. Daha önce de belirtildiði üzere, AB
jeostratejik politikada kendisini baðýmsýz hâle getirecek birleþmiþ bir ordudan
ve ABD tarafýndan yönlendirilen NATO'dan mahrumdur. Diðer taraftan,
Türkiye'nin AB'ye kabulü söz konusu olduðunda Avrupa'nýn kesin sýnýrlarý ve
hangi ülkelerin kabul edilmesi gerektiði belirsizdir. AB gerekli kurumsal,
finansal ve askerî araçlardan yoksun olduðu hâlde, dünya üzerindeki sorum-
luluklarýný arttýrdýðý izlenimi vermektedir. Oysa her þeyden önce AB, öncelik-
le ABD ve Çin gibi ülkelerle ekonomik olarak yarýþabilmelidir. 

AB, yayýlma stratejisini iyi belirlemeli ve uluslararasý çatýþmalarý çözme-
lidir. Diðer uluslararasý aktörlerle olan sorunlardan biri de Kosova'da BM ile
rekabete giren AB Kosova Hukukun Üstünlüðü Misyonu (EULEX)'nun kuru-
luþuyla birlikte ortaya çýkmýþtýr. Bu kuruluþ, Kosova'da AB'nin öngördüðü rolü
yerine getirememiþtir. Farklý planlanmasýna raðmen bugün EULEX, BM'nin
çatýsý altýndadýr. 
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Avrupa ve AB içerisinde Müslümanlar
2008'de Avrupa'daki Müslümanlarýn sayýsý 54 milyona ulaþmýþtýr.

Almanya Ýslami Arþivler Merkezi Enstitüsü'ne göre Avrupa'da Müslüman
nüfus 2003'te 52,2 milyon, 2005'te ise 53 milyondur. Bu veriler hükümet bir-
imlerinden alýnan kesin rakamlardýr.

Yukarýdaki istatistiklere göre; iki yýl içinde Müslümanlarýn sayýsý 800.000
artmýþtýr. Buna göre; 2005'ten 2008'e kadar Müslümanlarýn sayýsýnýn 1,2 mily-
on daha artacaðý, dolayýsýyla toplam sayýnýn 54,2'ye ulaþacaðý tahmin
edilebilir. Avrupa kaynaklarýna göre kýtada en fazla Müslüman'ýn yaþadýðý yer-
ler, Rusya (25 milyonun üzerinde) ve Türkiye'dir (59 milyonun üzerinde).
Bununla beraber, Avrupa'da çoðunluðu Fransa (5,5 milyondan fazla) ve
Almanya (3,2 milyondan fazla)'da olmak üzere 14 milyonun üzerinde
Müslüman yaþamaktadýr. 

Toplam 455 milyonluk Avrupa nüfusunun 15 milyondan fazlasý
Müslüman'dýr. Baþka bir ifadeyle, AB nüfusunun %3,4'ü Müslüman'dýr.
Yüzde açýsýndan Fransa, Avusturya ve Hollanda'da daha fazla Müslüman
vardýr.

Almanya'da Alman vatandaþlýðýna sahip iki milyon Müslüman yaþamak-
tadýr. Bunlarýn arasýnda çoðu kadýn olmak üzere ihtida etmiþ 14.000 Alman
vardýr. Ýngiltere'de 60 milyonluk nüfusun 2 milyonu Müslüman'dýr. Bunlar,
Avrupa'daki toplam Müslüman nüfusun %3'ünü teþkil etmektedir. Bu iki
milyon Müslüman'ýn çoðunluðu aslen Pakistan ve Bangladeþlidir.

Fransa'da 61 milyon nüfusun 6 milyonu Müslüman'dýr. Bunlarýn çoðun-
luðu eski Fransa sömürgesi olan Kuzey Afrika ülkelerinden ve Türkiye'den
gelmiþtir. Hollanda'nýn 16 milyonluk nüfusunun 900.000'i Müslüman'dýr; ki
bu, toplam nüfusun %6'sýný oluþturmaktadýr. Bu Müslümanlarýn çoðu
Türkiye ve Fas'tan gelmiþtir.

Avusturya'da 8,1 milyon nüfusun yaklaþýk 340.000'i, yani %4'ten fazlasý
Müslüman'dýr, bunlar çoðunlukla Bosnalý ve Türkiyelidir. Ayrýca, Almanya ve
Avusturya gibi AB ülkelerinde Ýslam, okullarda Almanca olarak okutulmak-
tadýr. 

Belçika'nýn nüfusu yaklaþýk 10,3 milyondur ve bunun 380.000'i, yani
%3,7'si, çoðunluðu Türkiye ve Fas'tan bu ülkeye gelen Müslümanlardýr.

Bugün AB, Balkanlarda ve Avrupa'da yaþayan Müslümanlarla ilgili makul
bir strateji geliþtirmiþ deðildir. Bu yönde baþlattýklarý tek strateji, Türkiye'nin
AB'ye entegrasyonudur. Oysa bu giriþim de bazý üyelerin Türkiye'nin AB'ye
kabul sürecini yavaþlatan tepkileriyle karþýlaþmýþtýr. AB'ye girme talebinde
bulunan ilk ülkelerden biri olmasýna raðmen Türkiye'nin AB üyeliðine karþý
çýkan ülkelerin çoðu þu argümaný kullanmaktadýr: "Türkiye, Müslüman bir
ülkedir ve Hristiyan bir AB'de yeri yoktur."
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Although history in many parts of the world does not change for cen-
turies, we cannot say this for the old Europe, especially for Balkans. Balkans
with its geographical, cultural and demographic characteristics resembles
an active volcano which is ready to explode in almost every half century.
Everyone is familiar with this phenomenon today but the consequences
cannot be changed. Many Balkan people would like it to be changed though
it is not true for those who live out of Balkans. During the beginning and
even the middle of this century when the world troubles started, which
resulted in the two world wars with all its consequences and tragedies to
humanity, re-fragmentation of the world and the change in the frontiers, no
one thought of, or at least desired, the recurrence of the painful history of
the Balkan people. However, here again the history of Balkans proved to be
repeated. I don't want to retell the painful history of Balkans but alas I have
to mention what happened at the end of the last century.

After the dissolution of the Warsaw Treaty during the 80's and the spread
of the political and social democracy in the east, Balkans also faced new
challenges. In this new unipolar world model, Balkans has become a suit-
able place for different clashes of different world centers. At that time, even
the existence of Yugoslavia as an equilibrated country among other world
powers had no value. The fragility of the country and the instability of
Balkans became more obvious with the death of former Yugoslavia. As a
consequence of the instability in the Balkans, great powers started to com-
pete with each other to control or influence this part of the world, i.e., the
Balkans.  As new countries who had been separated from the treaty of
Warsaw tried to resettle towards the west and Russia lost its international
dominance with the dispersion of the BRSS, it was in its most crucial phase
being afraid that the respective empire they had was going to come to an
end. On the other hand, Europe was fragile in its first attempts towards a
final European Union but with problems in all fields of life. USA with its
claim to be the police of the world attempted to apply a politics of global-
ization in a unipolar world. In the mean time, Russia with its independent
structure was waiting for the moment of being factorized so that it could
influence or take part in a bipolarized or even multi polarized world.

The Role of the EU in These Developments
The big countries such as Great Britain, France and Germany were

always competing over a new political dominance in the process towards
the EU. The EU with its firm and resistant politics and presence of big coun-
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tries intended to get rid of the eastern blocs because of their bitter history,
but they did not have a united policy and adequate power to resist these
developments. The EU achieved to use its influence on the new eastern
countries in terms of economy, politics and culture. This influence has been
practiced in each country separately except for the culture which influ-
enced everyone in a silent political way. With this kind of politics it was
able to influence the Baltic countries such as Poland, Czech, Slovakia, and
Hungary. With the influence of these countries, a western European gap was
left; a gap which later was followed by the interweaving of breakdowns
among the EU, the USA and Russia. It was evident that in this gap, the old
culture of Euro-catholic civilization had no more influence which had been
an important factor for European politics till then.  

The Influence of the USA
Because of its reel-politic, USA has always been in a full offensive posi-

tion in every event that happened anywhere in the world. In addition, USA
has achieved to have full dominance over these developments in the west-
ern Balkans. Its strategy of dividing the big and powerful countries into
small countries as possible and its full control over NATO made it easy for
it to control these processes and to impose its influence on the European
countries after their failure to confront these crises. In some cases, the USA
pretended to be the savior. With its old principle of "there where I am not,
somebody else will come", it achieved to spread its dominance in the
regions like Romania, Bulgaria and then Albania and Macedonia. This is
more obvious with the fact that Romania and Bulgaria have been accepted
to NATO immediately, although these countries have not fulfilled the
required standards to join NATO. Obviously, this is because of their
geo-strategic position and the USA's policy to put more pressure on Russia.
The unreasonableness of the existence of Yugoslavia was also related to the
old strategy of dividing the big countries. After the failure of EU to solve the
crises in Yugoslavia, the USA took the local role of neutralizing these crises
and the arrival of the peace forces opened the diplomatic way of its domi-
nating role. This initiation aimed at finding one firm and resistant ally to
itself in the Balkans. On the other hand, there was a need for new territories
to place its military bases so that it could put a bigger pressure on Russia
and take a close control over the Middle East. The interweaving of the cul-
tures and civilizations in the Balkans gave USA a chance to realize its strat-
egy to take full control over the region.

The Position of Russia
The political, military and economic inability and the internal problems

prevented Russia from taking full part in these developments.  The feeling
of a wounded lion and the hope to get its power back to dominate the world
kept Russia to some extent inside these processes and forced it to raise its
voice in international relations just to make it known to the world that it is
still alive. On the other hand, its main objective was to accelerate its politi-
cal, economic and military reforms in the country and not to expand much
until it becomes a respectable economic and military power. This strategy
of Russia was rooted in its international conflicts in the past.
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The Balkans Phenomenon - Former Yugoslavia
As is known, Balkans faces continuous clashes and there is always insta-

bility in the region, within the EU borders and even in a wider geography.
What makes Balkans unique is the interweaving of cultures among the
Balkan countries. The EU is continuously attempting to impose the Roman-
Catholic culture on these new countries which emerged after the death of
the former Yugoslavia. They have full influence in Slovenia and Croatia,
intending to spread it to some parts of Bosnia and Herzegovina and the
Albanian people especially in Kosovo and Albania.

In other countries like Serbia, Montenegro and Macedonia, Russia by
using its Slavic-Orthodox identity, was aiming at penetrating to hot waters
via these countries. Their strategic interest was that in order to influence or
take control over the Mediterranean it was vital for them to get into the
Mediterranean areas through Tivar (Bar) and Selanik (Solanik). Lacking
enough military power, Russia was attempting to compensate it by suspi-
cious economic investments in these countries, especially in Serbia and
Montenegro. Other than the above mentioned analysis regarding the factors
of the wars and the fall of Yugoslavia, in my personal analysis I have
hypothesized that a very important factor that influenced these troubles in
the Balkans is the cultural-religious factor directed towards the Muslim
population in the region. During the time of former Yugoslavia, Muslim pop-
ulation including Bosnians and Albanians were forming the third biggest
group in terms of their number. According to the statistics of 1980s, based
on the birth and death rates, it was estimated that the majority of Yugoslavia
would be Muslims until the year 2020-2030, of course if Yugoslavia was to
exist until then. In fact it would be a very strong Muslim country which
later would not be called Yugoslavia because among the Muslims and
Bosnians religion was the only factor that helped them to preserve their
identity and to resist the Serbian assimilation. This reality about the pre-
dicted future of Yugoslavia would be accepted by the EU. This fact made the
practice of genocides against the Muslims to be silently legitimated. Against
the Albanians double physical and cultural war standards were used.
Concerning the physical war, because of the fear that the conflicts would go
outside former Yugoslavia, like Albania where Albanians could react as
third party and the entire Balkans, the international union under the USA
and NATO took action at the very moment. And the cultural war started
immediately after the settlement of NATO and OKB (a UN organization) in
Kosovo. The standards of the earlier war in Albania after the fall of commu-
nism and the spread of democracy were valid. The European policy to cul-
turally assimilate Muslims via breakdowns, cutting physical connections of
Muslims and the divisions among Muslims gave the green signal for
Serbian-Montenegrins and a small part of Croatians to form isolated
enclaves within Bosnia and Sanjak. They also started to detach from
Kosovo. With the separation of Montenegro, Sanjak as well was divided into
two parts and Albanians were dispersed in Kosovo, Macedonia, Serbia and
Montenegro. From this we can conclude that the Muslim corpus in the
entire western Balkans was under enclosure and had no power to be phys-
ically connected. What is more, they would be disconnected also spiritual-
ly. This situation has given space to the USA for new strategies to move
freely to enforce their influence and proved that without their intervention
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there would not be any peace in the Balkans. the USA has guaranteed espe-
cially Albania and Albanians as their safe and durable ally to realize their
projects. It is clear that Albanians are a people who have nothing in com-
mon with the people of former Yugoslavia or even the western Balkans.
They are an autochthonous population with their culture, tradition, lan-
guage, history and religion that are totally different from those of the others.
For this reason, USA's commitment to accept Albania in NATO forces and
the independence of Kosovo would guarantee them a powerful and durable
ally in the future. On the other hand, Albanians have always been under
occupations and permanent danger and therefore they have accepted the
alternatives that USA offered them with open arms without considering that
all Albanians in a united country would be the way to have stability in the
Balkans. The present situation of Albanians has created a new reality.
Albanians who are spread in several countries although they are one people
have never achieved their national objectives. With the independence of
Kosovo, they are now divided into Kosovars and Albanians from one popu-
lation.

There are different opinions about the peace in the Balkans; the main
factor that would make it happen is to solve the Croatian, Serbian and
Albanian issues justly. This means that at the moment there is a war
between Roman-Catholic, Slavic-orthodox and Ottoman elements with the
representation of their identities in Balkans. Until the first two are active in
all these developments with all their mechanisms, the Ottoman one with
their absenteeism in these developments has given space to the new world
order represented by the USA. However, this is not a guarantee for Turkey
to be involved in the future of the Balkans' stability and to be an uncontest-
ed power in the EU. The current politics of Turkey must be seriously orient-
ed towards the Western Thrace with a correct address and towards the
Albanian people in particular as a guarantee of a permanent and natural
alliance in this region. 

The European Strategy of Security
The achievements and attempts of the EU in security bases are definitely

to be analyzed. In the summer of 2003, after the disagreements of the EU
members regarding the conflicts in Iraq in March 2003, the EU asked the high
representative of external politics and security Mr Javier Solana to compile a
European strategy for security. The strategy compiled by Mr Solana was
approved by the EU Council in December 2003 under the title, "a safe Europe
in a better world". The EU expressed its optimism to challenge any kind of
possible attacks or threats. In Mr Solana's strategy, the following attacks are
predicted: 

- Terrorism
- Spread of massive destroying arms (which could be the greatest attack)
- Regional conflicts
- Failure of countries
- Organized crimes

The EU sees itself as a stable district for its members and other neighbor-
ing countries like Russia, Ukraine, Moldavia and Belarus. The security strate-
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gy demands stability and a good guidance of the members and pays attention
to the neighboring countries. The OKB (a UN organization) card appears to
pay special attention to international relations to prevent any international
threat. In relationship with the USA, it is considered to be irreplaceable. Other
partners that are mentioned in this strategy are Canada, Japan, China and
India.

The EU in this strategy ascertains that new threats may not only be of mil-
itary nature, and fighting them needs not only military tools. Therefore, this
strategy expects to have a humanitarian mission whose duty will be to keep
peace and have military interventions in overcoming crises. At the same time,
the EU wants to help in disarming the conflicting parties as well as support-
ing other countries in fighting terrorism.  

The use of force as a tool of international diplomacy is possible only in
case that they are allowed by the United Nations (UN). However, this plan of
security strategy does not focus enough in global and epidemic problems
which could bring danger to EU and the global security. However the securi-
ty policy of EU which is part of the external common politics and security has
also to do with military duties. This EU organ does not have its own army: it
is composed of the soldiers of the members who decide to put soldiers in an
autonomous manner. 

According to the Köln and Helsinki agreement in 1999, this organ was
expected to improve its military abilities. The aim of the agreement was that
until the year 2010 this EU organ would be able to locate between 50,000 to
60,000 soldiers within the range of 60 days to one year. In 2004 the European
council decided that until 2007 this organ must be able to have 13 mobile mil-
itary troops with 1500 soldiers each within 10-15 days to intervene in crisis
situations. This organ has sent missionaries to Bosnia, Ache, Congo and the
Moldavia-Ukraine border. The presence of all these military forces of this
organ has no real military importance, because the dominating role of NATO
has not weakened or changed yet.

The Geo-politic and Geo-strategic Role of Europe in Balkans
Today geo-politics is a necessary instrument for politicians, military strate-

gists and diplomats. Another aspect of this concept is geo-strategy. Geo-strate-
gic applications take a high level military plan and put it into practice as a
national and military security plan. Concerning Europe, it follows the geo-
politic line and tries to include Balkan countries under its umbrella. However,
the geo-strategical aspect of politics focusing on military forces is still miss-
ing. As mentioned before, the EU does not possess a united army and that
makes them dependent on geo-strategic politics and NATO which is led by
the USA. On the other hand, regarding the acceptance of Turkey in EU, it is
not clear enough where exact borders of Europe are and which countries
exactly need to be accepted. The EU pretends to having taken more responsi-
bilities in the world without possessing the required institutional, financial
and military tools. Above all, the EU needs to be able to compete economical-
ly with other countries like USA and China.

The EU needs to define well its strategy of expansion and how to solve
international conflicts. One of the problems with other international actors
appeared with the establishment of the European Union Rule of Law Mission
in Kosovo (EULEX) in Kosovo which encountered competence with OKB (UN
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Organization). The European Union Rule of Law Mission in Kosovo (EULEX)
was  settled in Kosovo but the role that the EU planned for it failed. Although
it was planned differently, today the European Union Rule of Law Mission in
Kosovo (EULEX) is under the umbrella of OKB (a UN Organization).

Muslims in Europe and the European Union
The number of Muslims in Europe in 2008 has reached up to 54 million.

According to the Central Institute of Islamic Archive in Deutschland
(Germany), Muslims in Europe formed a total of 52.2 million people in
2003, and 53 million in 2005, which means that from 2003 to 2005 the total
number has increased for 800,000. These are the exact numbers acquired
from government offices.

Based on the above statistics, within two years the number of Muslims
has increased for 800,000. Therefore, I can estimate that from 2005 to 2008
the number of Muslims could have increased for another 1.2 million which
makes the total of Muslims 54.2 million. In European sources, the highest
number of Muslims is in Russia (above 25 million) and Turkey (above 59
million) whereas in EU there are more than 14 million Muslims most of
whom lives in France (above 5.5 million) and Germany (above 3.2 million).

Among the total population of 455 million in the EU, more than 15 mil-
lion of them are Muslims. In other words, 3.4 percent of the EU population
is Muslims. In terms of percentage more Muslims are living in France,
Austria and Holland. 

There are more than 2 million Muslims living in Germany who have German
citizenship. Among them, 14,000 are originally Germans who have converted to
Islam, and most of them are female.

In UK, out of about 60 million citizens, about 2 million are Muslims which
makes more than 3 percent of all population. The majority of these 2 million
Muslims is originally from Pakistan and Bangladesh. 

In France, out of 61 million citizens, about 6 million are Muslims. Majority
comes from ex-French colonies in North Africa and Turkey.  

Holland consists of 16 million people among whom 900,000 are Muslims
which makes 6 percent of the total population. Most of them come from Turkey
and Morocco.

In Austria out of 8.1 million citizens, about 340,000 are Muslims which makes
over 4 percent of the population. Majority comes from Bosnia and Turkey. In addi-
tion, in the EU countries like Germany and Austria Islam is taught in German lan-
guage as well.

Belgium's population is about 10.3 million and 380,000 or 3.7 percent of them
are Muslims most of whom are from Turkey and Morocco.

At the moment the EU has not formed any reasonable strategy for Muslims in
Balkans or Europe. The only strategy they initiated in this direction is the integra-
tion of Turkey in the EU. However, this initiation has encountered disagreement
from some of the EU members who slowed down the process of Turkey's accept-
ance in the EU. Although Turkey has been one of the first countries who request-
ed to be integrated in the EU most of the countries that rejected Turkey as EU mem-
ber used the following reason: "Turkey is a Muslim country, and they have nothing
to do in a Christian EU".
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Özet
Bu tebliðin amacý, geçen iki yüzyýl boyunca, Balkanlarda ortaya çýkan

ulusal sorunlar ve milliyetçiliðin evrimi ile büyük güçlerin sürekli müdahale-
sine kýsaca deðinmektir. Tebliðde, Balkan ülkelerinin Avrupa'ya en-tegrasy-
onu, önemli bir uluslararasý aktör olarak AB'nin, ABD'nin yardýmýyla bölgede
barýþ ve istikrarýn sürdürülmesi ve demokrasinin desteklenmesinde oynadýðý
rol üzerinde durulmaktadýr. Tebliðin önemli bir kýsmý, Balkanlardaki olasý
geliþmelerde, sahip olduðu vasýflardan dolayý önemli bir rol oynayabilecek
olan Türk politikasýna ayrýlmýþtýr. Açýktýr ki, Arnavutluk meselesine,
Balkanlarda çözülmeden kalan tek ulusal sorun olarak özel bir önem
atfedilmektedir ve bu sorun, Kosova'nýn baðýmsýzlýðýyla birlikte en hareketli
dönemine girmiþtir. 

Anahtar kelimeler
Milliyetçilik, Arnavutluk meselesi, büyük güçler, Avrupa entegrasyonu,

Amerikan yardýmý, dýþ politika 

Siyasi liderlerin tümü, uluslararasý iliþkilerde gelecekte olacak
geliþmeleri öngörmekle yakýndan alakalýdýr. Akademisyenler de iddialý
baþlýklar taþýyan kitaplar yazmaya meraklýdýr.1 Mesela, eski Sovyetler Birliði
ciddi anlamda bir süper güç olarak ortaya çýktýðý zaman Paris'te yayýmlanan
bir kitap, onun parçalanacaðý tahmininde bulunuyordu.2 Nitekim, sadece 13
yýl sonra Sovyetler Birliði çöktü. Þimdilerde, ABD için "tek-çok kutuplu
(uni-multipolar) dünyanýn yegâne süper gücü"3 tanýmý yapýldýðýnda, þöyle
çeliþkili bir soru ortaya çýkýyor: Amerikan gücünün herhangi bir sýnýrý var
mý?4 Hazýrlanan pek çok kitapta bu soruya cevap aranmýþtýr.5

2003 yýlýnda, CIA'nýn Ulusal Ýstihbarat Konseyi, dünyanýn 2020'de ne
durumda olabileceði hakkýnda dört kurgusal senaryoya yer verdiði uzun bir
rapor yayýmlamýþtý. Raporda; 1) Pax Amerikana dünyasý; 2) Ekonomik -
anlamda- küreselleþmiþ (mondialisation) Davos dünyasý; 3) Bin Ladin'in de
öngördüðü gibi, yeni bir halifeliðin olduðu bir dünya; 4) Bir korku
döngüsüne girmiþ çok kutuplu bir dünya konularý incelenmiþti.6

Bu raporun son hâlini hazýrlayan 25 baðýmsýz uzman, yükselmekte olan
iki uluslararasý faktörün; Çin ve Hindistan'ýn gelecekteki rolü üzerinde
çokça durdular. Rapora göre; ulus devletler, uluslararasý iliþkiler sisteminin
temelini oluþturacaktýr. Küreselleþme taraftarlarý uluslarýn hükümranlýðýn-

Balkan Devletlerinin
Uluslararasý Aktörlerle Ýliþkisi

ve AB Sürecinde Türkiye
ABDÝ BALETA

Ý n g i l i z c e d e n  ç e v i r e n :  S e l d a  Þ e n
A R N A V U T L U K  B M  E S K Ý  T E M S Ý L C Ý S Ý
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dan kaçýnarak onun yerine uluslararasý kurumlar koymaya çalýþmanýn
ütopik olduðunu artýk kabul etmiþtir.7 Bu noktada, sadece ýlýmlý muhafaza-
kârlar (neo-conservatives) "diðerlerinden üstün olduðumuz için daha iyisini
biz biliriz; bilmek bizim hakkýmýzdýr"8 düsturunu benimsiyor ve küresel
çýkarlar uðruna "zayýf ve baþarýsýz devletler"in egemenliðini ihlal etmenin
meþruluðu ve gerekliliði konusunda ýsrar ediyorlar.9

Biz de, "devlet" kavramý uluslararasý iliþkiler analizindeki seçkin yerini
muhafaza ettiði sürece, Balkanlarda etkinlik gösteren güçleri, bu kavram
çerçevesinde tartýþmak zorundayýz.10

Avrupa'daki komünist sistemin çöküþü, kýtanýn -1808'den bu yana,
Türkçe kökenli bir sözcük olan "Balkanlar"  ile anýlagelen- güneydoðusun-
da, "beklenmedik" milliyetçi bir uyanýþ ve hareketliliði beraberinde getirdi.
Bu durum, "ulusal sorunlarýn, nesiller boyunca bölgedeki istikrarýn temel
meselesi olduðu" zehabýna neden oldu11 ve bu bölge halklarýnýn düþmanlýk-
larý, zihniyetleri ve toplumsal karakterlerinin, Balkanlardaki trajik olaylarýn
ana sebebi olarak algýlanmasý eðilimini arttýrdý.12

"Fransýz Devrimi'nin uluslar çaðý'nýn13 ve tüm Avrupa'da milliyetçiliðin
doðmasýna sebep olmasýndan" bu yana, Balkan halklarý, geliþimlerinin en
hareketli aþamasýna girmiþ bulunuyor. Ne yazýk ki, Balkan halklarý için
baðýmsýzlýða ve devlet olmaya giden yol oldukça uzun ve engebeli. Ancak
yine de 21. yüzyýlýn baþlarýnda, iki imparatorluðun eski eyaletleri yerine 12
baðýmsýz Balkan devleti kurulabilmiþtir. 

Balkanlardaki en rahatsýzlýk verici bölgesel olay, bu tür bir milliyetçilik
deðil, bunun deðiþik þekillerde ortaya konan manifestosu oldu.14 Öyle ki,
Balkanlardaki milliyetçilik, zaman zaman 20. yüzyýlýn sonlarýnda Sýrp mil-
liyetçiliðiyle olduðu gibi, açýk ve vahþi bir biçimde saldýrgan bir þovenizme
dönüþtü. 

"Uluslar çaðý"nda, Avrupa'da istikrar ve güvenlik, 1815 Viyana
Kongresi'yle kurulan "büyük güçler korosu"nun özel ilgi alaný hâline geldi.
1878 Berlin Kongresi ise, büyük güçlerin Balkanlardaki uzun soluklu müda-
halelerinin baþlangýcýný teþkil etti. Bir Ýngiliz haným soylusu olan Edith
Durham'ýn Balkan topraklarýnda çokça seyahat ettikten sonra vurguladýðý
gibi, "Balkanlarda asla deðiþmeyecek tek bir þey vardýr: (Büyük) güçlerin
bulutlarýyla kaplý gökyüzü."15 Bugün "büyük güçler korosu" aktörlerinin
neredeyse tümü (Ýngiltere, Fransa, Almanya, Rusya ve Ýtalya), Balkanlarda
etkinlik gösteren önemli uluslararasý aktörlerdendir; sadece ABD sonradan
geldi. Ve neticede, 20. yüzyýlda Balkanlardaki sorunlarýn ana kaynaðý büyük
güçlerin müdahaleleri oldu; yani "Batý tarihinin en korkunç" (Issaiah Berlin)
ve "insanlýk tarihinin en vahþi" (Nobel ödüllü William Goldin) müda-
haleleri.16

Bu nedenle Balkan milliyetçiliði, Balkanlarda yaþanan dram ve trajedi-
lerin tek sorumlusu olarak görülmemelidir. Ýstisnasýz bütün milliyetçi
tutumlarý trajik olaylarýn tetikleyicisi olarak görmek yanlýþ olacaktýr. Bu tür
suçlamalar, en azýndan hiçbir zaman Balkanlardaki siyasi ortamý
zehirlememiþ ve buna niyet etmemiþ, zayýf ve ýlýmlý Arnavutluk milliyetçi-
liðine yöneltilmemelidir. 

"Arnavutluk milliyetçiliði, genelde kabul edildiði kadar özel deðildir. 20.
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yüzyýlda görülen diðer Balkan milliyetçilikleriyle ayný baðlamda ele alýn-
maktadýr."17 Gerçekte iki ayýrýcý vasfý vardýr: Balkanlarda varolan diðer dinî
milliyetçiliklerin (Ortodoks, Katolik veya Müslüman) aksine, o, laik bir mil-
liyetçilik olarak ortaya çýkmýþtýr ve hiçbir zaman þovenizme dönüþme eðili-
mi göstermemiþtir.18

Acýmasýz gerçeklikler, Prizren Birliði'nin uluslararasý olarak onayla-
masýnýn üzerinden 130 yýl geçmesine raðmen, bugünkü Arnavutluk mil-
liyetçiliðinin, Arnavutlarýn yaþadýðý topraklarýn birliðinin yeniden saðlan-
masý þeklindeki tamamlanmamýþ tarihsel misyonunun karþýsýnda durmak-
tadýr.19

Kosova sorunun halledilmesinin, eski Yugoslav Federasyonu'nun
çözülmesinin son ve bitirici adýmýymýþ gibi görülmesi yönünde yanlýþ bir
eðilim vardýr. Bosna'da, Sýrbistan'da ve Makedonya'da baþ gösterebilecek,
çözüme kavuþturulmamýþ sorunlar hâlâ mevcut. Hatta, çözümlenmemiþ
Arnavutluk ulusal meselesi, bize, Osmanlý Ýmparatorluðu'nun parçalan-
masýnýn bile tamamýyla nihayete ermiþ bir mesele olmadýðýný hatýrlatýyor.
Arnavutluk siyasileri ile aydýnlarý arasýndaki bir baþka yanlýþ eðilim ise,
Kosova'da baðýmsýz ikinci bir Arnavutluk devletinin tanýnmasýnýn, Arnavut
ulusal meselesinin, Arnavut topraklarýnýn tek bir devlet altýnda yeniden
toplanmasý ayaðýný zaten gerçekleþtirmiþ olacaðý düþüncesidir.20 Diðer halk-
lar, çok da gerekli olmadýðý hâlde kardeþlerinden henüz ayrýlmýþken
(Örneðin; Slovaklar Çeklerden, Karadaðlýlar Sýrplardan), Arnavutlarý, daha
kendi ulusal meselelerini çözmeden, ulus-sonrasý denilen bu dönemde ilk
olmaya zorlamak adil ve verimli olmaz. 

Arnavut milliyetçiliðinin ilk liderleri, Arnavut ulusal meselesi
çözülmediði sürece Balkanlarda gerçek bir istikrar saðlanamayacaðý
hususunda Avrupa'yý daha 1879'da uyarmýþtý. Henüz silahlý çatýþmalar
Bosna'da, Kosova ve Makedonya'da patlak vermemiþken, bir Ýngiliz ta-
rihçinin yerinde tespitiyle, "1878 Berlin Kongresi'nin iki büyük baþarýsý olan
Makedonya ve Bosna'nýn her ikisi de gelecek felaketin iþaretlerini
barýndýrýyordu."21 Þu anda ise Bosna, Makedonya, Kosova ve Arnavutluk
meselesi için ortaya konan çözümlerin, gelecek "felaketler"in olmasa bile,
çatýþmalarýn tohumlarýný barýndýrdýðýný anlamak için çok da zeki olmaya
gerek yok. 

Bu tür düþünceleri, Arnavut milliyetçiliðinin sorumsuz bir dýþa vurumu
olarak nitelendirmeye çalýþan teþebbüsleri kýrmak için, sabýk Amerikalý se-
natör Jesse Helms'in 7 Haziran 1983'te Senato'da yaptýðý, "Balkanlarda
Bugün: Yugoslavya ve Arnavut Ulusunun Kurtuluþu Ýçin Öngörüler" konu-
lu, kayda deðer muhakemesine dikkat çekmek istiyoruz. O, Sovyetlerin, bir-
takým pan-Ortodoks ve pan-Slavik etnik duygu ve düþünceleri manipüle
ederek, bir Slav devletler bloðu meydana getirmek için kullandýðý yönünde
bir uyarýda bulunmuþtu. Daha sonra Amerikalý politika yapýcýlara açýk bir
dille þu tavsiyeyi yaptý: "Sovyet oyunlarýndan dolayý Balkanlarýn karýþmasý-
na izin vermek yerine Batý, bu dönemde doðal bir evrim arayýþýna girme-
lidir. Böyle bir evrimse, adil ilkeler ile çeþitli uluslarýn kendi doðal etno-
grafik sýnýrlarý içerisindeki egemenlikleri üzerinde temellendirilmelidir…
Bu tür evrimin bir örneði, Kosovalý Arnavutlarýn anavatan Arnavutluk'a
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entegre olmasýný garanti edecektir. Oysa bu, komünist olmayan ve Batý yan-
lýsý bir Arnavutlukla mümkün olabilirdi. Þu andaki durum ise adil olmayýp
ulusal self-determinasyon hakkýný yok saymaktadýr."22 Bugün, eski Senatör
Jesse Helms'in iþaret ettiði yönde ne kadar yol katedilmiþ olduðunu görüy-
oruz. Kosova baðýmsýz bir ülke. Arnavutluk komünist deðil ve de Batý yan-
lýsý. Yugoslavya ise artýk yok. Bununla birlikte, Arnavut ulusu, kendi etnik
sýnýrlarý içinde, henüz tam anlamýyla self-determinasyon hakkýný kulla-
nabilmiþ deðildir. 

Rusya, Amerikalý senatörün kýnamýþ olduðu ayný oyunlarý hâlâ devam
ettirmekte ve Balkanlarda 1699 Karlofça ve 1774 Küçük Kaynarca anlaþ-
malarýyla oluþturulmuþ, ayný emperyal emelleri ve pan-Slavik planlarý -ki o
zamanlar Çarlýk Rusya'sý Osmanlý Ýmparatorluðu'nda yaþayan Hristiyan
Ortodoks nüfusun "büyük hamisi" rolünü taþýyordu- sürdürmektedir.
Sovyetler Birliði'nin çöküþü, Rusya'yý kýsa bir süreliðine Balkanlar ve küre-
sel siyasetteki rekabetinden alýkoydu. 90'lý yýllarda Rusya, diplomatik alan-
da düþük bir profil çizmeye ve Batýlý güçlerin kendisine zarar vermemesini
saðlayacak denli aþýrý ilgisinden avantaj saðlamaya çalýþtý. Gelgelelim kýsa
bir süre içinde Rusya, Kosova'daki Sýrp þovenizmine verdiði destek ve bili-
nen tüm agresifliðiyle geri döndü ve Batýlý güçlere Moskova'nýn süper güç
olarak yeniden bir statü arayýþýnda olduðunu gösterdi. 

Avrupa Birliði'nin, Rusya'nýn Belgrad üzerindeki etkisini zayýflatmaya
yönelik bitmek bilmeyen çabalarýna raðmen Sýrbistan, hiç þüphe yok ki,
Rusya'nýn emellerinin en güçlü kalesi olarak kalmaktadýr. Diðer Balkan
devletleri de, Ortodoks gücün merkezi Moskova'yla olan güçlü iliþkilerini
geleneksel seyrinde devam ettiriyorlar. En çekiþmeli konularda Yunanistan,
etkin Moskova-Belgrad-Atina Ortodoks eksenini kurarak, Rusya ve
Sýrbistan'ýn yanýnda yer alýyor. NATO'nun bir üyesi olan Yunanistan, Bosna
ve Kosova savaþlarýnda da Sýrplarýn yakýn bir müttefiki olmuþtu. Savaþ
suçlusu Radovan Karadziç kutlama yapan bir kalabalýðýn huzurunda "Tanrý
ve Yunanlýlar bizimle" þeklinde sözler sarf etmiþti.23 Batý Avrupa,
Yunanistan'ý uzun bir süre pýþpýþlayarak, onun "Batýlý bir sahibe ve Doðulu
bir gelin"24 gibi davranmasýna ve hatta büyüklüðüne ve yeterliliklerine aldýr-
maksýzýn, Balkanlarda kaprisli ve küstah bir rol takýnmasýna bile müsaade
etti. Yunanistan ve Kýbrýs, Kosova'nýn baðýmsýzlýný tanýmayarak AB'nin poli-
tikasýna karþý geldi. Ve yine, Makedonya'nýn NATO'ya üyeliðini engelleyen
Yunanistan, Arnavutluk'un Avrupa'ya entegrasyon süreci noktasýnda da
isteksiz davranmaktadýr. 

Aslýnda, Sýrbistan'ýn dýþýndaki tüm Balkan devletleri, iç ve dýþ sorun-
larýnýn çözümünde gerekli anlayýþ ve yardým için, öncelikli olarak ABD'ye
yönelmektedir. ABD de, Balkanlardaki tartýþmalarýn ve zorluklarýn üstesin-
den gelinmesi, istikrar ve demokrasinin burada yerleþtirilmesi hususunda
her zamankinden çok daha müdahil olmaktadýr. Bosna ve Kosova'da Sýrp
savaþ makinesinin durdurulmasýnda, Makedonya'daki kýrýlgan dengenin
korunmasýnda ve en önemlisi, baðýmsýz Kosova devletinin ilaný ve
uluslararasý alanda tanýnmasýnda ABD'nin katkýsý büyük olmuþtur. Yine,
birçok Balkan devletinin NATO'ya kabulüne ABD özel bir önem vermiþtir.
Ýki Arnavut devleti, en iyi iliþkilerini ABD ile kurmuþtur ve Arnavut
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kamuoyu, haklý olarak, Avrupa'daki en Amerikan yanlýsý halk olarak
görülmektedir. 

Çin de birkaç on yýldýr Balkanlara dâhil olmuþ bir baþka uluslararasý fak-
tördür. 70'lerin ortalarýna kadar Arnavutluk ve Çin arasýnda oldukça
dostane bir iliþki vardý. Çin, çok cömert bir þekilde Arnavutluk'a ekonomik
yardým ve askerî ekipman temin ediyordu. Arnavutluk da, sosyalist kamp
içindeki Çin-Sovyet çatýþmasý sýrasýnda Çin'e büyük destek vermiþ ve onun
BM'deki yerini yeniden kazanmasýný saðlamýþtý. Ancak Çin ve Arnavutluk
arasýndaki ideolojik bir tartýþmanýn akabinde, bu beraberlikte ciddi bir yara
açýldý. Artýk bize düþen, beklemek ve olimpiyatlarýn açýlýþ töreni için
Pekin'e giden Arnavutluk Baþbakaný'nýn, sabýk Arnavutluk komünist yöne-
timinin tavrýndan dolayý Çinli partnerinden dileyeceði özrün iþe yarayýp
yaramayacaðýný görmekti. Çin, Balkanlardaki varlýðýný Romanya ve eski
Yugoslavya ile kurduðu yakýn iliþkiler yoluyla sürdürmüþtü. Þimdi ise,
Balkanlardaki Amerikan etkisi ve rolüne karþý Sýrbistan ve Rusya ile güçlü
bir iþ birliði içerisindedir. 

Arnavutluk halký, Avrupa'ya entegrasyon süreci tamamlanýr tamamlan-
maz, iç ve dýþ sorunlarýnýn daha kolay çözüleceði yönünde yoðun bir propa-
gandaya tabi tutulmaktadýr. Bu vaatler ve umut verici görüþler,
Arnavutluk'taki çoðu kiþiyi heyecanlandýrmaktadýr. Fakat bu siyasi eðilim,
her zaman siyasi gerçekliklerle uyuþmamaktadýr. Kiþisel olarak ben, kendi-
mi salt Avrupa entegrasyonundan mucizeler uman kesimden ayrý tutmayý
yeðliyorum. Aslýnda, dünya tarihini deðerlendirmede Avrupa merkezci bir
yaklaþýmý benimsemeyen ve Batý medeniyetinin insan topluluklarýnda ve
düþüncesinde yegâne itici güç olduðu kabulüyle baþý hoþ olmayan Avrupalý
seslere ve think-tanklere kulak vermemiz gerekiyor.25 AB sürecinin tamam-
lanmasýnýn, Balkanlarda var olan tüm tartýþma ve çatýþmalarý sona
erdirerek, Fransýz-Alman örneðinde olduðu gibi, mutlu sonu beraberinde
getireceðine inanmak için henüz çok erken. 

ABD'yi tasarýmlayan bir Avrupa entegrasyon projesinin baþarý þansýnýn
yeterli olduðunu düþünmek de oldukça ilkel bir tavýr olur. Kendine has,
muhtelif tarihsel, kültürel, ulusal, dinsel nedenlerden dolayý Avrupa, ABD
benzeri bir baþka "erime potasý/melting pot" olamaz. 

Avrupacýlýk, "Amerikan inancý/American creed" ve "Amerikancýlýk"ta26

olduðu gibi, (vatanseverliklerine dinsel kutsallýk, dinî inançlarýna ise mil-
liyetçi meþruiyet kazandýrmak için Tanrý ve vataný evlendiren) sivil bir din
seviyesine yükseltilemez. Ýmparatorluklar sonrasý dönemde, AB'nin
Balkanlarda varlýk göstermiþ eski imparatorluklara veya baþarýsýz olmuþ
uluslar üstü ideoloji ve sistemlere alternatif olmaya çalýþmasý anlamsýzdýr.
Avrupacýlýk, en iyi ihtimalle bile, Osmanlýcýlýk, Sovyetçilik ya da
Yugoslavcýlýk gibi benzer asimilasyon politikalarýnýn ötesine geçemez. 

AB'nin Avrupa'da istikrar, barýþ ve refahýn geliþmesinde baþarýlý olduðu
inkâr edilemez.27 Ancak, AB'nin son 20 yýlda Balkanlarda ayný baþarýyý elde
etmek için gösterdiði çabalarýn neticesi oldukça mutedil olmuþtur. AB, böl-
geyi birbiri ardýna vuran Bosna, Kosova, Makedonya ve Arnavutluk krizleri-
ni çözmede, kararlý bir müdahale ile ABD desteðine ihtiyaç duymaktadýr.
AB, Balkanlarda önceliði olan uluslararasý bir aktör olarak misyonunu
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gerçekleþtirmesi noktasýnda daha fazlasýný yapabileceðine dair güven telkin
etmelidir. Yine de, ABD'nin güçlü askerî ve siyasi desteði olmadan, AB'nin
ortaya çýkabilecek zorluklarý göðüsleyebileceði hususu hâlâ þüphelidir.
Ayrýca AB'nin, Kosova'nýn baðýmsýzlýðýnýn tanýnmasýnda ortak bir karar
alýnmasýndaki baþarýsýz tavrý baþka zorluklarýn da habercisidir. 

Elbette bu demek deðildir ki, Avrupa entegrasyonunun yararlý sonuçlarý-
na dair herhangi bir koþul/ihtiraz, Arnavutluk'un ve diðer devletlerin AB'ye
kabulünün daha da geciktirilmesi yönündeki bir temenniye neden olsun.
Balkan ülkeleri; coðrafi, tarihsel ve jeopolitik olarak Avrupa'daki herhangi
bir entegrasyon projesine dâhil olmaya mahkûmdur. Avrupa da ayný
sebeplerden dolayý bu ülkeleri içine almaya mahkûmdur. Arnavutluk'un da
içinde bulunduðu bu ülkelerden bazýlarý, AB'ye uygun hâle gelmek için bir
çeþit dönüþüme ihtiyaç duyabilir. Ancak þu anda AB, pratik anlamda
neredeyse doðal sýnýrlarýna ulaþmýþ ve hatta sorunlu ülkeleri bile bünyesine
kabul etmiþ olduðundan, Balkanlarýn batýsýný farklý bir renge boyamanýn bir
anlamý artýk yoktur. 

AB'nin Türkiye'yi kabulde bocalamaktan nasýl ve ne zaman vazgeçeceði
noktasýnda zaman, gerçekten önemli bir faktör; çünkü Türkiye Avrupa
Topluluðu'na ilk defa ortaklýk için baþvurduðunda yýl 1959, resmen baþvur-
duðunda ise 1978 idi.28 Kendisinden sonra baþvurmasýna raðmen diðer ülke-
ler birliðe üye olurken, Türkiye'nin kabulü sürekli ertelendi.29 Sýrbistan'a
bile, hýzla yapýlan düzenlemelerle, AB sürecine katýlmasý için gerekli
manevra imkâný fazlasýyla tanýnmaktadýr. Türkiye'nin gecikmesinin temel
sebebi ise; Avrupalý liderler, Avrupa kamuoyu ve Avrupalý seçkinlerin,
Türkiye'yi Avrupalý bir ülke olarak görmemesidir. AB'yi bir "Hristiyan
Kulübü" olarak görenler, Türkiye'nin kabul edilmesinin mevcut Avrupa'nýn
sonunu getirmesinden korku duymaktadýr.30 Baþkalarýna göre ise Türkiye,
Amerika'nýn AB'deki "Truva atý" rolünü oynayacaktýr.31

AB tarafýndan sürekli olarak öne sürülen þartlarý kabul etmede gösterdiði
tüm sabýr ve çabasýnýn karþýlýðýný alamamasýna raðmen Türkiye, talebinde
ýsrarcý olmaya ve AB üyeliðini, Türk politikasýnýn yüzleþtiði en büyük mey-
dan okuma ve mesele olarak görmeye devam etmektedir.32 Alaycý bir þüphe-
ciliðin yer aldýðý þu ifadeler oldukça anlaþýlýrdýr: "Bugüne kadar, müza-
kereleri baþlatan ve onlarý tamamlayamayarak üye olamayan hiçbir aday
ülke olmamýþtýr. Elbette, bunun bir ilkinin olmamasý için bir neden yok-
tur."33 "AB'ye üye olamamanýn ilk örneði" olma riski sadece Türkiye için
geçerli deðildir. Böyle bir risk, hazýrlýðý az ve büyük Müslüman nüfusu haiz
bazý Batý Balkan ülkeleri için de var olabilir. Yaz aylarýnda, AB ve Akdeniz
ülkelerinin Paris Zirvesi'nde oluþturduðu yeni Fransýz inisiyatifi, AB'nin
Türkiye'yi ve diðer Balkan ülkelerini AB dýþýnda býrakma yönündeki olasý
kararýný haklý çýkarmanýn bir aracý olarak kullanýlabilir; bunun
yumuþatýlmýþ gerekçesi de ülkelerin, Akdeniz ülkeleri özel statüsü yoluyla
Avrupa entegrasyonunun tüm nimetlerinden faydalanabilecekleri argümaný
olabilir.34

Bir sonu olmayan AB'ye alým sürecinin uzatýlmasý, Türkiye'nin sahip
olduðu yeterlilikleri, "Soðuk Savaþ sonrasý bir savaþçýdan, tehlikesiz bir
bölgesel güce" doðru büyümek için kullanmasýna mani olabilir.35
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Batýlý gözlemciler, Türk politikasýnýn geleceðine iliþkin ciddi tahmin-
lerde bulunuyorlar. Türk siyasetinin geliþiminde, Samuel P. Huntington üç
seçenek belirlemiþ; Graham E. Fuller is üç senaryo öngörmüþtür.36 Her ikisi
de, Türkiye'nin on yýllardýr öncelik verdiði "Avrupa seçeneði" (Huntington)
ve "Avrupa merkezci politika"sý (Fuller) hususunda umutlu deðil. Fuller,
Türk politikasýnýn "Washington merkezli bir politika" olarak evrilmesini
istiyor. Ancak eðer o, "Türkiye'nin geçmiþte sadýk bir Amerikan müttefiki
oluþundan emin ise"37; o zaman "Türkiye'nin Amerikan karþýtlýðý Amerikan-
Türk iliþkilerinin kalýcý bir özelliði ve bir çýkar çatýþmasýnýn belirtisi olarak
görülmemelidir."38 ifadesi ikircikli bir ifade olur. 

Huntington ise, Türk siyasetinde "Müslüman bir seçenek" öngörüsüyle
daha tatmin olmuþ görünüyor. Ýslam'ýn bir karmaþa içerisinde olduðunu
söyleyen "Medeniyetler Çatýþmasý"nýn yazarý, öncü bir devlete ihtiyaç
duyulduðuna ve Türkiye'nin böylesi bir rol için çok uygun olduðuna dikkat
çekiyor. Fuller de, Ortadoðulu Arap ülkeleriyle iþ birliði içerisinde olan,
Müslüman dünyanýn önde gelen devleti olarak Türkiye'ye karþý sempatik
yaklaþmaktadýr. Uluslararasý iliþkilerde önde gelen bir gözlemci olan Fransýz
Alexander Adler de, Türkiye'nin Müslüman dünyada büyük bir role sahip
olmasý taraftarý olmakla birlikte, Arap-Sünni Ýslam'ýna karþý bir dengeleyici
olarak Türkiye ve Þii Ýran arasýnda yakýn bir iþ birliði de görmek istemekte-
dir.39 Türkiye'nin Müslüman dünyadaki rolünün artmasýnýn, Avrupa'nýn
yerli Müslüman nüfusunun çoðunluðunun yaþadýðý ve varolan pek çok
çekiþmenin Ýslam'la, "Müslüman köktenciliði veya terörizmi" ile ilin-
tilendirildiði Balkanlarýn durumu üzerinde kuþkusuz olumlu bir etkisi ola-
caktýr. Huntington'un "milliyetçi seçenek"ini Fuller, düþmanlýðýn olduðu
tehlikeli bir ortamda, öncelikle, Türkiye'nin güvenliðini saðlayacak özel
ihtiyaçlara odaklanacak "Ankara merkezli bir politika" þeklinde yeniden
adlandýrdý. Fakat bu milliyetçi yaklaþým, Türkiye'nin ulus-sonrasý gele-
ceðinin sadýk savunucularýný rahatsýz etmektedir.40

Genel kanýya göre, Soðuk Savaþ'ýn sona ermesi, Doðu Akdeniz, Balkanlar
ve Kafkaslarda Rusya karþýsýnda yer alan Batý savunma sisteminin temel
direði olan Türkiye'nin rolünü geçersiz kýlmýþtýr. Bugün yeni bir Soðuk
Savaþ'ýn tekrar baþladýðýný gösteren yeterince örneðimiz var. Rusya,
Balkanlarda Sýrp þovenizmini destekliyor. Kafkasya'da Çeçenya'ya karþý yap-
týðý iki savaþýn ardýndan Gürcistan'ý istila etti. Yine, Orta Avrupa'da bir
NATO üyesi olan Polonya'yý önleyici nükleer saldýrýlar baþlatmakla tehdit
ediyor. Dolayýsýyla, bu yeni Soðuk Savaþ, Balkan devletlerinin kendi
aralarýndaki ve uluslararasý aktörlerle olan iliþkilerini büyük oranda
deðiþtirebilir. 

Türk dýþ politikasýyla ilgili bu üç seçenek veya senaryodan hiçbirinin
önceliði yoktur. Sayýn Ahmet Davutoðlu'nun Türkiye'nin dünya
siyasetindeki yerine iliþkin -birileri tarafýndan "Yeni Osmanlýcýlýk" olarak
lanse edilen- stratejik kavramlarýný tanýmlarken Fuller, bunu net bir þekilde
ortaya koymaktadýr. Bu bakýþýn, tüm yaklaþýmlarýn bir bileþimi olduðu
görülüyor. "Bir kere bu; baðýmsýz, milliyetçi, Ýslamcý, pan-Türkçü, küresel ve
Batýlýdýr."41 Asýl mesele, Türk siyasetinin tüm bu versiyonlarýnýn nasýl bir
araya getirileceðidir. Davutoðlu'nun görüþüne göre; "iki dünya arasýndaki



BBAALLKKAANNLLAARRDDAA GGEELLEECCEEKK TTAASSAAVVVVUURRUU KÜLTÜR, SÝYASET, ÖRGÜTLENME VE ÝÞBÝRLÝÐÝ ALANLARI150

diyaloða" biraz Türk kavrayýþý katmak için, Türkiye'de Ýslam'ýn
demokrasiyle uzlaþtýrýlmasý meselesine özel önem atfedilmelidir.42

Bu görüþ baðlamýnda, Türkiye ve Balkan devletleri arasýndaki iliþkiler,
kendisine daha saðlýklý nefes alacaðý daha geniþ bir yer bulabilir. Þu ana
kadarki en somut kanýt, öyle görülüyor ki, "Türkiye'nin oldukça hassas
Kýbrýs meselesindeki tavrýný tamamýyla gözden geçirmesi ve iki topluluðun
ayrýlmasýndan ziyade, birbiriyle entegrasyonunu savunmasý"dýr.43 Ayrýca
Türkiye, Yunanistan'la olan iliþkilerini de oldukça ilerletmiþtir. 

Öte yandan Türkiye, baðýmsýz Kosova devletini tanýyan ilk devletler
arasýnda yer almakta tereddüt etmemiþtir. Kosova'nýn baðýmsýzlýðýnýn res-
men tanýnmasý hususunda, Ýslam Konferansý Örgütü'ne üye devletlerin
çoðunun taþýdýðý uzun süren beklenmedik tereddütleri göz önüne alýndýðýn-
da, Türkiye'nin Kosova'yý hemen tanýmasýnýn Arnavutlar için anlamý daha
da büyüktür. Bu noktada, Müslüman ülkelerin hayal kýrýklýðýna uðratan
durgunluðu bizi, devletin ve ulusun birtakým çýkarlarý ile jeopolitik kavram-
lar ve jeostratejik ihtiyaçlarýn üzerine kurulu bir pragmatizmin, inanç veya
ideoloji temelli bir dayanýþmadan çok daha güçlü olduðuna inanmaya sevk
ediyor. 

Sonuç olarak þunu belirtmek isteriz ki, Türk milletiyle olan dostluk ve
Türk devletiyle kurulan yakýn iliþkiler, Arnavutlar için büyük önem arz
etmektedir. Türkiye'ye yaptýðý bir ziyaret esnasýnda, ABD Eski Baþkaný Bill
Clinton'un "Kendisini baþarýlý bir þekilde yenileyebildiði takdirde, 21. yüzyýl
bölgede Türkiye'nin yüzyýlý olacaktýr."44 þeklindeki yorumunu duymuþ
olmak oldukça sevindiricidir. Umarýz bu temenniler gerçek olur.
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Abstract
This paper refers briefly to the evolution of the national questions and nation-

alism in the Balkans during the last two centuries and to the constant involve-
ment of the Great Powers. The paper elaborates further as a main topic the
European integration of the Balkan countries, the role the EU can play as a major
international factor with necessary assistance of the USA in maintaining peace,
stability and promoting democracy in this region. Turkish policy occupies an
important part of the paper due to the potentials and possibilities that Turkey has
to play a particular role in the Balkans. It is obvious that particular significance
is attached to the Albanian question as the only national question still unresolved
in the Balkans and has entered in its most dynamic stage after the Kosovo's inde-
pendence.

Keywords 
Nationalism, Albanian question, Great Powers, European integration,

American assistance, foreign policy

Political leaders everywhere are concerned with foreseeing the future
developments in international relations. Scholars are motivated to write books
bearing suggestive titles.1

At a time when the former Soviet Union seemed to be a solid superpower a
book appeared in Paris predicting its break-up.2 Only thirteen years later, the
Soviet Union collapsed. Nowadays, when the USA is qualified as "the only
superpower in a uni-multipolar world"3 an intriguing question is being asked:
Are there any limits to the American power?4 Attempts to answer this question
are made in various books.5

The National Intelligence Council at the CIA has released in 2003 a lengthy
report describing four scenarios-fictions about how the world may look like in
2020: 1) A world of Pax Americana; 2) A world of Davos economic mondialisa-
tion; 3) A world with a new Califat as envisaged by Bin Laden; 4) A multi-polar
world in a cycle of fear.6

The 25 independent experts who have prepared the final version of this
report have dealt at length with the future role of two emerging international
factors, China and India. The report affirms that nation-states will constitute the
basis of the system of international relations. Proponents of the globalization
have admitted that it would be utopian to try to do away with the sovereignty
of states and to replace them with international institutions.7 Only dogmatic
neoconservatives cherish the precept "because we are stronger than the others,
we know better and must have the right on our side"8 and persist on the neces-
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sity and the legitimacy to violate the sovereignty of "the weak and failing states"
for the sake of global interests.9

For as long as the notion of "the state" retains its preeminent role in the analy-
sis of the international relations we have to discuss along these state lines the
forces acting in the Balkans.10

The collapse of the communist system in Europe brought about in the
Southeastern part of this continent (since 1808 renamed "Balkans" from a
Turkish word)11 an "unexpected" awakening and recrudescence of nationalism.
This led to the confusing observation that "the national questions had been the
scourge of stability in the region for generations"12, and accentuated the tenden-
cy to lay blame for the tragic events in the Balkans mainly upon the people of
this region, because of their enmities, of their mentalities, of their social charac-
ter.13

The Balkan peoples entered into the most dynamic stage of their develop-
ment after the "French Revolution had given birth to the "age of nations"14 and
to nationalism all over Europe. Unfortunately, the road of some Balkan nations
to independence and statehood has been too long and tortuous. Nevertheless,
at the down of the 21st century 12 Balkan independent states were established
instead of former provinces of two empires.

The most disturbing local phenomenon in the Balkans has not been nation-
alism as such, but the manifestation of nationalism in a variety of ways.15 In
some cases, nationalism in the Balkans turned openly and brutally into an
aggressive chauvinism, as happened even at the end of the 20th century with the
Serbian nationalism.

In the "age of nations" stability and security in Europe has become the exclu-
sive business of the "concert of great powers", established in the Vienna
Congress (1815). The Berlin Congress (1878) marked the beginning of the long
series of great powers' interventions in the Balkan region. A British noble lady,
Edith Durham, having traveled extensively through Balkan lands, has stressed
that "there is one thing that can never be changed in the Balkans: the sky cov-
ered with the clouds of the (great) powers"16.  Today almost all the actors of the
"concert of the great powers" (United Kingdom, France, Germany, Russia and
Italy) are major international actors in the Balkans. Only the USA is a newcom-
er. The great powers' interventions have been the main source of troubles in the
Balkans during the 20th century, "the most horrible in Western              history"
(Issaiah Berlin) and "the most violent in the history of mankind" (Nobel Prize
winner William Goldin).17

Therefore, the Balkan nationalism must not be held as the sole responsible
for the Balkan dramas and tragedies. It is incorrect to blame any nationalism
without exception for provoking tragic events. At least such accusations should
not be addressed to the weak and moderate Albanian nationalism, which has
never intended or been able to poison the political atmosphere in the Balkans. 

"The Albanian nationalism is not that particular as it is generally affirmed.
It is inscribed in the same context as other Balkan nationalisms of the 20th cen-
tury".18 However, it is marked by two distinguishable characteristics: it started
as a secular nationalism, unlike other religious nationalisms in the Balkans
(Orthodox, Catholic or Muslim) and never showed tendency to turn into chau-
vinism.19

Harsh realities confront today's Albanian nationalism with its unaccom-
plished historical mission, the reunification of the Albanian ethnic lands, 130
years after its international affirmation by the League of Prizren.20
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There is an erroneous tendency to consider the settlement of Kosovo prob-
lem as the last and closing act of the dissolution of the former Yugoslav
Federation. There are still unsettled problems in Bosnia, Serbia, and Macedonia
that might emerge. The unresolved Albanian national question reminds us that
even the legacy of the dismembering of the Ottoman Empire should not be con-
sidered a definitely closed matter. There is another wrong tendency among
Albanian politicians and intellectuals to consider that with the recognition of
the second independent Albanian state in Kosovo, the Albanian national ques-
tion has already overcome its stage of reunification of Albanian ethnic lands in
one nation-state.21 It is unjust and unproductive to force the Albanians to be the
first living in the supposed post-national era without having first solved their
national question, while other peoples, without much need, have only recently
separated from their brethren, like the Slovaks from the Checks, the
Montenegrins from the Serbs. 

The first leaders of the Albanian nationalism have warned Europe in 1879
that as long as the Albanian national question is not solved real stability can not
be established in the Balkans. A British historian has wisely noted, decades
before the armed conflicts erupted in Bosnia, Kosovo and Macedonia that
"Macedonia and Bosnia, the two great achievements of the Congress (of Berlin
1878), both contained the seeds of future disaster".22 There is no need of being
too clever to understand now that the settlements worked out for Bosnia,
Macedonia, Kosovo and the Albanian question contain the seeds of future con-
flicts, if not of future disasters.

In order to discourage the attempts to qualify these reflections as an irrespon-
sible outburst of Albanian nationalism, I am referring to the brilliant reasoning
of the late American senator Jesse Helms, in Senate on June 7, 1983 on the topic
"The Balkans Today: Yugoslavia and the prospects for freeing the Albanian
nation". He warned that the soviets were manipulating certain pan-orthodox reli-
gious sentiments as well as certain pan-slavic ethnic sentiments as means of
bringing a Slavic block of states into being. Then he unequivocally recommend-
ed to American policymakers: "Rather than allow the Balkan region to explode
owing to Soviet manipulation, the West would be better advised to seek a natu-
ral evolution in the era. Such an evolution must be based upon just principles
and sovereignty of various nations within their natural ethnographic frontiers…
an example of such evolution would be insuring that Albanians of Kosovo be
integrated with the parent country, Albania. This however could be done with-
in a non-communist and pro-Western Albania. The present situation is unjust
because it denies the right of national self-determination".23 Now we are witness-
ing how much progress has been done in the direction indicated by former sen-
ator Jesse Helms. Kosovo is an independent state. Albania is non-communist and
pro-Western. Yugoslavia does not exist. Yet the Albanian nation has not fully
exercised its right to self-determination within its ethnic frontiers.

Russia continues with the same manipulations denounced by the late
American senator and pursues in the Balkans the same imperial aims and pan-
Slavic designs established since the Treaties of Carlowitz (1699) and Kucuk
Kainarci (1774) when the Russia of Tsars assumed the role of the "big protector"
of Christian Orthodox populations in the Ottoman Empire. The collapse of the
Soviet Union impeded Russia for a short time to compete in the Balkans and in
global politics. In the 90s, Russia tried to keep a low profile in the diplomatic
field and to take advantage from the excessive care of Western powers not to
offend Russia. However, Russia came back quickly with all its known aggressive-
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ness in support of the Serbian chauvinism in Kosovo to tell the Western powers
that Moscow is seeking again its status of a superpower.

Serbia definitely remains the stronghold of Russia's ambitions despite the
incessant efforts of the European Union to weaken Russian influence over
Belgrade. Other Orthodox Balkans states follow the traditional course of strong
relationship with the center of the Orthodox power, Moscow. In the most con-
troversial matters, Greece stands on the side of Russia and Serbia, making effec-
tive the Orthodox axis Moscow-Belgrade-Athens. Greece, a NATO member,
acted as a close ally of Serbs in Bosnian and Kosovo wars. The war criminal
Radovan Karadzic has declared before a cheering crowd "We have with us God
and the Greeks".24 Western Europe has been petting Greece for a long time,
allowing her to behave like "a Western mistress and an Eastern bride"25, even to
play a capricious an arrogant role in the Balkans, in disproportion with its size
and potentials. Greece and Cyprus challenged the policy of the EU by refusing
to recognize the independent state of Kosovo. Greece blocked the membership
of Macedonia to NATO. Greece is unwilling to facilitate the process of the
European  integration of Albania. 

Actually, the Balkan states, with the exception of Serbia, look primarily to
the USA for understanding and help in order to solve their domestic and for-
eign problems. The USA is more than ever involved in settling the Balkan dis-
putes and difficulties, in promoting stability and democracy here. The USA has
greatly contributed in stopping Serbian war machinery in Bosnia and Kosovo,
in preserving the precarious equilibrium in Macedonia and first of all in the
proclamation and the international recognition of the independent state of
Kosovo. The USA has taken particular care for the admission of several Balkan
states to NATO. The two Albanian states have established the best relations
with the USA and Albanian public opinion is rightly considered the most pro-
American in Europe.

China is another international factor involved in the Balkans for many
decades. A very friendly relationship had existed until mid-70s of the last cen-
tury, between Albania and China. China generously provided Albania with eco-
nomic aid and military equipment. Albania did a great job to support China dur-
ing the Sino-Soviet conflict in the socialist camp and to help China recuperate
its seat at the UN. After a Sino-Albanian ideological dispute a rift opened up in
this partnership. Now we must wait and see if something will be remedied after
the Albanian Prime Minister, during his stay in Beijing for the opening ceremo-
ny of the Olympic Games, apologized before the Chinese counterpart for the
behavior of former Albanian communist leadership. China continued its pres-
ence in the Balkans through close relations with Romania and former
Yugoslavia. Now China is in a strong partnership with Serbia and Russia to
oppose American role and influence in the Balkans.

In Albania, people are continuously subject to an intensive propaganda that
domestic and foreign problems will be more easily settled once the process of
the European integration is completed. Many people in Albania are overenthu-
siastic over such promised and promising perspectives. This political fashion
does not always fit well with political realities. I find preferable to range myself
with those who do not expect miracles outright from the European integration.
One should be more attentive to those European voices and think tanks who do
not feel very happy with a Eurocentric approach in viewing the world history
and the precept of the Western civilization as the only dynamic force in human
societies and thoughts.26 It is still very early to believe that the completion of the
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EU process can bring about a happy end to all controversies and conflicts exist-
ing in the Balkan region in the same way that the EU did with French-German
reconciliation.

It is also premature to become sure that a project of European integration
imagining the USA has enough chances for success. For diverse specific histor-
ical, cultural, national, religious reasons Europe can not become another "melt-
ing pot" similar to the USA.

Europeanism can not be elevated to the rank of a civil religion (that is to
marry God and country, so as to give religious sanctity to their patriotism and
nationalist legitimacy to their religious believe) like "the American creed" or
Americanism.27 In the post-imperial age, it does not make sense that the
European Union tries to be in the Balkans a substitute to former empires or to
failed supranational ideologies and systems. Europeanism in the best case can
not grow beyond a similar assimilating phenomenon like Ottomanism,
Sovietism or Yugoslavism. 

It is undeniable that the EU has been successful in expanding the zone of
stability, peace and prosperity in Europe.28 However, it has obtained very mod-
est results in its endeavors to achieve the same in the Balkans during the two
latest decades. The EU needed a decisive involvement and assistance from the
USA to deal with the Bosnian, Kosovar, Macedonian and Albanian crisis that
struck one after another the Balkan region. One must have confidence that the
EU in the Balkans can do much better to fulfill its mission as a primary interna-
tional actor. However, it is still uncertain that the EU can bear the hardship of
all future situations without the American strong military and political support.
The failing of the EU to adopt a common decision in the case of the recognition
of Kosovo's independence is a warning of other difficulties. 

Nevertheless any specific reservations regarding the beneficial effects of the
European integration is not a reason to wish further delaying of Albanian and
other states admission to the EU. The Balkan countries are condemned by geog-
raphy, by   history and by geopolitics to be included in any integrating project
in Europe. Europe is condemned too for the same reasons to take these coun-
tries in its midst. Some of these countries, including Albania, may need more
transformation to become fit for the EU. But now that the EU is practically
stretched almost to its natural borders and has accepted even problematic coun-
tries it does not make sense any more to keep any longer a different color spot
in the Western Balkans.

For the time being the real concern is how and when the EU is going to stop
vacillating on Turkey's admission, which has become an odyssey since Turkey
had initially asked for associate membership to the European community in
1959 and applied officially in 1978.29 Turkey's admission has been delayed again
and again, while other countries, which applied later than Turkey, had been
accepted as members.30 Even Serbia is given now ample space for maneuvering
to join the EU process by speedy proceedings. Turkey's delay is due to the fact
that European leaders, European public and European elites basically consid-
ered Turkey as a non European country. The Europeans who envisage the EU as
"a Christian club" fear that Turkey's admission will mark the end of this
Europe.31 Others are suspicious that Turkey can play the role of an American
"Trojan horse" in the EU.32

Notwithstanding the fact that all its patience and its efforts to accommodate
the incessant conditions put by the EU have not been rewarded Turkey is per-
sisting in its demand and continues to consider membership to the EU as the
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greatest challenge and issue the Turkey's policy faces.33 It is quite comprehensi-
ble when ironical skepticism is expressed in the words "so far there is no can-
didate country that has started negotiations without actually completing them
and becoming a member. Of course there is no reason why there could not be a
first case".34

It is not only Turkey that runs the risk of "being the first case of non-accept-
ance to the EU". Such a risk may exist for certain Western Balkan countries too,
with a low level of preparedness and with large Muslim population. The new
French initiative that culminated in the Paris summit of the EU and
Mediterranean countries this summer can be used as a means to justify future
decision to leave outside the EU Turkey and some other Balkan countries, using
as a tranquillizing argument that they can enjoy all the benefits of European
integration through the special status as Mediterranean countries.

The prolongation of an inconclusive process of Turkey's admission to the EU
can impede a better utilization of Turkey's potentials to grow "from a post-cold
war warrior to a benign regional power".35

Western observers are carefully prognosticating the future of Turkey's policy.
Samuel P. Huntington has assorted three options and Graham E. Fuller has
envisaged three scenarios in the trajectory of the future Turkish politics.36 Both
of them are not enthusiastic for the "European option" (Huntington) and the
"Eurocentric-policy" (Fuller) that Turkey has given priority for several decades.
Fuller is willing to see Turkish policy evolve as "a Washington-centric policy". If
he "is certain that Turkey as a predictable and loyal American ally is a thing of
the past"37 then it becomes dilemmatic that "Turkey's anti-Americanism needs
not be seen as a permanent feature of the US-Turkish relations and a symptom
of clashing interest".38

Huntington seems more satisfied with the prospects of "a Muslim option" in
Turkish politics. The author of the "clash of civilization" notes that Islam is in
disarray, needs a leading state and Turkey is better suited to fulfill such a role.
Fuller is also sympathetic to Turkey as a pivotal state in the Muslim world in
cooperation with the Arab countries of the Middle East. A preeminent French
observer of international affairs, Alexander Adler, is also sympathetic to a big-
ger role of Turkey in the Muslim world, but he would like to see a closer part-
nership between Turkey and Shia Iran, as counterweight to Arab Sunni Islam.39

An increasing role of Turkey in the Muslim world undoubtedly will have a
benefic impact on the Balkan situation where live the major part of the native
Muslim population of Europe and many controversies are related to Islam, to
"Muslim fundamentalism or terrorism".

What Huntington has called "a nationalistic option"; Fuller has renamed "an
Ankara-centric policy" that focuses primarily on the specific needs for assuring
Turkey's security in a hostile and dangerous neighborhood. This nationalistic
approach disturbs the staunch proponents of a post-national future of Turkey.40

It is generally believed that the end of the Cold War made obsolete Turkey's
role as the main pillar in the Western defense system in front of Russia in the
Eastern Mediterranean, Balkan and Caucasus regions. Today we have enough
examples showing that a new Cold War is starting. In the Balkans Russia is sup-
porting strongly Serbian chauvinism. In Caucasus after two wars against
Chechnya, Russia invaded Georgia. In central Europe Russia threatens to
launch preemptive nuclear strikes against a NATO member, Poland. This new
Cold War can modify a lot the relations of Balkan states among themselves and
with the international actors.
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None of the three options or scenarios of the Turkish foreign policy seem to
have the primacy. This is clearly revealed by Fuller when he describes Mr.
Ahmet Davutoglu's strategic concepts about Turkey's place in the world politics,
called by someone "neo-Ottomanism". This vision seems a kind of combination
of all approaches. "It is at once independent, nationalistic, Islamic, pan-Turkist,
global and Western".41 The challenge is how to integrate all these versions of
Turkish politics. In Davutoglu's vision is given particular attention to the recon-
ciliation of Islam with democracy in Turkey, as a means to add also some
Turkish flair to a "dialogue between the two worlds".42

In the context of such a vision, the relations between Turkey and the Balkan
states may hopefully find more space for a healthier breathing. The most tangi-
ble evidence up to now seems the fact that on "the very sensitive problem of
Cyprus, Turkey has completely revised its position and advocates integration of
the two communities, rather than their separation"43 and has greatly improved
relations with Greece. 

On the other hand, Turkey has not hesitated to be one of the first countries
to recognize the independent state of Kosovo. This prompt recognition has even
more meaning for the Albanians in view of the unexpected and prolonged hes-
itation of the majority of member states of the Organization of Islamic
Conference to formally recognize Kosovo's independence. This disappointing
inaction of the Muslim countries lead us to believe that pragmatism based on
particularistic state and national interests, geopolitical concepts and geostrate-
gic needs is stronger than solidarity based of faith or ideology.

In conclusion, I would like to say that the friendship with the Turkish nation
and the close relations with the Turkish state are very important for Albanians.
It makes a great pleasure to read that during a visit to Turkey former president
of the USA, Bill Clinton "had argued that the twenty-first century could be
Turkey's century in the region if Turkey successfully reformed itself".44 May
these predictions come true! 
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Balkanlarda göç gerçeði
Þüphesiz göç hadisesi hangi millet ve din mensubunun baþýna gelirse

gelsin bir insanlýk dramýdýr. Dolayýsýyla tarihî olaylar neticesinde millet-
lerin zorla yer deðiþtirmeleri hadiseleri insanlarýn hafýzasýndan kolayca
silinmemekte ve çeþitli izler býrakabilmektedir. Rumeli'den Anadolu'ya
yönelik göçler, Avrupa tarihinde son üç yüzyýldýr görülen en büyük
felaketlerden olmasý hasebiyle hatýralarda canlýlýðýný korumaktadýr. Göç,
kelimenin kökü itibarýyla göçmeyi, yýkýlmayý, insanýn köküyle baðýnýn
koparýlmasý anlamlarýný da içinde barýndýrmaktadýr. Ýnsanýn hayat hakkýný
elinde görme, boyun eðdirme, göçe zorlama, þiddet kullanma ve son aþama-
da savaþ olarak þekillenen silsilenin belki de en haysiyetsiz merhalesi göçe
zorlamadýr.

Balkanlar, tarih boyunca medeniyetler arasý iliþkilerde âdeta bir kavþak,
bir köprü konumundadýr. Avrupa ve Asya arasýnda bir geçiþ noktasý olmasý
hasebiyle her zaman iþlek bir coðrafya olmuþtur. Balkanlar, Roma Ýmpara-
torluðu'nun ikiye bölünmesiyle (MS 395) Ortodoks ve Katolik mezhep-
lerinin de bölünme noktasýný teþkil etmiþtir. Ortodoksluðun merkezi Bizans,
Katolikliðin merkezi ise Roma olmuþtur. Dinî yapý olarak baktýðýmýzda, üç
semavi din olan Müslümanlýk ve Hristiyanlýðýn Balkanlarda hâkim dinler
olduðunu, Museviliðin de birçok Balkan þehrinde tarih boyunca var
olduðunu bilmekteyiz. Müslümanlýk ise Sünnilik ve Bektaþilik baðlamýnda
Balkanlarda yaþanmaktadýr. Bölgedeki Hristiyanlýk mezhepleri arasýnda en
önemlisi Ortodoksluktur, ikinci olarak da Katoliklik gelmektedir.
Osmanlý'nýn Balkanlarý fethetmesiyle mezhepler arasý kesiþme, dinler arasý
kesiþme noktasýna dönmüþtür.

Doðal olarak bu kadar din, mezhep ve ýrkýn bir arada yaþadýðý
coðrafyanýn tarih boyunca huzurlu olduðunu söylemek de mümkün
deðildir. Savaþlar, bölgenin etnik, dinî ve kültürel yapýsýný sürekli deðiþtir-
miþtir. Balkanlarda savaþlardan kurtulan yerler sadece ulaþýlmaz dað köy-
leridir. Bu coðrafyadaki her þehrin tarihini incelediðinizde büyük yýkýmlar
içeren savaþlarý görmemiz mümkündür. 

1800'lü yýllara gelindiðinde Balkanlar, stratejik açýdan Slav ve Germen
nüfuz alanlarýnýn kesiþtiði noktayý oluþturmuþtur. Özellikle Rusya'nýn
Ortodokslarýn hamisi olma yolunda ilerlemesiyle Balkan Slavlarýný kullan-
masý, Osmanlý Devleti'nin baþýna epey gaileler açmýþ ve neticede Balkan
devletçiklerinin baðýmsýzlýðý ve Osmanlý'nýn bölgeden çekilmesiyle
sonuçlanmýþtýr. 

Balkanlarda Göç Gerçeði
ve Bölgeden Türkiye'ye Göçler

BAÞBAKANLIK OSMANLI ARÞÝVI DAÝRE BAÞKANLIÐI, RUMELÝ ARAÞTIRMALARI GRUP BAÞKANI

H. YILDIRIM AÐANOÐLU
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Ýþte, yaþanan bu savaþlarýn ve sonrasýndaki sýnýr deðiþikliklerinin
kaçýnýlmaz sonucu göçlerdir. Göç, Balkanlarýn tarih boyunca deðiþmeyen
kaderi ve gerçeðidir. Göçler sadece savaþlar sonrasýnda yaþanmamýþtýr.
Hâkim gücün otoritesini kabul ettirmek için yaptýðý baskýlar, sonuç ver-
mezse zulümler ve sistematik soykýrýmlar göçün en önemli sebep-
lerindendir. Bunun yanýnda salgýn hastalýklar, coðrafyanýn yaþanýlabilirliði
sýnýrlamasý, din ve dil özgürlüðü ile ekonomik sebepler de göçün diðer tetik-
leyici unsurlarýdýr.

Roma Ýmparatorluðu'nun Doðu ve Batý Roma olarak ikiye ayrýlmasýndan
sonra, Bosna bölgesi Balkanlarda bir kýrýlma noktasý meydana getirmiþtir.
Bu kýrýlma noktasý Katolik ve Ortodoksluðun tabii ayrýmý olmuþ, Osmanlý
dönemi Avrupa'sýnda ise Hristiyanlýk ile Müslümanlýðýn genel sýnýrlarý
hâline gelmiþtir. 

"Od Jadrana do Ýrana nece biti Muslimana/Adriyatik'ten Ýran'a kadar
Müslüman kalmayacak" sözü ve anlayýþý, Balkanlarda göçten en fazla etkile-
nen dinin Müslümanlýk olduðu gerçeðini ortaya koyar. Yaklaþýk beþ asýr
bölgede hâkim din olan Ýslam'ýn baþka din ve toplumlara gösterdiði yaþama
hakký ve dinî özgürlükler, tarafsýz Batýlý tarihçilerce de kabul edilmektedir.
Ancak ayný yaþama hakký ve özgürlükler Türk, Arnavut ve Boþnak
Müslümanlara çok görülmüþtür. 

Þüphesiz göç meselesi sadece Müslümanlarýn deðil, Hristiyanlarýn da en
önemli sorunlarýndan birini oluþturmuþtur. Bunlara birkaç örnek vermek
gerekirse: 1912-13 Balkan Harbi sonrasýnda sýnýrlar deðiþmiþ ve etnik yapý
altüst olmuþtur. Bulgaristan'a býrakýlan Batý Trakya bölgesinin I. Dünya
Savaþý'ndan sonra Yunanistan'a verilmesiyle bu bölgeden Bulgarlar
Bulgaristan'a, Bulgaristan'da kalan Rumlar da Yunanistan'a göç etmiþtir.1

1924 Mübadelesi'yle Türkiye'deki Ortodokslar Yunanistan'a,
Yunanistan'daki Müslümanlar da Türkiye'ye göç etmiþtir.

Makedonya coðrafyasýnda köy ve þehirlerde yaþayan Ulahlarýn çekim
alaný da son 100 sene içinde Romanya olmuþtur.

Katolik Hýrvatlar ve Ortodoks Sýrplar arasýndaki dinî hoþgörüsüzlük
nedeniyle Hýrvatistan ile Sýrbistan arasýnda gerek II. Dünya Savaþý sýrasýn-
da gerekse baðýmsýzlýklarýn ilan edildiði 90'lý yýllarda çeþitli göçler yaþan-
mýþtýr. Yugoslavya devleti zamanýnda uygulanan iskân politikasý gereði
Kosova'ya yerleþtirilen Sýrplarýn 1999 sonrasýnda Sýrbistan'a göç etmeleri,
Miloþeviç vb. politikacýlarýn icraatlarýnýn tabii bir neticesi olmuþtur. 

Diðer bir Balkan ülkesi olan Arnavutluk'ta yaþayan fakir insanlar ise
iþsizlik vb. ekonomik sebeplerden dolayý Yunanistan ve Ýtalya'ya göç etmek-
tedirler. 

Balkanlarda tarih boyunca deðiþmeyen göç gerçeðine kýsaca deðindikten
sonra tebliðimizin esas konusu olan Türkiye'ye yönelik göçleri iki bölümde
inceleyeceðiz: Bunlar, Osmanlý ve Cumhuriyet döneminde yaþanan göçlerin
genel deðerlendirmesi olacaktýr.
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Osmanlý döneminde Rumeli'den Türk göçlerinin genel deðerlendirmesi
Osmanlý Devleti'nin hayatiyetini sürdürdüðü zaman içinde, tarafsýz

tarihçiler ve arþiv belgelerinin de doðruladýðý üzere, gayrimüslimlere yöne-
lik planlý, sistematik bir etnik soykýrým uygulanmamýþtýr. Yaþanan bazý yerel
hadiseler ise olayý hiçbir zaman genelleþtirmez. Buna karþýn Osmanlý yöne-
timinin Balkanlarda zaafa uðramasý sonucunda Müslüman ahali çeþitli
vesilelerle katliam, baský ve zorlamalar nedeniyle göç etmek zorunda
kalmýþtýr. Son iki yüzyýlda Osmanlý Devleti'nin sivil nüfusunun dörtte biri,
Balkanlar ve Kafkaslarda meydana gelen etnik ve dinî soykýrým ile buna
baðlý gerçekleþen göçler neticesinde azalmýþtýr. Bu, yaklaþýk beþ milyon
insana tekabül etmektedir. Bu kadar masum insanýn hayatýný kaybetmesinin
sebeplerine, medeni ülkeler olduðunu iddia eden Batýlý tarihçilerden birkaçý
haricinde kimse deðinmemiþ ve Batý kamuoyunda sadece milyonlarca
Ermeni ve Rum'un vahþi Türklerce (!) öldürüldüðü iddiasý yer almýþtýr. 

Göç ve göçmen meselesi Türkiye'nin son 300 yýllýk tarihindeki en önem-
li problemlerin baþýnda gelmektedir. Bilindiði üzere göç, kiþinin yeni þart-
lara daha iyi uyum saðlayabilmek maksadýyla ya da tabii, iktisadi, siyasi ve
benzeri mecburiyetler neticesinde yaþadýðý cemiyeti ve sosyal çevreyi
deðiþtirmesi, bir baþka çevreye, yabancýsý olduðu çevre ve insan topluluðu-
na katýlmasý hadisesidir. Göçü cemiyetteki diðer yer deðiþtirmelerden ayýran
baþlýca ölçü, göç edenin eski sosyal ve ekonomik iliþkilerini deðiþtirmesi ve
yeni yerleþim yerinde, yeni sosyal ve ekonomik iliþkiler kurmasýdýr.2

Orhan Gazi'nin oðlu Süleyman Paþa zamanýnda Gelibolu'daki Çimpe
Kalesi'nin alýnýp (1352) Rumeli'ye adým atýlmasýndan sonra Osmanlý Devleti
17. asra kadar sürekli fetihlerle büyümüþtü. Bu büyüme esnasýnda
Anadolu'daki Türk nüfusun önemli bir kýsmý da Balkanlara yerleþtirildi.
Fakat bu büyüme ilk defa 1689'da Üsküp gibi Türk ve Müslüman nüfusun
yoðunlukta bulunduðu bir þehrin yakýlýp halkýnýn göçmen durumuna
düþürülmesiyle durdu ve Balkanlardan Anadolu'ya doðru bir göç süreci de
böylece baþlamýþ oldu. 300 yýldýr yaþanan göçün en önemli sebepleri arasýn-
da; Türk ve Müslüman unsurlara karþý yöneltilen akla hayale gelmeyecek
mezalim, dinî baskýlar ve bölge Hristiyanlarýnýn, göç edecek muhacirlerin
mal, mülk, çiftlik, tarla, hayvan kýsaca her þeylerine sahip çýkma isteði
sayýlabilir. 

Avusturya'ya karþý yapýlan baþarýsýz savaþlarýn ardýndan, kaybedilen
topraklarýn Türk ve Müslüman ahalisi de ilk defa olarak iç kesimlere göç
etmek zorunda kalmýþtýr. Bu savaþlar neticesinde Üsküp ve civarýndan
kaçan halk, geçici olarak Sofya ve Serez'e doðru göç etmiþ, ahali ancak
1689'da Fazýl Mustafa Paþa'nýn Sadrazamlýðý zamanýnda yerlerine
döndürülmüþtür. Üsküp'ün yaþadýðý bu büyük sýkýntýdan sonra tekrar can-
lanmasý, ne ilginçtir ki maðlubiyetle biten 1877-78 Osmanlý-Rus Harbi'nden
sonra olmuþtur. Böylece Üsküp iki yüz yýllýk bir duraklamaya girmiþken bu
savaþ neticesinde çok sayýda muhacirin buraya yerleþtirilmesi ve demiryo-
lunun faaliyete geçmesiyle yine büyük bir merkez hâline gelmiþ ve canlan-
mýþtýr.3

Osmanlý'nýn Avrupa'dan geri çekilmesiyle göç süreci hýzlanmýþ ve 1774
Küçük Kaynarca Anlaþmasý'ndan sonra Kýrým'ýn kaybedilmesiyle 1800'lere
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kadar devam eden zamanda 500.000'e yakýn insanýn Anadolu ve Rumeli'nin
muhtelif yerlerine göç etmesiyle sonuçlanmýþtýr.4

Fransýz Ýhtilali'nden sonra geliþen milliyetçilik cereyanlarý ve bazý
durumlarda Osmanlý mahalli idarecilerinin kötü yönetimi neticesinde Sýrp,
Hýrvat, Rum ve Bulgarlarýn da bundan etkilenip Türk ve Müslümanlara
karþý yaptýklarý mezalim neticesinde, sadece 1806-1812 arasýnda 200.000'e
yakýn Müslüman, muhacir durumuna düþmüþtür.5

1828-1829 Osmanlý-Rus savaþýnda Rus ordusunun geçtiði yerlerdeki
Müslümanlar katliamdan kaçabilmek için daðlara ve ormanlara sýðýnmýþlar
ve arabalar üzerinde günlerce beklemek zorunda kalmýþlardý. Ruslarýn bu
savaþlarda geçtikleri yerler olan Samakovcuk, Varna, Silistre ve diðer iþgale
uðrayan bölgelerde gerçekleþtirdikleri zulümler ve yaðmalar neticesinde,
Müslümanlar eski vergilerini bile ödeyemez duruma düþtüler.6 Bu savaþta
Osmanlý ordusu daha güçlü bir konumdayken 20.000 kiþilik Rus ordusunun
üstüne yürümesi ve küçük boyuttaki Rus birliklerinin de Edirne'den çýkarak
Çorlu, Silivri ve Enez'e kadar bütün kasaba ve köyleri talan etmeleri Ýstan-
bul'da büyük bir panik havasý baþlattý. Bütün Güney Trakya Türkleri de
bundan etkilenip yerlerini yurtlarýný býrakarak Ýstanbul'a kaçmaya baþladý.7

Ýçe dönük göç meselesinin özellikle 19. yüzyýl sonlarýnda artmasý ve bil-
hassa Kýrým Savaþý sonrasýnda, 1856-1865 yýllarý arasýnda, yaklaþýk iki
milyondan fazla göçmenin gelmesi, devletin yaþadýðý zorluklarý anlamak
için yeterli bir rakamdýr.8

Özellikle 1800'lü yýllara kadar yavaþ ama sürekli bir þekilde seyreden göç
akýmý, Mora'daki 1821 Yunan ayaklanmasýyla sistematik bir etnik soykýrýma
dönüþtü. Bu ayaklanma sýrasýnda 25.000 kadar Müslüman kýyýmdan geçi-
rilmiþ ve bu, daha sonraki yýllarda uygulanan mezalim uygulamalarýnda bir
metot teþkil etmiþti. Mezalim ve göç, 1877-78 Osmanlý-Rus Harbi neti-
cesinde zirveye çýktý. Yarým milyondan fazla Müslüman bu savaþ esnasýnda
Rus ve Bulgarlar tarafýndan katledildi. 1.250.000 kadar insan da yerinden
yurdundan ayrýlýp göç etmek zorunda kaldý.

1877-78 Harbi neticesinde imzalanan Berlin Anlaþmasý'yla Osmanlý'nýn
Balkanlardaki en uç ileri karakolu olan Bosna-Hersek, Avusturya-
Macaristan Ýmparatorluðu'nun iþgaline býrakýldý. Buranýn Müslüman halký
olan Boþnaklar ise Hristiyan bir devletin iþgalinde yaþamayý bir türlü kabul-
lenemediler ve göç etmeyi düþünmeye baþladýlar. Osmanlý Devleti, takip
ettiði siyaset gereði önce göçü desteklememiþ ve hatta önlemeye çalýþmýþtýr.
Bunun en önemli sebeplerinden biri de devletin mali durumunun muhacir-
lerin nakliye ve iaþe bedellerini tam manasýyla karþýlayacak durumda olma-
masýdýr.9 Ancak Avusturya'nýn yaptýðý çeþitli zulümler neticesinde 1882-
1900 tarihleri arasýnda 120.000 kadar Boþnak, anavatan olarak gördükleri
Osmanlý Devleti'ne göç etmiþtir.10

1893-1899 yýllarý arasýnda nispeten durulan göçler, 1900 yýlýnda en yük-
sek seviyesine ulaþtý. Bu tarihe kadar göç edenlerin sayýsý yaklaþýk olarak
150.000 civarýndadýr. Göçün sebepleri arasýnda dinî baskýlar ve ticari sebep-
ler en önde gelenleriydi. Monarþi'den gelen sýnai ürünlerle rekabet ede-
meyen ve ayrýca hayatýn her geçen gün daha da pahalýlaþmasý karþýsýnda
ezilen halk, büyük kitleler hâlinde göç etmek zorunda kalýyordu. Osmanlý
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makamlarý ile Avusturya makamlarý, karþýlýklý olarak birbirlerini göçü teþvik
etmek ile suçladýlar. Ancak Osmanlý yönetimi, Avusturya-Macaristan'a karþý
önemli bir siyasi güç olarak gördüðü Bosnalý Müslümanlarýn göçüne
temelde karþýydý. Boþnaklarýn göç etmesi, Bosna'daki nüfus dengesini
Sýrplarýn lehine deðiþtirdi. Bu durum Avusturya-Macaristan'ýn
Balkanlardaki konumunu zora soktu.11

Balkan Harbi'nden sonra bölgede yaþananlar da aþaðý yukarý aynýdýr.
1911 senesinde Osmanlý'nýn elinde bulunan Rumeli'nin Müslüman nüfusu
2.315.293 kiþidir. Oysa, Balkan Harbi sonrasý farklý yýllara ait Yunan, Bulgar
ve Yugoslav kaynaklarýnda, bu ülkeler tarafýndan Balkan Harbi'nde alýnan
topraklardaki Müslüman nüfusun 870.114 kiþi olduðu görülmektedir. Fark
1.445.179 kiþidir ki, bu da toplam nüfusun %62'sinin eksilmiþ olduðunu
göstermektedir. Bu azalmanýn ne kadarýnýn göç ne kadarýnýn katliam sonu-
cu öldürülenler olduðunu kesin sayýlarla bilmek imkânsýz ise de, Justin
McCarthy'nin yapmýþ olduðu demografik analiz metotlarýyla yaklaþýk bir
neticeye varýlabilmektedir. 

Bu metoda göre, 1.445.179 kiþiden Türkiye'ye göç edenlerin sayýsý olan
812.771 kiþi (413.922 kiþi 1912-1920 tarihleri arasýnda Türkiye'ye göç etmiþ,
398.849 kiþi de 1921-1926'da Türk-Yunan Mübadele Anlaþmasý'na göre
Türkiye'ye gönderilmiþtir.) çýkarýlýnca Balkan Harbi esnasýnda katliam
sonucu öldürülen Müslümanlarýn sayýsý 632.408 kiþi olarak çýkmaktadýr. Bu
sayý zapt edilmiþ Osmanlý Rumeli'sinin toplam nüfusunun %27'sine tekabül
etmektedir.12

Ýttihad ve Terakki'nin önde gelenlerinden Bahriye Nazýrý Cemal Paþa'nýn
anýlarýnda, Balkan Harbi neticesinde Sýrp, Yunan ve Bulgarlar tarafýndan
çoðunluðu kadýn ve çocuk olmak üzere katledilenlerin sayýsýnýn 500.000
civarýnda olduðu belirtilmektedir.13

Böylece Balkan Harbi sonrasýnda Osmanlý Avrupa'sý Müslüman
nüfusundan 632.408 kiþinin sistematik bir þekilde katledildiði, 812.271
kiþinin 1912-1926 yýllarý arasýnda Rumeli'den Türkiye'ye göç etmek
mecburiyetinde býrakýldýðý ortaya çýkmaktadýr ki, bu veriler etnik
soykýrýmýn en önemli delilleridir.

Baþka bir kaynakta Balkan Savaþlarý'ndan sonra Türkiye'ye 640.000
kiþinin göç ettiðinden söz edilmektedir.14 24 Mart 1918 tarihli Meclis-i
Mebusan toplantýsýnda dönemin Aþair ve Muhacirin Müdüriyet-i
Umumiyyesi Müdürü Hamdi Bey, II. Meþrutiyet'e kadar gelen muhacir
nüfusunun tespit edilemediðini söyledikten sonra, ancak 1293'ten itibaren
incelenen kayýtlara göre 854.870 muhacir olduðunu belirtir. Meþrutiyet ve
Balkan Harbi'nden sonra gelenlerin sayýsýnýn ise 450.000 olarak tespit
edildiðini ifade eder.15

Rumeli'den göç meselesinde devlet bir ikilem yaþamaktaydý. Göçü kabul
etse bu, Rumeli'deki Türk ve Müslüman varlýðýnýn sona ermesi anlamýna gele-
cekti. Kabul etmese mezalimle karþýlaþan Rumeli Müslümanlarý yok olacak-
lardý. Sonuçta askerî ve ekonomik açýdan güçsüz olan Osmanlý Devleti, din-
daþ ve ýrkdaþlarýný yerinde sabitleyemedi ve böylece Rumeli büyük oranda
boþalmýþ oldu. Bu konudan bahseden 19 Nisan 1913 tarihli Meclis-i Vükelâ
kararýnda hükümetin düþtüðü zor durum þu þekilde ifade edilmektedir:
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"...Rumeli'deki ahâli-yi Ýslâmiyenin Anadolu'ya hicretleri için hükümet-i
seniyece teshilât ve teþvîkât icrâsý oralarda anâsýr-ý Ýslâm'ýn tedennîsini
mûcib olacaðý gibi ahâli-i merkûmenin oralarda býrakýlmalarý da kendi-
lerinin mezâlime marûz býrakýlarak inkirâzlarýný müeddî olacaðýndan bahs
ile bu babda bir karar ittihâzý..."16 Devletin burada düþtüðü büyük zorluðu ve
yaþadýðý büyük çeliþkiyi görmemek imkânsýzdýr. Muhacirleri kabul etse,
göçü teþvik edip Rumeli'deki Ýslam varlýðý sona erecektir; kabul etmese
vahþi çetelerin ellerinde katliama uðrayan ya da açlýktan, soðuktan ölen
diðer muhacirler gibi yok olacaklardýr. Sonuçta hükümet, askerî açýdan
aldýðý büyük yenilginin farkýnda olarak muhacirleri bulunduklarý yerlerde
koruyamayacaðý gerçeðiyle yüz yüze kalmýþtýr. Böylece, istemeyerek de olsa,
maddi-manevi büyük zorluklara katlanarak muhacirlerin geliþini teþvik
etmeden kabul etmek zorunda kalmýþtýr. 

Osmanlý Devleti kaybettiði topraklarda (Batý Trakya Türk Devleti'nin
kuruluþundaki silahlý direniþ örgütlenmesi gibi istisnalar dýþýnda) yeraltý
direniþ örgütü örgütleyemediðinden Müslüman ahali büyük katliamlara
maruz kalmýþtýr.17 Ayrýca gayrimüslimlerin tepkilerinin katliama varacaðýný
hesaplayamayan Müslüman halkýn da kendilerini koruyacak tedbirleri
almamasý neticesinde bölge Müslümanlarý büyük katliamlarla karþý karþýya
kalmýþtýr.18

Cumhuriyet Döneminde Balkanlardan Gerçekleþen Göçler
Osmanlý Devleti'nin tarihî mirasý üzerine kurulan Türkiye Cumhuriyeti,

birçok meseleyi olduðu gibi, göç meselesini de Osmanlý'dan devralmak
zorunda kalmýþtý. Hatta bunu nüfus yoðunluðunu arttýrmada politik bir
yöntem olarak teþvik dahi etti. Balkanlarda terk edilmek zorunda kalýnan
yerlerdeki oldukça büyük sayýdaki Türk'ün, ülke vatandaþlýðýna tekrar
girmesi için her türlü gayret gösterildi.19 Bu durum bir Ýngiliz elçilik
raporunda þöyle geçmektedir; "Osmanlýlýk reddedildiðinden ve Hilafet
yýkýldýðýndan beri, Türkiye'nin siyaseti Türk olmak ve Türk kazanmaktýr."20

Bu konuda Mustafa Kemal ise; Ankara Hükümeti'nin Balkanlara iliþkin
demografik beklenti ve niyetlerini þöyle dile getirmekteydi: "Memleketin
nüfusu þayan-ý teessüf bir derecededir. Zannederim ki bütün Anadolu halký
sekiz milyonu geçmez... Þimdi biz bunu telafi etmek istiyoruz... Hudud-ý mil-
liye haricinde kalan ayný ýrk ve harstan olan anasýrý da getirmek ve onlarý da
müreffeh bir hâlde yaþatarak nüfusumuzu tezyid etmek lazýmdýr... Bence
Makedonya'dan ve Garbi Trakya'dan kâmilen Türkleri buraya nakletmek
lazýmdýr."

Yine 1935 Cumhuriyet Halk Partisi (CHP) programýnda nüfusu arttýrma
prensibi uygulanýrken yurt dýþýndan gelecek Türklere her türlü yardým ve
kolaylýðýn gösterilmesi öngörülür. Bu, Balkanlardan kaynaklanan nüfus
hareketlerine verilen önemin bir göstergesidir. Ayrýca Yaþar Nabi Nayýr'a
göre göç, memlekete taze bir kan aþýsý idi. Rumeli'nin Türk köylüleri medeni
seviye itibarýyla Orta ve Þarki Anadolu köylülerimizden daha üstündür.
Bunlarýn Anadolu köylerine iskâný memlekette canlý bir hareket uyandýra-
cak ve umumi köy seviyesinin kalkýnmasýna neden olacaktýr.21

1923'ten günümüze özellikle Türk soyu ve Türk kültüründen gelen
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Arnavut, Boþnak, Çerkez, Pomak ve Yunanistan Türk'ü, sýðýnmacý kavramýn-
dan çok, göçmen kavramý altýnda gruplandýrýlmýþ, yerel yerleþim ve vatan-
daþlýk haklarýný almýþlardýr. Türkiye, Osmanlý'dan devraldýðý nüfus yapýsýný
göçler sayesinde daha da çeþitlendirmiþ, farklý kültürlerin farklý renkleri ile
zenginleþmiþtir. Aðýrlýkla komþu ülkelerden gerçekleþen göçler uzun süreli
aralarla devam etmiþ, önceki yýllarda göç edenler yeni gelenler için âdeta ev
sahibi rolünü üstlenmiþlerdir. 

Rumeli'nde kaybedilen topraklardan Anadolu'ya akýn eden insanlar,
cumhuriyet döneminde de vazgeçilmez anavatan olarak Türkiye'yi görüyor-
lardý. Bunda özellikle I. Dünya Savaþý sonunda yaþanan karanlýk günlerden
sonra, saldýrgan ve iþgalci Yunanlýlara karþý verilen Ýstiklal Harbi'nin
baþarýyla bitirilmesinin de büyük rolü vardýr. 

Anadolu'nun gerek yakýn ve gerek uzak tarihinde komþu ülkelerden
Anadolu'ya göçlerde ortak özellik, paylaþýlan bir kültürdür. Ortak kültürel
kökenin var oluþu, diðer göç alan ülkelerde olduðu gibi, yerli kültürün norm
ve deðerlerini sarsýcý, tehdit edici bir yapýnýn ortaya çýkýþýný engellemiþtir.
Bu nedenle Türkiye diðer göç alan dünya devletleri ile mukayese
edildiðinde, göçmen nüfusun entegrasyon sorunlarý ile en az uðraþan ülke-
lerden biri olmuþtur.22

Devlet Ýstatistik Enstitüsü'nün 1930'da yayýmlanan bir istatistik yýllýðýn-
dan aktarma yapan McCarthy, göçmen miktarýný il bazýnda ayrýntýlý olarak
toplam 431.065 olarak verir. Ancak bunlarýn nereden geldiðine dair bir açýk-
lama yoktur. Bununla birlikte göç edenlerin büyük çoðunluðunun
Rumeli'den olmasý gerektiðini düþünüyoruz.23

Stephen Ladas adlý araþtýrmacýya göre, Muhtelit Mübadele
Komisyonu'nun verilerinde 388.146 Türk'ün mübadele ile Türkiye'ye göç
ettiði açýklanmaktadýr. Ayrýca, 1921-1928 yýllarý arasýnda Türkiye'ye, baþta
Yunanistan'dan olmak üzere Bulgaristan, Yugoslavya, Romanya ve Sovyetler
Birliði'nden toplam 463.534 kiþi göçmen olarak gelmiþtir. Ladas da 1928'de
yayýmlanan Devlet Ýstatistik Enstitüsü yayýnýný kaynak olarak göstermekte-
dir.24

1- 1923 nüfus mübadelesi ve Yunanistan'dan diðer göçler
Birçok yerde ortaya çýkan idari boþluklar ile Yunan ordusunun iþgal

döneminde Anadolu halkýna yaptýðý kötülüklerin sonucu olarak, Batý
Anadolu ve Marmara þehirlerinde ve daha sonra da Karadeniz ve Doðu
Trakya'da yaþayan toplam bir milyon civarýnda Anadolu Rum'u 1922 yýlý
sonuna kadar ülkeyi terk etti. 

Türkiye'den yaþanan bu göçlerden baþka, Bulgaristan ve Rusya'da
yaþayan çok sayýda Rum da Yunanistan'a göç etti. Halkta para ve buna baðlý
olarak yiyecek de yoktu. Çarþýlarda maðaza ve dükkân sahipleri âdeta tetik
üzerinde duruyorlardý. Aniden dükkânlar kapanýyor, yaðmalar ve kapýþ-
malar baþlýyordu. Yenilginin ezikliðini yaþayan Yunanistan'ýn içinde bulun-
duðu bu koþullarda Türklerin hayatý her geçen gün daha da zorlaþýyordu.
Rum göçmenler, terhis edilmiþ iþsiz güçsüz askerler ve jandarmalar,
Türklere yönelik baskýnýn esas kaynaðýydýlar.25

Muhtelit Mübadele Komisyonu'nun verdiði rakamlara göre, 1924 yýlýnýn
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Ekim ayýna kadar Türkiye'ye nakledilen Türk göçmenler 370.000'e
ulaþmýþtý. Girit bölgesinden yapýlan nakliyat Yunanistan'a nazaran daha
önce bitirilmiþti. Kademeli olarak artan sayý bir baþka kaynakta 456.700
olarak açýklanýyordu. Ayrýca mübadeleyi beklemeden sýðýnmacý olarak
gelenler de dâhil edildiðinde Türkiye'ye gelen göçmenlerin sayýsý 500.000
civarýndaydý. Pek seyrek de olsa sevkiyat, 1925 yýlýnýn ilk aylarýna kadar
uzamýþtý.26

Zorunlu göç, insanlarýn hayatlarýnda derin yaralar açmýþ, hatýralarýnda
unutulmaz izler býrakmýþ ve bu meseleler uzun yýllar tartýþýlmýþtýr. Ancak
yýllar sonra bir mübadil Rum'un söylediði þu sözler dikkat çekicidir:
"Atatürk ve Venizelos iyi yaptý. Yoksa þimdi Bosna gibi olabilirdik. Bir yerden
patlak verirdi."27

Mübadeleye, insani ve hissî açýdan yaklaþýldýðýnda sonuç bir trajedidir.
Ama reel-politik olarak baktýðýmýzda, Türkiye ve Yunanistan'ýn siyasi gele-
cekleri açýsýndan her iki devlete de büyük yararlar saðlamýþtýr. Ulusçuluk
ideolojisinin geliþtiði bir ortamda, ülkeyi yöneten elitler açýsýndan, bu kadar
büyük bir azýnlýk nüfusunun her iki ülkeye de barýþ getirmeyeceði kuvvetle
muhtemeldi. Bu meseleye, suçlu tarafýn kim olduðundan ziyade, suça yol
açacak geliþmelerin engellenmesi bakýmýndan bakmak netice olarak daha
saðlýklý yorum yapmamýzý kolaylaþtýracaktýr.

Mübadeleden sonra da Batý Trakya'da yaþanan baský ve zulüm poli-
tikalarýyla göçler günümüze kadar sürmüþtür. Türkiye ve Yunanistan arasýn-
da gerçekleþen büyük çaplý bir nüfus deðiþimi olan mübadele sonucunda,
giden Rumlarýn gözünde, yaþanýlan savaþ ve olumsuzluklarýn sorumlusu
Türk halký deðildir. Yunanistan'daki Türk düþmanlýðý ulus devlet yaþamýnýn
bir ürünüdür. Medyanýn retorik ve politik açýdan desteklediði bu düþman-
lýk eðitim sistemiyle de desteklenmektedir.28

Öte yandan Yunan Millî Emniyeti, Merkezî Haber Alma Teþkilatý,
Yabancýlar Þubesi, Askerî Ýstihbarat gibi resmî teþkilatlarýn son derece sis-
temli çalýþmalarýyla buradaki Türkler göçe zorlamýþlardýr. Bu teþkilatlar,
Batý Trakya Türklerini tasfiye planýný uygulamýþ ve 1923-1949 yýllarý arasýn-
da 12.369 Türk'ü öldürmüþlerdir.29

1934-1960 yýllarý arasýnda Yunanistan'dan gelen göçmenlerin sayýsý
23.788'dir. Çeþitli baskýlar neticesinde bu tarihten sonra gelenler ise, daha
çok iltica etmek suretiyle Türkiye'ye gelmek veya Türkiye'de ikamet etmek-
te iken, Yunan yönetimince Türk olduklarý için vatandaþlýktan çýkarýldýk-
larýndan Türkiye'de haymatlos30 olarak bulunmak zorunda kalmýþlardýr. 

1960-1980 yýllarý arasýnda iltica veya vatandaþlýktan çýkarýlmak suretiyle
Türkiye'ye gelen Batý Trakya Türkü'nün 20.000 civarýnda olduðu tahmin
edilmektedir. 12 Eylül 1980 Askerî Yönetimi, haymatlos olarak Türkiye'de
yaþayan 8.000 civarýndaki Batý Trakya Türkü'nün Türkiye Cumhuriyeti
vatandaþlýðýna alýnmasýný kararlaþtýrmýþ ve bu kiþiler peyderpey vatan-
daþlýða alýnmýþtýr.

Yunanistan'ýn Avrupa Birliði'ne girmesiyle birlikte Batý Trakya
Türk'ünün birtakým hukuki haklarý iade edilmiþ ve baskýlar azalmýþtýr.
Ayrýca Yunanistan Türklerinin Avrupa Birliði vatandaþý olmalarý ve
Avrupa'da bütün ülkelere vizesiz girebilmeleri vb. haklar sayesinde Batý
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Trakya Türklerinin göç ve ilticalarý durma mesabesine gelmiþtir.

2- Bulgaristan'dan Türkiye'ye göçler
1923-1939 yýllarý arasýnda Bulgaristan'dan göç edenlerin toplamý

198.688 kiþidir. Ortalama olarak sene baþýna 17.000 kiþi düþmektedir. 1935-
1940 yýllarý arasýnda Bulgaristan'dan 95.964 Türk göç etmiþtir. II. Dünya
Savaþý sýrasýnda yani 1941'den 1949'a kadar Türk göçü azalmýþ ve sadece
14.390 Türk, göç etmiþtir. Bu tarihten sonra en büyük göç hareketi 1950-
1951 yýllarýnda yaþanmýþ ve iki yýldan az bir zaman içinde 154.000 Türk göç
etmiþ, daha doðrusu tehcir edilmiþtir. Bu tehcir politikasý aniden patlak ver-
miþ ve 1951 Kasým'ýnda yine birden bire durdurulmuþtur.

1969-1978 yýllarý arasýnda ise Bulgaristan'dan Türkiye'ye 130.000 kadar
Türk göçmen gelmiþtir.31 Bulgaristan Türklerine yönelik komünist idarenin
baskýsýnýn arttýðý yýllarda birçok Türk, göç etmek için, T.C. Sofya
Büyükelçiliði ve konsolosluklarýna baþvurularda bulunmuþtur. Bu dilekçe-
lerde göze çarpan ortak özellik ekonomik, etnik, dinî ayrýmcýlýk ve baský
politikalarýnýn yoðunluk kazanmýþ olmasý þeklinde tespit edilmiþtir. 

Nisan 1951 yýlýnda Türk Hükümeti 1950'den itibaren gelen tüm göçmen-
lerin iskânlý göçmen statüsüne alýnmasýna dair bir karar çýkardý. Bulgarlar
bu tarihten sonra göçü durdurdular ve 1969 yýlýna kadar göç kelimesinin
kullanýlmasýný bile yasakladýlar. 1950-51 göçünde gelen 154.000 göç-
menden bazýsýna uygulanan anketin neticelerine göre, göçmenlerin ancak
%11'i kendi istekleriyle göç etmiþtir. Þahsen kötü muamele gördüklerini
söyleyenlerin oraný ise %74'tür.32

1969-1978 yýllarý arasýnda ise Yakýn Akraba Göçü diye adlandýrýlan göç
dönemi baþladý. 1951'de göç durdurulunca parçalanmýþ aileler sorunu
ortaya çýktý. Bu aileler, göç etmek için dýþ temsilciliklerimize dilekçeler
veriyorlardý. Bunlara verilen cevapta, Türkiye'nin bu ailelere öncelik tanýy-
acaðý bildiriliyor, ancak Bulgaristan tarafý izin vermediði için göç gerçek-
leþemiyordu.

22 Mart 1968'deki anlaþma uyarýnca yaklaþýk 30.000 göçmen bek-
lenirken 1978 sonunda 130.000 kadar Türk'ün göç ettiði anlaþýldý. Yaþanan
bu yoðun göçe raðmen Bulgaristan'da bunun on katý kadar daha Türk nüfus
mevcuttu.33

1989 yazýnda Kapýkule'de Bulgaristan Türkleri arasýnda yapýlan psikolo-
jik bir araþtýrmanýn sonucunda elde edilen bulgular oldukça ilgi çekicidir:
"Yüz yýllýk ayrýlýða raðmen, Türkiye'deki soydaþlarýyla tamamen benzeþen
tutum ve davranýþlar, yapýsýna ve sosyal dokusuna hâlâ sahip olduklarýný,
her türlü baskýya raðmen kendilerine güvenlerini hiç yitirmediklerini, verdik-
leri kararlardan piþman olmayan saðlam birer karakter sergilediklerini bul-
muþ olduk. Bulgaristan'da yaþayan Türklerin sahip olduklarý bu kendilerine
güven hissi, mutlaka hayat tarzlarýnda Ýslamiyet'in ve büyük bir milletin
mensubu olmanýn yapýlaþtýrdýðý kültür ve ahlak telakkisi ile ve Türklüðe olan
baðlýlýklarýyla mümkün olabildiðinden þüphe edilemez."34

23 Aðustos 1989'a gelindiðinde Kapýkule sýnýr kapýsýndan giriþ yapan
göçmen sayýsý 310.000'e ulaþmýþtý.35 10 Kasým 1989 yýlýnda Berlin
Duvarý'nýn yýkýlmasýndan sonra ayný akþam Todor Jivkof, Bulgaristan
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Komünist Partisi Genel Sekreterliði'nden istifa etmiþ ve yerine Peter
Mladenov geçmiþti. 12 Kasým 1989'da Mladenov, adlarý deðiþtirilen Türklere
adlarýnýn iade edileceðini bildirdi.36 Bundan sonra iki ülke arasýndaki iliþk-
ilerin düzelmesiyle birlikte gelenlerin büyük bir kýsmý devlet tarafýndan
iskân edildi. 100.000 kadar Türk37 ise, iskân yerlerini beðenmeme,
ekonomik zorluklar ve Bulgaristan'daki haklarýný tekrar elde etmek vb. sebe-
plerle Bulgaristan'a geri döndü. Baþka bir araþtýrmada ise, gelen 310.000
göçmenden 245.000'inin vatandaþlýk hakkýný aldýðý, 65.000'inin ise Todor
Jivkof'un iktidardan uzaklaþtýrýlmasý ve ekonomik sýkýntýlar sebebiyle
Türkiye'de yaþama zorluklarý gibi çeþitli nedenlerden Bulgaristan'a geri
döndüðü belirtildi.38

Ekim 1991'de yapýlan ilk demokratik seçimlerde Türklerin büyük oran-
da temsil edildiði Hak ve Özgürlükler Hareketi Partisi 24 milletvekili çýkart-
mýþtýr. Bulgaristan Parlamentosu'nda bir denge unsuru oluþturan partinin,
demokratik hak ve özgürlüklerin takipçisi olmasý, Bulgaristan Türklerinin
kaderinde önemli bir rol oynamýþtýr.39 Bu tarihten sonra Türkler, gerek parti
ve gerekse diðer demokratik kuruluþlar sayesinde kaybettikleri haklarýný
günden güne kazanmaya baþlamýþlardýr. Tabii olarak bu geliþmeler,
Bulgaristan Türklerinin kitlesel manadaki göçünü engelleyici bir faktör
olmuþtur. Ancak bu geliþmelerle birlikte 1992 yýlýnda 165.000'den fazla
Bulgaristan Türkü'nün turist vizesiyle gelip Türkiye'de kaldýðý da söylen-
mektedir.40

3- Yugoslavya'dan Türkiye'ye göçler
1923-1933 yýllarý arasýnda Yugoslavya'dan 26.120 aileden 108.179 kiþi

serbest göçmen olarak Türkiye'ye gelmiþtir. Ayrýca, 1934-1940 yýllarý arasýn-
da 5.894 kiþi de iskânlý olarak gelmiþtir.41 Yine, 1934-1949 yýllarý arasýnda
3.139 kiþi serbest göçmen olarak gelmiþtir.  Ayrýca bir baþka eserde, 1936-
1947 arasýnda Yugoslavya'dan 2.277 kiþinin göç ettiði belirtilmektedir.42

Özellikle II. Dünya Savaþý yýllarý boyunca göç eden sayýnýn (yaklaþýk 300
kiþi civarýnda) görece azlýðý bize savaþ þartlarýnýn ne kadar zor olduðunu ve
göçü ne oranda engellediðini göstermektedir. 

Yugoslavya Sosyalist Federatif Cumhuriyeti döneminde, Yugoslavya
Türklerinin göç etmesi için birçok sebep bulunmaktadýr. Bunlar arasýnda en
önemlileri aþaðýda belirtilmeye çalýþýlmýþtýr.

Mali sebepler: 100 dekardan büyük toprak sahibi olanlarýn topraklarýna
el konulmasý, ticaretin tahdid edilerek esnafýn malýnýn müsadere edilmesi,
iþçilere ideolojik ayrým yapýlmasý, verginin takdire tabi oluþu sebebiyle
Türklerin yüksek oranda vergiye tabi tutulmasý vb.

Sosyal sebepler: Türk evlerinin mahremiyetine saygý duyulmayarak
Türk olmayan unsurlarýn ve komünistlerin evlere mecburi kiracý olarak yer-
leþtirilmesi, kýyafetlere ve özellikle kadýnlarýn örtülerine müdahale edilme-
si ve yasaklama getirilmesi, okullarda komünist propaganda, Slavlarla yap-
týrýlmak istenen zorunlu evlilikler, Türklerin Slav köylerine iskân
mecburiyeti vb.

Dinî ve millî sebepler: Dinî tatillere hürmetsizlik, camilerin kapatýlarak
depo, iþ yeri vb. olarak kullanýlmalarý, camiye gidenlerin hapsedilmeleri,
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dinî mekteplerin kapatýlmasý vb.
Ayrýca Türklerin millî benliklerini koruyacak teþkilatlarýný kapatmak,

kurulmasýný engellemek gibi örnekler de göçün önemli sebepleri arasýn-
dadýr.

Yugoslavya devletinin kurulmasýndan hemen sonra tüm Müslüman
unsurlarýn teþkilatlarýna karþý benzer baský ve sindirme hareketleri gerçek-
leþtirilmiþtir. Bosna'da Aliya Ýzzetbegoviç'in de kurucularý arasýnda bulun-
duðu Genç Müslümanlar Teþkilatý, Prizrenli Türklerin kurduklarý Genç
Türkler ve Üsküp'te kurulan Yücel Teþkilatý bu baskýlarýn odak noktasýný
oluþturmaktaydý.43

1950-1958 yýllarý arasýnda Türkiye'ye gelen 104.372 göçmenin Ege,
Marmara ve Trakya bölgelerine yerleþtiklerini görmekteyiz. Bunlardan
56.624'ü Ýstanbul'a yerleþmiþtir. Bu yýllar arasýnda baþlangýçta daha çok tüc-
car ve sanatkâr sýnýfý gelmiþ ve vasýflý olduklarýndan Ýstanbul, Bursa, Ýzmir
gibi büyük þehirlerde iþ bulmakta zorlanmamýþlardýr. Daha sonra gelenler
ise fakir köylüler ve ziraatçýlar olduðundan iktisadi hayata intibaklarý pek
parlak olmamýþtýr. Gelenler, serbest göçmen olduklarý için bu göç basýnda
fazla yer almamýþ ve Bulgaristan tehcirinde olduðu gibi kamuoyunun
dikkati yeterince çekilmemiþtir.44

1966'da Yugoslavya Ýçiþleri Bakaný Rankoviç zamanýnda Türk ve
Müslümanlara karþý yürütülen baský ve zulümlerin artmasý üzerine birçok
Türk, Boþnak ve Arnavut; Sancak, Kosova ve Makedonya bölgelerinden
Türkiye'ye göç etti. 1877'den günümüze deðin devam eden bu süreç yüzün-
den Sancak nüfusunun iki katý kadar Sancaklý Boþnak'ýn Türkiye'de
yaþadýðý tahmin edilmektedir.45

Türkiye Köy Ýþleri Bakanlýðý'nýn 7-13 Ekim 1968 tarihinde Avrupa
Konseyi Ýskân Fonu Ýdare Meclisi ve Ýdare Komitesi toplantýsýnda verdiði
rakamlara göre, 1952-1967 yýllarý arasýnda tamamý serbest göçmen olmak
üzere 175.392 göçmen Türkiye'ye gelmiþtir. Bu göçmenlerden 107.262'si
1954-1958 arasýndaki beþ sene içinde gelmiþtir. 

Daha sonraki yýllarda da Türklere ve diðer Müslümanlara uygulanan
baský ve sindirme politikalarý nedeniyle Yugoslavya'dan göçler
kesilmemiþtir. Özellikle Yugoslavya'nýn parçalanmasý ve Hýrvatistan,
Slovenya, Bosna-Hersek ve Makedonya gibi yeni cumhuriyetlerin ortaya
çýkmasýndan sonra göç yine hýzlanmýþtýr. 1992 yýlýnda Bosna-Hersek'in
baðýmsýzlýðýný ilaný üzerine, Sýrplarýn etnik temizlik politikasýna uðrayan ve
memleketlerini terk etmek zorunda kalan 1.300.00046 kiþiden yaklaþýk
20.000 Bosna-Hersek vatandaþý Türkiye'ye gelmiþtir. Bunlardan büyük
çoðunluðu Ýstanbul'un Pendik ve Bayrampaþa ilçelerinde akrabalarýnýn
yanýnda ikamet etmiþ, diðerleri ise Kýrklareli'ndeki göçmen kampýna yer-
leþtirilmiþtir.

Bosna'dan göç eden bu insanlar üzerinde yapýlan bir saha çalýþmasýnda
elde edilen bulgulardan dikkat çekici olanlar þunlardýr: Ortak kültürel
geçmiþin varlýðý ve Müslüman ülke olmasý nedeniyle Türkiye, Bosnalýlar
tarafýndan güvenli bir ülke olarak nitelendirilmiþtir. Gelenlerin büyük
çoðunluðu kadýn ve çocuklardýr. Türkiye'ye yerleþme Bosnalý sýðýnmacýlara
yeni sorunlarý, bilinmeyen bir dil ve çevreyi, parasýzlýðý, evsizliði ve iþsizliði
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de beraberinde getirmiþtir. Sýðýnmacýlarýn karþý karþýya kaldýðý bu sorunlar
öncelikli olarak akrabalarýn, resmî kuruluþlarýn ve derneklerin yardýmlarýy-
la çözülmeye çalýþýlmýþtýr. Gelen göçmenlerin birçoðunun kalifiye iþ
grubundan olmasý ve Türkiye'de kendi statülerine uygun iþ bulamamalarý
önemli bir sorun olarak ortaya çýkmýþtýr.47 1995 yýlýnda imzalanan Dayton
Anlaþmasý ile barýþ kýsmen saðlanmýþ, sorunlar halledilmeden, sadece
ABD'nin her iki tarafa yaptýðý baský neticesi, geçici olarak dondurulmuþtur.
Bunun üzerine Avrupa'nýn diðer ülkelerine göç etmiþ olan Boþnaklar gibi
Türkiye'ye gelenler de Bosna-Hersek'e geri dönmüþlerdir.

1998 Mart'ýnda Yugoslavya ordusunun Kosova'ya girmesi üzerine çýkan
savaþla birlikte çok sayýda Arnavut ve Türk göçmen Türkiye'ye gelmiþtir.
Türkiye'de akrabasý olmayanlar Kýrklareli Misafirhanesi'nde kalmýþ, ancak
gelenlerin büyük çoðunluðu Ýstanbul, Bursa gibi þehirlerdeki akrabalarýnýn
yanýnda barýnmýþlardýr. Bu göçmenlerin büyük bir çoðunluðu savaþýn
bitmesi ve ABD, Almanya, Fransa gibi ülkelerin askerlerinin bölgeyi dene-
tim altýna alýp güvenliði saðlamalarýndan sonra geriye dönmüþtür. 

Mart-Nisan 2001 tarihinde Makedonya'da baþlayan ve Haziran 2001'de
devam eden olaylar sonucunda Makedonya ordusunun Kalkandelen ve
Kumanova þehir ve köyleri çevresinde Arnavutlara karþý giriþtiði askerî
harekâtlar sonucunda, Arnavut ve Türk bir kýsým göçmen Türkiye'ye
gelmiþtir.

Yukarýda verilen örneklerde de görüldüðü gibi, 90'lý yýllarýn sonrasýnda,
eski Yugoslavya cumhuriyetleri içinde meydana gelen en ufak bir baský,
savaþ ya da huzursuzluk neticesi, Türkler ve ortak kültürü yýllarca pay-
laþtýðýmýz Müslüman ve akraba topluluklar kendilerine sýðýnýlacak ülke
olarak Türkiye'yi görmüþlerdir. Ancak bunlarýn büyük bir kýsmý gerek
savaþýn bitmesi ve gerekse Türkiye'deki hayat þartlarýnýn aðýrlýðý sebebiyle
Türkiye'de daimi olarak kalmayý düþünmemiþ ve geri dönmüþlerdir.

4- Romanya'dan Türkiye'ye göçler
Cumhuriyet döneminde Romanya'dan da önemli miktarda Türk nüfus

göç etmiþtir. 1923-1938 döneminde Romanya'dan 75.771'i iskânlý ve
38.009'u serbest olmak üzere toplam 113.710 Romanyalý Türk, Türkiye'ye
göç etmiþtir. 

Bu tarihten sonra göçler kýsmen azalmýþ ise de 1939-1960 yýllarý arasýn-
da 3.576'sý iskânlý, 4.055'i serbest olmak üzere toplam 7.631 göçmen
gelmiþtir.48

Hamdullah Suphi Tanrýöver'in Bükreþ Büyükelçiliði esnasýnda Romen
hükümeti ile 4 Eylül 1936'da Dobruca'daki Türk Ahalinin Türkiye'ye
Göçmesini Düzenleyen Anlaþma imzalanmýþtýr. Bu anlaþmaya göre
Dobruca'nýn dört sancaðýnda yaþayan Türkler, beþ yýl içinde Türkiye'ye
tamamen göçürülmüþ olacaktý. Fakat anlaþmanýn üçüncü yýlýnda II. Dünya
Savaþý'nýn çýkmasý üzerine süreç akim kalmýþ ve tamamen uygulana-
mamýþtýr. Bununla birlikte, 1935-1940 yýllarý arasýnda Dobruca'nýn dört san-
caðýndan göçen Türklerin sayýsý 64.570'tir. II. Dünya Savaþý'ndan 1966'ya
kadar Romanya'dan Türkiye'ye göç, yok denecek kadar azdýr. 1966
öncesinde yapýlan nüfus sayýmlarýna göre Kuzey Dobruca'nýn iki sancaðýn-
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da 36.000 kadar Türk nüfus yaþamaktaydý.49

Bir Ýngiliz belgesinde, yapýlan göçlerle ilgili, Eski Saðlýk Bakaný Refik
Saydam'ýn açýklamalarýna dayanýlarak özet bilgi sunulmaktadýr. Buna göre,
1935 yýlýnda 28.557 Romanyalý Türk, Türkiye'ye göç etmiþ ve Trakya'ya
iskân edilmiþtir. Yine 1936'da Türkiye'ye gelen 31.945 göçmenden 20.114'ü
Romanya'dandý. Gelenler Türkiye'nin 15'i aþkýn iline daðýtýlmýþ ve bu göç-
menler için Trakya'da 4.118, Kocaeli'nde 808 ve diðer illerde 418 konut inþa
edilmiþtir. Türk hükümeti göçmenlerin Köstence'den nakil masraflarýnýn
tümünü karþýlamýþ; onlara sadece öküz ve saban vermemiþ, geçimleri için
tahýl, ekmeleri için tohum ve çiftçilik için toprak da saðlamýþtýr. Ayrýca
esnaf olanlara iþ hayatýna atýlabilmeleri için sermaye verilmiþ, hem esnafa
hem de çiftçilere bedava saðlýk hizmeti sunulmuþtur.

1937 yýlýnda 15.000'i Romanya'dan olmak üzere toplam 25.000 göç-
menin Türkiye'ye geleceði ve bunlarýn 15.000'inin Trakya, geri kalanýnýn ise
Ege sahilleriyle Ýç Anadolu bölgesine yerleþtirileceði bildiriliyordu. Bu yýl-
larda Balkan ülkelerinden gelip yerleþtirilen yaklaþýk 120.000 göçmene, bir
gazete haberine dayanýlarak, 8.500.000 TL harcandýðý bildirilmektedir.50

Sonuç
Osmanlý Devleti, Orhan Bey zamanýnda Gelibolu'daki Çimpe Kalesi'nin

alýnýp Rumeli'ye adým atýlmasýndan sonra 17. asra kadar sürekli fetihlerle
büyümüþtü. Bu büyüme esnasýnda Anadolu'daki Türk nüfusun önemli bir
kýsmý da Balkanlara yerleþtirildi. Fakat bu büyüme, ilk defa 1689'da Üsküp
gibi Türk ve Müslüman nüfusun yoðunlukta olduðu bir þehrin yakýlýp
halkýnýn göçmen durumuna düþmesiyle durdu ve Balkanlardan Anadolu'ya
doðru bir göç süreci de böylece baþlamýþ oldu. 300 yýldýr yaþanan göçün en
önemli sebepleri arasýnda Türk ve Müslüman unsurlara karþý yöneltilen
akla hayale gelmeyecek mezalimler, dinî baský ve zulümler ve bölge
Hristiyanlarýnýn göç edecek muhacirlerin mal, mülk, çiftlik, tarla, hayvan
kýsaca her þeylerine sahip çýkma isteði sayýlabilir. 

Özellikle 1800'lü yýllara kadar yavaþ ama sürekli bir þekilde seyreden göç
akýmý, Mora'daki 1821 Yunan Ayaklanmasý'yla sistematik bir etnik soykýrým
þekline dönüþtü. Bu ayaklanma sýrasýnda 25.000 kadar Müslüman kýyýmdan
geçirilmiþ ve bu, daha sonraki mezalimler için de bir metot teþkil etmiþtir.
Mezalim ve göç 1877-78 Osmanlý-Rus Harbi neticesinde zirveye çýkmýþtýr.
Bu savaþ sonunda yarým milyondan fazla Müslüman, Rus ve Bulgarlar
tarafýndan katledilmiþtir. 1.250.000 kadar insan da yerinden yurdundan
edilip göç etmek zorunda býrakýlmýþtýr.

Balkan Harbi'nden sonra yaþananlar da aþaðý yukarý aynýdýr. 1911 yýlýn-
da Osmanlý'nýn Rumeli'deki Müslüman nüfusu 2.315.000 idi. Savaþ ne-
ticesinde ise yaklaþýk 600.000 kiþi katledilmiþ veya soðuk, hastalýk ve açlýk-
tan göç yollarýnda can vermiþtir. Balkan Harbi'nden I. Dünya Savaþý'nýn
baþýna kadar 300-400 bin kadar muhacir de Anadolu'ya göç ederek iskân
edilmiþtir. 

Bu arada Balkan Savaþlarý'ndan sonra baþa geçen Ýttihad ve Terakki
önderlerinin içinde bulunduðu Osmanlý hükümetleri de Türk ve Müslüman
unsuru belli bölgelerde iskân siyasetini sürdürmüþtür. Özellikle gelen
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muhacirlerin üçte ikisi Edirne ve Aydýn vilayetlerinde iskân edilmiþlerdir. 
Gerek boþalan gayrimüslim köylerine gerek yeni kurulan muhacir köy-

lerine ve diðer yerleþik Müslümanlarýn yanýna iskân edilen bu Türk ve
Müslüman nüfus, Anadolu'nun Türk nüfus oranýný daha da arttýrdý ve Ýstik-
lal Harbi'ne giden süreçte millî bir Türk devletinin temellerinin atýlmasýna
da katkýda bulundu. Ekonomik ve askerî açýdan gerekli olan potansiyel
insan gücü açýsýndan yýllar süren savaþlarla azalan Anadolu nüfusu böylece
güçlenmiþ oldu.

Osmanlý Devleti'nin tarihî mirasý üzerine kurulan Türkiye Cumhuriyeti,
birçok meseleyi olduðu gibi göç meselesini de Osmanlý'dan devralmak
zorunda kalmýþtý. Hatta bunu nüfus yoðunluðunu arttýrmada politik bir
yöntem olarak teþvik dahi etti. Balkanlarda terk edilmek zorunda kalýnan
yerlerdeki oldukça büyük sayýdaki Türk'ün ülke vatandaþlýðýna tekrar
girmesi için her türlü gayret gösterildi. Hatta bu durum bir Ýngiliz elçilik
raporunda, "Osmanlýlýk reddedildiðinden ve Hilafet yýkýldýðýndan beri,
Türkiye'nin siyaseti Türk olmak ve Türk kazanmaktýr." þeklinde geçmektedir.

Türkiye'nin Türk üst kimliðinde buluþan modern milletinin mayasýnda
çok kuvvetli bir Balkan (Rumeli) etkisi buluruz. Etnik anlamda Türk'ü,
Boþnak'ý, Arnavut'u, Tatar ve Pomak'ý buluþturan ve birbirlerine kenetley-
erek Türkiye Cumhuriyeti'nde Türk kimliðinde birleþtiren ortak payda ise
Müslümanlýktýr. Bu anlamda, Osmanlý havzasý þeklinde kavramsallaþtýra-
bileceðimiz Rumeli, Türkiye halkýnýn büyük bölümü açýsýndan coðrafi ve
kültürel köken olarak ve de özellikle Müslümanlýk zemininde tayin edici bir
referans oluþturmaktadýr.51

Türkiye Cumhuriyeti tarihindeki Rumeli'den göç hareketlerini inceleye-
cek olursak nüfus itibarýyla en fazla göç Bulgaristan'dan gerçekleþmiþtir.
Daha sonra sýrasýyla Yunanistan, Yugoslavya ve Romanya gelmektedir.
Yaptýðýmýz tespitlere göre, yaklaþýk olarak Bulgaristan'dan 850.000,
Yunanistan'dan 500.000, Yugoslavya'dan 300.000, Romanya'dan ise 140.000
civarýnda insan Türkiye'ye göç etmiþtir. Böylece cumhuriyet dönemindeki
kayýtlara geçen ve tahmini olarak ilave edilen rakamlara göre, Rumeli'den
gelen göçmen sayýsý 1.800.000 civarýndadýr. 1992'de Bosna-Hersek'in baðým-
sýzlýðýný ilan etmesiyle ve 1998'de Kosova'da ortaya çýkan Sýrp zulmü ve
2001 Makedonya olaylarý neticesinde de Türkiye'ye bir kýsým göçler olmuþ-
tur.

Ancak 300 yýllýk göç tarihi incelendiðinde, Rumeli'den Anadolu'ya iskân
edilen ve kendi imkânlarýyla yerleþtirilen insanlar ve onlardan neþet eden
nesiller hesap edildiðinde Türkiye'nin en az 1/5'i kadar nüfusunun Rumeli
kökenli olduðunu varsayabiliriz. Kuþkusuz köy, kasaba ve þehirlerde yapýla-
cak demografik bir araþtýrma, bu sayýyý daha kesin bir þekilde ortaya koya-
caktýr. Ancak neredeyse tüm Trakya bölgesi, büyük ölçüde Marmara ve Ege
bölgeleri, kýsmen Akdeniz ve Ýç Anadolu, Doðu Karadeniz bölgeleri ve çok
az da olsa Batý Karadeniz ile Doðu Anadolu bölgelerinde de göçmen köyleri
vardýr. Bu durumda varsayýmýmýzýn gerçeðe yaklaþma ihtimali epey
fazladýr. 

Türkiye Cumhuriyeti'nin devlet politikasýnda göçü teþvik eden bir yak-
laþým vardýr. Özellikle Atatürk devrinde 1923-1938 tarihleri arasýnda ve çok
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partili hayata geçiþten sonraki ilk Demokrat Parti iktidarý olan 1950 yýlýndan
günümüze kadarki süreçte yaþanan göçlerin miktarýndaki artýþlar dikkat
çekicidir. Göçmenler genellikle, azýnlýk olarak Balkan ülkelerinde çektikleri
acýlar yüzünden, devlete baðlý olmaktadýrlar. Bu, devletin cumhuriyete
baðlý nesiller yetiþtirme politikasýyla bire bir örtüþmektedir. Yine, azýnlýk
psikolojisi ve eziklik duygusu ile birleþtiðinde, geldikleri þehirlerde tutun-
mak için göçmenlerin çok çalýþtýklarý ve kýsa süre içinde kimseye muhtaç
olmadan kendilerine yeterli hâle geldikleri görülmektedir. 

Bu arada göçmenlerin, yerleþtirildikleri bölgelerde, toplu olarak kala-
bilmiþlerse kültürlerini devam ettirdikleri, serpiþtirme usulünde iskân
edilmiþlerse kýsa bir müddet sonra yerli halkla karýþtýklarý görülmektedir.
Ayrýca zaman geçtikçe göçmenlik, kültürel kimlik olarak ortadan kalka-
bilmekte ve bir uyum süreci baþlamaktadýr. Þehirlerde yaþayanlarýn örf,
âdet ve cemaat bilinçleri ise en çok üçüncü nesilde gitgide kaybolmakta ve
sadece göçmen olduklarýný söyleyebilmekte, ancak dedelerinin hangi þehir
ve köyden geldiklerini çoðunlukla unutabilmektedirler. 

Türkiye'nin neredeyse her tarafýna iskân edilmiþ veya kendi imkânlarýy-
la yerleþmiþ bulunan göçmenler, Anadolu'nun diðer þehirlerine nazaran
daha az hemþericilik yapmakta ve böylece vatanýn birleþtirici çimentosu
olmaktadýrlar. Meselenin aslý, göçmenlerin kültürel kimlik kodlarýnda giz-
lidir. Bu mesele, yüz ölçümü itibarýyla neredeyse Anadolu kadar, ekonomik
olarak Anadolu'dan çok daha zengin olan Rumeli'yi kaybetmenin yarattýðý
psikolojik çöküntüden ileri gelmektedir. Bu durum, göçmenlerin terk edile-
meyecek son vatan olarak Türkiye Cumhuriyeti'ne ve devletine sahip çýkma
meselesinin önemini fazlasýyla kavramalarýna sebebiyet vermiþtir.

Balkan ülkelerinden göç, hâlen sürmekte ve kesileceðe de benzememek-
tedir. Göç meselesinde ülkemizde yeterince ilmî çalýþma yapýlmamakta ve
devletin de bu konuda esaslý politikalar üretemediði görülmektedir. Devlet
tarafýndan yapýlmasý gereken en önemli iþ, ilmî çalýþmalar ýþýðýnda göçü
durdurarak soydaþ ve dindaþlarýmýzýn bulunduklarý ülkelerde rahat etmesi-
ni saðlayacak kapsamlý politikalar geliþtirmek olmalýdýr. Türkiye
Cumhuriyeti, Balkanlar ile ilgilendiðini gösterir ve oradaki Türk ve
Müslüman unsurlarý barýþ zamanýnda himaye edici politikalar uygular ve
onlarýn ekonomik, kültürel, siyasi örgütlenme vb. hususlarda geliþmesini
saðlayabilirse, göçün kýsmen azalabileceði hatta durdurulabileceði
kanaatindeyiz.52

Son söz olarak, ekonomik ve kültürel meseleleri halledilmiþ güçlü bir
Türk azýnlýðýn, Balkanlardaki tüm ülkelerde bir denge unsuru ve Balkanlar
ile Türkiye arasýnda daimi dostluk köprüsü kurulmasýna vesile olacaðýna
inandýðýmýzý ifade etmek isteriz.
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Immigration as a Fact in the Balkans
Certainly, immigration is a tragedy for humanity, regardless of nationali-

ty and religion. Therefore, being forced to leave lands due to historical
events is an unforgettable experience in human memory and leaves many
scars. Emigration from Rumelia to Anatolia is still alive in memories since
it has been one of the biggest tragedies of the last three centuries of
European history. The word "immigration" includes connotations like
migrating, destruction, breaking bonds with one's roots. There is a chain of
events starting with believing to defend others' right to live in one's own
hand and it continues with forcing people to submit and to emigrate, using
force, and finally declaring war. Of this chain, perhaps the most dishonor-
able stage is forcing people to emigrate.

Throughout history, the Balkans has been an intersection or a bridge in
relations between civilizations. It has been a busy region as it is a passage
between Europe and Asia. The Balkans also became the breaking point for
the Orthodox and Catholic orders following the division of the Roman
Empire (395 AD). Byzantium was the center of the Orthodox Church and
Rome was that of the Catholic Church. Of the three major monotheistic reli-
gions, Islam and Christianity are dominant in the Balkans, while Judaism
also has always existed in many Balkan cities. Islamic faith in the region is
mainly of the Sunni and Bektashi orders. Main Christian order is
Orthodoxy, followed by Catholicism. With the conquest of the Balkans by
the Ottomans, the region has been transformed from being an intersection
of orders into that of religions.

In a region where so many religions, orders and ethnicities coexist, nat-
urally it is impossible to claim that it has always been a peaceful place. Wars
have continuously altered ethnic, religious and cultural structures. Only
remote mountain villages have been spared from wars. The history of all
cities in the region reveals immensely destructive wars. 

In 1800s, the Balkans became a strategic intersection for Slavic and
German dominance. Especially when Russia exploited Balkan Slavs to reach
its goal of patronizing the Orthodox population, the Ottoman state faced
many troubles and finally small Balkan states declared independence and
the Ottomans retreated from the region. 

Immigration is the inevitable consequence of these wars and of the
future changes in borders. Immigration has been the constant fate and real-
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ity of the Balkans throughout history. War is not the only reason of immigra-
tion. Other reasons include pressure of the reigning power, cruel deeds (if
pressure does not work), and systematic genocides. Epidemics, geographi-
cal limitations of the region, lack of freedom of religion and language, eco-
nomic problems have also triggered immigration.

After the division of the Roman Empire into two (Eastern and Western
Roman empires), Bosnia has become a breaking point in the Balkans. It was
the natural separation point of Catholicism and Orthodoxy, and then
became the general borderline between Christianity and Islam during the
Ottoman sovereignty in Europe. 

The phrase "Od Jadrana do Ýrana nece biti Muslimana - No Muslims
wanted from the Adriatic to Iran" (and the idea it reveals) shows that Islam
is the religion most affected by the immigration in the Balkans. Unbiased
historians of the West admit that Islam, which was the dominant religion in
the region for almost five centuries, respect freedom of life and religion for
other religions and societies. However, Turkish, Albanian, and Bosnian
Muslims have been grudged this freedom. 

Undoubtedly, immigration has been one of the greatest problems of not
only Muslims, but also of Christians. A few examples are as follows: After
the Balkan War during 1912-1913, borders changed and ethnic structure
went upside down. Western Thrace -previously given to Bulgaria- was
granted to Greece following World War I and therefore the Bulgarians in the
region immigrated to Bulgaria and Greeks immigrated to Greece.1 With the
1924 Exchange of Populations, the Orthodox population in Turkey immi-
grated to Greece and the Muslims in Greece immigrated to Turkey.

In Macedonia, Wallachians living in villages and cities immigrated to
Romania in the last hundred years.

Due to religious intolerance between Catholic Croatians and Orthodox
Serbians, there was migration to and from Croatia and Serbia during World
War II and in 1992 after both states declared independence. Serbians that
were settled in Kosovo due to the housing policies of the Yugoslavian state
immigrated to Serbia after 1999 as a natural consequence of policies of
Slobodan Milosevic and other politicians. 

On the other hand, poor populations of Albania immigrated to Greece
and Italy because of economic reasons such as unemployment. 

Having briefly mentioned the fact of constant migration in the Balkans
throughout history, we shall examine emigration to Turkey (main theme of
this paper) in two parts; these parts shall include general evaluation of
migrations in the Ottoman and Republic periods. 

General Evaluation of Emigration of Turks from Rumelia in the
Ottoman Period

As unbiased historians and archives confirm, during the Ottoman peri-
od a planned and systematic genocide was not imposed on non-Muslims.
Some local incidents would never demonstrate a general approach.
However, when the Ottoman reign in the Balkans weakened, Muslims had
to emigrate due to massacres, pressures, and violence. In the last two cen-
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turies, a quarter of the civilian population of the Ottoman state was lost
because of ethnical and religious genocides and related migrations in the
Balkans and Caucasia. This counts a total of five million people approxi-
mately. Almost none of Western historians (except for a few) who claim to
be living in civilized countries mentioned the reasons that caused death of
so many innocent people; the Western world only claimed that millions of
Armenians and Greeks had been murdered by barbarian (!) Turks. 

Migration and migrants have become one of the biggest problems
throughout the last three centuries in the Ottoman Empire and Turkey. As
we all know, migration can be defined as "the act of leaving current society
and social environment and moving to an unfamiliar environment to be
with an unfamiliar human society in order to better adapt to new conditions
as a result of natural, economic, political, etc. obligations." The main crite-
rion to distinguish migration from other displacements is to change former
social and economic relations and to build new social and economic rela-
tions in a new environment.2

After Orhan Ghazi's son Suleiman Pasha conquered the Çimpi Fortress in
Gallipoli (1352) and took the first step in Rumelia, the Ottoman state con-
tinued its growth until the 17th century with constant conquests. During this
growth period, a significant portion of the Turkish population in Anatolia
settled in the Balkans. This growth first ceased in 1689 when the mainly
Turkish and Muslim city Skopje was pillaged and the population was forced
to emigrate. This marked the start of emigration from the Balkans to
Anatolia. The main reasons for the migration along the period of three cen-
turies are as follows: Unbelievable cruel deeds and religious pressures on
Turks and Muslims, and Christian population's desire to seize properties,
lands, ranches, farms, animals, in short all possessions of emigrants. 

Following unsuccessful battles against Austria, Turks and Muslims living
on the lost lands had to move inlands for the first time. As a result of these
battles, people fleeing from Skopje and environs temporarily went to Sofia
and Seres and could return home only in 1689, under the grand vizierate of
Fazýl Mustafa Pasha. It is interesting to see that following this problematic
period Skopje re-blossomed after 1877-1878 Ottoman-Russian War in which
Ottomans were defeated. Two hundred years of stagnation in Skopje ended
when a large number of war immigrants were settled in the city and the rail-
way was built; thus, the city once again became a centre.3

With Ottoman retreat from Europe, migration accelerated. From the loss
of Crimea with the 1774 Treaty of Küçük Kaynarca until 1800, almost
500,000 people immigrated to various locations in Anatolia and Rumelia.4

With the influence of nationalistic movements that started with the
French Revolution and, in some cases, inefficient administration of local
Ottoman authorities, Serbians, Croatians, Greeks, and Bulgarians started
executing cruel deeds on Turks and Muslims. As a consequence, only
between 1806 and 1812 a total of almost 200,000 Muslims became immi-
grants.5

During 1828-1829 Ottoman-Russian War, Muslims living in places raid-
ed by the Russian army had to flee to mountains and forests and to wait on
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carts for days. As a result of Russian cruelty and pillage in Samakovcuk,
Varna, Silistre, and other occupied regions, Muslims lost the capacity to pay
even former amounts of taxes.6 Although the Ottoman army was compara-
tively stronger in this war, the Russian army of 20,000 soldiers defeated the
Ottoman army and meanwhile small Russian troops pillaged all towns and
villages on the way from Edirne to Çorlu, Silivri, and Enez. All of these
caused a great panic in Istanbul. Facing  this, all South Thrace Turks fled to
Istanbul.7

The fact that internal migration increased especially in the late nine-
teenth   century and that after the Crimean War between 1856 and 1865
more than two million people immigrated are sufficient to demonstrate the
troubles that the Ottoman state experienced.8

Migration was slow but constant especially until 1800s, but with the
Greek revolt in Mora in 1821, it turned into a systematic ethnic genocide.
During this revolt, around 25,000 Muslims were massacred and it became a
model for future cruelty. Cruelty and migration reached its peak with the
1877-78 Ottoman-Russian War. In this war, more than half a million
Muslims were massacred by Russians and Bulgarians. Around 1,250,000
people had to emigrate. 

With the Berlin Treaty signed after 1877-1878 war, Bosnia-Herzegovina-
Ottoman Empire's most remote outpost in the Balkans- was occupied by
Austria-Hungarian Empire. Bosnians (Muslim people of the region) could
not accept living under the rule of a Christian state and considered emigra-
tion. The Ottoman state did not support this idea due to its policy and even
tried to prevent it. One of the main reasons for this attitude was that the
state did not have enough financial resources to meet transportation and
subsistence costs of immigrants.9 However, as a result of Austria's cruel
practices, between 1882 and 1900, 120,000 Bosnians immigrated to the
Ottoman state that they considered their homeland.10

Migration slowed down between 1893-1899 but peaked in 1900. Until
then, number of immigrants was around 150,000. Main reasons were reli-
gious oppression and commercial troubles. People could not compete with
goods flowing in from Austria and had trouble with rising prices. Therefore,
they had to emigrate in large groups. Ottoman and Austrian authorities
blamed each other for encouraging immigration. In fact, the Ottoman state
opposed the migration of Bosnian Muslims as it considered them as a sig-
nificant political power against Austro-Hungarian Empire. Emigration of
Bosnians changed the population balance in Bosnia in favor of Serbians.
This meant trouble for Austria-Hungary's position in the Balkans.11

The era after the Balkan War created more or less the same atmosphere
in the region. In 1911, Muslim population in Rumelia under the Ottoman
rule was 2,315,293. However, Greek, Bulgarian, and Yugoslavian records of
various years after the Balkan War state that the Muslim population on
lands conquered by these countries amounts to 870,114. There is a differ-
ence of 1,445,179 people which indicates that 62% of the population disap-
peared. Although it is impossible to be certain about the number of immi-
grants and deaths, Justin McCarthy's demographic analysis method helps us
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reach an approximate conclusion. 
According to this method, of these 1,445,179 people, 812,771 emigrated

to Turkey (413,922 people emigrated between 1912-1920 and 398,849 peo-
ple were sent to Turkey in 1921-1926 in accordance with the Turkish-Greek
Exchange of Populations Treaty) and the remnant is 632,408, which is the
number of Muslims killed in massacres. This number accounts for 27% of
the total population in the occupied Ottoman Rumelia.12

The then Minister of Navy Cemal Pasha -also a prominent figure of the
Committee of Union and Progress- wrote in his memoirs that number of
people (mostly women and children) massacred by Serbians, Greeks, and
Bulgarians after the Balkan War reached around 500,000.13

Thus, it revealed that after the Balkan War 632,408 of the Muslim popu-
lation in Ottoman Europe were killed systematically and 812,271 people
were forced to emigrate from Rumelia to Turkey in 1912-1926. This data is
the most important proof of the ethnic genocide.

Another source states that 640,000 people immigrated to Turkey after the
Balkan Wars.14 In an Upper House meeting on 24 March 1918, General
Manager of Tribes and Immigrants Mr. Hamdi said the number of immi-
grants that came to Anatolia until the 2nd Constitutional Period was not
known, but according to records starting from 1923 there were 854,870
immigrants. He also announced that 450,000 people immigrated after the
Constitutional Period and the Balkan War.15

The Ottoman state was facing a dilemma in Rumelian immigration. If the
state approved of the immigration, that would mean the end of Turkish and
Muslim existence in Rumelia. If not approved, Rumelian Muslims would
die of cruel deeds. Consequently, the Ottoman Empire, which was then mil-
itarily and economically weakened, could not manage to keep its people of
the same religion and ethnicity on their lands and thus, Rumelia was large-
ly abandoned. In a decree of the Council of Ministers dated 19 April 1913,
the government's difficult situation was expressed as follows: "...If the sub-
lime government facilitates and encourages immigration of our Muslim peo-
ple in Rumelia to Anatolia, this would mean the fall of Islam in the region.
On the other hand, if the mentioned population is left there, they shall face
cruel deeds and thus be destroyed. Therefore, such a decision would…"16. It is
impossible to pass over the big trouble and the huge dilemma that the state
faces. If it accepted and encouraged immigration to Anatolia, Islam would
no longer exist in Rumelia. If not, people would be destroyed just like oth-
ers who were killed by wild gangs or who died because of hunger or cold.
As a result, the government faced the fact that, considering the devastating
military defeat it experienced, it could not protect immigrants in Rumelia.
Therefore, enduring all material and spiritual difficulties, it reluctantly
approved of the immigration, though it did not encourage it. 

As the Ottoman state could not organize underground resistance groups
in the lands it lost (other than exceptions like armed resistance prior to the
establishment of Western Thrace Turkish State), people suffered from horri-
ble massacres.17 Muslim population there also did not take into account
possibility of massacres by non-Muslims and therefore did not take precau-
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tions to protect themselves. This led to devastating massacres in the
region.18

Emigration from the Balkans in the Republican Period
The Republic of Turkey -built upon the historical heritage of the

Ottoman Empire- had to inherit the immigration problem along with many
other problems of the Ottoman state. The Republic encouraged immigration
as a political means to increase population. All efforts were made so that a
large number of Turks left in the Balkans could re-acquire their citizenship.19

A British embassy report wrote: "Since the idea of Ottomanism was denied
and the Caliphate is annulled, Turkey's main policy is becoming Turkish
and gaining Turks."20

Mustafa Kemal, expressed the Ankara Government's demographic expec-
tations and intentions regarding the Balkans as follows: 

"Our country's population is depressingly low. I think the total population
of all Anatolia would not exceed eight million people... Now we want to com-
pensate this loss... We need to bring in people of the same race and culture
from places that are beyond our national borders and to help them have good
lives here so that we can increase our population... I believe all Turks in
Macedonia and Western Thrace should be transferred here."

The political agenda of the Republican People's Party (RPP) in 1935 also
included encouraging population growth and providing necessary assis-
tance and support to immigrant Turks. This policy was the indication of the
importance given to emigration from the Balkans. Besides, according to
Yaþar Nabi Nayýr, immigration meant new blood for the country. Turkish vil-
lagers in Rumelia were superior to Central and Eastern Anatolian villagers
in terms of civilization. Settlement of these Rumelian villagers in Anatolian
villages would bring life to the country and encourage growth in civilization
levels of villages.21

Since 1923, Turks from Albania, Bosnia, Caucasia, Greece and Pomaks
have been considered immigrants (not refugees) and acquired local resi-
dence and citizenship. Turkey has brought more variation to its population
structure inherited from the Ottoman Empire and has become richer with
different colors of various cultures. Immigration -mostly from neighboring
countries- continued with long intervals and former immigrants even host-
ed new immigrants. 

People flowing into Anatolia from the lost lands of Rumelia during the
Republican period believed that Turkey was indispensably their homeland.
This belief mostly had its roots in the success of the War of Independence
fought against aggressive and occupant Greeks after the gloomy days follow-
ing World War I. 

In both remote and recent history of Anatolia, the main characteristic of
immigration from neighboring countries has been a "common culture". Just
like other countries letting in immigrants, a common cultural root prevent-
ed the formation of a structure that threatened norms and values of the local
population. This helped Turkey become one of countries that fought less
with integration problems of immigrants, when compared to other coun-
tries.22
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McCarthy cited from a statistics almanac (1930) released by the State
Institute of Statistics and said the total number of immigrants was 431,065
(based on the sum of immigrants in cities). He did not state where these peo-
ple came from but we think the majority of immigrants were from Rumelia.23

According to researcher Stephen Ladas, Joint Commission on Exchange
of Populations announced that 388,146 Turks immigrated to Turkey with
exchange treaties. Moreover, between 1921 and 1928, a total of 463,534
immigrants came to Turkey from Greece (majority), Bulgaria, Yugoslavia,
Romania, and the Soviet Union. Ladas as well, utilized a State Institute of
Statistics publication dated 1928.24

1- The 1923 Population Exchange and Other Migrations from Greece
As a result of administrative gaps in many regions and the evil deeds of

the Greek army during the occupation, a total of one million Anatolian
Greeks living in Western Anatolia, Marmara region, Black Sea region and
Eastern Thrace had left the country by the end of 1922. 

Apart from emigration from Turkey, many Greeks living in Bulgaria and
Russia also immigrated to Greece. People had neither money nor food. In the
markets, shop owners were almost always on the alert. All of a sudden,
shops would be closed and raids and an upheaval would start. Under these
circumstances, together with the frustration of defeat, Turks living in Greece
had to live under worse and worse conditions. Greek immigrants, disband-
ed unemployed soldiers and gendarme were the main sources of suppres-
sion against Turks.25

According to data from the Joint Commission on Exchange of
Populations, the number of Turkish immigrants had reached 370,000 by
October 1924. Emigration from Crete had been completed before that from
Greece. Another source announced this gradually increasing number to be
456,700. When the number of refugees who did not wait for the exchange
period was included, number of immigrants in Turkey was around 500,000.
Though rarely happened, transfer of people has been extended until early
1925.26

Obligatory immigration opened deep wounds and left scars in people's
lives and these issues were discussed for long years. However, what a Greek
said years after population exchange is worth considering: "Atatürk and
Venizelos did the right thing. Otherwise, we could become like Bosnia. Things
would break out somehow."27

In humanitarian and emotional sense, population exchange is a tragedy.
However, in terms of practical politics, this exchange has been beneficial for
political futures of both Turkey and Greece. In an environment of increasing
nationalism and considering the governing elites, such a large group of minor-
ity would probably not bring peace to any of these countries. We may reach
healthy conclusions only if we reconsider the issue with the idea of prevent-
ing developments that could result in crime, rather than of finding out who is
to blame. 

Immigration continued after the population exchange until today
because of pressure and cruel practices in Western Thrace. In the eyes of
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Greeks who had to leave Turkey due to the large scale exchange between
Turkey and Greece, Turkish people are not responsible for the war and prob-
lems. Greek hostility against Turks is a product of the nation-state way of
life. This hostility is supported by the media (in rhetorical and political
ways) and education system as well.28

On the other hand, public organizations including Greek National
Security Forces, Central Intelligence Agency, Foreigners Office, and Military
Intelligence systematically forced Turks to emigrate. These organizations
executed the plan to discharge Western Thrace Turks and killed 12,369
Turks between 1923 and 1949.29

Between 1934 and 1960, 23,788 immigrants came from Greece. Those
who came after 1960 mostly fled to Turkey and these refugees became state-
less as they were deprived of Greek citizenship only because they were of
Turkish origin. 

The number of Turks in Western Thrace who fled to Turkey as refugees
or came after being deprived of citizenship in 1960-1980 is estimated to be
around 20,000. The military government of 12 September 1980 decided to
confer citizenship to 8000 stateless Western Thrace Turks living in Turkey.
These people gradually acquired Turkish citizenship. 

Following Greece's membership to the European Union, some legal rights
of Western Thrace Turks were returned and pressure weakened. In addition,
opportunities such as becoming the EU citizens and entering all European
countries without visa, almost ceased migration and refuge of Western
Thrace Turks.

2- Migration from Bulgaria
Between 1923 and 1939, 198,688 Turks emigrated from Bulgaria. This

means, around 17,000 immigrants came to Turkey each year. In 1935-1940,
this number was 95,964. During World War II (from 1941 to 1949), immigra-
tion fell and only 14,390 Turks emigrated from Bulgaria. The next biggest
immigration was in 1950-1951 and in less than two years 154,000 Turks
immigrated or, to put it more correctly, were forced to emigrate. This emi-
gration policy started all of a sudden and also suddenly ended in November
1951.

Between 1969 and 1978, around 130,000 Turkish immigrants came from
Bulgaria to Turkey.30 When the communist Bulgarian government's pressure
on Turks peaked, numerous Turks applied to the Turkish Embassy in Sofia
and general consulates for immigration. The common characteristics in
these applications were concerns about the increasing economic, ethnic,
religious discrimination, and suppression policies. 

In April 1951, the Turkish government decided that all immigrants since
1950 should be granted "settling immigrants" status. Then the Bulgarians
blocked immigration and even prohibited the use of the word "immigration"
until 1969. According to the results of a questionnaire given to some of
154,000 immigrants who came in 1950-51, only 11% of them emigrated
from Bulgaria at their own requests. 74% of these immigrants said they per-
sonally experienced cruel treatment.31
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In 1969-1978, the period called Close Relatives Immigration started.
When the immigration was blocked in 1951, families had been separated.
These families applied to Turkish authorities for immigration. Turkey
replied that these families would be given priority but Bulgaria still did not
allow immigration.

In accordance with the treaty dated 22 March 1968, around 30,000
Turkish immigrants were expected to come but the number had reached
130,000 by the end of 1978. Despite this mass immigration, there were still
ten times more Turks living in Bulgaria.32

Results of a psychological research made in summer 1989 in Kapýkule
border check-point are quite interesting: 

"We have seen that, despite hundred years of separation, these immigrants
still have very similar attitudes, behavioral models, and social structures to
their cognates in Turkey; that they have not lost self-confidence in spite of
heavy pressure; and that they reveal strong characters, without any regrets
about their decisions. This self-confidence in Turks of Bulgaria may, of course,
be explained by the concepts of culture and moral values rooted in Islamic
lifestyles and membership of a grand nation, as well as by their loyalty to
their Turkish identities."33

On 23 August 1989, the number of immigrants who entered Turkey at
Kapýkule border check-point had reached 310,000.34 On 10 November 1989
the Berlin Wall was dismantled and on the same evening Todor Jivkof
resigned from his office of Secretary General of Bulgarian Communist Party,
to be replaced by Peter Mladenov. On 12 November 1989, Mladenov
announced that Turks would be re-given their own names.35 Later, relations
between the two countries improved. Most of the immigrants were provid-
ed housing by the Turkish state. Around 100,000 Turks36 returned to
Bulgaria for reasons such as dissatisfaction with housing locations, econom-
ic problems, and regaining rights in Bulgaria. Another research stated that
of the 310,000 immigrants, 245,000 acquired citizenship in Turkey and
65,000 returned to Bulgaria due to the ending of Todor Jivkof government,
economic problems in Turkey, etc.37

In the first democratic elections held in October 1991, Rights and
Liberties Movement Party -mostly representing Turks in the region- won 24
seats in the Parliament. The party brought balance to the Bulgarian
Parliament and worked for democratic rights and liberties, which, in turn,
played an important role in changing the fates of Turks in Bulgaria.38 Later
on, Turks earned more and more of their seized rights thanks to both the
party and other democratic organizations. Naturally, mass immigration of
Turks in Bulgaria decreased after these improvements. Yet it is stated that in
1992 more than 165,000 Turks came to Turkey from Bulgaria as tourists but
did not return.39

3- Migration from Yugoslavia
Between 1923 and 1933, 108,179 people (26,120 families) immigrated to

Turkey from Yugoslavia. Between 1934-1940, another 5,894 people came as
immigrants and were granted housing rights. Again 3,139 people flew in as
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free immigrants during 1934-1949.40 Another study states that between 1936
and 1947, 2,277 people emigrated from Yugoslavia.41 Relatively low number
of immigrants during World War II (around 300 people) indicates the diffi-
cult situation in the region that prevented immigration. 

During the Yugoslavian Socialist Federative Republic period, Turks in
Yugoslavia had many reasons for immigration. The major ones are as fol-
lows:

Financial reasons: Lands of people more than 100 acres were confiscat-
ed; trade was limited and traders' goods were confiscated; there was ideo-
logical discrimination among workers; as taxes depended on informal
appreciation, high tax rates were applied on Turks, etc. 

Social reasons: Privacy of Turkish households were not respected and
non-Turkish people and communists were forcibly settled as tenants in
Turkish houses; government interfered in people's clothing and especially
women's head scarves; communist propaganda was made at schools; Turks
were forced to marry Slavs and live in Slav villages, etc. 

Religious and national reasons: Religious holidays were not respected;
mosques were closed and used as warehouses, shops, etc.; those who went
to mosques were imprisoned; religious schools were closed, etc.

Moreover, Turkish organizations aimed at protecting national identity
were either closed or prohibited. These were main reasons of immigration.

Soon after the establishment of Yugoslavian state, similar pressure and
suppression was applied to all Muslim organizations. Young Muslims'
Organization in Bosnia (with Alija Izetbegovic as one of the founders),
Young Turks organization of the Turks in Prizren, and the Yücel
Organization established in Skopje were the focus of these pressures.42

104,372 immigrants who came to Turkey between 1950 and 1958 settled
in the Aegean, Marmara, and Thrace regions. 56,624 of them settled in
Istanbul. During these years, mainly traders and artisans immigrated, since
they were qualified people, they did not have trouble in finding jobs in big
cities like Istanbul, Bursa, and Izmir. Those who came later were mostly
poor villagers and farmers; therefore they could not adapt to the economic
life easily. These people were free immigrants, therefore this migration was
not widely covered in the press and the public did not give the same atten-
tion as to the forced immigration from Bulgaria.43

With the increase in pressure and cruel practices against Turks and
Muslims during the office of Yugoslavian Minister of Internal Affairs
Rankovic in 1966, numerous Turks, Bosnians and Albanians immigrated to
Turkey from Sandzak, Kosovo, and Macedonia. As a result of this immigra-
tion starting in 1877 and continuing until today, it is estimated that Sandzak
Bosnians almost as twice as the population of Sandzak live in Turkey
today.44

According to data given by the Turkish Ministry of Rural Affairs to the
European Council Housing Fund Board of Directors and Administration
Committee on 7-13 October 1968, 175,392 free immigrants came to Turkey
in 1952-1967. 107,262 of these people immigrated within the five years
between 1954 and 1958. 

Emigration from Yugoslavia continued in the following years as a conse-
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quence of the pressure and suppression policies carried out against Turks
and other Muslims. Immigration gained pace again especially with the col-
lapse of Yugoslavia and emergence of new republican states like Croatia,
Slovenia, Bosnia-Herzegovina, and Macedonia. In 1992, Bosnia-
Herzegovina declared independence and Serbians initiated an ethnic
cleansing against Bosnians. In this period, 1,300,000 people had to leave
their lands;45 of these people, around 20,000 Bosnia-Herzegovina citizens
immigrated to Turkey. Most of them lived with their relatives particularly in
Pendik and Bayrampaþa quarters in Istanbul, whereas the remaining immi-
grants were accommodated in the immigrant camp in the city of Kýrklareli.

A field study was executed on these Bosnian immigrants and revealed
interesting findings: Turkey has been defined as a "safe country" by
Bosnians because of the common cultural history and dominance of Islam.
Majority of immigrants were women and children. Settling in Turkey also
brought along new problems, such as the difficulty of communicating in an
unfamiliar language and environment, financial problems, homelessness,
and unemployment. These problems were solved first with the help of rel-
atives, public institutions, and fraternities. The fact that most of the immi-
grants were qualified workers and could not find jobs suitable for their sta-
tus posed a big problem.  With the 1996 Dayton Treaty, peace was partially
established and problems46 were not solved but temporarily frozen as a
result of the US' pressure on both parties. Then, just like other Bosnians
who immigrated to other European countries, those in Turkey also returned
to Bosnia-Herzegovina.

In 1999, with the entrance of the Yugoslavian army in Kosovo, a war
broke out and many Albanians and Turks started to immigrate to Turkey.
Those who did not have relatives in Turkey accommodated at the camp in
Kýrklareli, whereas the majority of immigrants lived with their relatives in
cities like Istanbul and Bursa. Many of these immigrants returned after the
war ended and troops of countries such as the USA, Germany, and France
provided security in the region. 

In the wake of incidents that started in Macedonia in March-April 2001
and continued in June 2001, the Macedonian army initiated military opera-
tions against Albanians in Kalkandelen and Kumanova cities and neighbor-
ing villages. During this period, Albanians and Turks immigrated to Turkey.

As seen in above-mentioned examples, after the 1990s, in case of any
pressure, war, or disorder in former Yugoslavian states, Turks and other
Muslim and societies with whom we have shared a common culture, con-
sidered Turkey as a state to take refuge in. However, most of these people
did not stay permanently both because the wars in their countries ended
and life is difficult in Turkey.

4- Migration from Romania
In the Republican period, a significant number of Turks also emigrated

from Romania. In 1923-1938, a total of 113,710 Turks (75,771 with housing
and 38,009 free immigrants) immigrated to Turkey. 

Afterwards migration slowed down but between the years 1939 and
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1960, 7,631 immigrants came to Turkey (3,576 with housing, 4,055 free).47

During Mr. Hamdullah Suphi Tanrýöver's holding of office of ambas-
sadorship in Bucharest, Treaty on Organizing Immigration of Turks of
Dobruca to Turkey was signed on 4 September 1936 with the Romanian gov-
ernment. According to this treaty, Turks living in four districts of Dobruca
would be completely transferred to Turkey in five years. However, in the
third year of the treaty World War II broke out and the process failed and
could not be completed. Number of immigrants from 4 districts of Dobruca
reached 64,570 in 1935-1940. From World War II until 1966 almost no immi-
grants came to Turkey from Romania. According to pre-1966 census, around
36,000 Turks were living in two districts of North Dobruca. 

A British document summarizes these immigrations, based upon the
statements of Mr. Refik Saydam - former Minister of Health. In 1935, 28,557
Turks emigrated from Romania to Turkey and they were settled in Thrace.
In 1936, of the 31,945 immigrants in Turkey, 20,114 were from Romania.
These people were sent to fifteen different Turkish cities; in Thrace 4118, in
Kocaeli 808, and in other cities 418 houses were built for the immigrants.
The Turkish government covered all transfer expenses of immigrants from
Köstence and not only gave oxen and plough, but also provided them with
grains, seeds, and land. Moreover, traders were granted capital and both
traders and farmers received free healthcare services.

In 1937, it was announced that a total of 25,000 immigrants (15,000 from
Romania) would immigrate to Turkey; 15,000 of these would be located in
Thrace and the rest would be taken to the Aegean coast and Central
Anatolia. According to a newspaper, during these years about 8,500,000
Turkish Liras were spent for 120,000 immigrants from the Balkans.49

Conclusion
The Ottoman state grew with conquests starting from the seizure of

Çimpi Fortress during Orhan Ghazi's reign and the entrance into Rumelia
until the seventeenth century. During this growth, a significant part of the
Turkish population in Anatolia was transferred to the Balkans. However,
this growth halted for the first time in 1689 when a city like Skopje (with
the majority of population being Turks and Muslims) was burnt down and
the population was forced to emigrate. Thus, an immigration wave started
from the Balkans to Anatolia. The reasons of this immigration along three
centuries were mainly unimaginable cruelties executed over Turks and
Muslims, religious pressures and cruel practices, Christian population's
intention to seize properties, farms, lands, animals, i.e., all possessions of
the immigrants. 

Immigration was slow but steady especially until 1800s. Yet, with the
1821 Greek Revolt in Mora, it turned into a systematic genocide. During this
revolt, around 25,000 Muslims were massacred and this constituted a
methodical basis for future atrocities. Immigration and atrocities peaked by
the end of 1877-1878 Ottoman-Russian War. At the end of this war, more
than half a million Muslims were killed by Russians and Bulgarians.
1,250,000 people were forced to abandon their lands and to emigrate.
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The situation was more or less the same after the Balkan War. In 1911,
the Ottoman state's Muslim population in Rumelia was 2,315,000. By the
end of the war, around 600,000 were either killed or left to die of cold, dis-
eases, and famine during immigration. From the Balkan War to World War I,
300-400 thousand immigrants were housed in Anatolia. 

Meanwhile, Ottoman governments -including the Committee of Union
and Progress after the Balkan Wars- continued the policy of housing Turks
and Muslims in certain regions. Especially, two thirds of immigrants were
located in the cities of Edirne and Aydýn. 

This Turkish and Muslim population who was located in evacuated
non-Muslim villages, newly established immigrant villages, or in the same
locations with other settled Muslims, increased the Turkish population in
Anatolia and also contributed to laying the foundations of a national
Turkish state on the road to the War of Independence. Thus, Anatolian pop-
ulation which had economically and militarily weakened due to years of
war regained its power. 

The Republic of Turkey -built upon the historical heritage of the
Ottoman Empire- had to inherit the immigration problem along with many
other problems of the Ottoman state. The Republic even encouraged immi-
gration as a political means to increase population. All efforts were made so
that a large number of Turks left in the Balkans could re-acquire citizenship.
A British embassy report wrote: "Since the idea of Ottomanism was denied
and the Caliphate is annulled, Turkey's main policy is becoming Turkish and
gaining Turks."

In the modern Turkish nation, which is united under the supra identity
of Turk, we can easily see the great influence of the Balkans (Rumelia). The
common denominator that ethnically brings together Turks, Bosnians,
Albanians, Tatars, and Pomaks and that unites them under the Turkish iden-
tity in the Republic of Turkey is Islam. In this sense, Rumelia (which can be
conceptualized as an Ottoman basin) is a reference point for a large part of
the Turkish population in terms of geography, cultural roots, and especially
Islam.50

When we examine emigration from Rumelia in the Republic of Turkey,
we see that the biggest immigration came from Bulgaria, to be followed by
Greece, Yugoslavia, and Romania. According to our studies, around 850,000
people emigrated from Bulgaria, 500,000 from Greece, 300,000 from
Yugoslavia, and 140,000 from Romania. Thus, considering the records of the
Republican period and estimations, number of immigrants from Rumelia
reaches 1,800,000. There also happened immigration from the region in
1992 following Bosnia-Herzegovina declaring independence, in 1999 with
Serbian massacre in Kosovo, and in 2001 following the incidents in
Macedonia.

However, taking into consideration the three centuries of immigration if
we calculate the Rumelian immigrants settled in Anatolia by the state or on
their own, and their future generations, we may claim that at least one-fifth
of the population in Turkey has its origins in Rumelia. Of course, a demo-
graphic survey in villages, towns, and cities would give us a more accurate
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number. Nonetheless in almost all of Thrace, in large parts of Marmara and
Aegean regions, partly in Mediterranean region, Central Anatolia, Eastern
Black Sea region, and in a small part of western Black Sea and eastern
Anatolia regions there are immigrant villages. This indicates that our
assumption is close to the reality with a high probability. 

The Republic of Turkey's policy encourages immigration. Especially dur-
ing Atatürk's governance (1923-1938) and since 1950 (first Democrat Party
governance in the multi-party system), the increase in immigration is worth
noting. Immigrants are often loyal to their new state because of the pain
they suffered in their homeland, the Balkans. This is perfectly congenial
with the state's policy to create generations that are loyal to the Republic. It
is also observed that, again due to the psychology of being minorities and
lowly feelings, immigrants work very hard in order to settle in their new
cities and thereby soon become self-sufficient.

Meanwhile, if the immigrants manage to stay together in their new loca-
tions, they maintain their cultural traditions, but if they are located sepa-
rately, they become assimilated into the local people in a short while.
Besides, in time immigration diminishes as a cultural identity and an adap-
tation period starts. In cities, traditions and community identity survive
until the third generation comes because new generations know that they
are originally immigrants but usually do not remember which city or village
their ancestors came from. 

Immigrants that were located in almost all parts of Turkey either by the
state or on their own are less interested in fellow citizenship compared to the
ones in other Anatolian cities and therefore they contribute more to uniting
the country under the same roof. The reality is hidden in the cultural iden-
tity codes of immigrants. They suffer a psychological collapse because of
leaving and losing Rumelia, which is almost the same as the size of Anatolia
and much wealthier in economic terms. This loss helped them realize that
the Republic of Turkey is their final homeland and that they should adopt
their state.

Balkan immigration still continues and does not seem to end. It is obvi-
ous that there are not many scientific works in this field and the state does
not produce robust policies on immigration issue. The most important duty
of the state should be halting immigration with support of scientific
researches and be developing comprehensive policies to help our people of
the same ethnicity and religion live better lives in the countries they
presently dwell in. We believe that immigration may fall or even cease, in
the case that the Republic of Turkey proves its interest in the Balkans issue
through its policies to protect the Turks and Muslims there during peace
time and encourages their development economically, culturally and polit-
ically.51

Last but not least, we would like to emphasize our belief that a powerful
Turkish minority (with all economic and cultural problems solved), would
create a balance in all Balkan states and build an everlasting bridge of
friendship between the Balkans and Turkey. 
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Özet
Osmanlý Ýmparatorluðu'nun daðýlmasýnýn ardýndan Ýslam dünyasýnda

meydana gelen parçalanma ve bölünme, Balkanlarda çoðunluðu Müslüman
olan yalnýzca iki devletin, Arnavutluk ve Bosna'nýn ortaya çýkmasýna sebep
oldu. Ancak ne var ki bu bölgelerde yaþayan insanlar genellikle azýnlýk ve
ikinci sýnýf vatandaþ muamelesi gördüler. Yaþanan iki dünya savaþý sýrasýn-
da düþmanlarýndan iþkence, zulüm görmelerinin ve katledilmelerinin yaný
sýra bu halklar ya sürgüne ya da asimilasyona maruz býrakýlarak kendi din-
lerini terk etmeye zorlandýlar. Ardýndan komünist sistemin bölge ülkelerinde
hâkim olmasýyla birlikte mevcut yönetimler din özürlüðünü kaldýrarak bu
ülkeleri tanrý tanýmaz ilan ettiler. Varþova Paktý'nýn daðýlmasýyla birlikte
yabancý güçlerin Bosna ve Arnavutluk'a girmelerinin akabinde ise pek çok
misyoner örgüt buralara geldi. Bu örgütler beraberlerinde vahþeti de getirerek
ekonomik alt yapýya zarar verdiler ve bu ülkelerin Avrupa'nýn en fakir
ülkeleri hâline gelmelerine neden oldular. 

11 Eylül'ün yarattýðý atmosfer bu tür örgütlerin iþlerini kolaylaþtýrarak
onlara bir çeþit destek saðladý. Hristiyan misyonerler; gösterdikleri çabalar,
iyi örgütlenmiþ yapýlarý, sýnýrsýz fonlarý ve sahip olduklarý her türlü izin bel-
gesiyle bölgede diledikleri gibi çalýþabilmekteler. Onlar Peygamberimizi Ýsa
karþýtý biri, Kur'an'ý Ýncil'den alýntý bir metin, Ýslam'ý ise sapkýn bir din olarak
tanýmlamakta ve putperestlikle kýyaslamaktadýrlar. Hristiyan örgütlerin
temel amacý, olabildiðince çok Müslüman'ý dininden döndürmek; baþarýsý-
zlýk hâlindeyse en azýndan bilinçsiz Müslümanlarý kuþkuya düþürüp onlarý
gayri ahlaki eylemlere iterek Müslüman bireylerin ahlakýný bozmaktýr. 

Misyonerler, Hristiyan ruhuna uygun amaçlarýný gerçekleþtirmede kendi
insani yardým yöntem ve araçlarýný kullanmaktadýrlar; Hristiyanlýkla ilgili
kitap ve kitapçýklar basýp daðýtmakta, ailelere týbbi yardým yaparak ve
birtakým maddi katkýlarda bulunarak insanlarda bir çeþit minnettarlýk yarat-
makta ve bu yolla insanlarý kendi dinlerine katýlmaya çaðýrmaktadýrlar. 

11 Eylül'deki terörist saldýrý Ýslami kurumlar için son derece yýkýcý olmuþ-
tur. Saldýrýlardan sonra bu kurumlarýn gelirleri üzerinde baský ve denetimler
arttýrýlmýþ, bu durum onlarýn gelir saðlamalarýný zorlaþtýrýcý ciddi bir engel
oluþturmuþtur, ayrýca bu kurumlara terörü destekledikleri yönünde suçla-
malar da yöneltilmiþtir. 

Tüm bu engelleyici çabalarýn yaný sýra ne yazýk ki bizim Ýslami kurum-
larýmýz öncelikleri ve uzun süreli stratejileri deðerlendirmeden yoksundur ya
da bunlara yeterli derecede sahip deðildir. Sonuç kýsmýnda belirteceðimiz
gibi, Ýslam'ý muhafaza etmenin kuþkusuz pek çok yolu vardýr. 

Balkanlarda Misyonerlik Kurumu
AJNÝ SÝNANÝ

Ýngilizceden çeviren: Selda Þen
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Giriþ
Osmanlý Ýmparatorluðu'nun daðýlmasýyla birlikte Ýslam dünyasýnda

yaþanan parçalanma ve bölünme, Balkanlarda çoðunluðu Müslüman olan
yalnýzca iki devletin, Arnavutluk ve Bosna'nýn ortaya çýkmasýna sebep oldu.
Arnavutluk, 1913'te, Müslüman Arnavut nüfusun yarýdan fazlasýnýn ülke
topraklarý dýþýnda olduðu hâlde teþekkül etti. Ancak yine de Arnavut
nüfusun %75'inden fazlasý Müslüman'dý. 

Arnavutluk'tan1 eþi görülmemiþ bir biçimde ayrýlmýþ olan Müslüman
Arnavutluk'un topraklarý Sýrbistan, Yunanistan, Makedonya, Karadað ve
Müslüman Sancak'a2 teslim edildi. Osmanlý Ýmparatorluðu'nun daðýlmasý,
beraberinde bu deðiþimleri getirmiþ, bir zamanlar çoðunluk olan halklar
azýnlýk ve ikinci sýnýf vatandaþ konumuna düþürülerek her türlü vahþete
maruz býrakýlmýþ, sürgüne ya da asimilasyona uðratýlmýþ yahut da dinlerini
terk etmeleri yönünde baský görmüþtür. 

Sonuç olarak, yukarýda bahsedilen bölgelerden insanlar Türkiye'ye göçe
zorlanmýþtýr. Bosna'da da benzer bir durum yaþanmýþtýr. Bosnalý
Müslümanlar çoðunluktayken Sýrp ve Hýrvatlar onlar üzerinde hükümran-
lýk kurmaya ve bu bölgedeki Müslümanlarý aðýr bir þekilde cezalandýrmaya
kalkýþmýþlardýr. 

Osmanlý Ýmparatorluðu'nun daðýlmasý Arnavutluk, Bosna ve Türkiye
çevresinde yer alan topraklarda da oldukça þiddetli gaddarlýklara ve
katliamlara neden olmuþtur. 20. yüzyýl boyunca bu bölgelerdeki
Müslümanlar çeþit çeþit iç savaþlar yaþamýþ ve Huntington'un Medeniyetler
Çatýþmasý ve Yeni Dünya Düzeni adlý eserinin Ýslamit periferik bölümünde
bahsettiði gibi farklý kültür ve medeniyetlerin kurbaný olmuþlardýr.3

Bundan, Osmanlý Ýmparatorluðu'nun yýkýlmasýnýn Balkan Müslümanlarý
açýsýndan ölümcül olduðu sonucunu çýkarabilmekteyiz; çünkü bu parçalan-
manýn neticesinde Müslümanlar tehcir edilmiþler; Sýrplar, Yunanlýlar,
Makedonlar, Karadaðlýlar, Bulgarlar ve Hýrvatlar tarafýndan anlatýlamayacak
derecede aðýr, sürekli ve yoðun bir þekilde zulüm ve iþkencelere maruz
býrakýlarak katledilmiþlerdir. 

II. Dünya Savaþý'yla birlikte, parçalanmýþ Balkanlardaki zulüm ve
soykýrýmda baþka bir dönem baþlamýþtýr. 1945'te, Yunanistan'ýn kuzeyinde-
ki Çamerya bölgesindeki Müslüman Arnavutlar etnik temizliðe tabi tutu-
larak Arnavutluk ve Türkiye'ye göçe zorlanmýþlardýr. Arnavutlarýnýn
Nazilerle iþ birliði yaptýðý gerekçesiyle evler ve camiler Papandreou
hükümetince yýkýlmýþ veya müsadere edilmiþtir. Ancak yine de bu durum
II. Dünya Savaþý sonrasýnda 1967'de yaþanan zulüm kadar kötü deðildir. O
tarihte Yugoslavlar ve Sovyetlerce Arnavutluk'ta tesis edilen komünist
rejim, din özgürlüðünü ortadan kaldýrmýþ ve Arnavutluk'u tanrý tanýmaz bir
ülke olarak ilan etmiþtir.4

Varþova Paktý'nýn daðýlmasý, Doðu Avrupa ülkelerindeki sosyalist sis-
temin çökmesi ve Soðuk Savaþ'ta sona gelinmesi, Balkan Müslümanlarýný
sevindirse de aslýnda onlar için son derece kanlý neticelere yol açmýþtýr.
Bosnalý Müslümanlar ve Kosovalý Arnavutlar Yugoslavya'nýn daðýlmasýndan
sonra en aðýr bedeli ödeyen iki grup olmuþtur. Sýrp güçlerinin Bosna ve
Kosova'da iþledikleri suçlarýn ve pek çok savaþ sahnesinin görüntüleri
hafýzalarýmýzda hâlâ canlý bir þekilde durmaktadýr.5 Uluslararasý güçlerin
Bosna ve Kosova'da konuþlanmasý, baþlangýçta bu ülkelerdeki
Müslümanlarca hoþ karþýlanmýþtý; çünkü -Bosnalý ve Kosovalý Müslümanlar
istediklerini elde etmemiþ olsalar da- onlara göre bu, maruz kaldýklarý Sýrp
zulmünün sona ermesi demekti. Ancak yabancý güçler bu iki ülkeye girdik-
lerinde pek çok misyoner örgütü de beraberlerinde getirmiþlerdir. 
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Misyoner örgütler ve etkileri 
Osmanlý Ýmparatorluðu çöktüðünde Balkanlarýn her yerinde çok farklý

misyonerler bulunuyordu. 1914'te, Yunanlýlarýn Arnavutlara karþý iþlediði
suçlarý ABD'ye rapor edenler de iþte bu misyonerlerdi. Yine ayný þekilde
1921'de Amerikan Metodist Misyonu, o yýl Tiran'da kurulmuþ olan Teknik
Okul'un kontrolünü ele almaya çalýþýyordu. 1933'te, misyonerlerin de
aralarýnda bulunduðu yabancýlarýn okullarý, Arnavutluk yönetimi altýna
girdi.6

Zalim sosyalist sisteme göre din yasaktý ve insanlar dünyanýn geri
kalanýndan soyutlanmýþ ve kendi içine kapatýlmýþtý. Ýþte bu yüzden
Arnavutluk'taki Müslümanlarýn dinlerine dair herhangi bir þey öðrenme
ihtimalleri olamadý. 

1991'de Arnavutluk'ta sosyalist sistem çöker çökmez ülke, sýnýrlarýný
dünyaya ve de onlarca insani yardým örgütüne -ki bunlarýn arasýnda
yüzlerce Hristiyan misyoneri de vardý- açmýþ oldu. Amerika'dan
Avustralya'ya dünyanýn deðiþik yerlerinden gelen bu örgütlerden bazýlarý
masonluða oldukça yakýndý.7

Ayný durum savaþýn (1992-1995) sonunda Bosna'da da yaþandý ve
1996'da çok uluslu Bosna-Hersek NATO Ýstikrar Gücü (SFOR)8 burada;
1999'da ise Kosova Barýþ Gücü (KFOR)9 Kosova'da yayýldý ve uluslararasý bir
yönetim tesis edildi. 

Sýrp iþgali esnasýnda Kosova, ýrk ayrýmcýlýðýndan büyük zarar gördü.
Sýrplar ülkeyi terk ettiðinde geride pek çok düþmanlýk, vahþet ve ekonomik
olarak mahvolmuþ bir altyapý býraktýlar. Bu durum Kosova'yý Bosna'yla bir-
likte Avrupa'nýn en yoksul ülkelerinden birisi yaptý. 

Kýrk yýla yakýn bir süre, Enver Hoca'nýn vahþi yönetimi altýnda tanrý taný-
maz akýmla doldurulan Arnavutluk'ta, oldukça kalabalýk olan siyasi ve
entelektüel çevrelerde büyük bir manevi boþluk ve Ýslam'a dair bir cehalet
vardý. Bu, misyoner örgütlerin faaliyetlerini sürdürmede onlarýn lehine bir
durum teþkil ediyordu. 

Þu herkesçe bilinen bir gerçektir ki, krizlerden sonra farklý Hristiyan
örgütlerin geliþiyle farklý savaþ durumlarý ortaya çýkar ve çoðalýr. Misyoner
örgütler hakkýnda farklý farklý görüþler vardýr. Bazýlarý, bariz bir þekilde sayý-
ca kalabalýk olmalarýna raðmen bu gruplarýn etki alanlarýnýn belli kiþiler
veya gruplarla sýnýrlý olduðunu düþünmektedir. Bunun temel nedeni
amaçlarýnýn maddi yardým olmasýdýr, ikna deðil. Diðerleriyse Ýslami
örgütlere kýyasla misyoner örgütlerinin -yediye bir gibi bir oranla- sayýca
fazla olmalarýnýn bu ülkeler üzerinde olumsuz ve tehlikeli tesirleri olacaðý
için dikkatli olmamýz gerektiðini düþünmektedirler. 

Bu misyonerlerin gittikleri yerlerdeki ihtiyaçlarý karþýlama noktasýnda
büyük tecrübeleri, geniþ imkânlarý ve muazzam parasal kaynaklarý olduðun-
dan, gerçekleþtirdikleri faaliyetler göz ardý edilmemeli ve küçümsenmeme-
lidir. Ayrýca bu örgütlerin uzun vadeli planlarý vardýr ve varlýklarýný bu
planlarla hissettirmektedirler. 

Bu sempozyum için hazýrlanýrken Müslümanlarýn bu misyonerler
hakkýnda yeterince bilgileri olmadýðý kanýsýna vardýk. Öyle örnekler var ki,
kimi Müslüman aileler diðer Müslümanlardan, örneðin týbbi bir yardým
bulamamakta, ama bunun yerine Hristiyan örgütlerden destek bulmakta ve
bunun neticesinde dinlerinden vazgeçip Hristiyanlýða geçmektedirler.10

Örneðin; Mayýs 2008'de bir gazete haberinde, Lapushnikli Sopi ailesine
mensup 32 kiþinin Katolikliðe geçtiði bildiriliyor. Lapushnik köyü,
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Kosova'nýn kuzeydoðusunda Drenica'da bulunmaktadýr. Aile adýna konuþan
Ýsmet Sopi'nin yerli gazetecilere anlattýklarýna göre, ayný bölgede Ýslam'dan
Katolikliðe geçmeyi amaçlayan "320 ve belki de hatta 3200 kiþi" vardýr.11

Misyonerlerin faaliyetlerini destekleyen belli baþlý aktörler 
11 Eylül'ün yarattýðý atmosfer bu tür örgütlerin iþlerini kolaylaþtýrarak

onlara bir çeþit destek saðladý. Bu örgütler Müslümanlar arasýna zehirli
tohumlar ekmektedirler. Müslüman örgütlerin faaliyetleri engellenirken
dünyanýn dört bir yanýndan gelen misyoner örgütler hiçbir kýsýtlama olmak-
sýzýn tam bir özgürlükle çalýþmalarýný sürdürdüler. 

Bu örgütlerin çoðu yerli ve uluslararasý kurumlardan destek görmektedir.
Bundan hareketle Kosova ve Arnavutluk'taki siyasi kurumlarýn da kendi
birtakým görüþleri vardýr. Kosova Eski Baþkaný Ýbrahim Rugova, Priþtina'nýn
merkezinde bulunan bir lisenin yýkýlarak yerine büyük bir katedral yapýl-
masýný istemiþti. Hâlbuki tamamýnda 60.000 Katolik'in yaþadýðý Kosova'nýn
baþkenti Priþtina'daki Katoliklerin sayýsý iki elin parmaklarýný geçmemekte-
dir.12 Bununla birlikte, Kosova Ýslam Cemiyeti'nin, Priþtina'daki
Müslümanlarýn ihtiyaç duyduðu büyük bir cami için yer temin edilmesi
yönünde çok uzun zamandan beri süregelen bir giriþimi bulunmaktadýr. 

Benzer bir olay Tiran'da da yaþanmýþtýr. Daha önceden cami alaný olarak
kullanýlan Arnavutluk parlamentosunun yanýna cami inþa etmeye izin
verilmezken yerel yönetimlere Tiran'ýn merkezinde büyük bir Ortodoks
kilisesi inþasý için izin verilmiþtir. 2005'te Kosova Prizren'deki yerel yöne-
tim, Cizvit okulu Loyola'ya dört hektarlýk bir alan vermiþtir.13

Bosna'da da ayný durum vakidir. Hiç kuþkusuz "Bosna-Hersek hüküme-
tinin Hristiyan olmayan kuruluþlarýn eðitim kurumlarýndan herhangi
birine, herhangi bir izin verdiði bir örnek bulmak çok zordur. Sadece
Hristiyan misyonerlerin Müslümanlarýn çocuklarýný açýkça zehirlemelerine
müsaade edilmektedir.”14 Hristiyan misyonerlerin ortak özellikleri þöyledir:
Hiçbir zaman yorgun görünmezler, her zaman iyi bir þekilde örgütlenirler,
çok paralarý vardýr ve gerekli izin belgelerine sahiptirler.

Misyonerlik çalýþmalarýnýn amaçlarý nelerdir? 
Bilinen odur ki, kendilerini "Ýlahi olana çaðýranlar" olarak gören misyo-

ner örgütlenmeler, Müslüman toplumlarý Hristiyanlaþtýrmanýn tek yolu
olarak savaþ, afet ve kötü insani durumlarý kendi faaliyetleri için en uygun
fýrsat bilirler. Misyoner örgütler halký açýkça Hristiyanlýða davet ederler.
Bunun için farklý yöntemler kullanmaktadýrlar. Herkesçe bilindiði üzere
önceden Ýslam'a saldýrmak için kullanýlan Avrupa Orta Çað ön yargýsýnýn
týpkýsýný bugün farklý Hristiyan örgütlenmeler de kullanmaktadýr.15

Bu örgütler Hz. Muhammed'i (s.a.v.) Ýsa karþýtý biri, yüce Kur'an'ý Ýncil'-
den alýntýlanmýþ bir metin, Ýslam dinini sapkýn bir inanç olarak tanýmlar ve
onu putperestlikle kýyaslarlar.16 Arnavutluk ve Kosova'da bulunan Ortodoks
Kilisesi (Sýrp, Yunan, Makedon, Karadað), yerli Katolik kiliseleri,
Arnavutluk'taki Ortodoks Kilisesi ile bu bölgelerde oldukça faal olan bazý
evanjelist gruplar, Ýslam hakkýnda oldukça menfi görüþlere sahiptir ve bu
nefretleri tarihten süzülerek gelmektedir.17 Misyoner kuruluþlar arasýnda en
faal olanlar ise Amerikalý Protestan örgütlenmelerdir. Onlarýn görevi
Müslümanlar arasýnda kuþku yaratacak suçlamalar yaymaktýr; ayrýca
Hristiyanlýðýn Ýslam'a üstün olduðunu ispatlamak yönünde bir kompleksleri
de vardýr. 

Kendi çýplaklýklarýný Arnavut gençlerine bulaþtýrmak maksadýyla
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Tiran'ýn sokaklarýnda aþýrý müstehcen kýyafetlerle defileler yapan misyoner
örgütler bile vardýr. Hatta bunlardan bazýlarý kendi gençliðini de kötüye kul-
lanmaktadýr. Bu misyoner örgütlerinin temel amacý ve görevi
"Müslümanlarý, Kadir-i Mutlak Allah ile hiçbir baðý olmayan yaratýklara
dönüþtürmek için onlardan Ýslam'ý çekip almak; böylece ahlaktan uzak, tek
amaçlarý tutkularýný gerçekleþtirmek olan bir nesil yaratmak"týr.18

Misyonerler, gençliði Ýslam'dan uzaklaþtýrmak için çok sýký çalýþmakta ve
böylece onlarýn kafalarýný Hristiyan bilgisiyle doldurmak istemektedirler.
Kendi örgütlerini ve ayinlerini daha çekici kýlmak için, mesela alkollü içe-
cekler gibi çeþitli araçlara baþvurarak gençleri yozlaþtýrmayý baþarmakta ve
ahlaki bir bozulmaya neden olmaktadýrlar. 

Hristiyan örgütlerin ana hedefi, mümkün olduðunca çok bilinçsiz
Müslüman'ý gayrýahlaki eylemlere teþebbüs ettirmektir. Onlarý Hristiyan
yapamasalar bile kafalarýný Ýslam hakkýnda kuþku ile doldurmakta ve
Müslümanlarýn ahlakýný bozmaktadýrlar. 

Misyonerleþtirme yöntemlerini kullanma biçimleri 
Pek çok misyoner örgüt, amaçlarýný gerçekleþtirmek için "diðerlerine

yardým etmeyi ve Hristiyanlýðýn insani ruhunu göstermeyi" isteyerek kendi
uzun vadeli insani yardým yöntemlerini kullanmaktadýr. Gerçekte ana hede-
fi sadece Ýslam'a karþý eylem içerisinde olmak olan bu örgütler, Hristiyanlýk
hakkýnda kitap ve kitapçýk basmakta ve daðýtmaktadýr.19 Yerli dil dâhil
çeþitli yabancý dil kurslarý düzenlemektedirler. Bu örgütlerin çalýþanlarý,
farklý konularda hazýrlanmýþlardýr. Aralarýnda doktorlar ve hemþireler
bulunmaktadýr ve  Hristiyanlýðý yaymak için bu en baþarýlý yöntemdir.20

Misyonerlik çalýþmalarýnda ve maddi destek hususunda zengin bir
tecrübeye sahip olan bu örgütler bilgisayar ve Ýngilizce kurslarý açmakta,
farklý þehirlere geziler düzenlemekte ve yurt dýþýnda okumak için öðren-
cilere burs saðlamaktadýrlar. Gençliði; kýz ve erkekleri herhangi bir þekilde
ayýrmadan ve herhangi bir kontrole tabi tutmadan eðlendirmekte ve onlara
alkollü içkiler sunmaktadýrlar. Gençliðin geliþimi için hayatýn her alanýna
dair farklý farklý kurumlarýn mevcut olduðunu göstermek için kurduklarý
çeþitli örgütleri yeniden isimlendirmektedirler. Yoksulluk içerisindeki genç
Müslümanlarý belirleyerek onlara hayatlarýný kolaylaþtýracak gerekli
yardýmlarý sunmakta, bu suretle onlarý kendi örgütlerine baðlama ve kendi-
leri için çalýþtýrma imkâný bulmaktadýrlar. 

Çoðu örgüt, faaliyetlerini Müslüman çocuklar üzerine yoðunlaþtýrmýþtýr.
Onlara Ýsa’yý ve Hristiyanlýk dinini anlatan çeþitli resimli kitaplar vermekte
ve böylece onlarýn zihinlerine Ýslam'a karþý fikirler yerleþtirmektedirler. 

Kendi faaliyetlerini gerçekleþtirmek için misyonerlerin çoðu ya ev
kiralamýþ ya da satýn almýþtýr. Bir grup genç buralara sýklýkla gitse de,
gerçekte onlarý motive eden Hristiyanlýða duyduklarý sempati deðil, buralar-
da birlikte eðlenebilecekleri arkadaþlarýn bulunmasýdýr. Sýkça düzenlenen
bu tür toplantý ve partiler gençlik için ziyadesiyle zararlý olup onlarýn ahlak-
sýzlýðýn kurbanlarý olmasýna neden olduðundan, bu durum önemli bir
tehlike teþkil etmektedir. 

Yukarýda bahsedilenlerin yaný sýra, bazý kurumlar da yurt dýþýndaki
ailelere týbbi yardýmlarda bulunmaktadýr. Yoksul insanlara yardým etmek
maksadýyla, ancak sadece kendi nüfuzlarýný oluþturmak için, kurmuþ olduk-
larý özel maddi kaynaklarý (fon) vardýr. 

Bu örgütler, yoksul Müslüman ailelere yardýmda bulunmaktadýr. Son
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derece yoksul olan bu ailelerin bu yardýmlarý kabul etmek dýþýnda herhan-
gi bir çözüm yolu olmamasý, Hristiyanlýðý kabul ederek kendileri için çare-
ler bulmaya çalýþmalarý da oldukça sýk karþýlaþýlan bir durum hâlini
almýþtýr.21 Yaþanan ekonomik sýkýntýlar nedeniyle misyonerlerin burs tek-
lifleri, farklý bir uyruða geçmek için yaptýklarý ödemeler yahut yurt dýþýnda
iþ imkânlarý saðlanmalarý, bu ailelerin Hristiyanlýða geçmesine sebebiyet
vermiþtir. Yine bu örgütlerin yöntemleri arasýnda otorite sahibi kiþiler,
gazeteciler, siyasiler, tarihçiler ile yayýncýlara ulaþmak da vardýr. 

Misyonerlik faaliyetlerinin ülkelere göre bölünmesi 
1990-1999 yýllarý arasýnda Arnavutluk'ta faaliyet gösteren onlarca Ýslami

örgüt bulunmaktaydý. Savaþ sonra erip Sýrp güçleri 1999'da Kosova'dan çe-
kildiði zaman Arnavutluk'taki Ýslami örgütler de Kosova'ya hareket etti. 

11 Eylül terörist saldýrýsýnýn etkisi ölümcül olmuþ ve Ýslami kurumlar
için tam bir felakete yol açmýþtýr. Çoðu, gelirlerinin miktarýný azaltmaya,
tamamlanmamýþ çalýþmalarýný durdurmaya ve ofislerini de kapatmaya zor-
lanmýþtýr. Faaliyetleri devam etmekle birlikte gelirleri üzerindeki sýký dene-
timler ve artan baskýlar yüzünden, özellikle gelir akýþýnýn saðlandýðý dönem-
lere ait çalýþmalarýna da birtakým kýsýtlamalar getirilen çok az sayýda örgüt
kalmýþtýr. 

Terörizme karþý savaþ düsturuyla hareket eden Ýslami örgütler, terörü destek-
ledikleri yönünde herhangi bir kanýt veya dayanak bulunmamasýna raðmen sýrf
þüpheli görüldükleri için terörizme destek vermekle suçlanmýþlardýr. 

Arnavutluk
Amerikan Dýþiþleri Bakanlýðý'nýn Arnavutluk'ta din özgürlüðü hakkýnda

2006 yýlýnda hazýrladýðý bir rapora göre, ülkede 3,6 milyon vatandaþ, 245
kurum, grup, vakýf ve dinî örgüt bulunmaktadýr. Arnavutluk'ta Sünni
Müslümanlýk, Bektaþilik, Ortodoksluk ve Katoliklik olmak üzere dört farklý
dinî inanýþ bulunduðu tahmin edilmektedir. Tiran Adliyesi'ne kayýtlý bu 245
kurumdan 34'ü Müslümanlarýn, 189'u ise Hristiyanlarýndýr. Ýlk sýrada mis-
yoner örgütleriyle Amerikalýlar yer almakta22,  diðerleriniyse Batý Avrupalý
ve -en az sayýda- Ortadoðular oluþturmaktadýr. Ayný rapora göre, 2004 yýlýn-
da, Devlet Din Ýþleri Komitesi tarafýndan 1084 yabancý misyonere oturma
izni verilmiþtir.23

Geçtiðimiz yýllarda Katoliklerin Arnavutlarý dinlerinden döndürme
yönünde özel programlarý ve saldýrgan bir propagandalarý vardý.
Gerçekleþtirdikleri sayýsýz faaliyet arasýnda en önemlileri; Tiran'ýn
merkezine büyük bir Katolik katedrali dikmeleri, bir Katolik üniversitesi,
çok sayýda enstitü, gazete, radyo ve hatta bir de siyasi parti kurmalarý oldu.
Benzer bir þekilde Arnavutluk'taki Ortodoks Kilisesi de kâr amaçlý olmayan
kilise hastaneleri, devlet okullarý, basýn-yayýn kuruluþlarý ve çeþitli þirketler
iþletmektedir. Yunanistan'da sayýlarý 700.000'i aþan Arnavut göçmenler
üzerinde güçlü etkisi bulunan Ortodokslar, Arnavutlarý sadece dinden
döndürmekle kalmayýp asimilasyona da uðratmaktadýr.24

Arnavutluk, 1991'den sonra sýnýrlarýný Batýlý ülkelere açtýðý zaman
Protestan, Mormon, Yehova Þahitleri, Evanjelist, Kalvinist, Adventist, Tele-
evanjelist, Kadýyanist, Bahai vb. gruplarýn akýnýna uðradý. Arnavutluk'ta
faaliyet gösteren sivil toplum kuruluþlarýnýn sayýsý öyle çoktur ki, burada
hepsinden bahsetmemize imkân yoktur. Mevcut bir liste Arnavutluk'un
karþý karþýya olduðu Haçlý akýnlarýný göstermektedir.25
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Kosova ve Makedonya 
Kosova'da da çok sayýda Hristiyan örgütün faaliyet gösterdiði

Arnavutluk'takine benzer bir durum söz konusudur. Buradakilerin sayýsý
Arnavutluk'tan çok daha fazladýr. Neredeyse misyonerlerin hepsi Kosova ve
Makedonya'ya yayýlmýþtýr.26

Bosna
1990 yýlýnýn ilk günlerinde World Vision, Catholic Relief Services ve The

United Methodist Committee on Relief'in aralarýnda bulunduðu27 belli bazý
önemli sivil dinî örgütler Bosna'ya acil insani yardým temin ettiler. World
Vision dünyanýn birçok farklý yerinde olduðu gibi Bosna'da da pek çok alan-
da faaliyet gösteren; temel amacý çocuklarýn tedavisi olan dev bir
uluslararasý yardým kuruluþudur. Bosna'da gerçekleþtirdiði misyonerlik
çalýþmalarý hakkýndaysa internette en ufak bir bilgi bulunmamaktadýr. 

Müslüman toplumun kendisini misyoner faaliyetlere karþý korumasý 
Kosova, Arnavutluk, Bosna ve Makedonya'daki Ýslami kurumlardan pek

çok gelir saðlanmakla birlikte, önceliklerin ve uzun vadeli stratejilerin
deðerlendirilmesi hususunda eksiklik bulunmaktadýr. Bunlarýn çalýþmalarý
zaman zaman yeterli olmamaktadýr. Aramýzda tartýþmayý býrakarak gerçek
misyoner/misyon sahibi liderler hazýrlamaya çalýþmalý ve geleneksel Ýslam'ý
nasýl yerleþtireceðimiz konusunda dikkatli olmalýyýz. Balkan ülkelerinin
halklarý arasýna farklý Ýslami mezheplerin girmesi neticesinde oluþacak bir
karma yapý, insanlar arasýndaki birliðin bozulmasýna ve çýkmazlarýn ortaya
çýkmasýna (dilemma) neden olabilir. 

Müslüman kurumlar birbirlerine karþý tahriklerden kaçýnmaya çalýþ-
malýdýr; onlarýn amacý bir grubu, cemaati ya da kurumu bir diðerine üstün
kýlmak deðildir. Birbirlerine la ilahe illallah Muhamedun Resulullah söz-
leriyle baðlanmalý ve kendilerine hikmet ve irfandan verilenin koruyucusu
olmalýdýrlar. Müslümanlarý birlik olmaya çaðýrmalý ve ayný zamanda arada-
ki birliðin bozulmasýna ve olasý çatýþmalara karþý dikkatli olmalýdýrlar.
Müslümanlarýn kendilerini korumasýnýn tek yolu budur; çünkü hepsi ayný
kitaba inanmakta ve okumaktadýr. O kitapta þöyle bir tavsiye bulacaklardýr:28

"…çekiþip birbirinize düþmeyin, çözülüp yýlgýnlaþýrsýnýz, gücünüz gider…"
(Enfal; 46). 

Ýslam'a çaðrýda yol ve yöntemler camilerde ele alýnabilir. Her zaman
tavsiye edildiði üzere, ihtiyaç sahibi yoksul ailelere olabildiðince yakýn
olunmalýdýr. Onlara düzenli yardýmlarda bulunulmalýdýr. Tek amacý
Ýslam'ýn mesajýný Müslüman aileler arasýnda yaymak olan yazýlý ve görsel
basýn araçlarýný kurmak için çalýþmalar yapýlmasý gerekmektedir. Ýslami
okullar, üniversiteler, dergiler vb. oluþumlar kurmaya çalýþýlmalýdýr. Ýslam
ülkeleri bizlere bu yönde destek olabilir. Ayrýca ülkedeki varlýklý kiþilerle
yakýn iþ birliði kurularak onlarýn da desteðinin alýnmasý saðlanmalýdýr. 

Uzun zamandýr bu topraklarda bulunan Hristiyan misyonerlerin aktif
çalýþma stratejileri bulunmaktadýr. Onlar, Müslümanlarýn zihniyetini
tanýdýkça bu bölgelerde daha faal olmanýn da yollarýný bulmuþlardýr. Eðer
onlarýn faaliyetlerini azaltmak istiyorsak gençlerle daha fazla ilgilenmeli-
yiz. Bu amaçlarý gerçekleþtirmek istiyorsak, Ýslam'a çaðýrma görevini maddi
getirisi olan bir iþ gibi deðil, amacý sadece ilahi gerçeði yaymak olan bir
görev gibi görmeliyiz. 
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Cemaatle imamlar arasýnda ve Ýslami cemaatlerin kendi aralarýnda baðlar
kurulmalý, her köy kendi camisinin sürekli olarak eðitimli bir imamý olmasý
noktasýnda gerekli çabayý göstermelidir. Ýnsanlarýn, Müslüman toplumun
isteklerini gerçekleþtirme ve sorularýna cevap bulma yönünde kendi çalýþ-
malarýný yapabileceði ve derslerini hazýrlayabileceði Ýslami kurumlar tesis
edilmelidir.
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Abstract
Unreal secession and partition of Muslim lands as a result of expulsion of

The Ottoman Empire brought forth the formation of states in the Balkans
where only, two of them, had Muslims as a majority; Albania and Bosnia.
People in these areas were subjected to being second class citizens and a
minority group. They are forced either to be exiled or assimilated and convert-
ed to accepted religion, besides being continuously brutalized, tortured and
killed by their enemies. The communist system abolished the freedom of reli-
gion and stated the country as atheist. When the foreign forces entered in
these two countries, along came many missionary organizations many atroc-
ities and ruins, economical damaged infrastructure, making these countries
as one of the poorest countries in Europe along with Bosnia. 

Self-created atmosphere after September 11 is a kind of support and the
easiest way doing activities related to these organizations. Christian mission-
aries are famous for their hard efforts, well organized, numerous funds, and
adequate permission documents. Moreover, they describe our Prophet as anti-
Christ, Qur'an as plagiarist of Bible, Islam as heresy and compare with
paganism. The main aim of Christian organizations is to get as many conver-
sions from Muslims and if unsuccessful, create doubts and suspicions among
the unaware so as to be engaged in unmoral acts, thereby destroying individ-
ual Muslim morality.

Missionaries use their own humanitarian methods to fulfill goals in line
with the Christian spirit. They publish and distribute Christian books and
booklets, empathise with the need of medical help of families, offer some kind
of funds to create some sort of indebtedness and preparedness to convert.

The impact of the terrorist attack of September 11 was fatal and created
disaster for Islamic Organizations created mounting pressure and strict regu-
lation on funds and thereby, created limitations during fundraising.
Accusations flew on being suspected of supporting terror for these organiza-
tions.

I have also concluded that our Islamic organization practices a lack of
evaluation priorities and long strategy and may not be at necessary level.
There are certainly many ways of protecting Islam within our community as
I have mentioned in my conclusion.

Introduction
Unreal secession and partition of Muslim lands as a result of expulsion

of The Ottoman Empire brought forth the formation of states in the Balkans
where only, two of them, had Muslims as a majority; Albania and Bosnia.

A Mission Association
in the Balkans

AJNI SINANI
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Albania was formed in 1913, although more than half of Albanian Muslims
reside outside of Albania. Despite this more than 75% of the population was
Albanian Muslims.

The unprecedented partition of Muslim Albanian territories (Kosovo and
Çameria) from Albania1 were handed to Serbia, Greece, Macedonia and
Monte Negro, as well as the Muslim  Sandzak.2 Under the Ottoman Empire
where they were once a majority group was converted into a minority and
second class citizens and were subjected to the atrocities like forced either
to be exiled or assimilated as converts. 

As a consequence, Muslims from these regions decided to move toward
the direction of Turkey. Bosnia was not spared either as the situation was
similar. Bosnian Muslims were a majority, yet Serbian and Croatians
attempted to dominate them, executing heavy punishments upon Muslims
of this region. 

The weakening of the Ottoman Empire created an effect on the neighbor-
ing lands of Albania, Bosnia and Turkey leading to different harsh atrocities
and massacres. Muslims from these regions during the 20th century have
undergone different civil wars and were victims of barbarities due to differ-
ent cultures and civilizations or as Huntington cites in his work, in the sec-
tion islamit periferik.3 Thus, we come to a conclusion that, the expulsion of
Ottoman Empire became fatal for Balkan Muslims because they were
deported, continuously and intensively brutalized, tortured and killed by
Serbians, Greeks, Macedonians, Montenegrins, Bulgarians and the
Croatians in such a harsh way that no one can even bear to hear. 

The Second World War marked another chapter of persecution and geno-
cide against the broken Balkan areas. In 1945, Albanian Muslims from the
Cameria region in Northern Greece were experiencing ethnic cleansing,
some of them were forced to be exiled in Albania and Turkey. Homes and
mosques were either destroyed or confiscated by the Papandreou govern-
ment with the excuse; the Cami Albanians were collaborating with the
Nazis. It is, however, not as bad as the persecution after the World War II in
1967, where the communist regime installation in Albania by the Yugoslavs
and Soviets abolished the freedom of religions and declared Albania an sec-
ular state.4

The breakdown of Warsaw Pact, the collapse of socialist system of
Eastern European countries and also the end of the cold war, was received
with enthusiasm by Muslims of Balkan, but they had to suffer the bloodiest
consequences. Bosnian Muslims and Kosovo Albanians were two groups
who paid the greatest price of the Yugoslavia disintegration. In fact, there
are many fresh war images and crimes in our mind made by Serbian forces
in Bosnia and Kosovo.5 The deployment of the international forces in
Bosnia and Kosovo was welcomed from Muslims of these countries because
this action brought an end to their genocide. When the foreign forces
entered in these two countries, along came many missionary organizations.

Missionary Organizations and Their Influences
When the Ottoman Empire collapsed, one could find different kinds of

missionaries all around the Balkans area. Thus, in 1914, there were differ-
ent missionaries who sent their reports to the USA for the crimes made by
Greek forces against Albanians whereas in 1921, American Methodist
Mission tried to take control of Technical School in Tirana, which was
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founded in the same year. In 1933, schools those were run by foreigners,
including the ones managed by missionaries, came under the administra-
tion of Albanian State.6

According to the cruel socialist system, religion was prohibited; people
were isolated and barred from the rest of the world. Due to this, Muslims in
Albania did not have the opportunity to learn anything about their religion. 

As soon as the Socialist System in Albania collapsed, it simultaneously
opened its borders to the whole of the world in 1991, hundreds of humani-
tarian organizations, from different parts of the world, including dozens of
Christian missionaries came in Albanian lands, and some of them were very
close to masonry.7

The same thing happened with Bosnia at the end of the war (1992-1995)
so there were deployed multination forces of SFOR8 in 1996 and also in
Kosovo, deployed KFOR9 forces in 1999 and installation of the internation-
al administration.

During the Serbian occupation era, Kosovo suffered apartheid. When
Serbians left, they left many atrocities and ruins, economical damaged
infrastructure, making Kosovo, one of the poorest countries in Europe along
with Bosnia.

Approximately for forty years, being closed up with the installation of
atheism and wild regime of Enver Hoxha in Albania, there was a great spir-
itual and ignorance vacuum among a high range of political and intellectu-
al masses for Islam. This kind of situation was very much in favor of the
activities of missionary organizations.

It is a well known fact after crises; different kind of war situations would
appear and mushroom with the entrances of many different Christian
organizations. This situation happened in these countries. There are differ-
ent kinds of opinions about missionary organizations. Some people think
that even though a number of them made their presence clear, their influ-
ence was limited to the particular individuals or groups where the main rea-
son was to offer material aid or otherwise, no gained persuasion. Others
think we should be careful because the presence of a great number of mis-
sionary organizations in a proportion of Islamic organizations is approxi-
mately 7 to 1, thereby a thought on negative and dangerous impact towards
the countries.

These should not be ignored and underestimated the work and activities
of these missionaries since they have vast experiences, possibilities and
huge funds to accommodate to needs. Besides that, they also have long-run
plans.

During the preparation of this seminar, I have concluded that from the
Muslim side, they do not have sufficient clarification about these mission-
aries. There are cases where some Muslim families were obliged to ask for
medical help but could not find any help from the Muslims, yet found sup-
port from Christian organizations, thus the reason of their conversion to
Christianity.10

In May 2008, 32 individuals belonging to the same family, Sopi of
Lapushnik, had themselves converted to Catholicism. Lapushnik village is
situated in the same region of Drenica, northeastern part of Kosovo. Ismet
Sopi, a spokesman for the family told local journalists there were many from
the same region who intended to convert from Islam to Catholicism, "maybe
as many as 320 or 3200".11
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The Main Actors who Support Missionary Activities
Self-created atmosphere after September 11 is a kind of support and the

easiest way doing activities related to these organizations. Therefore, these
organizations use a common weapon by spreading a poisonous seed among
Muslims. The activities of Muslim organizations have been attacked and
watched; on the contrary, the missionary organizations that have come from
all around the world continue their missionary activities without any limi-
tations and with vast freedom. 

Most of these organizations have been supported from local and interna-
tional institutions. Based on this, political institutions from Kosovo and
Albania have their own respective ideas. Ex-President of Kosovo, Ibrahim
Rugova had asked for a secondary school, located in the centre of Pristine,
to be ruined and instead of it, to construct a great cathedral. Catholics can
be counted by fingers in Prishtina, the capital of Kosovo, and a total of
around 60,000 in the whole of Kosovo.12 Meanwhile, there has been for a
long time an initiative from Islamic Community of Kosovo, a place to be
given for a large mosque to be built which was necessary for Prishtina wor-
shippers.

The same thing has happened in Tirana as well. Local authorities was
given permission to build a large Orthodox church in the centre of Tirana
while there was none for a mosque to be build next to the Albanian
Parliament which used to be a mosque area before. In 2005, in Prizren
(Kosovo), the local government gave 4 hectares to a Jesuit school, Loyola.13

Even in Bosnia, the situation is similar. Undoubtedly, it has been noticed
that "it is very hard to find any case where the government of BH has given
any permission for any of education institutions of non-Christian organiza-
tions. Christian missionaries are only allowed to spread openly poisonous
seed to Muslim children".14 The Christian missionaries are famous for that
they never look tired, they are well organized, they have a lot of money and
they also have adequate necessary permission documents.

What are the aims of missionary activities?
It is well known missionary organizations are the ones that are available

to use the war and disaster, human situation as an ideal case for their own
activities and considered themselves as "the inviters of Divinity" with the
only way to Christianize Muslim population. Missionary organizations
openly invite people in Christianity. They use different kinds of methods.
The well-known European Middle age prejudice they had then, they used
them before to attack Islam15 and the same is used nowadays from different
kinds of Christian Organizations.

Those organizations, describe Muhammed (pbuh) as an anti-Christ, the
noble Qur'an as a plagiarist of Bible, Islamic religion as a heresy and they
also compare it with paganism.16 The Orthodox Church (Serbian, Greece,
Macedonian, Montenegrin) and also other certain native Catholic Churches
in Albania and Kosovo and also the Orthodox Church in Albania, also, there
are some of evangelist groups which are very much active in these areas, all
of them, have a very negative view against Islam, their hatred has been
spread in the inner side of the history.17 Among these, the most active are
those of Protestant Organizations from America. Their mission is to spread
accusations against Islam with the aim of planting doubt to Muslims; they
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are also famous for their own complexion superiority of Christianity to
Islam. 

There were also those missionary organizations, which made shows
through the streets of Tirana with their extravagant wear, with the only way
to spread their own nakedness to Albanian young girls. Unfortunately, some
of those even abused their own young people. The main aim and the duty
of these missionary organizations is "to pull out the Muslim from Islam so
the one to become a creature without any link to Allah Almighty; and relat-
ed to this, they would become distant from moral values and they want very
much to create a generation, whose main aim would be the fulfillment of
passion".18

Missionaries work hard in the way of distancing the youth from Islam
and after that, they want very much to fulfill their heads with Christian
knowledge. In order to make it more attractive inside their organizations
and their sermons, one can find different kinds of entertaining, such as alco-
holic drinks with no limit, thus a way they succeed to degenerate them and
engage them very much to destroy their own moral. 

To conclude, the main aim of Christian organizations is to get as many
unaware Muslims to be engaged in immoral acts. Even if they cannot suc-
ceed in converting them into Christianity, they will get them aroused with
suspicions on Islam, thereby destroying individual Muslim morality.

How do they use their missionary methods?
A lot of missionary organizations use their own humanitarian methods

to fulfill their goals during a long period of time with "the will and wish to
help others; a way they want to predict their human Christian spirit". They
publish and distribute Christian books and booklets, all to succeed towards
the main aim, that is, to be engaged against Islam.19 They organize different
kind of courses to learn foreign languages, particularly the native language.
Personnel of these organizations have very much been knowledgeable in
different kind of issues. There are doctors and nurses among them because
this is the best way to succeed in spreading the Christianity.20

Having a very high level of experience in their missionary work and also
in a mighty material support, they are able to open different kind of cours-
es; especially those of computing and English language to name a few,
organize excursions in different cities and offer scholarships for studying
abroad. They establish different organizations, renaming them, to show that
there are different kinds of organizations for youth development in every
segment of life. They try to identify Muslim youth who are in poverty, offer
them necessary help in their life so that he/she would have a chance to stay
and trying to work in their organizations.

Most of them are concentrated with their activities and work particular-
ly to Muslim children. They offer them different kind of presents and illus-
trated books related to Jesus and Christian religion, thus they plant in their
minds dangerous ideas against Islam.

There are a lot of missionaries who hired or bought houses to hold their
activities there. A number of young people frequently go these places but
they are not motivated from the sympathy they have for the Christian reli-
gion. Instead, they are there because they can find friends and entertain
themselves with girls. This is a permanent risk for them because frequent
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meetings and organized parties are self-destructive to the youth, thus
becoming victims of wrong morality and their own faith.

Some of these foundations, besides those mentioned above, also offer to
some of the ill members of the family's medical aid abroad. They establish
a particular fund for their own purposes under the pretext to help people in
poverty, thus they try to spread their impact.

There are frequent conditions when they offer something to Muslim fam-
ilies, or perhaps, those who are in high scale of poverty and hardly can find
any other way of solution, immediately prepare themselves to accept
Christianity so that the ill can find a cure.21 Actual economic crises made
families convert to Christianity because of scholarship offerings, nationali-
ties renouncements to take on another nationality or they offer some kind of
jobs for them abroad. Among their own methods, there are some of those
whom they try to find authoritative people, journalists, politicians, histori-
ans, publishers.

Division of Missionary Activities According to the Countries
From 1990 till 1999, there were dozens of Islamic organizations doing

their activities in Albania. When the war ended and the pullout of Serbian
forces from Kosovo occurred in 1999, the same Islamic organizations in
Albania moved to Kosovo. 

The impact of the terrorist attack of September 11 was fatal and disas-
trous for Islamic organizations as well. Most of them were obliged to reduce
their funds or to finish their unfinished activities immediately, or even to
close up their offices in Balkans. 

There were left just a few of those organizations whose activities were
going on but because of the strict control of their funds and mounting pres-
sure they had, it created a sensitive limitation to their acts especially during
the fundraising time. 

The Islamic Organizations, under the motto of fighting the terrorism,
were accused as the supporters of terrorism as they were found to be suspi-
cious even though they do not have any basis or evidence of supporting ter-
rorism.

Albania
According to the American State Department reports for the freedom of

religion, during 2006, at a State Community for Cult in Albania, there are
3.6 million citizens living in Albania, registered 245 organizations, groups,
foundations and religious organizations. It has been considered in Albania,
there are four traditional religions: Suni Muslims, Bektashi, Orthodox and
Catholic. Among 245 organizations which have been officially registered at
the Court of Tirana, 34 of them are Islamic ones. 189 others are Christian
ones.22 Americans are on the first place ranking as missionary ones,  others
come from Western Europe and the least in number come those from Middle
East. According to this report, during 2004 "From the State Community of
Cult there were released 1084 permissions for foreign missionaries". 23

The Catholics had an agenda and aggressive propaganda to convert
Albanians in the past few years. Their activities remain uncountable but the
most significant one would be the establishment of a great Catholic cathe-
dral in the heart of Tirana, the opening of a Catholic university, numerous
institutions, newspapers, radios and even a political party. Similarly, the
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Orthodox Church in Albania operates many institutions such as non-profit
church hospitals, public schools, press institutions and companies. The
Orthodox not only does the religious conversion but makes the national
assimilation of Albanians as well by having a strong influence on Albanian
immigrants in Greece where numbers seem to be more than 700,000.24

After 1991, when Albania opened its borders to the western countries,
there has been a flooding of an army of different sects and organizations such
as: Protestants, Mormons, Jehova witnesses, Evangelists, Calvinists,
Adventists, Tele-Evangelists, Kadianists, Bahaj and others who have occu-
pied Albania. The number of nongovernmental organizations with activities
done in Albania is so huge that it is impossible to be mentioned all of them
here. Meanwhile, the following list shows that Albania has faced25 a flood of
crusaders.

Kosovo and Macedonia
Similarly, Kosovo is facing the same situation as Albania, with huge

numbers of active Christian organizations and their activities. Those num-
bers reach the same as in Albania26 (above 200) because nearly all mission-
aries have spread into Kosovo and Macedonia. 

Bosnia
In the early days of 1990, some of major nongovernmental religious

organizations assured emergency humanitarian aid which are stated here:
World Vision, Catholic Relief Services and the United Methodist Committee
on Relief.27 World Vision is a huge international organization where one can
find it in different areas of the world as well as in Bosnia too. Its main goal
is children treatment. You cannot find any data in internet about the num-
ber of missionary organizations in Bosnia.  

Self Protection of the Islamic Society against Missionary Activities
There were a lot of funds pouring from different Islamic organizations in

Kosovo, Albania, Bosnia and Macedonia but there was a lack of evaluation
of priorities and long strategy. Occasionally, their management was not in a
necessary level. The Islamic Community should think that their own panel
has to be spread up all around the villages in order to present and attend
religious lectures. We should try to prepare real missionary leaders, try and
stop quarreling with each other and also be careful on how to cultivate tra-
ditional Islam. Entering different kind of Islamic sects inside societies of
these countries can cause dilemmas and frequently this kind of mixture can
bring disunity among the people.

Missionaries should try to escape from the provocations among each
other, their reasons are not to triumph a group from the other, xhamaat or
any organization. They must be linked with the words La Ilahe illa Allah
Muhamedun RasulAllah and let them be the protectors of that was offered
to them from the knowledge and wisdom. They should call about the
Muslim unity and they also should try to be so active in protecting from the
disunity and confrontation. It is the only way to do because they all read
and understand the book of Allah, the book where they can find this com-
ment:28 "And do not dispute (with one another) lest you lose courage and your
strength departs..." (El Enfal:46)
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Methods and the way of calling in Islam should be instructed in the
mosques. It has been asked to be as close of those families who are in a high
scale of poverty, those who need our help. There should be funds particu-
larly formed to help them. We should be engaged to establish visual and
written Islamic media, with the only aim of that Islamic message can be
delivered to Muslim families. We should try to establish and open Islamic
schools, colleges, magazines, etc. Arabian countries should give their help
in this direction too. There should be collaborated work with those rich peo-
ple in the country directing their own contribution in that way.

Christian missionaries have their own active strategies in these areas.
They are surely here for a long period of time. They have found the easiest
way to be more active in these territories because they have begun to know
better the mentality of Muslims. If we want to minimize their activities, you
should try to be engaged more with youth. If we want to reach these goals,
the mission of calling in Islam, we should not consider it as a profession,
from which one can have their own material profit but it should be per-
ceived as a mission and an obligation with the only aim of spreading the
divine reality. 

There should be links among xhemaat and imams and then there should
be close ties among the Islamic communities themselves. Every village
should spend efforts necessary to have their own mosque with each having
their regular and educated imams. There should be Islamic institutions
where literally, people can prepare their studies and lectures with the only
aim to fulfill goals of and answer all vital questions of Muslim society.
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Giriþ
"Ýslam dünyasý, Türkiye ve Balkanlar arasýndaki iþ birliði" alanlarý mesele-

si, oldukça karmaþýktýr ve uzun uzun açýklamaya ne zaman ne de zemin
müsaittir. Bu nedenle aþaðýda deðineceklerimiz, sadece, bu konu hakkýnda
yapýlabilecek bir giriþ niteliðinde olacaktýr. 

Balkanlardaki Müslümanlar açýsýndan 20. yüzyýlýn son 10 yýlý, 19. yüzyýlýn
son çeyreði gibidir. Bu dönemde devletler parçalanmýþ, Müslümanlar yer-
lerinden sürülmüþ ve kimliklerinin sembolleri sistematik bir þekilde yok
edilmiþ; Balkanlarda yeni diasporalar ortaya çýkmýþ ve uluslararasý örgütler,
Avrupa'nýn güneydoðusuna insani yardým ve araþtýrma komisyonlarý gönder-
miþtir. Balkan Müslümanlarýnýn durumunun, 1860 Mekke'sindeki hacýlar
arasýnda en çok tartýþýlan konulardan birisi olmasý gibi, 20. yüzyýlýn son
çeyreðinde Bosna-Hersek, Kosova gibi sözcükler de, Ýslam dünyasýnýn en uzak
noktalarýndaki topraklarda kullanýlan günlük dilin bir parçasý olmuþtur. Bu
meyanda, Roy Gutman'ýn 1992'de Boþnaklara karþý yapýlan soykýrýma tanýk-
lýðýný anlatan raporu, Leon Troçki'nin 1912-1913 yýllarýndaki Balkan muharebe
alanlarýyla ilgili raporlarýyla mukayese edilebilir (Fikret Karciç, 2001). 

Buradan yola çýkarak, her iki can alýcý dönemin en belirgin ortak özel-
liðinin, Balkan Müslümanlarýnýn ýstýrabý ve sürülmeleri olduðu sonucuna
varýlabilir. Bununla birlikte, Müslümanlarýn 20. yüzyýldaki göçlerini
incelediðimizde, çoðu Müslüman mültecinin Balkanlardan, "Rumeli'nin
çamurlu yollarýna düþerek Ýstanbul'a, oradan da Küçük Asya'ya" (Fikret Karciç,
2001) göçmediklerini, bunun yerine çoðunlukla, hem zalimlerin zulmünden
korunabilecekleri hem de yeni diasporalar kurabilecekleri Batý Avrupa ülkeler-
ine göçtüklerini görmekteyiz. Bu ise, yüzleþmek ve içinden çýkmak zorunda
olduðumuz sýkýntý verici bir gerçektir. Þöyle ki, büyük bir diaspora, ülkeler için
bir çeþit büyükelçilik vazifesi görebilir, fakat ayný zamanda o, birtakým kültürel
ve eðitsel deðerlerin taþýndýðý bir araçtýr da. 

Tarihin, kendisinden ders almayanlar için tekerrür ettiði söylenir. 20.
yüzyýlýn sonunda da tarih, ne yazýk ki, Balkan Müslümanlarý için tekerrür etti.
Artýk onlar, Osmanlý'nýn Müslüman "millet"i deðil, Hristiyan kültür ve
medeniyet halkasýnda yer alan Balkan ulus devletlerinin resmen tanýnmýþ
uluslarýndandýr. Müslüman halklar, içinde yaþadýklarý ulus devletlere sadýk
kalmýþ olsalar bile, diðerleri onlara karþý, atalarýnýn bir asýr önce yaptýðý gibi
muamelede bulundular. Müslümanlar, mitleþtirilen bir tarihin kurbanlarý
olarak bir çeþit ulusal siyaset aracýna dönüþtüler. Bu çerçevede Ýslam, Avrupa
topraklarýnda yabancý bir din gibi gösterilirken Müslümanlar da, hak iddia

Ýslam Dünyasý, Türkiye ve Balkanlar
Arasýndaki Ýþ Birliði Alanlarý

HALÝL MEHTÝÇ
Z E N Ý T S A E S K Ý M Ü F T Ü S Ü

Ý n g i l i z c e d e n  ç e v i r e n :  S e l d a  Þ e n
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ettikleri topraklardan temizlenmesi gereken yabancýlar olarak lanse edildiler.
Balkan topraklarýndan geriye kalan Müslüman nüfusun -eski soykýrým
sözcüðünün yerine kullanýlan, hafifletilmiþ þekliyle- "temizlenmesi" kavramý,
Osmanlý'nýn son olarak 1912'de bölgeden çekilmesinden sonra bile, ulusun
seçkinlerinin ideolojilerinde ve seleflerinin vicdanlarýnda yaþamaya devam
etti ve Müslümanlara azýnlýk statüsü verildi.

Ayný sistem tüm Balkan devletlerine uygulanmýþtýr. Sýrp basýný,
Müslümanlara ya "Türkler gibi davranmayý býrakmalarýný" ya da "Asya'ya göç
etmelerini" söylüyordu. Draza Mihajloviç'in Çetnik hareketiyle ilgili belgeleri,
"Sancak'ýn Müslüman nüfustan, Bosna'nýnsa Müslüman ve Hýrvat nüfustan
temizlenmesinin, 'büyük Sýrbistan'ý kurmanýn bir yolu olduðu"nu söylüyordu
(V. Dedijer, 1990). 1989'da Bulgar polisi, "Sizin diliniz farklý, dininiz farklý. Her
zaman Türkiye'ye gitmeyi istiyordunuz, þimdi gidin." diyerek Müslümanlarý
zorunlu göçe zorluyordu (Fikret Karciç, 2001). Avrupa Birliði (AB),
Bulgaristan'ý tam üyeliðe kabul ederken daha 20 yýl önce yaþanan soykýrýmdan
dolayý hiçbir rahatsýzlýk duymadý. Hatta bu durumun kabul edilmesi, Doðu
meselesinin baþarýlý bir biçimde çözülmesinin bir ödülü oldu. 

Avrupa topraklarýnda Müslümanlara ve yabancý bir din olduðu yönünde
Ýslam'a karþý takýnýlan tavýr, pek çok çaðdaþ Sýrp aydýnýnýn çalýþmalarýnda vur-
gulanmaktadýr. Bunlardan biri olan Dragoþ Kalajiç, Müslümanlarý bu baðlam-
da gösterirken yeni bir ifade kullanmýþ ve onlarý, "bünyelerinde çöl soyguncu-
larýnýn genleri ile Osmanlý askerinin doðuþtan gelen bir dizi kusurlu karakter-
istik özelliðine sahip Arap bozmalarý" olarak adlandýrmýþtýr. Bu yüzden onlar
ne Avrupa'ya aittirler ne de Avrupa'nýn karakter inceliklerine aþinadýrlar. Bu
"yabancý tehdidi"yle yüzleþebilmek için, Avrupalýlarýn "ulus ötesi, din ötesi,
ideoloji ötesi bir birliðe" ihtiyacý vardýr. 

"Hristiyanlar Türkleri yendi." ve "muhalifler"le son hesaplaþma ideolojisi,
Bosna-Hersek'teki son saldýrýda (1992-1995) en bariz þekliyle yaþandý. Sýrp
Demokrat Partisi Baþkaný Radovan Karadziç'e 1992'deki Sýrp stratejisi sorul-
duðunda, "Karacorce'un amacýna ulaþana, yani tüm Sýrplarý birleþtirene ve
savaþ sona erene kadar" savaþacaklarýný söylemiþti (Norman Cigar, 1995).
Bosna Sýrp Ordusu Genelkurmay Baþkaný General Ratko Mladiç ise,
Srebrenitsa'nýn iþgal edilmesiyle ilgili þöyle demiþti: "Bugün, 11 Temmuz 1995
günü, Sýrplarca kutsal bir büyük günün arifesinde, burada, Sýrp
Srebrenitsa'sýndayýz. Bu þehri Sýrp halkýna hediye ediyorum. Sonunda büyük
an geldi; Dahilere karþý isyanýn ardýndan, bu bölgede, Türklerden intikamýmýzý
alýyoruz." 

Yabancý bir varlýk ve nefret dolu Türklerin kalýntýsý olarak görülen
Boþnaklara karþý bu inanýlmasý güç nefret çerçevesinde, Balkanlar ve de özel-
likle kaderlerini kendilerinin deðil "diðerleri"nin yazdýðý Bosnalý Müslümanlar
için derinlikli açýlýmlar aramalýyýz. 

Asýrlardýr medeniyetlerin kesiþme noktasýnda varolmuþ, muhtelif uluslarýn
ve devletlerin egemenliði altýna girmiþ Bosnalý Müslümanlarýn yazgýsý, en
çarpýcý þekilde yazar Meþa Selimoviç tarafýndan resmedilmiþtir: "Dünya
üzerindeki en hazin yer, dünya üzerindeki en periþan halk (olarak) kendi
yüzümüzü kaybediyoruz, fakat baþka bir kimseninkini de kabul etmiyoruz;
parçalanýyoruz ancak kabul edilmiyoruz; herkesin yabancýsýyýz, hatta akrabasý
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olduklarýmýzýn ama bizimle akraba olmak istemeyenlerin bile. Dünyalarýn
kesiþme noktasýnda yaþýyoruz, halklarýn sýnýrýnda; herkesin etkilediði ve her
zaman birilerine karþý suçlu bulunan... Tarihin dalgalarý kayalar gibi vuruyor
bize…" (M. Selimoviç, 1967). Böyle bir yazgý, Huntington'un "kanlý sýnýrlar"
öngörüsü, yani kültürlerin ve medeniyetlerin karþýlaþma noktalarýnýn trajik
çatýþmalarýn yaþandýðý yerler olduðu düþüncesiyle tamamen uyuþmaktadýr. 

Kendi tarihimizin tekerrür nedenlerini arayacak olursak, nesnel nedenler
dýþýnda, tarihsel hafýzanýn yokluðu ve Balkan Müslümanlarýnýn kendi
yazgýlarýnýn karþýlýklý baðlantýlarý noktasýnda bilinçten yoksun oluþlarý gibi
öznel olanlardan da bahsedebiliriz. Panislamizm ve varolmayan sözde "yeþil
kuþak" kurma projesi hakkýnda, sürekli olarak yapýlan suçlamalar nedeniyle,
Balkan Müslümanlarý birbirlerine yabancýlaþtý, sonra da birbirlerini dolaylý ve
çoðu zaman da acýmasýz kaynaklar üzerinden yeniden buldular. 

Balkanlardaki Müslüman topluluklar kendilerini, bölgedeki diðer
Müslümanlarý kendi tarihlerine dâhil etmeyen, farklý dinî ve etnik gruplarýn
üyeleri olarak gördüler. Bu bilinç, Müslüman Ýspanya'nýn 11. yüzyýlda pek çok
küçük devlete (mulûk et-tevâif) ayrýldýðý zaman, Endülüs Müslümanlarýnýn
taþýdýðý bilince benzemektedir. O zaman da, her bir devlet reconquista
(yeniden fetih) sýrasýnda bir diðer devletin karþýlaþtýðý akýbetten kaçabilmeyi
ummuþtu (Fikret Karciç, 2001). 

Ýnanýyoruz ki, bu malum tarihsel bilgilerden bahsetmek, çalkantýlý
geçmiþimizi hatýrlatmamýz için gereklidir. Böylece, bugünümüze doðrudan
etkisi bulunan geçmiþimizi daha iyi anlayabiliriz.

Balkan Müslümanlarýnýn konumu ve rolü 
Ýçinde bulunduðumuz bu tarihi dönemde, tüm dünyada Müslümanlara

karþý bir hoþgörüsüzlüðün olduðu bir zamanda, þu sorularý sorabiliriz: Balkan
Müslümanlarý olarak biz neredeyiz ve Avrupa'nýn bu kýsmýndaki rolümüz
nedir? Avrupa'nýn gidiþatýnda, sistemli ve örgütlü bir uyanýþ ve entegrasyon
hareketi baþlatmamýzýn vakti geldi mi? Ortak Ýslami kültür ve medeniyetinin
mirasçýlarý olarak, Balkanlarda ve Avrupa'da saygý gösterilen bir toplum olmalý
mýyýz, yoksa birbirimize yabancý kalmaya devam etmeli ve Avrupa toprak-
larýnda vuku bulan ve bizi ilgilendiren tüm olaylarýn arka planýnda kalarak
tüm etkinliðimizi yitirmeli miyiz? Nasýl olacak da biz sadece diðer insanlarýn
siyasi ve jeopolitik projeksiyonlarýnýn edilgen bir nesnesi olmaktan çýkýp etken
bir özneye dönüþeceðiz? Ayrýca, Bosnalý Müslümanlarýn Bulgar, Makedonyalý,
Karadaðlý, Kosovalý, Arnavut ve diðer Müslüman gruplarýn baþarýlarý ya da
sorunlarý hakkýnda neler bildiðini yahut da onlarýn Bosnalý Müslümanlarýn
mevcut durumu hakkýnda neler bildiðini de kendimize sormamýz gerekiyor. 

Balkan Müslümanlarý: Avrupa'nýn yegâne yerli Müslümanlarý
Özellikle þunun farkýnda olmalýyýz ki, Balkan Müslümanlarýnýn temel özel-

liði, Osmanlý Ýmparatorluðu sayesinde baþta dinî, siyasi ve ekonomik olmak
üzere her alanda bir birlik içerisinde olmuþ Ýslam dünyasýnýn bir parçasý olarak
500 yýllýk ortak bir geçmiþi paylaþmalarýdýr. Balkanlar, Avrupa'daki yegâne çok
uluslu yarýmada, Balkan Müslümanlarý ise -Polonya ve Baltýk ülkelerindeki
çok küçük Tatar topluluklar ile diðer birkaç grubu saymazsak- Avrupa'daki tek
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yerli Müslümanlardýr. Bu, onlarýn yeni gelenler olmadýklarýný; Müslüman
olmayan bir toplumda azýnlýk olarak yaþamanýn ne demek olduðunu bildik-
lerini ve demokratik toplumlarla ve laiklikle ilgili deneyimlerinin bulun-
duðunu göstermektedir. Bulgaristan, ciddi oranda yerli Müslüman azýnlýðýn
yaþadýðý tek AB üyesi ülkedir. Diðer bütün Avrupa ülkelerinin bahsettiði tek
þey ise, göçmenlerin entegrasyonudur. 

Hristiyan ve Batý dünyasýnýn yakýnlaþýp kenetlenerek önemli ekonomik ve
siyasi güce sahip olduðu bir zamanda, sadece Müslümanlar, Batý'nýn aksine,
kendilerini zayýflatýp güçsüz býrakarak küçülmektedir. Bu kopukluk ve
yabancýlaþma, salt dinî ve etnik çýkarlara indirgenmiþ olan parçalanmýþ iliþkil-
er, diðer halklarla olan iliþkileri de zayýflatmaktadýr. Her iþ birliðinin ve tabii ki
bizim iþ birliðimizin ön koþulu, elbette ortak çýkarlarýmýzdýr; yahut ortak
sorunlarý ve meseleleri çözmektir. Ancak ne yazýk ki karþýlýklý iþ birliðimizin
olmayýþý, geliþimimizin genel durumunu olduðu kadar, içinde yaþadýðýmýz
toplumlardaki statümüzü de büyük oranda etkilemektedir. Ýþte bu sebeple, bu
sempozyumun düzenlenmesini ciddi anlamda destekliyor ve bunu, ortak
çalýþmalarýmýzýn ilk aþamasý olarak görüyorum. Bizim için bu giriþimin ayrý bir
önemi var; çünkü bunu, Balkan Müslümanlarý olarak genel geliþimimizin
baþlýca etkeni olan Türkiye'den kardeþlerimiz düzenlemektedir. Bir dünya
imparatorluðu olarak tarihî önemi, coðrafi konumu ve son yýllarda gittikçe
büyüyen ekonomik ve siyasi geliþimini düþündüðümüzde, Türkiye'nin gele-
cekteki entegrasyon sürecimizde yol gösterici bir rolü olmalýdýr. Baþka faktör-
lerin yaný sýra, bunlar da Huntington'un genel olarak Türkiye'yi Ýslam
dünyasýnýn lider devleti olarak görmesinin nedenlerindendir. Birbirimizi daha
iyi tanýma ve önemli meseleleri karþýlýklý çözme noktasýndaki çabalarýmýz,
diðer halklarla iþ birliðini reddettiðimiz anlamýna asla gelmemektedir. Tam ter-
sine, bu, yüce Kur'an metinlerinde de iþlenmiþ olan amacýmýzdýr. Bizi birbir-
imize baðlayan pek çok tarihî, kültürel vb. baðlar vardýr ve bu baðlarýn
kuvvetlendirilmesi ise, sadece iyiliðimizi istemeyenler için bir tehlikedir. 

Tüm Müslümanlar arasýndaki gerçek iþ birliðinin temellerini kesinlikle
farklý köken ve dillere sahip etnik gruplar arasýnda baðlayýcý, birincil ve temel
entegrasyon unsuru olarak Ýslam oluþturmalýdýr. Bu çeþit bir iþ birliði modeli,
bilhassa Balkanlarda birbirimize kenetlenmenin ideal bir aracý olarak hizmet
edebilir. Bu meyanda, dinî aidiyetin deðil de, etnik aidiyetin önemli olup
(Arnavut ve Türk Müslümanlar örneðindeki gibi) bunun bazý gruplar arasýnda
nefretin geliþmesine yol açtýðý erken dönemden ve dahi, ayný etnik gruba dâhil
olmalarýna raðmen (Makedonya ve Sancak örneðinde görüldüðü üzere)
hoþgörüsüzlük ve bölünmeye yol açan siyasi ve ideolojik eðilimlerin önem
kazandýðý yakýn tarihten birtakým dersler çýkarýlabilir. 

Büyük sýnýrda yaþamak 
Bosnalý Müslümanlar ile Balkan Müslümanlarý en farklý düþmanlýklarýn

vuku bulduðu, kültürlerin ve medeniyetlerin kesiþtiði bir yerde var oldular. Bu
çerçevede, genç Müslüman aydýný Mustafa Busuladziç'in (1914-1945), aslýnda
diðer Balkan Müslümanlarýna göndermede bulunduðu, "Ýslam'ýn Bosnalý
Müslümanlar için entegrasyon faktörü olarak rolü", düþüncesine iþaret etmek
yerinde olur. Ona göre; "Ýslam'ýn Avrupa'daki koruyucularý" olarak Bosnalý
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Müslümanlarýn görevi çift yönlüdür. Birincisi, içsel manevi ve kültürel bir-
liðimizi korumak ve tüm "kültürel, toplumsal ve ekonomik meseleleri çözerek en
kültürlü Müslümanlar tanýmýný haklý çýkarmak"týr. Ýkinci rolümüz ise, Ýslam'ýn
deniz fenerleri olarak yaþantýmýz ve yaptýðýmýz iþlerle, sözlerimiz ve
yazýlarýmýzla, Avrupa'ya gerçek Ýslam'ý göstermektir. Öte yandan, Avrupa'nýn
Bosnalý Müslümanlara karþý bizzat özel bir sorumluluðu vardýr. Bu þu demek-
tir: Tüm Avrupalýlar ve bilhassa "Güneydoðu Avrupalý Müslümanlar" ile temas
içinde olanlar, "Ýslam dünyasýnýn Batý'ya karþý siyasi duruþu, Avrupa halk-
larýnýn Avrupa'daki Ýslam topluluklarýna karþý tutumuna baðlý olduðundan, bir
çeþit giriþ sýnavýna tabi tutuluyorlar." Burada Busuladziç, büyük Müslüman
halklarýn, Hristiyanlýk denizi içerisinde kalmýþ olan Ýslam dünyasýnýn geri
kalaný için dikkat ve duyarlýlýk göstermesi talebinde bulunarak bir diðerimiz
için ne denli önemli olduðumuza iþaret ediyor. 

"Avrupa'daki çoðu halkýn, bizimki gibi, dünyadaki tüm Müslüman halklarýn
kültürüyle akraba olan böyle büyük bir kültürel mirasý yoktur… Tüm dünya-
da, dünya üzerindeki önemi inkâr edilemez durumdaki Müslüman topluluðun
en batý ucuyuz." Ýslam, bir araya gelme yeteneklerimizi, manevi ve kültürel
vasýflarýmýzý geliþtirmiþ ve "Biz tarih olmuþuz ve onun özneleri hâline
gelmiþizdir." Bizi çevremizden ve Müslüman dünyadan farklý kýlan, "Batý'nýn
dinamizmi ve Doðu'nun manevi deðeri"ni tevarüs etmiþ olmamýzdýr. 

Busuladziç, Bosnalý Müslümanlarý, "tarihi düþmanlýklarýn kesiþtiði noktada
yaþayan küçük bir topluluk" olarak büyük bir ciddiyetle, son derece tedbirli
olmalarý ve "her þeyi yerli yerine koyarak kendilerini kandýrmamalarý" nok-
tasýnda uyarýr. Ona göre, "Boþnak Müslümanlarý"nýn ana karakteri Ýslam'dýr ve
"Biz, Ýslam ile ve Ýslam vasýtasýyla büyümüþüzdür." Ýslam'ý kabul eden en
büyük topluluk olan Patarenler için Ýslam, "biyolojik devamlýlýðý temin etmiþ,
kültürel ve biyolojik bir varoluþu mümkün kýlmýþtýr." (Mustafa Busuladziç,
2002). 

Bazý kuramcýlar, Bosnalý Müslümanlarý "Batý'da Doðu, Doðu'da Batý" olarak
tanýmlýyordu (mesela, Mediterranean Brevarium'da Predrag Matvejeviç'in yap-
týðý gibi). Aliya Ýzzetbegoviç ise geleneðimizi, kültürümüzü ve jeostratejik kon-
umumuzu göz önüne alarak þöyle söylüyordu: "Bizi hem Doðu hem Batý
desteklemektedir." Onun bu sözlerle vurgulamak istediði nokta, bizim genel
siyasi ve kültürel kökenimiz ile kimliðimizin herhangi bir unsurundan
vazgeçmeyeceðimiz veya vazgeçmek istemeyeceðimiz gerçeðiydi. Kendisine
Avrupalý mý, yoksa Müslüman mý olduðu sorulduðunda, "Ben Avrupalý bir
Müslüman'ým; beni rahat hissettiren bu tanýmdýr." demiþtir. Biz ancak
kendimizi böyle gördüðümüz takdirde, Avrupa'nýn Ýslam'ý ve Müslümanlarýn
da Avrupa'yý anlamasý noktasýnda toplumlara yardýmcý olabiliriz. 

Bosna ve Avrupa Ýslam'ý 
"Bosna Ýslam'ý" ifadesi ilk kez Mustafa Busuladziç tarafýndan kullanýlmýþtýr.

Burada Busuladziç'in niyeti, bölünme sürecindeki Bosnalý Müslümanlarý get-
tolaþtýrmak veya Ýslami ana akýmdan ayýrmak deðildir. Ýslam'ý revize etmek ve
onun evrensel karakterini olumsuzlamak da deðildir; zira "normatif olarak
Ýslam'a coðrafi, ýrksal veya etnik özellikler atfedilemez."

Enes Kariç'e göre Bosna Ýslam'ý ifadesi, Müslüman düþünürlerin, "Ýslami
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anlamda küreselleþmiþ" Osmanlý Ýmparatorluðu'nun daðýlmasýndan sonra
ortaya çýkan havaya karþý bir tepkisidir. 

Bosna Ýslam'ý ifadesi, Tarýk Ramazan'ýn kullandýðý "Avrupalý Müslümanlar"
ifadesine çok benzemektedir. Þunu hatýrlatmakta yarar var; bu yazar
Avrupa'daki Müslümanlarýn bir arada yaþama þekillerini incelemekte ve onlar-
da, bir "Avrupalýlaþmýþ Müslüman" tipolojisi bulunduðunu söylemektedir;
yani Ýslamsýz yaþayan, Ýslam'ýn kendisi adýna gerçek hayatta yansýmalarý
olmayýp sadece bir folklor ve kültürel kategori vazifesi gördüðü bir Müslüman
tipolojisi. Ýkinci olarak, "Avrupa'da Müslüman" kavramý ise, Avrupa'da gerçek
bir Ýslami yaþamý, fakat ruhsal ve manevi olarak dýþarýda kalmayý ima eder.
Üçüncü kavram, Müslümanlarýn yeni þartlara ve farklý kültürel ortamlara göre
gerçek bir kimlik anlayýþý geliþtirmeleri yönünde bir orta yoldur (Tarýk
Ramazan, 2002). Bu, Müslümanlarýn iki kompleksten kurtulmak zorunda
olduklarýný gösterir: Birincisi, Avrupalýlara karþý olan kompleksleri; ikincisi,
Müslüman ülkelerin Müslümanlarýna karþý taþýdýklarý kompleks. Bunlardan
kurtulmak için de geleneðin içinde Ýslami yaþantý örnekleri aramalarý gerek-
mektedir. 

Kültürler ve dinler arasýndaki baðlantý 
Tarýk Ramazan'a göre, Ýslam'ýn bir dinden bir medeniyete dönüþmesini

mümkün kýlan þey, "entegrasyon ilkesi"; baþka bir deyiþle onun, "insanoðlunun
yarattýðý tüm bilgileri, sanatý ve yetenekleri bir araya getirme" yetisidir. 

Ýslam'ýn var olduðu ilk yüzyýldan itibaren izlediði yayýlmacý geliþimi takip
ettiðimizde, hayretle görüyoruz ki Ýslam, karþýlaþtýðý kültürlerle çabucak ente-
grasyon içine girmiþ ve böylece istisnai yaratýcý bir sentez ortaya koyabilmiþtir.
Bu yüzden pek çok insan, kendini Ýslam'da tanýmýþtýr (Halil Mehtiç, 2006). 

Bu durum, Müslümanlarýn kendi maneviyatlarýndan hiçbir þey kay-
betmeden farklý kültürel ortamlarda yaþamalarýna olanak saðlamýþtýr. Bu ayný
zamanda, vazgeçilemez olan evrensellikten özgün bir yerellik çýkartmak
demektir. "Hiçbir dinî misyonun sonsuza kadar kendi manevi ve aþkýn deðer-
lerini sürdürmesi mümkün deðildir ve bu, benzer biçimde Ýslam'ýn da laikliðin
dramatik koridorundan geçtiði anlamýna gelir." (Nerkez Smailagiç, 1973)
yargýsýný göz önüne aldýðýmýzda, kaçýnýlmaz bir süreçtir. Bu nedenle, soyut bir
olgu olarak din, kültür vasýtasýyla en geniþ anlamda gerçek ve somut hayata
taþýnýr. 

Gelgelelim, aþkýn tepelerden bu dünyanýn gerçekliðine ve yaþayan Ýslam'ýn
inkâr edilemez kültürel çeþitliliðine geçiþ, farklý "Ýslamlar"ýn olduðunu deðil,
ancak bir Ýslam'ýn olduðunu gösterir. Ýslam, Ýslami referans sistemiyle
çeliþmeyen yerel unsurlarý kendisine katmýþtýr; bu çeþitlilik Ýslam'ýn evrensel-
liði sayesinde mümkün olabilmiþtir. Buradan þu sonuca ulaþýyoruz: Bir fikir
olarak din, olmazsa olmazý olan kültür yoluyla gerçek dünyada ortaya konup
uygulandýðýndan, kültür ile din arasýnda yok edilemez bir iliþki vardýr. 

Küresel olarak bakýldýðýnda, Balkanlarýn Ýslam ile olan deneyimi, inanýlmaz
derecede önemlidir. Bizi çok uluslu yaþamanýn yollarýný bulmaya zorlayan
küreselleþme çaðýný göz önüne aldýðýmýzda, yaþadýðýmýz deneyim büyük
ölçüde önem arz etmektedir. Elbette, dünyanýn bu kesiminde rastlanan dinî ve
kültürel çeþitliliðin birkaç anlamý olduðu görülebilir. Bir yandan bu çeþitlilik
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gerçek bir hazine olurken diðer yandan böylesi bir çoðulculuk, ciddi bir
zayýflýk olmaktadýr. Müslüman devletlerin küresel anlamdaki bilinci, anlaþma-
zlýktan veya daha yerinde bir ifadeyle, ortak çýkarlarýn dillendirilmesinin
imkânsýzlýðýndan zarar görmektedir. Ýþte bu sebepten, en az bir Müslüman
sýnýr komþusu olan neredeyse hiçbir Müslüman ülke yoktur ki, bir diðeriyle
gergin iliþkiler içerisinde olmasýn. Irak gibi olan bazýlarýnýnsa bütün komþu-
larýyla gergin yahut düþmanca iliþkileri vardýr. Bu durumdan, kýsmen
sömürgeci miras sorumlu tutulabilir; ancak yine de toplumsal sorumluluk
meselesi önemlidir. Anlaþmazlýk, "Arap Birliði" veya "Ýslam Konferansý Örgütü"
gibi, Müslüman ülkeler arasýnda var olan örgütlenmelerde de görülmektedir.
Yine, Avrupa ve ABD'deki Müslümanlar arasýnda da anlaþmazlýklar vardýr; bu
da, neticede Ýslam düþmanlarýnýn iþini kolaylaþtýrmaktadýr. 

Çeþitliliði anlamamak 
Balkanlarda Müslüman entegrasyonunu girift hâle getiren bir diðer mesele

de, birtakým aþýrý Ýslamcý hareketlerin ve öðretilerin varlýðýdýr. Radikal tarihi
krizler, insanlar arasýnda aþýrýlýðý teþvik eden ve bununla doðru orantýlý olarak
þiddeti de yaygýnlaþtýrmaya çalýþan radikal oluþumlarýn baþ göstermesi ve
yayýlmasý için elveriþli ortamlardýr. Bu baðlamda -Vahhabi ve Þiilerin oldukça
yaygýn olduðu- Bosna, Bulgaristan ve Arnavutluk, özel ilgiye tabidir. Sorun,
Balkan ülkelerindeki yerli ve geleneksel Ýslam topluluklarýnýn bu hareketlere
karþý nasýl tepki göstermesi gerektiði ile ilgilidir. Bu durum, 500 yýl süren uzun
bir aidiyet döneminde, Hanefi mezhebine göre Ýslami pratikleri uygulayan ve
itikadi olarak Maturidi öðretiyi takip eden Balkan Müslümanlarý olarak bizleri,
bu konumumuzu sürdürmeye ve kafa karýþýklýðýna ve bu ilkeler arasýnda kar-
gaþaya neden olan her þeye karþý güçlü bir karþý çýkýþa sevk etmektedir. 

Erken dönem Ýslam'ýn özelliði olan (hukuk ekolleri ve filozoflar arasýndaki
karþýlýklý hoþgörünün ürünü) manevi çoðulculuðun son yüzyýlda iyice
azaldýðýný görmek rahatsýz edicidir. Bugünkü sahne, kendi doðrularýyla, sadece
kendisinin doðru yol üzerinde olduðuna inanmýþ, bir diðerini anlamayan ve
siyasallaþmýþ Ýslami hareketlerden oluþan bir azýnlýk tarafýndan þekil-
lendirilmektedir. Balkan Müslümanlarýna göre Ýslam, dýþlayýcý bir Ýslam olmak
yerine, Müslüman ve gayrimüslim etnik gruplarla olan karþýlýklý iliþkiler
yoluyla hakikiliðini ortaya koymalý ve bu iliþkiler de karþýlýklý saygý ve anlayýþ
üzerine bina edilmelidir (M. Hofman, 2004). Basýnýn, radikal Müslüman lider-
leri Ýslam'ýn sözcüleriymiþ gibi gösterme noktasýnda elinden geleni yaptýðý ve
daha mutedil olanlarý görmezden geldiði de doðrudur. 

Müslümanlar arasýnda iyi bir diyalog olmadýðý sürece, Batý ve Doðu arasýn-
da meþru bir diyaloðun olmasý ve güvensizliðin üstesinden gelinmesi de
mümkün deðildir. Geçmiþte Batý'nýn Doðu'suz var olamadýðý, gelecekteyse
Doðu'nun Batý'sýz var olamayacaðý dikkate alýndýðýnda, güvensizlik için bir
neden kalmayacaktýr. Bu iki dünya, karþýlýklý olarak birbirine baðýmlýdýr; bu
da, birbirlerine yardým etmelerinin ve birbirlerini tamamlamaktan baþka
seçeneklerinin olmamasýnýn nedenidir. Doðu ve Batý arasýndaki diyaloðun
alternatifi yoktur (Mustafa Ceriç, 2008). 

Müslümanlarýn diðerleriyle olan iliþkileri, Müslüman ve gayrimüslim
topluluklar için büyük bir fýrsattýr. Karen Armstrong, Ýslam'ýn diðer etnik gru-



BBAALLKKAANNLLAARRDDAA GGEELLEECCEEKK TTAASSAAVVVVUURRUU KÜLTÜR, SÝYASET, ÖRGÜTLENME VE ÝÞBÝRLÝÐÝ ALANLARI218

plarca kabul görmesi ve doðru anlaþýlmasýný, radikalizmden ve Ýslam açýsýndan
önemli olmayan meselelerden kaçýnmada büyük bir imkân olarak görür ve
Amerikan deneyiminden bahsederek þöyle söyler: "Ýslam dünyasýnda
Amerikalý Müslümanlarýn benzer bir etkisi olabilir. Onlar ABD'de, Kur'ani ide-
aller doðrultusunda yaþamanýn gerçekten mümkün olabileceðini kanýtlar.
Ancak potansiyel teröristler olarak görüldükleri ve sürekli kendilerini savunmak
zorunda kaldýklarý sürece bunu gerçekleþtirmeleri güçleþmektedir. Batýlý insan-
larýn, Ýslam'ýn yabancý bir din olmadýðýnýn, kendi idealleriyle derin bir uyum
içerisinde olan bir sistem olduðunun farkýna varmalarý çok önemlidir…
Müslümanlar asýrlar boyu Avrupalýlardan çok daha hoþgörülü ve çoðulcu
toplumlar oluþturmuþlardýr. Ýslam hukukunun önemli ilkeleri demokrasiyle
büyük ölçüde uyuþmaktadýr; Kur'an, Batýlý ideallerin merkezinde yer alan
adalet ve eþitliðe vurgu yapmaktadýr. Uzun ve travmatik karanlýk çaðýn ardýn-
dan Müslümanlarýn onlarý yeniden, antik Yunan felsefesi, bilim ve matematik
mirasýyla tanýþtýrarak kültürlerini inþa etmelerinde yardým etmiþ olduklarýný
öðrenecekler." (Karen Armstrong, 2007; What's Right with Islam is What's Right
with America adlý kitabýn önsözünden.) 

Ýslam, kendisini, bireysel ve toplumsal yaþamýmýzdaki incelikleri
belirleyen, alan ama ayný zamanda da veren kültürel bir etmen ve saðlam bir
biçimde ihdas edilmiþ bir sistem olarak algýladýðýmýzda bizi geniþ bir dizi
faaliyet ve iþ birliði içerisine itecektir. Bununla beraber, aktif bir þekilde dinî
kültürel, ekonomik, bilimsel ve siyasal düzeyde, kendi içimizde karþýlýklý bir iþ
birliði içinde olmadan dünyanýn geri kalanýyla tam bir iþ birliði içine girmem-
iz mümkün olamaz. 

Tebliðin sonunda, iþ birliðimizle ilgili olarak somut yollardan en azýndan
birkaçýna deðinmek istiyoruz: 

1. Öngörülebilir bir gelecekte, Balkan Müslümanlarýnýn dinî cemaatleri, iþ
birliði þekillerinin ve niteliðinin karþýlýklý olarak belirleneceði bir koordinasy-
on organý yahut (kýdemli müftülerden oluþan) bir müftüler kurulu oluþtur-
malýdýr. Bu koordinasyon organý veya kurulu, imkânlar dâhilinde,
Balkanlardaki dinî cemaatlerin bir birliði veya ittifaký hâline gelmelidir. Bu
organ, yayýncýlýk alanýnda, en azýndan ayný dilin veya benzer dillerin konuþul-
duðu ülkeler için iþ birliði þekillerine karar vermelidir. Dinî cemaatler ayrýca,
eðitim kurumlarýnýn (medreseler, fakülteler, üniversiteler) iþ birliði noktasýnda
da anlaþma saðlamalý ve yuvarlak masa toplantýlarý, bilimsel toplantýlar, öðren-
ci deðiþimleri vb. düzenlemelidir. 

2. Balkanlarda, Müslüman gençlik temsilcilerinin zaman zaman toplanýp
dinî, kültürel, sportif ve siyasal alandaki faaliyetlerini tartýþabilecekleri
Müslüman gençlik derneklerinin kurulmasý önem arz etmektedir. Öyle inanýy-
oruz ki, siyaset eðitimi büyük önem taþýmaktadýr. Çünkü çoðu Balkan
ülkesinde siyasi arenada en kritik roller eski komünistler, hatta komünist
düþüncenin öncülerince oynanmýþtýr. Ýþte bu nedenle, Ýslami köklerini sakla-
mayan siyasilerle onlarý güçlü bir þekilde yüzleþtirecek nedenler aramamýz
gerekmektedir. 

3. Müslüman iþ adamlarýnýn Balkan ülkelerindeki ekonomik iþ birliði de
çok önemlidir. Böyle bir iþ birliði, iþ ve kârý arttýrarak, Ýslami projelere daha
fazla yardýmda bulunmayý saðlayacaktýr. Sýrbistan ve Hýrvatistan'ýn Türkiye ve
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Ýslam dünyasýyla Bosna-Hersek'ten daha iyi bir iþ birliðinin olmasý baþka nasýl
açýklanabilir? Bu iþ birliði nedeniyledir ki, Suudi Arabistan halký, daha
içilebilir ve bol olmasýna karþýn, Bosna-Hersek suyu yerine Hýrvat suyu içmek-
tedir. 

4. Her türlü iþ birliðimizin birleþtirici etkeni olarak Türkiye Cumhuriyeti,
Balkan halklarýnýn dilinde yayýn yapan bir televizyon kanalý kurma yönünde
çalýþmalýdýr. Bu, halklarýn eðitimine ve birbirlerini tanýyarak yakýnlaþmalarýna
büyük katkýda bulunacaktýr. 

5. Son olarak; bu sempozyum gibi, Balkan Müslümanlarýna dair gelecek
öngörüleriyle ilgili yýllýk sempozyumlarýn belirli aralýklarla düzenlenmesi
gerekmektedir. Çünkü daha iyi bir gelecek için çözüm bulma noktasýndaki her
çaba dikkate deðerdir. 
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Introduction 
The issue of cooperation between the Islamic world, Turkey and the

Balkans is a complex and very broad issue that requires more space and
time. These are just some remarks as an introduction for the given topic.

For the Balkan Muslims the last decade of the twentieth century was sim-
ilar to the last decades of the nineteenth century: earlier state entities were
breaking apart, Muslims were exiled, symbols of their identity were system-
atically destroyed, new diasporas were emerging somewhere out of the
Balkans, and the international organizations were sending humanitarian
missions and investigation commissions to the southeast of Europe. In the
last decades of the twentieth century, the words Bosnia, Herzegovina,
Kosovo, and the like became a part of the everyday vocabulary in the fur-
thest parts of the Muslim world, in the same way as the position of the
Balkan Muslims was one of the most discussed subjects among hajjis in
Mecca 1860. The testimony of the genocide over Bosniaks in 1992 reported
by Roy Gutman could be compared the reports of Leon Trotsky from the
Balkan battlefields 1912-1913 (Fikret Karcic, 2001).

It could be concluded that a significant characteristic of both decisive
periods is suffering and exile of the Balkan Muslims. However, if we look at
the migrations of Muslims in the twentieth century, we will see that most
Muslim refugees from the Balkans did not move anymore about "the muddy
roads of Rumelia towards Istanbul and to Asia Minor from there" (F. Karcic,
2001), but they mostly moving towards the Western European countries,
thus ensuring themselves a safe shelter from the persecutors and establish-
ing new diasporas in the oversea immigration countries. This is a distress-
ful fact that we need to face with and try to make use out of it. Namely, a big
diaspora can serve as a kind of embassy for our countries, but also as a mean
of transmitting some cultural and educational values. 

It is said that history repeats itself for those that do not draw lessons from
it. Unfortunately, at the end of the twentieth century, the history of the
Balkan Muslims was repeated. They were not the Muslim millet of the
Ottoman State any more, but they belonged to the formally recognized
nations of the Balkan national states in the Christian cultural-civilization
circle. Even though the Muslim peoples were loyal to the national states
they lived in, the others treated them in the same way they treated their
ancestors a hundred years ago. Muslims became victims of mythologizing
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history and turning it into a tool of national politics. In that perspective
Islam was presented as a foreign religion on the European land, and
Muslims were presented as foreigners that should be "cleaned off" the
territory they claim. The concept of "cleansing" the Balkan territory from
remaining Muslim population (which is just a euphemism for the good old
genocide) continued living in ideologies of the national elites and con-
science of their successors even after the final retreatment of Ottomans from
this area in 1912 and giving Muslims a minority status.

The same pattern was applied in all the Balkan states. So the nationalis-
tic press in Serbia was telling Muslims either to stop "behaving like Turks",
or to move to Asia. The documents of the Chetnik movement of Draza
Mihajlovic predicted "cleansing Sandzak from the Muslim population and
Bosnia from the Muslim and Croat population as a way of forming "Great
Serbia" (V. Dedijer, 1990).

In 1989 Bulgarian policemen were prosecuting Muslims saying, "Your
language is different. Your religion is different. You have always wanted to
go to Turkey. You can go now" (F. Karcic, 2001). When admitting Bulgaria to
the full membership of the European Union was not at all disturbed by this
genocide that happened only two decades ago, or its admission was a
reward for resolving the Eastern issue successfully. 

The attitude towards Islam and Muslims as a foreign religion and reli-
gious community on the European soil is emphasized in many works of
modern Serbian intellectuals. One of them, Dragoš Kalajic, introduced a
new phrase while presenting Muslims in this context and called them
"quasi Arabs", having in themselves genes of desert robbers and Ottoman
soldiers with a long list of inborn character vices. As such, they do not
belong to Europe nor they can understand character features of Europe. To
face this foreign threat "supranational, supra-religious, supra-ideological
unity of Europeans" is needed. 

Ideology of the final reckoning with "Christians turned Turks" and "dis-
senters" became largely obvious in the last aggression on Bosnia and
Herzegovina (1992-1995). When the president of Serbian Democratic Party,
Radovan Karadzic, was asked on the Serbian strategy in 1992 he said that
they would fight "until reaching Karadorje's aim -uniting all the Serbs and
ending the fight" (Norman Cigar, 1995). The Chief of Staff of the Bosnian
Serb Army, General Ratko Mladic, upon conquering Srebrenica said: "Here
we are, on 11 July 1995 in Serbian Srebrenica on the eve of one more great
Serbian holiday. I give this city to the Serbian people and the moment has
finally come that, after a rebellion against Dahis, we get our revenge on
Turks in this region". 

In the context of unbelievable hatred towards Bosniaks as a foreign enti-
ty and the remnants of hateful Turks, we should look for unfathomable
extents of the Balkan especially Bosnian Muslims' suffering, whose destiny
were not determined by what they think about themselves, but what "oth-
ers" think about them. 

The destiny of Bosnian Muslims, who have been existing on the cross-
road of civilizations for centuries and who have been affected by different
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national and state hegemonies, was described in the most picturesque way
by the writer Meša Selimovic: "…the saddest place in the world, the most
miserable people in the world, we are loosing our own face, but we can not
accept somebody else's, we are plucked off, but we are not accepted, we are
foreigners to everyone, even to those we are related to, and to those that do
not want to be related to us. We live on the crossroad of the worlds, on the
border of the peoples, affected by everyone, always guilty for somebody.
The waves of history hit us like rocks …" (M. Selimovic, 1967). Such a des-
tiny is completely in accordance with Huntington's prediction of "bloody
borders", i. e., the opinion that meeting points of cultures and civilizations
became points of tragic conflicts. 

If we would seek the reasons for which our history repeats itself, besides
the objective reasons we could mention subjective ones reflected in the
absence of historical memory as well as in non-existence of the Balkan
Muslims' consciousness about the mutual connection of their destinies.
Because of the constant accusations for pan-Islamism and non-existing proj-
ect of establishing so called "green transversal", the Balkan Muslims became
strangers to each other. And what they found about each other was through
indirect, and mostly, unbenevolent sources. 

Muslim groups in the Balkans saw themselves only as members of sepa-
rate religious and ethnic groups whose history does not involve other
Muslims in the broader region. That consciousness was similar to con-
sciousness of Andalusi Muslims after the eleventh century when the
Muslim Spain was torn apart into many small states (muluk at-tawaif),
where each state hoped to avoid the destiny of the other state during
Reconquista (F. Karcic, 2001).

I believe that it was necessary to mention these few most pronounced
historiographic data in order to remind ourselves of the turbulent past and
so that they could introduce us to the more complete understanding of our
past that has a direct influence on our present.

The Position and Role of the Balkan Muslims 
In this historical time, the time of intolerance towards Muslims all over

the world, we can pose a question: Where are we, the Balkan Muslims and
what is our role today, in this part of Europe? Has the time come for us to
begin a systematic and organized process of waking up and integrating in
the European currents? Should we, as the inheritors of our mutual Islamic
culture and civilization, become a respected factor in the events in the
Balkans and Europe or should we continue to be strangers to each other and
languish in the background of all the relevant happenings on the European
land? How are we going to become an active subject without being just a
passive object of the other people's political and geopolitical projections?
We should also ask ourselves what Bosnian Muslims know about problems
or achievements of Bulgarian, Macedonian, Montenegrin, Kosovar,
Albanian and other Muslim groups, or in other words, what those
peoples know about the current situation of Bosnian Muslims? 
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Balkan Muslims: The only indigenous Muslims in Europe
What we especially have to be aware of is the fact that the basic

characteristic of Balkan Muslims is that they share a common five hundred-
year-long history, during which they were, thanks to the Ottoman Empire, a
part of the Islamic world that was unified religiously, politically, economi-
cally, etc. The Balkans is the only multiethnic European peninsula and the
Balkan Muslims are today the only indigenous Muslims in Europe (if you
neglect very small Tatar communities in Poland and Baltic countries and
few other groups). It means that they are not newcomers, and they know
what it means to live as a minority in a non-Muslim society and they have
experiences with democratic societies and secularism. Bulgaria is the only
member of the EU that has a significant indigenous Muslim minority. All
the other European countries speak just about integration of immigrants. 

In the time of Christian and western world getting closer and connecting
itself, having great economic and political power, it seems that only
Muslims are getting smaller, which contrary to the West makes them weak
and powerless. This disconnection and alienation from each other as well
as particularization of their interests that solely come up to religious and
ethnic interests, additionally weakens their position in the constellation of
the relationships with other peoples. Precondition for every cooperation
and thus our cooperation too is, of course, having common interests or solv-
ing common problems and issues. Unfortunately, the absence of mutual
cooperation greatly affected our statuses in the societies we live in as well
as the overall condition of our development. Therefore I strongly support
organization of this symposium and I consider it as the initial phase of our
joint work. This initiative has additional meaning and significance because
it is initiated by our brothers from Turkey. Turkey should have a leading role
in our future integration processes, taking into consideration its historical
significance as a world empire, its geographical position, and larger and
larger economic and political development in the last years. Besides other
things, these are also the reasons that Samuel Huntington sees Turkey as a
pivotal state of the Islamic world in general. Our efforts in the field of get-
ting acquainted better with each other and mutual solving of the burning
issues, does not at all mean that we refuse cooperation with other peoples.
On the contrary, it is our imperative, inwrought in the texts of the Holy
Qur'an. However, there are many historical, cultural and other bonds that
bound us with the Islamic world and their strengthening is a  danger only
for the unbenevolent ones. 

The foundations of the real cooperation of all Muslims should certainly
be Islam, as their primary and basic integration factor, in the other words,
the connective bond between different ethnic groups that have different ori-
gins and language. That model of cooperation, especially in the Balkans,
may serve as an ideal tool for our connection with each other. In this regard,
lessons could be drawn from history, the earlier history when ethnic belong-
ing was given priority (and not religious belonging) and when this was a
basis for developing animosity between some groups -for example, Albanian
and Turkish Muslims. But there are examples in recent history as well, in
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which political and ideological orientation is given prior, as in the case of
Macedonia and Sandzak, which causes intolerance and dissociation
between Muslims, who belong to the same ethnic group.

Living on the Great Border 
Bosnian and Balkan Muslims create their existence in the place where

the most different antagonisms meet and where cultures and civilizations
overlap. It is worth pointing out the opinion of the young Muslim intellec-
tual Mustafa Busuladzic (1914-1945) about the role of Islam as an integra-
tion factor for Bosnian Muslims. Namely, he says that "Bosnian Muslims as
'Islamic guards in Europe'" have a dual task: first, to preserve our internal
spiritual and cultural unity and to solve a whole range of "cultural-social
and economic issues and thus justify the title of the most cultured
Muslims"; second, to be the lighthouses of Islam and to show Europe true
Islam by our living and deeds, and by spoken and written words. On the
other hand, Europe itself has a special responsibility towards Bosnian
Muslims. Namely, all the Europeans, especially those Europeans who get in
touch with "Muslims from Southeastern Europe" are sitting for a kind of the
entrance exam because the political orientation of the Islamic world
towards the West will depend on the attitude of the European peoples
towards the Islamic communities in Europe. Hereby he requires the atten-
tion and sensitivity of the great Muslim peoples for those remnants of the
Muslim world in the sea of Christianity and he points out how important we
are for each other. 

"Not many people in Europe possess cultural heritage such as our which
is related to the culture of Muslim peoples over the world… we are the most
Western branch of a world's Muslim community whose cultural significance
in the world can not be easily denied". Islam has developed some of our
potentials for organizing skills, spiritual and cultural qualities and in that
way "we became history, we became its subjects. This is what makes us dif-
ferent from our own surroundings, and what from the Islamic world is the
fact that we inherit "dynamism of the West and spiritual value of the East".

He warns us, the Bosnian Muslims, to be highly cautious as we are "a
small community that lives on the crossroad of the historical antagonisms"
which requires utmost seriousness from us as well as to "put all the things
in place and not to delude ourselves". 

According to Busuladzic, the main characteristic of Bosnian Muslims is
Islam and "with Islam and through Islam we became great". For Patarens,
who mostly accepted it, Islam "guaranteed biological survival, and enabled
cultural and biological affirmation" (Mustafa Busuladzic, 2002).

Some theorists used to call Bosnian Muslims "East on the West and West
on the East", (for example, Predrag Matvejevic in Mediterranean
Breviarium), and Alija Izetbegovic said the following, taking into consider-
ation our tradition and culture as well as our geo-strategic position: "We are
supported by the East and by the West". With these words he wanted to
emphasize our overall political and cultural orientation, and the fact that we
can neither give up any element of our identity nor we do want to do this.
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When the same author was asked what he was, a European or a Muslim, he
said: "I am a European Muslim, and that definition makes me feel comfort-
able". Only if we see ourselves as such we can be helpful to Europe in
understanding Islam and to Muslims in understanding Europe. 

Bosnian and European Islam
The phrase "Bosnian Islam" was used by Mustafa Busuladzic for the first

time, but this does not mean that he wants to introduce Bosnian Muslims in
the process of particularization, ghettoisation and separation from the
Islamic mainstream. He also does not want to revise Islam and to negate its
universal character since "in the normative sense, Islam can not be ascribed
geographical, racial or ethnical attributes". 

In opinion of Enes Karic, the phrase "Bosnian Islam" is a kind of reaction
of Muslim thinkers to a new ambiance to which Bosnian Muslim were
brought after the fall of the Ottoman Empire that used to be "Islamically
defined globalization".

The phrase "Bosnian Islam" is very similar to the phrase "European
Muslims" that Tarik Ramadan introduces as a concept. We remind you that
this author analyses the patterns of Muslims' coexistence in Europe and that
he claims that there is a modus of "a Europeanized Muslim", i.e., a Muslim
who lives without Islam, for whom Islam is a folklore and cultural category
with no real life implications. The second concept is "a Muslim in Europe"
that implies virtual life, living in Europe, but being out of Europe psycho-
logically and spiritually. The third concept is a midway towards which
Muslims should develop authentic understanding of their own identity in
the new circumstances and different cultural ambience (Tarik Ramadan,
2002).  It means that Muslims have to get rid of a double-sided complex; to
Europeans on one hand and to Muslims from the origin countries on the
other hand, and to seek for modalities of the Islamic living by seeking into
tradition. 

Connection between Cultures and Religions 
In Ramadan's opinion, what enabled transformation of Islam as a religion

into a civilization is the "principle of integration", i.e., its ability to "integrate
all the knowledge, arts and skills that the mankind have created". 

If we follow the expansionistic development of Islam since the first cen-
tury of its existence, we will see that the results of such a fascinating devel-
opment lie in the readiness of Islam for the integration with the earlier cul-
tures it met with, and thus making an exceptional creative synthesis.
Because of this, many people recognized themselves in Islam (Halil Mehtic,
2006). 

This enabled Muslims to live in different cultural surroundings and not
to lose anything of their spirituality. At the same time, this meant to abstract
particularity from universality that can not be given up. This process is
inevitable when taken into consideration that "no religious mission could
ever keep only its own spiritual and transcendent values. Islam too is meant
to live like this and go through its dramatic corridor of secularism" (Nerkez
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Smailagic, 1973). Therefore, religion as an abstract phenomenon is
transpondered via the medium of culture into real and concrete life in the
broadest sense. 

However, the transition from the transcendent heights to the reality of
this world and undeniable cultural diversity of living Islam does not mean
that there are different "Islams", but only one Islam. Islam has integrated
local elements that are not in collision with Islamic reference framework
and that diversity is possible due to universality of Islam. We come to the
conclusion about unbreakable relationship between culture and religion
since the religion, as an idea, is manifested and practiced in reality through
culture that becomes its other aggregate condition. 

Globally speaking, particularity of the Balkans' experience with Islam is
of invaluable significance. In the era of globalization requiring to look for
ways of multiethnic living, our experience can be of crucial importance.
Certainly, confessional and cultural diversities that are recognized in this
part of the world can be seen as having few meanings. On the one hand, this
diversity is a real fortune and on the other hand too much pluralism is a
weakness. Globally, Muslim states greatly suffer from disagreement, or to
put it in a better way, impossibility of articulating common interests, so
there is almost no Muslim country surrounded by at least one Muslim coun-
try with which it has tensed relations, some of them have tensed or hostile
relations with all the neighboring countries, as it is the case with Iraq. We
can assign a part of responsibility to the colonial heritage, but the issue of
responsibility is crucial. Disagreement is also evident in the organizations
that exist in Muslim countries such as Arab League or the Organization of
Islamic Conference, and this disagreement also exists among Muslims in
Europe and the USA, which as a result facilitates the work of Islam's ene-
mies. 

Non-understanding the Diversity 
Another complicating circumstance for Muslim integration is the pres-

ence of some radical Islamic movements and teaching in the Balkans.
Radical historical crises are fertile soil for emersion and expansion of the
radical movements that seek for and provoke radicalism among people and
thus violence expands by geometric symmetry. In this context, Bosnia and
Bulgaria (where Wahabis and Shiites are very active) are of special interest
as well as Albania. The question is related to "how indigenous and tradition-
al Islamic communities in the Balkan countries should react to these move-
ments." Five-hundred-year long belonging and practicing of the Islamic
praying on the basis of Hanafi madhab and following the Maturid teaching
in Aqaid, obliges us, the Balkan Muslims, to maintain and follow them, and
to strongly oppose all the things causing confusion and disorder among
these principles. 

It is disturbing that spiritual pluralism that featured early Islam (mutual
tolerance between schools of law and new discussion between philoso-
phers) has become much reduced since the last century. Today's scene is
characterized by a minority of politicized Islamic movements that have lit-
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tle understanding for each other because each one of them believes to be on
the right way and with the right convictions. Perceived by Balkan Muslims,
Islam must not be exclusive Islam, but it should point out its originality
through mutual relations with the others, with Muslim and non-Muslim
ethnic groups, and those relationships must lie upon mutual respect and
understanding (M. Hofman, 2004). It is true that media do whatever they
can to present radical Muslim leaders as loudspeakers of the whole Islam,
and the majority of the moderate ones are neglected. 

If there is no dialogue between Muslims, there can not be a legitimate
dialogue and distrust between the East and West can not be overcome.
There is no reason for distrust if it is known that the West could not exist
without the East in the past, and the East can not exist without the West in
the future. These two worlds are mutually dependent and that is why they
do not have any other choice but to help and complement each other.
Dialogue between the East and the West has no alternative (Mustafa Ceric,
2008). 

The relationship of Islam and Muslims with the others is a great oppor-
tunity for Muslims in non-Muslim communities. Karen Armstrong sees a
big chance for affirmation of Islam and its correct understanding by the
other ethnic groups in avoiding radicalism and issues that are not essential
for Islam. Invoking American experience she says: "American Muslims may
have a similar influence on the Islamic world and prove that it is really pos-
sible to live in accordance with the ideals of Qur'an in the USA. But they
cannot do so if they are being avoided as potential terrorists and if they con-
stantly feel that they need to defend themselves. It is very important that the
Western people realize that Islam is not a foreign religion, but a tradition
that is deeply compatible with their own ideals … For centuries Muslims
have been creating societies much more tolerant and pluralistic than
European countries; important principles of the Muslim law are too congen-
ial for democracy; Qur'an emphasizes the importance of justice and equali-
ty which are the central ideals of the West. They will learn that Muslims
were helping Europeans to build again their culture after a long trauma of
the Dark Age, again introducing them with philosophy, scientific and math-
ematical heritage of ancient Greece (Karen Armstrong, 2007; foreword to the
book What's right with Islam is what's right with America).

If we understand Islam as a firmly connected system that determines all
the particularities in our individual and mutual life, as a cultural factor then
it obliges us to a wide range of activities and cooperation. But there can not
be a full cooperation with the rest of the world without our active mutual
cooperation on religious, cultural, economic, scientific and political level
too. At the end of this paper let me mention some concrete ways of our
cooperation: 

1. In the foreseeable future the religious communities of Balkan Muslims
should form a coordination body or a mufti council (composed of the high-
est muftis), where the ways and intensity of the cooperation would be mutu-
ally determined. The coordination body or council, when conditions are
provided, should become a union or alliance of the religious communities
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in the Balkans. This body should decide on the ways of cooperation in the
publishing field, at least for those countries where the same or similar lan-
guage is spoken. The religious communities should also agree on the coop-
eration of educational institutions (madrasas, faculties, universities), and
organize round tables, scientific gatherings, student exchanges, etc). 

2. It would also be very important to establish Muslim youth association
in the Balkans within which the Muslim youth representatives would gath-
er from time to time and discuss the course of action in the religious, cul-
tural, sport and political field. I consider that political education is of great
importance because in the most Balkan countries the crucial role in the
political courses is played by the people who used to be communists or
even protagonist of the communist idea. It is in this fact that we need to look
for the reasons to strongly confront them to the politicians that do not hide
their Islamic orientation. 

3. Economic cooperation of the Muslim businessmen in the Balkan
countries is also very important. That cooperation provides much better
chances for expanding business and gaining more profit, which will result
in providing more help to the Islamic projects. How the fact that Serbia and
Croatia have better cooperation with Turkey and the Islamic world than BiH
could be justified? Thanks to this cooperation the people of Saudi Arabia
drink Croatian water, not water from BiH although Bosnian waters are more
drinkable and plentiful.

4. The Republic of Turkey, as a cohesion factor of all the ways of our
cooperation, should work on establishing a TV channel that would
proportionally cast adequate program in all the languages spoken by the
Balkan peoples. This would greatly contribute to their education, getting to
know each other and thus getting closer to each other. 

5. In the end, annual symposiums like this one dealing with the visions
about the future of Balkan Muslims should become regular. Any effort in
finding solution for a better future is very welcome. 
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Milliyetçi anlayýþ çerçevesinde etnik veya kültürel kimlikle ilgili mese-
lelerin dünya çapýnda yaygýnlýk kazanmýþ bir ideoloji veya siyasi bir oluþum
olarak meydana çýkýþýný, bilimsel inceliklere riayet ve özel dikkat göstererek
derinlemesine analiz etmek gerekmektedir. Adýna "milliyetçilik" denilen bu
anlayýþ, 1789 Fransýz Ýhtilali'yle doðdu ve daha sonra 19. asrýn ilk
çeyreðinde sanki çok "hayýrlý" bir düzenmiþ gibi, Eski Kýta'da olaðanüstü
deðiþikliklere sebep olarak yayýlmaya baþladý. 

Þunun bilinmesi gerekir ki, ortaya çýkan her kavram, her ülkede ve her
toplumda ayný sonuçlarý doðurmayabilir. Fakat bu oluþumlar neticesinde
meydana gelen durum, kazanan veya kaybedenler için sadece bir tekrardan
ibarettir. Bunun bir ispatý da, bir zamanlar kültürel, siyasi, ekonomik ve her
þeyden önce insanlýða örnek olduðumuz bölgede yaþanmýþtýr. 

Milliyetçilik kavramý, bölgemizde doðmasý açýsýndan önemlidir. Lakin,
milliyetçiliðe dünyada yaygýnlýk kazandýranlarýn düþmanlarýmýz olmasý
bizim için bu sürecin en kötü sonucudur.

Avrupalýlar veya Hristiyanlar için milliyetçilik olumlu bir geliþmeydi,
hatta bu uðurda güçlerini (polis devlet) birleþtirdiler ve Avrupa'daki devlet
sayýsý 1500'lerden küçülerek azalmaya baþladý ki, bu rakam geçmiþteki
rakamlarla kýyaslanamayacak kadar çoktu. 

Milliyetçilik akýmý, Ýslam dünyasýnýn bir araya gelmesiyle sonuçlan-
madý, aksine bu kavram Ýslam dünyasýnda siyasal çözülmeye ve daðýlmalara
sebebiyet verdi. Toplumumuzun zehirlenmesi bu ulus devlet sürecinde
meydana geldi. Hâlâ da iki asýrdýr konuþulan, yazýlan ve yaþanan bu
hastalýðýn ilacýný bulmaya muktedir olamadýk. Müslümanlarýn yönetici ve
yönetim sorunlarýyla bölgedeki kültürel ve siyasi ahenk de yok oldu. Ayný
zamanda ekonomik ahengin bozulmasý da, Müslümanlarýn geliþmesinin
önünü kesti. Bizlerin yaþadýðý bu geliþmelerin aksine bugünkü Hristiyan
dünya, akýl almaz bir potansiyel ile büyük bir endüstriyel geliþim yaþadý. 

Ýslam toplumu, uzun bir süredir bir medeniyetin geliþmesi için temel
teþkil eden ve kültürel ve ulusal engelleri ortadan kaldýracak olan unsurlar-
dan yoksun. 

Ümmetimizin parçalanmasý, bugün küçük ve zayýf ekonomilere sahip
olan millî devletlerin oluþmasýna sebep oldu. Günümüzde, birkaç ülke
haricinde saðlýk, teknoloji, eðitim, bilim, temizlik vb. alanlarda dünyanýn
geliþmiþ ülkeleri ile aramýzdaki mesafe oldukça açýlmýþtýr. 

Balkan Toplumlarýnýn Önündeki Engelleri
Aþmak Ýçin Gerekli Adýmlar

ADNAN ÝSMAÝLÝ
M A K E D O N Y A M E R H A M E T D E R N E Ð Ý B A Þ K A N I

Ý n g i l i z c e d e n  ç e v i r e n :  Z e y n e p  Ö z b e k
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Balkanlarda Müslüman çoðunluðu oluþturan halklar: Arnavutlar ve Boþnaklar 
Halifeliðin kaldýrýlmasý Ýslam dünyasýnda genelde olumsuz neticeler ve

etkiler meydana getirdi. Bu durumun en önemli ve göz ardý edilemeyecek
sonucu ise, Müslümanlarýn büyük bir moral kaynaðýndan, manevi ve
kurumsal destekten mahrum kalmalarýydý. Balkan Müslümanlarýnýn büyük
çoðunluðunu oluþturan Arnavutlar ve Boþnaklar için ise bu durum çok daha
kötü sonuçlar doðurdu ve buralarda yaþayan Müslümanlar büyük sýkýntýlar-
la karþý karþýya kaldýlar. Bunlar, Osmanlý'nýn bölgeden ayrýlýþýndan itibaren,
Osmanlý Devleti'nde sahip olduklarý kurumlardan yoksun kaldýlar. Yine
Bulgaristan, Yunanistan, Romanya, Macaristan, Makedonya ve Kosova'da
yaþayan Türkler ve diðer etnik topluluklar da ayný olumsuzluklarý yaþadýlar.
Bu olumsuzluklarý hâlâ yaþayan Sýrbistan sýnýrlarý dâhilindeki Sancak ve
Preþova Müslümanlarý ile Yunanistan'daki Çamriya (Yanya) Müslümanlarý
kaderleriyle baþ baþa kalmýþ durumdadýrlar. 

I. Dünya Savaþý'nýn ardýndan II. Dünya Savaþý'nýn sonuna kadar
Balkanlarda ve diðer bölgelerde 60 milyon insanýn ölümüyle sonuçlanan
sürecin akabinde, bölgede komünist  sistem kurulduktan sonra,
Müslümanlar bir kez daha önceden sahip olduklarý birliði kurma umudunu
ve imkânlarýný yitirdiler. 

Balkanlarda yaþayan Arnavutlarýn tarihteki durumlarýný analiz etmek
istediðimizde, ilk söyleyebileceðimiz þey onlarýn parçalanmýþ hâlde olduk-
larýdýr. Arnavutluk'taki Arnavutlar kendi millî devletlerini kurmuþlardý,
ancak Makedonya ve Kosova'daki Arnavutlar sosyalist Yugoslavya'nýn bir
parçasýný oluþturuyorlardý. 

Bu baðlamda, Müslüman Boþnaklarýn da Yugoslavya içinde destekten
mahrum bir vaziyette yaþadýklarýný belirtmemiz gerekir. Bu durumu özellik-
le ifade etme sebebimiz ise, eski Yugoslavya sýnýrlarý içinde yaþayan
Arnavutlar, millî bir devletleri olduðu için kendilerini manevi, psikolojik ve
kültürel olarak daha rahat hissediyorlardý, oysa Arnavutluk'ta da komünist
sistem hâkimdi ve bu sistem zulme dayalý bir rejimdi.

Bu açýdan deðerlendirildiðinde Boþnaklar Arnavutlara göre daha az
güvendeydiler, dahasý onlar Ortodoks Sýrplar tarafýndan kuþatýlmýþtý ve
hiçbir Müslüman ülke ile manevi, kültürel ve coðrafi sýnýrlarý, irtibatlarý
yoktu. Sadece Yugoslavya'daki Müslüman Arnavutlarla sýnýr komþuluklarý
vardý. 

Doðal olarak Boþnak ve Arnavutlarýn dinî uygulamalar konusunda gün-
lük hayatta karþýlaþtýklarý çeþitli problemler vardý. Zira içinde barýndýklarý
mevcut rejim, laik bir sistem üzere kurulmuþtu ve komünizm sistemi baþlý
baþýna bir "din" kimliðine bürünmüþtü. Bu durumda ülkeye baþka dinlerin
nüfuz edeceði herhangi bir alan da býrakýlmamýþtý; hele ki Ýslam dini söz
konusu olduðunda bu tamamen imkânsýzdý.

Fakat daha sonralarý özyönetim idaresi olan Tito Yugoslavya'sýnda -her ne
kadar devlet organlarýnca kontrol altýnda tutulsa da- dinî yaþantýda kendine
has bir liberalleþmeye gidildiði görüldü. Yugoslavya'da yaþayan halklarýn
tümü, beraber yaþama ve beraber hareket etmekle, Yugoslav milleti ve
Yugoslavya'da yaþayanlar hâline dönüþtürüldüler. 

Bu birlik, bölgesel siyaset ve devletin payidar olmasý açýsýndan olumlu
görünse de dinî ve kültürel alanlarda çeþitli olumsuzluklarý barýndýrýyordu.
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Bu durumu, bu yapýnýn, Yugoslavya'yý oluþturan halklarda millî unsurlarý
uzaklaþtýrma gibi bir vazifesi olmadýðýnýn altýný çizmek için dile getiriyoruz.
Aksine buradaki yaklaþým, inançlarda dinî unsurlarý uzaklaþtýrmayý
hedefliyordu. Özellikle Müslümanlar söz konusu olduðunda bu çok daha
öncelikli bir hedefti.

Özetle
- Arnavut ve Boþnak Müslümanlarýn yaný sýra diðer Müslüman topluluk-

lardan olan Türkler, Pomaklar, Torbeþler ve diðerleri, Osmanlý'nýn
Balkanlardan çýkýþýyla siyasi kurumlar ve buna baðlý olarak dinî, kültürel,
sosyal ve ekonomik yapýlardan uzak kaldýlar. 

- Bu kurumlar, millî kimliklerin ve dinî deðerlerin muhafazasý için
toplumda önemli görevler yüklenmiþti.

- Bu iki halk arasýnda dinî ve kültürel alanlardaki yegâne karþýlýklý
iletiþim, Yugoslav devleti organlarý kanalýyla olmuþtur; ancak bunun
haricinde bazý yasal olmayan gizli hareketlerin de mevcut olduðunu belirt-
meliyiz. Mesela, Bosna'da kurulan Mladi Muslimani (Genç Müslümanlar
Teþkilatý) bunlar arasýnda zikredilebilir. Bu hareketler, Kosova ve
Makedonya'da bazý þahýslarla irtibat içinde olup, özellikle bölgelerindeki
Müslüman halklarýn sorunlarý hakkýnda fikir teatisinde bulunmuþlardýr. 

- Boþnakça ile Sýrpça arasýndaki benzer özellikler, halklar arasýnda ortak
bir yaþantýya sebep olmuþtur. 

- Ýstisnai olarak kimliðin tek unsuru þeklinde kalan Ýslam doktrini hariç,
Arnavut Müslümanlarla diðer Müslüman milletler arasýnda saðlam bir bað
kurulamamýþtýr. 

Bu noktada esas meseleye dönmeli ve bu iki Balkan halký arasýndaki
engellerin neler olduðundan bahsetmeliyiz. Burada genel anlamda var olan
engellerden bahsedecek olursak, bu iki halkýn karþý karþýya olduðu sorun-
larýn aslýnda pek de farklý olmadýðýný belirtmek gerekir. Bu bir asýrlýk süreç,
aslýnda her iki halk için de ayný þekilde yaþanmýþtýr. 

20. asrýn 90'lý yýllarýna kadar Arnavut ve Boþnaklar hem sosyal hem de
siyasal anlamda benzer problemlerle uðraþýyorlardý. Her ne kadar
Arnavutlar kendi devletlerine sahip olsalar da, dünyadan ve medeniyetten
uzak kaldýklarý için devletlerinin kültürel, siyasal ve ekonomik anlamda
ayakta kalmasýný saðlayamadýlar. 

Boþnaklar, 20. asrýn sonlarýnda Yugoslavya'nýn daðýlmasý sürecinde aðýr
bir savaþla karþý karþýya kaldýlar ve ilk kez bu savaþta Arnavut
Müslümanlarla yeniden kültürel ve siyasi iliþkiler kurmaya baþladýlar.
Müslüman Boþnaklarýn savaþýnda birçok Arnavut yer aldý ve onlara destek
oldu. Türkiye her ne kadar coðrafi olarak uzakta olsa ve bölgede yaþanan
sorunlara dair ciddi adýmlar atamasa da Balkanlardaki Müslümanlara her
zaman destek verdi. 

Bosna'daki savaþýn bitmesinin ardýndan, geçen dört yýl sonunda,
Arnavutlar da Boþnaklarýn yaþadýðý sorunun aynýsýyla karþý karþýya kaldýlar.
1998'de Kosova'da savaþýn baþlamasýyla bir kez daha Balkan Müslümanlarý
savaþ, ekonomik kriz vb. sorunlara gömüldüler. 

Bu noktada þunu ifade etmek gerekir ki, Avrupa tarafýndan bu iki
ülkenin desteklenmemesinin ve tanýnmamasýnýn altýndaki en önemli sebep
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dindir; yani Ýslam'dýr. BM ve Avrupa çevrelerinde hâkim olan görüþe göre;
bu iki halkýn desteklenmesi Osmanlý'nýn daðýlmasýndan sonra Avrupa'da ilk
defa Ýslam devletlerinin kurulmasý anlamýna gelecekti. Ancak bugün,
bölgede yaþanan tüm olumsuzluklara raðmen, özellikle Arnavutlar açýsýn-
dan Avrupa Birliði'nde bu düþünce yýkýldý. Kosova, nihayetinde baðým-
sýzlýðýna kavuþtu ve baðýmsýz bir devlet oldu. Öte yandan Arnavutluk da
Avrupa'ya entegrasyona yaklaþmaktadýr. Bununla birlikte Bosna meselesi
hâlâ askýdadýr; Dayton Anlaþmasý'nýn getirdiði yükümlülükler aðýr iþlemek-
te, Hýrvatlar ve Sýrplar, yeni kurulan Bosna'nýn daðýlmasý için planlar yap-
maya devam etmektedirler. 

Bugün ne yapabiliriz?
Balkanlarda çoðunluðu oluþturan bu iki Müslüman halkýn (Arnavut ve

Boþnak) yaþadýklarý, Balkanlarda yaþayan diðer Müslümanlarýn yaþadýk-
larýnýn aynýsýdýr. Bu baðlamda, Allah'ýn yardýmýyla ve dünyadaki
Müslümanlarýn, özellikle Türk halkýnýn desteðiyle bugün bütün engellere
raðmen Balkan Müslümanlarý kendi baðýmsýz ülkelerine sahip olmuþlarsa
haklý bir gururla kendi kültürel, dinî, manevi ve siyasi iliþkilerini sürdüre-
bilirler. 

Balkan Müslümanlarý ne yapmalýdýr?
- Arnavutluk-Kosova-Bosna ve diðer devletler arasýnda bölgesel ve ülke-

ler arasý iþ birliðine gidilmelidir.
- Balkan ülkeleri arasýnda ekonomik iþ birliði pazarýnýn oluþturulmasý

gerekmektedir; bu alanda Türkiye'ye önemli bir rol düþmektedir.
- NATO üyesi olan Arnavutluk ve Türkiye gibi Bosna, Kosova ve

Makedonya'nýn da NATO'ya üyeliði desteklenmeli ve bu konuda yardýmcý
olunmalýdýr.

- Yukarýda zikredilen devletlerin her biri AB'ye üyelik konusunda istek-
lidir. Bu ise, bu ülkeler arasýndaki birlik ve iþ birliðinin gerçekleþeceði nok-
talardan bir diðeridir.

- Müslümanlarýn yaþadýðý bölgelere mali yardýmýn tahsis edilmesi ve
yönlendirilmesi germektedir. Bu noktada son yýllarda Türkiye'nin bölgeye
olaðanüstü büyük yardýmlar yaptýðýný belirtmek gerekir. 

Bunlar haricinde Balkan Müslümanlarý arasýnda dinî, kültürel, siyasi ve
ekonomik iþ birliðinin kurulmasý yönündeki çalýþmalara aðýrlýk verilmelidir. Bu
anlamda, Balkanlardaki Müslüman halklar arasýndaki entelektüel güç birleþtiril-
erek bir üst kuruluþun oluþturulmasý, STK'larýn iþ birliðinin artýrýlmasý, siyasi
alanda birleþtirici rol oynanmasý ve siyasi adýmlarýn atýlmasý ile diyanet müess-
eseleri arasýnda yakýnlaþmanýn ciddi olarak gündeme gelmesi, ortak araþtýrma
müesseselerinin kurulmasý, özellikle Balkan halklarý açýsýndan büyük önem arz
eden ve bu halklar arasýnda kaynaþmaya vesile olacaðýný düþündüðümüz ortak
medyalarýn oluþturulmasý vb. çalýþmalar ile bu toplumlar arasýnda dayanýþma ve
iþ birliði adýmlarýnýn atýlmasý ile mevcut pek çok engel ortadan kaldýrýlabilir. 

Yukarýda zikrettiðimiz hususlar gerçekleþtiði takdirde, halklar arasýndaki
sorunlarýn ortadan kalkacaðýný ümit ediyor ve merhum Aliya Ýzetbegoviç'in hay-
ali olan "Yeþil Kuþak"ýn yeniden canlandýrýlmasýnýn mümkün olacaðýný ve mer-
hum bilgenin vizyonunun hayata geçeceðini düþünüyoruz.
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The embodiment of the issues regarding the ethnic and cultural identity
as a worldwide ideology or a political structure within a nationalist under-
standing must be analysed in depth, relying on the scientific diligence and
with special attention. The idea which is called "nationalism" originated
with the French Revolution (1789) and then began to spread in the Old
Continent, as if it was a "good" order, in the first decades of the 19th centu-
ry, bringing about unexpected changes.   

It is necessary to bear in mind that a concept that has emerged may not
produce the same results in every country and society. Nevertheless, the sit-
uation that is the end result of these structures is only a recurrence for the
winners or losers. A proof of this is what has happened in this region, which
was a model in the past for the humanity culturally, politically and econom-
ically. 

The idea of nationalism is important because it emerged in our region.
But the fact that it is our enemies who spread it in the world is the worst
consequence of this process for us. 

Nationalism was a positive development for the Europeans and
Christians. Besides, the Europeans united their powers for this end and the
number of the states in Europe began to decrease from 1500s, which is very
high compared to the numbers in the past.

The current of nationalism did not result in the unification of the Islamic
world. On the contrary, this concept caused political dissolution and divi-
sions in the Islamic world. Poisoning of our society has taken place in the
way to nation-state. We still are not able to find any remedy for this disease
that has been discussed and experienced for two centuries. With the admin-
istrative problems of the Muslims, the cultural and political harmony has
been distorted as well. Also, the economic disharmony has been a setback
before the development of Muslims. As contrary to what we have experi-
enced, the Christian world today has accomplished a big industrial devel-
opment with an immense potential.

Islamic society has lacked for a long time the elements that are essential
for the growth of a civilization and the eradication of the cultural and
national impediments.

The disintegration of our Islamic community has led to the emergence of
national states with small and weak economies. Today there is a huge gap
between the developed countries and us, except a few countries, in terms of
health and hygiene issues, technology, education and science.

The Steps to Overcome the Obstacles
among the Balkan People

ADNAN ISMAILI
M A C E D O N I A ,  T H E P R E S I D E N T  O F T H E  M E R H A M E T F O U N D A T I O N
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The Muslim Majority in the Balkans: Albanians and Bosnians
The abolition of caliphate brought in negative results and effects in gen-

eral in the Muslim world. The most important and critical consequence of
it was that the Muslims were left without a spiritual basis and a religious
and institutional support. For the Albanians and Bosnians who composed
the majority of the Balkan people, the situation was more tragic and the
Muslims who used to live in that region faced with big troubles. They lost
the institutions they had had during the Ottoman times when the Empire
withdrew from the region. Likewise, the Turks and other ethnic communi-
ties who lived in Bulgaria, Greece, Romania, Hungary, Macedonia and
Kosovo faced the same problems. The Sanjak and Preshova Muslims who
lived within the frontiers of Serbia and the Yanya Muslims in Greece were
left by themselves and they still have the same difficulties.

After the two world wars which resulted in the death of 60 million peo-
ple in the Balkans and other places, followed by the establishment of the
communist system in the region, Muslims again lost their hope and chance
to have union they once had had. 

What comes to mind first when we analyse the situation of the Albanians
living in the Balkans in the history is their disunity. The Albanians in
Albania had their own national state whereas those who lived in Macedonia
and Kosovo were part of the socialist Yugoslavia.

In this context, it must be stated that the Muslim Bosnians in Yugoslavia
also lived with no support. The reason why we refer to that in particular is
that the Albanians who lived within the borders of former Yugoslavia used
to be in better conditions spiritually, psychologically and culturally since
they had their national state. However, it was a communist system based on
injustice that ruled Albania.

In this respect, Bosnians were less secure than Albanians. Moreover,
they were besieged by Orthodox Serbians and had no religious, cultural and
geographical frontiers or relations with any Muslim country. They were
neighbours only with the Muslim Albanians in Yugoslavia. 

Bosnians and Albanians naturally faced some problems with regard to
the religious practices in daily life. For the regime they lived in was found-
ed on a secular system and the communist system created a totally "reli-
gious" identity of its own. Under these circumstances, there was not any
space left for other religions to permeate in the country; especially concern-
ing the Islamic religion, it was out of the question.

Nonetheless, a relatively liberal atmosphere in religious life -even
though controlled by the government organs- was observed later in Tito's
Yugoslavia with its autonomous government. The people in Yugoslavia,
through coexistence and cooperation, grew to be one Yugoslavian nation. 

Although this unity was seen positive in terms of regional politics and
the wellbeing of the state, it had some negative aspects in the religious and
cultural spheres. We mention this in order to underline the fact that this
structure had no commitment like getting rid of the national elements
among the communities who make Yugoslavia. On the contrary, the
approach here suggested the destruction of the religious elements. It was a
primary goal particularly with regard to the Muslims.
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In Summary
- Albanian and Bosnian Muslims, as well as the Muslim communities

like Turks, Pomaks, Torbeshs and others, have dissociated from the political
institutions and thus the religious, social and cultural structures, with the
removal of the Ottomans from the Balkans.

- Those institutions had important functions in society for the preserva-
tion of national identities and religious values.

- The only mutual relationship in the religious and cultural areas
between these two peoples was through the organs of the Yugoslavian state;
but we have to mention that there were also some illegal movements. For
instance, the Mladi Muslimani (Young Muslims Organization) can be men-
tioned among them. These movements have relations with some personali-
ties in Kosovo and Macedonia and reflect on the problems of the Muslim
people particularly in their region. 

- The parallels between the Bosnian and Serbian languages have result-
ed in a common life between these two peoples.

- It was not possible to build a strong link between Albanians and other
Muslims, except the Islamic doctrine which was exceptionally the only ele-
ment of identity.

We have to come back to the main issue at this point and talk about the
barriers between these two Balkan peoples. If we mention the present barri-
ers in general, it will be apparent that the problems that they face are basi-
cally not different from each other. In fact, the events in the last century
have been experienced in the same way by these two peoples.

The Bosnians and Albanians, until the 90s, were dealing with similar
social and political problems. Although the Albanians had their own state,
they were not able to keep it alive culturally, politically and economically,
because they were far from the world civilizations. 

The Bosnians, towards the end of the 20th century, with the decline of
Yugoslavia, faced a severe war and they began to form cultural and political
relationships with the Albanian Muslims, for the first time, during that war.
Many Albanians joined the Bosnian Muslims' war and supported them.
Turkey, although being geographically far from the region and could not
take serious steps to solve the problems, always supported the Muslims in
the Balkans.

After four years of war in Bosnia, the Albanians faced the same problems
that the Bosnians had before. The Muslims in the Balkans, with the begin-
ning of the war in Kosovo in 1998, were immersed, once again, in similar
problems such as hostilities, economic crisis etc. 

It should be mentioned at this point that the most important reason why
these two countries were not supported and recognized by Europe is with-
out doubt religion, that is, Islam. According to the dominant opinion with-
in UN and European milieu, to support these two peoples after the decline
of the Ottoman Empire would imply establishment of Islamic states in
Europe for the first time. However, in spite of all problems in the region, this
view has been left aside today in European Union, especially with regard to
the Albanians. Kosovo gained its independence in the end and became an
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independent country. Furthermore, Albania makes steps towards the inte-
gration into Europe. On the other hand, the issue of Bosnia is still not
resolved; the requirements of the Dayton Agreement have been put into
practice too slowly and the Croatians and Serbians continue making plans
for the dissolution of newly-established Bosnia. 

What can we do today? 
What these two peoples (Albanians and Bosnians), who make up the

Muslim majority in the Balkans, have experienced is not different from
what the other Muslims have gone through. In this context, if, with God's
aid and the support by the Muslims all around the world and especially in
Turkey, the Balkan Muslims have their independent states today in spite of
all obstructions, they are able to sustain, their cultural, religious, spiritual
and political relations. 

What should the Balkan Muslims do? 
- An intergovernmental cooperation should be created between Albania,

Kosovo, Bosnia and other states.
- An economical market of cooperation among Balkan countries is cru-

cial and Turkey has an important role in this.
- Like Albania and Turkey that are members of NATO, the membership

of Bosnia, Kosovo and Macedonia should be supported and these countries
should be supplied with aid on this issue.

- All of the above-mentioned states are willing to be a member of the EU,
which is another point of unity and cooperation between them.

- The regions where the Muslims live should be provided with financial
aid. At this point, it must be stated that Turkey, in recent years, has granted
enormous aid to the region.

Apart from these, the activities for the establishment of religious, cultur-
al and economic cooperation among Balkan Muslims should be encouraged.
Through the establishment of a higher institution by uniting the intellectu-
al power within the Muslim communities in the Balkans, strengthening the
cooperation between the NGO's, emphasising a unifying role in the political
sphere and a collaboration among the religious institutions by taking polit-
ical steps, establishment of common research groups and particularly media
groups that we think of great importance in having the unity between these
people, it will be possible to maintain cooperation and collaboration
between these communities and overcome many obstacles.

As long as the above-mentioned points are put into practice, we hope
that the problems among these people will disappear and think that Alija
Izzetbegovic's dream, "Green Generation" will be revived and the sage's
vision will be realized.
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Giriþ
Yahya Kemal Beyatlý, Dergâh mecmuasýnda 1921 yýlýnda yayýmlanan

"Balkanlar Seyahati" adlý makalesinde Balkanlar mefhumunu þöyle dile
getirir: "Bir Türk'ün gönlünde nehir varsa bu Tuna'dýr, dað varsa bu
Balkan'dýr." 

Balkanlarda Sivil Toplum ve Örgütlenme Gerçeði baþlýklý bu tebliðe
yukarýdaki satýrlarla baþlamamýzýn amacý, Balkanlar mefhumunun her
Türk'te ve Müslüman'da bu çaðrýþýmlarý yaptýðý kanaatinde olmamýzdandýr.
Zira Balkanlar hem Anadolu Türkleri ve Müslümanlarý hem de burada
yaþayan Türk ve Müslümanlar için ayný anlamý ifade etmektedir. 

Osmanlý, Anadolu'da kurulan fakat Balkanlarda neþv-ü nema bulan bir
devletti. Yani, Osmanlý bir Balkan devletiydi aslýnda. Osmanlý'nýn
kültürünü, vakýf anlayýþýný, imar ve iskân faaliyetlerini, sanatýný, insanlarý
birlikte yaþatma sanatýný, idare anlayýþýný vb. konularý öðrenmek istiyorsak
Balkanlara göz atmamýz gerekir. Özellikle Osmanlý'nýn vakýf anlayýþý ve
uygulamasý, yeniden üzerinde durulmasý gereken önemli bir konudur. 

Osmanlý'nýn 1389'dan itibaren Balkanlara yerleþmesi ile bölgede hem
Türk-Ýslam kültürünün oluþmasýna hem de mevcut kültürün muhafazasýna
dikkat edilmiþtir. Osmanlý âdeta Balkanlara vakýf kültürünü yerleþtirmiþtir.
Örneðin, T.C. Baþbakanlýk Osmanlý Arþivleri'nde, Üsküp'teki vakýf ve vakýf
meseleleri ile ilgili 300 bin civarýnda belge bulunmaktadýr. 

1912 yýlýnda tüm Balkanlardan çekilmek zorunda kalan Osmanlý'nýn
ardýndan öksüz kalan bölge Müslümanlarý, bugüne kadar kendilerine miras
kalan vakýf ve dernek anlayýþýný sürdürmüþlerdir. 

a) Balkanlarda sivil toplum yapýsý, düzeyi, alanlarý ve irtibatlarý 
Makedonya, Bosna, Karadað, Bulgaristan, Kosova, Batý Trakya, Sancak,

Romanya ve Arnavutluk'ta yaþayan toplumlarýn sivil toplum yapýsýna
yüzeysel bir bakýþla göz atýldýðýnda, mevcut yapýlarýn genelde millî, dinî ve
bölgesel dernekler olarak çalýþtýklarýný ifade etmek mümkündür.
Balkanlarda yaþayan Müslümanlarýn millî ve manevi deðerlerin öne çýktýðý
sivil toplum kuruluþlarý bünyesinde çalýþmalarda bulunduðu; bölgesel
dernekler olarak çalýþmalarýný sürdürdükleri görülmektedir. 

1912'den sonra Balkan Müslümanlarý, yaþadýklarý ülkelerde millî ve dinî
özelliklerini korumak amacýyla örgütlenmeye gitmiþlerdir. Bu durum II.
Dünya Savaþý'na kadar sürmüþtür. Bu dönemde kurulan dernek veya
cemiyetlerin aðýrlýklý olarak din merkezli olduðunu görmekteyiz. Mesela,
1919 yýlýnda Üsküp'te kurulan Ýslam Muhafazayý Hukuk Cemiyeti, bunun

Balkanlarda Sivil Toplum
ve Örgütlenme Gerçeði

SÜLEYMAN BAKÝ
MAKEDONYA TÜRK STK’LARI BÝRLÝÐÝ (MATÜSÝTEB) BAÞKANI
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en güzel örneðidir. Sýrp-Hýrvat-Sloven Krallýðý (Yugoslavya) sýnýrlarý içinde
kalan Müslümanlar, özellikle Türkler, kendi haklarýný korumak amacýyla bu
cemiyetin kurulmasýna karar vermiþlerdir. Bu cemiyet aslýnda bir siyasi
parti iþlevi görmektedir. Bu hareket, 1920 seçimlerinde 7, 1923 seçimlerinde
14 milletvekili çýkartarak Belgrat meclisinde yer almýþtýr. Cemiyetin "Hak
Gazetesi" adýnda bir de yayýn organý bulunmaktadýr. Bosna'da kurulan Mladi
Muslimani (Genç Müslümalar) Hareketi'ni ve el-Hidaye dergisini de bu
çerçevede deðerlendirmek mümkündür. Bu hareket, her ne kadar Bosna
merkezli olsa da Makedonya, Sancak, Karadað ve Kosova'daki
Müslümanlarýn teþkilatlanmalarýna örnek teþkil etmiþtir.

II. Dünya Savaþý'nýn ardýndan kurulan sosyalist rejimler, Balkanlarda
Türk, Arnavut, Boþnak, Pomak vd. Müslümanlarýn örgütlenmesine sýcak
bakmamýþ, kendi kontrolleri dýþýnda meydana gelen oluþumlarý bertaraf
etmiþlerdir. 1990'larda esen baðýmsýzlýk rüzgârlarýnýn akabinde baðým-
sýzlýðýný kazanan Balkan ülkelerindeki Müslümanlar, sivil toplum alanýnda
kendi imkân(sýzlýk)larýyla örgütlenmeye ve çalýþmaya baþlamýþlardýr.
Bölgede, ülkeden ülkeye kanun ve uygulamalarda farklýlýklar söz konusu
olmakla birlikte, Müslümanlarýn sorunlarý ve karþý karþýya bulunduklarý
engeller benzerlik arz etmektedir. Siyasi iktidarsýzlýklar ve ekonomik
imkânsýzlýlar büyük sorun olduðundan, bölgedeki sivil toplum kuru-
luþlarýnýn önemli bir bölümü istenilen verimde çalýþamamaktadýr. Bu olum-
suzluklara bir de mezhep ve zihniyet farklýlýklarý  eklendiðinde bölgede
sorunlar yumaðýyla boðuþan bir yapý ortaya çýkmaktadýr. 

Genel anlamda Balkan Müslümanlarýnýn yardýmlaþma, kültür, eðitim,
saðlýk, gençlik, spor, çevre, kadýn haklarý ve sanat alanýnda örgütlenmeye
meyilli olduklarýný ifade etmek mümkündür. Son yýllarda AB ile yürütülen
ortak çalýþmalar neticesinde, bazý kuruluþlarýn AB standartlarýna uygun
örgütlenme gayreti içinde olduklarýný görmek de mümkündür. Avrupa'ya
entegre olma aracýlýðýyla globalleþmenin yaygýnlaþtýðý Balkanlarda,
Müslümanlarýn STK'larý da bundan nasibini almaktadýr. Deðiþik projeler
kapsamýnda yerel dernekler finanse edilmektedir. Desteklenen bu dernek-
lerden bazýlarýnýn Batý deðerlerinin yaný sýra siyasi ve ideolojik fikirlerin
empoze edilmesinde araç olarak kullanýldýklarý görülmektedir. Mesela,
Soros Vakfý'nýn yýllardýr hem dernekler bazýnda hem de medyada destek-
lediði kiþilerin bu bölgelerde Batý ideolojisinin sözcüleri olduklarýný ifade
edebiliriz. Müslümanlar, basit meselelerle ve projelerle uðraþmaya devam
ederken onlar, destekledikleri medya kuruluþlarýyla ve oluþturduklarý
kadrolarýyla Müslümanlar arasýnda Batýlýlaþmanýn propagandasýný güçlü bir
þekilde yapmayý sürdürüyorlar.   

Müslüman kuruluþlarýn þu an hitap ettikleri kesimleri aþýp bilim, eðitim,
kültür, medya vb. alanlarda ses getirecek faaliyetlere ve projelere
yönelmeleri gerekmektedir. Hatta yakýn gelecekte Balkan Müslümanlarýnýn
siyasi alandaki ihtiyaçlarýna binaen siyasi organizasyonlara yönelik
faaliyetler de gündemlerinde olmalýdýr. Bu yüzden acilen siyaset okullarý,
enstitüler, üniversiteler ve medya araçlarý kurulmasý gerekmektedir.  

Balkan sivil toplum kuruluþlarýnýn bir kýsmýnýn Batý merkezli kuru-
luþlarla irtibatlarý ve iþ birlikleri vardýr. Bununla birlikte, Balkan STK'larý
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arasýnda Ýslam dünyasýndaki STK'larla iþ birliði içinde olan derneklerin
sayýsý azýmsanmayacak kadar çoktur. Balkan STK'larýnýn baþta Türkiye
olmak üzere Suudi Arabistan, Katar, Ürdün, Mýsýr, Bahreyn ve Kuveyt gibi
Müslüman ülkelerdeki vakýf ve kuruluþlarla iþ birliði içerisinde olduklarý
söylenebilir. Türkiye'den iþ birliði içerisinde olunan kuruluþlardan bazýlarý
þunlardýr: ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý, Deniz Feneri Derneði, Rumeli Türkleri
Vakfý, Uluslararasý Kardeþlik Derneði, Rumeli Derneði, Bilim Sanat Vakfý vb.

Hristiyan ve Uzak Doðu mezheplerinin son yýllarda yayýlma alaný olarak
Balkan Müslümanlarýnýn yaþadýklarý bölgeleri seçtikleri bilinmektedir.
Misyonerlerin özellikle Arnavutluk ve Kosova'da, Makedonya ve Bosna'ya
kýyasla daha etkin olduklarýný ifade edebiliriz. Bunun sebeplerinden biri,
Makedonya ve Bosna'da Ýslam anlayýþýnýn ve yaþayýþýnýn diðer yerlere göre
daha canlý ve etkin olmasýdýr. Üzülerek ifade etmek gerekir ki,
Arnavutluk'ta yaþayan birçok Müslüman, din deðiþtirip þu anda ya
Hristiyan ya da Uzak Doðu merkezli batýl mezheplerin müntesibi olmuþtur.
Kosova'da ise Vatikan kontrolünde ve desteðinde ciddi bir Katolisizim pro-
pagandasý yapýlmaktadýr. Onlarca Müslüman Katolikleþirken, Müslüman
ailelerin çocuklarý Vatikan'a götürülüp burslu olarak ilahiyat eðitimine tabi
tutuluyorlar.   

Eleþtirel yaklaþýmla bakýldýðýnda, Balkanlardaki Müslümanlara ait
derneklerin durumu hakkýnda özetle þu hususlara dikkat çekilebilir:

Bölgede yaþayan Müslümanlarýn toplumsal ve kültürel aktivitelerde
toplum olarak dýþlandýklarý ve marjinal kaldýklarý bir gerçektir. Bu süreçte,
Ýslami hassasiyetleri olan dernek ve vakýflarýn çalýþmalarýnýn bu alandaki
boþluklarý doldurduðu söylenebilir. Ayrýca spor, kültür, çevre ve diðer alan-
larda faaliyet gösteren derneklerin de Balkanlarda Ýslami deðerlerin tanýtýl-
masý ve yaygýnlaþtýrýlmasýnda önemli rol oynadýklarýný ifade edebiliriz.
Bununla beraber, bu kuruluþlarýn çalýþmalarýný gerçekleþtirdikleri ülkelerde
gündem oluþturamadýklarý ve cazibe merkezi hâline gelemedikleri de bir
gerçektir.

Sivil toplum kuruluþlarý, örgütlenme konusunda her ülkede deðiþik
sorunlarla karþý karþýya kalmaktadýr. Balkan Müslümanlarýnýn örgütlen-
mesinde de çeþitli sorunlar söz konusudur. Bu sorunlarýn baþlýcalarý arasýn-
da sistematik, organize, ciddi ve planlý çalýþmamak gelmektedir. Ayrýca, asýl
çalýþýlmasý gereken bölgeler ve alanlar yerine geri plandaki birçok bölge ve
alanda faaliyette bulunulmaya çalýþýlmasý da önemli bir sorundur. Örneðin,
bir dernek hem konferanslar düzenleyebiliyor hem gýda yardýmlarý yapa-
biliyor hem de sportif aktiviteler organize edebiliyor. Dernekler çalýþ-
malarýný destekleyecek ulusal ve uluslararasý kaynaklarýn özellikle maddi
anlamdaki desteðinden yoksun olduðu için, çalýþmalarýnda süreklilik
gösteremiyor. Bu durum da, bu kuruluþlarýn gerçekleþtirdikleri projelerin
sürekliliði ve kalýcýlýðý önündeki en büyük engellerden birini oluþturuyor.
Karþýlaþýlan bir diðer sorun da Müslüman STK'larýn basýn ve medya alanýn-
daki imkânlarýnýn son derece sýnýrlý olmasýdýr. 
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b) Makedonya'da yaþayan Ýslam toplumunun idare ettiði STK'lar
Makedonya nüfusunun yarýsýna yakýnýný Arnavut, Türk, Boþnak, Romen

ve Torbeþler oluþturmaktadýr. Nüfusun geriye kalan kýsmý ise Ortodoks
mezhebine baðlý olan Makedonlardýr. Konumuzun bundan sonraki
bölümünde nüfus itibarýyla ülkenin yarýsýna yakýnýný teþkil eden
Müslümanlarýn sivil toplum teþkilatlarýndan bahsedilecektir.    

1. Makedonya'da Müslümanlarýn STK'larý
Makedonya'da 1945'ten önce Merhamet, Yardým, Þefkat gibi hayýr

kurumlarý mevcuttu. Bu tarihten sonra Yugoslavya Federasyonu dâhilinde,
Sosyalist Makedonya Cumhuriyeti döneminde komünist rejim marifetiyle
kurulan bazý kurum ve kuruluþlara da rastlanmaktadýr. Vakýf kültürüne
sahip olan Makedonya Müslümanlarý, 90'lý yýllarýn baþýndan itibaren yeni
dönemde birçok dernek kurmuþlardýr. Bunlar arasýnda Müslümanlarýn
kültür, eðitim ve sanat deðerlerine karþý hassas olan ve Müslümanlarýn bu
alanlarda ilerlemeleri için faaliyet gösteren çok sayýda dernek vardýr.
Bunlara el-Hilal, Köprü, Merhamet, Adeksam, Ensar, Kalliri Mirsise,
Vizyon-M, Elita, Forumi Rinor Ýslam, Yeni Yol, Kalkan, Skofi, Prizma, el-
Kalem gibi dernekleri örnek verebiliriz.  

2. Makedonya'da Türk dernekleri ve çatý teþkilatý MATÜSÝTEB
Bugün sayýlarý 42 olan Türk dernekleri, Makedonya'nýn pek çok þehir ve

kasabasýnýn yaný sýra Türklerin yaþadýðý köylerde de faaliyet göstermektedir. 
Balkanlarda yaþayan Türklerin sivil toplum faaliyetlerine bakýldýðýnda

çatý örgütü anlamýnda baþka bir benzeri olmayan Makedonya Türk Sivil
Toplum Teþkilatlarý Birliði (MATÜSÝTEB)'nin ilk kuruluþ toplantýsý Aralýk
2002'de yapýldý. Þubat 2003'te MATÜSÝTEB resmî olarak kuruldu. Kurucu
meclis toplantýsýna 24 Türk derneði katýldý. Bu dernekler eðitim, kadýn hak-
larý, folklor ve yardýmlaþma alanýnda faaliyet gösteren derneklerdi.
Oluþturulan bu yapý çerçevesinde ortak ve genel bazý faaliyetler
MATÜSÝTEB kanalýyla gerçekleþtirilmektedir. MATÜSÝTEB'e kuruluþundan
itibaren Türk Ýþbirliði ve Kalkýnma Ýdaresi Baþkanlýðý (TÝKA) destek vermek-
tedir. Üzülerek belirtmeliyiz ki, Makedonya'daki Türk derneklerinin bir
kýsmý, haklý veya haksýz nedenlerden dolayý, faaliyet gerçekleþtirememekte-
dirler.

Vizyon: MATÜSÝTEB, kurumsal hâle gelmiþ ve geliþmiþ bir çatý örgütü
olup Güneydoðu Avrupa'da Türklerin sesidir. Karar verme mekanizmalarýn-
da yer almak, her alanda kaliteli kadro oluþturmak, kültürel mirasý korumak
ve tanýtmak ve toplumsal entegrasyonu saðlamak için çalýþmalar yapmak-
tadýr. 

Misyon: MATÜSÝTEB, Türk STK'larýn desteklenmesi ve geliþmesi
konusunda çalýþmalar yapmaktadýr ve Makedonya Türk toplumunun
sosyal, ekonomik ve toplumsal yükseliþi ve entegrasyonu için katkýda
bulunmaktadýr.
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MATÜSÝTEB'i oluþturan dernekler

KURULUÞ BAÞKAN ÞEHÝR
1) ADEKSAM Beytullah MUÇA Gostivar
2) Karabey Mahalle Derneði Yýldýz ALÝ Ohri
3) Köprü Derneði Hüsrev EMÝN Üsküp
4) Milenyum Derneði Senat BEKÝR Vrapçiþte
5) NEKSAD Cemal MEHMED Resne
6) Altýn Nesil Derneði Süleyman KAZIM Kalkandelen
7) Türk Öðretmenler Der. Mübeccel AHMET Üsküp
8) Namýk Efendi Derneði Esver ALÝ Yukarý Banitsa
9) Yakup Efendi Derneði Fatmir DEMOSKÝ Debreþte, Pirlepe
10) Ýstikbal Derneði Mücahit KARAREÞÝT Plastnica
11) Koca Türk Derneði Caner SEZAÝR Kocacýk
12) TEK Derneði Erhan HASÝP Vrapçiþte
13) Abdi Bayraktar Derneði Cüneys NURESKÝ Plasnitsa
14) Hisar Derneði Ýsmail YAHYA Ýþtip
15) Gayret Derneði Havziya KANZOSKI Kýrçova
16) Kalkan Derneði Mennan YONUZ Kalkandelen
17) Ali Abdullah Derneði Halil ABDULLAH Üsküp
18) Jupa Türkleri Derneði Hasan RAMAZAN Novak/Jupa
19) Türk Bairi Derneði Yahya HOCA Tsýrnik/Pehçova
20) Gostivar Tiyatrocular Der. Ümürli YUSUF Gostivar
21) Mevlana Derneði Ferhan HÜSEYÝN Radoviþ
21) Ensar Derneði Süleyman BAKÝ Üsküp
22) Þefkat Derneði Erdoðan MENGA Gostivar
23) Ýkram Derneði Osman YAYA Radoviþ
24) Ayyýldýz Derneði Erkan ÝDRÝZ Kalkandelen
25) Selamet Derneði Suphi SALÝHÝ Vrapçiþte
26) Yörükler Derneði Enver HÜSEYÝN Radoviþ Topolnitsa
27) Makedonya Ýþadamlarý Der. Kemal NAZIM Üsküp
28) Çiftlik Derneði Murteza MUSTAFOV Gradaþor-Ustrumca
29) EM Derneði Yunus ALÝ Ýþtip
30) Yeni HAYAT Derneði Besim AHMET Köprülü
31) Türk Halkýný Kal. Der. Muharem YUSUF Kanatlar / Pirlepe
32) Yeni Hayat Derneði Ýlyas MAZLAM Kalkandelen
33) Karacaoðlan Derneði Süleyman SAÝT Konçe
34) Bahar Þenlikleri Derneði Þenol TAHÝR Çalýklý
35) Kardeþlik Derneði Emin EMÝNOV Ustrumca
36) Güven Derneði Fadýl ÞEN Gostivar
37) Yeni YOL KGSD Kuytim OSMAN Üsküp
38) Kardeþlik Derneði Sebaeddin SELÝM Resne
39) MATÜKAT Sýdýka AÐA Gostivar
40) Iþýk Derneði Zineta BÝLALOÐLU Yeni Doyran
41) Dostluk Derneði Drita KARAHASAN Üsküp
42) Derya Derneði Suzan MUSLÝ Üsküp

Sonuç olarak, Makedonya Türklerinin kalkýnmasý ve geliþmesi için, hem siyasi
hem iktisadi hem de kültürel anlamda desteklenmeleri, bütünlüðün saðlanmasý ve
kalýcý adýmlarýn atýlmasý gerekmektedir.
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Introduction
Yahya Kemal Beyatlý, in one of his article named as 'Travel in the Balkans'

which was published in the periodical named Dergah in 1921 have
explained the Balkans as follows: "If there is a river in the heart of a Turk then
it is Tuna, and if there is a mountain, then it is Balkan". 

The intention of starting a paper with the heading of Civil Society and
Organization in the Balkans with a sentence this is, we believe, that the
name of Balkan evokes this sentiment in the heart of each Muslim or Turk.
Balkan in fact bears the same meaning for a Turk or a Muslim living in the
Anatolian region as well as for a Turk or Muslim living here.

The Ottoman state was a state which was established in Anatolia but
which prospered in the Balkans. In other words, Ottoman was in fact a
Balkan state. If we wish to learn and understand topics like Ottoman cul-
ture, its understanding of charity, public services and housing activities,
arts, art of holding people together, understanding of management then we
have to go through the Balkans. Especially the Ottoman understanding and
implementation of charity foundations, is a very important topic which
requires to be revisited.

From the very beginning of settling of the Ottomans in the Balkans since
1389, the formulation of Turkish Islamic culture and the preservation of
existing culture have been paid great attention. The Ottomans established
the culture of charity foundations in the Balkans. For example there are
more than 300,000 documents on the foundations in Skopje and related
matters in Ottoman Archives of Prime Ministry in Turkey.

The Muslims, who were left orphan after the forced expulsion of the
Ottomans from the Balkans in 1912, maintained the understanding of char-
ity foundation and organization which was left as a heritage to them.

a) The Structure and Level of NGOs, Areas of Working and
Communication in the Balkans

A superficial survey regarding the structure of the societies living in
Macedonia, Bosnia, Montenegro, Bulgaria, Kosovo, Western Thrace,
Romania and Albania will reveal that organizations are working on nation-
al, religious or regional basis. The endeavors of Balkan Muslims working in
the NGOs embracing national and spiritual values are far more evident than
the rest of the NGOs working in the region.

After 1912, the Balkan Muslims have organized themselves in order to
protect their national and religious values. This condition continued until
World War II. Religion was found to be the focal point in all the organiza-

Civil Society and Organization
in the Balkans
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tions and associations which were founded in this era. For example, Islam
Association for Protection of Rights which was established in 1919 in
Skopje is one of the best examples. The Muslims and especially Turks, who
live in the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes (Yugoslavia), established
this association to protect their rights. This association in fact adopted a
political role. This movement succeeded in winning seven seats in the
National Assembly of Belgrade in the 1920 elections and fourteen seats in
1923 elections. A newspaper named as "Hak Gazetesi" was established by
this association. The Mladi Muslimani (Young Muslims) movement estab-
lished in Bosnia and the magazine "Al-Hidaye" can also be categorized in
the same framework. Despite being centered in Bosnia, this movement was
also organized for the Muslims of Macedonia, Sandzak, Montenegro and
Kosovo. 

The socialist regimes which were established following World War II in
the Balkans, never approved the Muslim organizations of Turks, Albanians,
Pomaks and Bosnians and set aside all those associations which were not
under their control. The wave of independence of 1990s brought the inde-
pendence to the Balkan Muslims as well, who restarted the organizational
activities with their limited possibilities. The difference of laws and their
implementation between the countries of the region is the main topic of dis-
cussion together with the similarities observed in obstacles which Muslims
faced in this region. Being the main problems, the political impotency and
economic constraints have hindered the regional NGOs to reach desired
outcomes. These unfavorable conditions together with sectarian and men-
tality differences gave birth to a social structure in the region which is filled
with problems.

In general, Balkan Muslims have organizational structures in the areas
of social solidarity, culture, education, health, youth, sports, woman rights
and arts. Lately, due to joint works with the EU, some of the associations
possess organizational standards which conform to the EU standards. The
Muslim NGOs are also finding their places in the Balkans where the global-
isation trend is spreading through the integration with the EU. The local
associations are being funded under different projects. Along with western
values, it seems that political and ideological opinions are imposed on some
associations which are funded by the EU. For example, the western ideolo-
gy was imposed on the associations and media personal that were being
supported by the Soros Foundation. While Muslims were busy in working
out with simple problems and projects, they continued to spread the west-
ernized propaganda with the help of media organizations and the staff that
they have generated amongst Muslims.

Now it is necessary that Muslim establishments should transgress, from
the community that they address, in the shape of initializing projects in the
fields of science, education, culture, media etc. which will bring them in the
limelight. Even in near future, due to the political needs of the Balkan
Muslims a serious activity is required for political organization. Therefore,
schools of politics, institutes, universities and media organizations have to
be established on an urgent basis.
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One portion of nongovernmental organizations in the Balkans has rela-
tions and is collaborating with the organizations in the West. The NGOs in
the Balkans which are collaborating with the NGOs in the Islamic world are
more numerous than expected. With Turkish NGOs being the top, Balkan
NGOs are collaborating with NGOs from countries like Saudi Arabia, Qatar,
Jordan, Egypt, Bahrain and Kuwait. Some of the Turkish NGOs which found
to be in collaboration are: IHH Humanitarian Relief Foundation, Lighthouse
Association, Rumelian Turks Foundation, International Brotherhood
Association, Rumelia Association, Science and Arts Foundation.    

It is generally known that, the Balkan regions where Muslims are living,
have been chosen as the preaching regions by the Christian and Far Eastern
missionaries. Missionaries are found to be more effective especially in
Albania and Kosovo and then in Macedonia and Bosnia. One of the reasons
is that Islam is more effective and alive in the perception and style of living
in Macedonia and Bosnia than the rest of the regions. It can be stated with
grief that, a large number of Muslims have renounced Islam and have been
turned Christian or have embraced Far Eastern cults. There is a serious
Catholic propaganda being carried out in Kosovo with support and control
of Vatican. Hundreds of Muslims are being catholicized; the children of
Muslim families are being awarded scholarships to pursue the degree of the-
ology in Vatican.  

When critically appreciated, following points can be summarized for the
condition of associations of Muslims found in the Balkans:

It is a fact that the Muslims living in the region, while maintaining their
social and cultural activities get alienated from the society. Regarding this,
foundations having Islamic concerns can fill that vacuum in the lives of
Muslims. Additionally, the foundations associated with sports, culture,
environment and the like can also manifest their works in the propagation
of Islamic values. At the same time, it can be claimed that the associations
each working in their own countries have failed to realize impressive works
and could not become centers of attraction. 

Nongovernmental organizations have come across with different prob-
lems in different countries regarding organization. Muslim organizations in
the Balkans face with various problems. The absence of systematic, organ-
ized, serious and planned operations is the main reason of these problems.
Additionally, that instead of operating in the areas where the operations are
required, the work is carried in the areas where it could have been delayed,
can also be one of the biggest problems. For instance, an association which
is capable of organizing a conference also provides food aid and tries to
manage a sporting event simultaneously. This unnecessarily put burdens on
the shoulders of the funding agencies and sources of the association, which
would result in the dearth of funds culminating in cease of the work. Under
these conditions, this creates a big hurdle against the continuation and long
lasting impact of the projects carried by these associations. Another big
problem of these Muslim NGOs is that they have limited possibilities for
media and press works.
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b) NGOs Directed by the Islamic Community in Macedonia
Nearly half of the Macedonian population is composed of Albanian,

Turkish, Bosnians, Romans and Torbesh ethnicities. The rest of the popula-
tion is Orthodox Christian Macedonians. The following section deals with
the discussion about the NGOs established by the Muslims who form near-
ly half of the population.

1. The NGOs of Muslims in Macedonia
The charity organizations like Merhamet, Yardým and Þefkat were pres-

ent in Macedonia before 1945. After this period as Socialist Republic of
Macedonia, which was part of Yugoslavian Federation, the names of associ-
ations and foundations were established through medium of the communist
regime. Macedonian Muslims, possessors of the charity foundation culture,
started to establish lots of associations and foundations in this new era start-
ing with the early 90s. A number of foundations, which are sensitive to
artistic, cultural and educational values of Muslims and which operate in
order to improve Muslims' conditions, can be deemed amongst these newly
established foundations. Al-Hilal, Köprü, Merhamet, Adeksam, Ensar,
Kalliri Mirsise, Vizyon-M, Elita, Forumi Rinor Ýslam, Yeni Yol, Kalkan, Skofi,
Prizma, el-Kalem can be counted here as examples.

2. Turkish Associations in Macedonia and Their Umbrella
Organization MATUSITEB

There are 42 different Turkish organizations which carry out activities in
most of the cities and towns along with villages, where Turkish people are
dwelling on.

The first inaugural meeting of MATUSITEB (The Union of Macedonian
Turkish Nongovernmental Organizations), the unique umbrella association
established by Turks living in Macedonia, was held in December 2002.
MATUSITEB was formally established in February 2003. Twenty four
Turkish associations participated in this inaugural meeting. These associa-
tions were acting in the fields of education, woman rights, folklore and
social solidarity. Some of the joint and general works were commenced and
realized through MATUSITEB. TIKA (Turkish Cooperation and
Development Department) has supported MATUSITEB since its inception.
It is sorrowfully stated that some of the Macedonian Turkish foundations
were unable to manifest their activities for unstated reasons. 

Vision: MATUSITEB, could complete its institutionalization process,
and now act as an umbrella organization. It is the voice of Turks in
Southeastern Europe. It performs activities considering decision making,
bringing up high quality cadres, protection of cultural heritage and provid-
ing social integration.

Mission: The support and development of Turkish NGOs and the social,
economic and improvements and integration of Turkish society in
Macedonia are the areas for which MATUSITEB makes contributions.
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Associations Forming MATUSITEB 

Institution Head of Institution City
1) ADEKSAM Beytullah MUÇA Gostivar
2) Karabey Mahalle Association Yýldýz ALÝ Ohri
3) Köprü Association Hüsrev EMÝN Skopje
4) Milenyum Association Senat BEKÝR Vrapcište
5) NEKSAD Cemal MEHMED Resne
6) Altýn Nesil Association Süleyman KAZIM Kalkandelen
7) Türk Öðretmenler Association Mübeccel AHMET Skopje
8) Namýk Efendi Association Esver ALÝ Upper Banitsa
9) Yakup Efendi Association Fatmir DEMOSKÝ Debreshte, Pirlepe
10) Ýstikbal Association Mücahit KARAREÞÝT Plastnica
11) Koca Türk Association Caner SEZAÝR Kocacýk
12) TEK Association Erhan HASÝP Vrapciste
13) Abdi Bayraktar Association Cüneys NURESKÝ Plasnitsa
14) Hisar Association Ýsmail YAHYA Ýshtip
15) Gayret Association Havziya KANZOSKI Kýrchova
16) Kalkan Association Mennan YONUZ Kalkandelen
17) Ali Abdullah Association Halil ABDULLAH Skopje
18) Jupa Türkleri Association Hasan RAMAZAN Novak/Jupa
19) Türk Bairi Association Yahya HOCA Tsýrnik/Pehchova
20) Gostivar Tiyatrocular Ass. Ümürli YUSUF Gostivar
21) Mevlana Association Ferhan HÜSEYÝN Radovish
21) Ensar Association Süleyman BAKÝ Skopje
22) Þefkat Association Erdoðan MENGA Gostivar
23) Ýkram Association Osman YAYA Radovish
24) Ayyýldýz Association Erkan ÝDRÝZ Kalkandelen
25) Selamet Association Suphi SALÝHÝ Vrapciste
26) Yörükler Association Enver HÜSEYÝN Radovish Topolnitsa
27) Mak. Ýþadamlarý Ass. (MATÝB) Kemal NAZIM Skopje
28) Çiftlik Association Murteza MUSTAFOV Gradashor-Ustrumca
29) EM Association Yunus ALÝ Ýshtip
30) Yeni HAYAT Association Besim AHMET Köprülü
31) Türk Halkýný Kalkýndýrma Ass. Muharem YUSUF Kanatlar / Pirlepe
32) Yeni Hayat Association Ýlyas MAZLAM Kalkandelen
33) Karacaoðlan Association Süleyman SAÝT Konce
34) Bahar Þenlikleri Association Þenol TAHÝR Calýklý
35) Kardeþlik Association Emin EMÝNOV Ustrumca
36) Güven Association Fadýl ÞEN Gostivar
37) Yeni YOL KGSD Kuytim OSMAN Skopje
38) Kardeþlik Association Sebaeddin SELÝM Resne
39) MATÜKAT Sýdýka AÐA Gostivar
40) Iþýk Association Zineta BÝLALOÐLU Yeni Doyran
41) Dostluk Association Drita KARAHASAN Skopje
42) Derya Association Suzan MUSLÝ Skopje

Conclusively, it is necessary to take concrete steps for the development, improve-
ment and unity of Macedonian Turks, and to support them politically, economically
and culturally.
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Arnavutluk'ta gençlerle çalýþmak zor bir sorumluluk olmakla birlikte, bu
alanda iyi ve verimli projeler geliþtirmek için büyük fýrsatlar bulunmak-
tadýr. Zor, çünkü Arnavut gençler diðer pek çok Balkan ülkesinde (aslýnda
bu durum hemen tüm dünyada aynýdýr) olduðu gibi ciddi bir ön yargý ve
bilgi eksikliði (yanlýþ bilgi demek daha doðru olabilir) ile karþý karþýyadýrlar.
Ancak bunlarýn ötesinde bugün Arnavutluk'taki gençler, yüzlerini Batý
modernitesine dönmüþ durumdalar ve Batý'daki sosyal rol modellerini
topraklarýna taþýmak isteyen çoðu ülkede olduðu gibi, dinlerini yaþayan
Müslümanlarýn büyük bir kýsmýný biçimlendiren yönelimlerin zýddý bir
yönde hareket etmektedirler. Bu durum ise, Müslüman bir aktivistin,
gençliði Ýslam'ýn norm, deðer ve prensiplerine yaklaþtýrma çabalarýnýn
önünde aþýlmasý güç bir engel oluþturmaktadýr. 

Bununla birlikte, Arnavutluk'ta gençlerle çalýþmak için geniþ bir faaliyet
alaný bulunmaktadýr ve bu alanda yapýlacak pek çok iþ vardýr. Bu durumu
kolaylaþtýransa, gençlerin boþ zamanlarýný geçirmek için fazla alterna-
tiflerinin olmamasýdýr. Bugün Arnavutluk'ta sosyokültürel faaliyetler
alanýnda büyük bir eksiklik yaþanmaktadýr. Modern dünyanýn sunduðu
eðlence araçlarý ülkede bir eðlence sektörü tekeli oluþturmuþ olsa da, genç-
leri eðlendirmek için sunulan araçlar ve fýrsatlar genellikle tekdüze bir ruti-
ne dönüþmüþ durumdadýr. Ayrýca her þey bir tarafa, bu araçlar yaratýcý ve
eðitici deðerlerden de oldukça yoksundur. 

Ülke gençlerinin içinde bulunduðu bu durum yalnýzca gençlerin sorunu
deðildir, gençlere daha ciddi seçenekler sunmakla yükümlü kurum ve kuru-
luþlara da bu noktada önemli sorumluluklar düþmektedir. Bugüne kadar bu
kuruluþlar, söz konusu seçenekleri sunmakta baþarýsýz oldular; çünkü
Arnavutluk'ta kütüphaneler, kültürel ortamlar, mesleki ve kültürel eðitimi
iyileþtirmek için mevcut olanaklar son derece sýnýrlý. Bu yöndeki bilinç-
lendirme çalýþmalarý da oldukça yetersiz olduðundan gençler, eðitimleri ve
geleceklerinden çok, eðlenceleri ve bugünleri için kaygýlanýyorlar. Bu
boþluk, bu durumu onaylamayan ve eðitimlerine katkýda bulunacak daha
kýymetli faaliyetlerle meþgul olmak için doðru fýrsatlarý bulamamaktan
þikâyet eden Arnavut gençliði için faydalý imkânlar yaratabilecek çok uygun
bir zemin olarak görülmelidir. 

Gençlerle çalýþmayý hedefleyen bir dernek olarak geçmiþten getirdiðimiz
tecrübemizle, gerçekleþtirdiðimiz küçük ve basit projelerde bile faaliyetle-
rimize katýlmaya son derece hevesli çok sayýda insanýn dikkatini çekmeyi

Tecrit ve Entegrasyon Arasýnda
Müslüman Gençlik
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baþardýðýmýzý gördük. Bu noktada gençlerle çalýþmak büyük önem taþýyor.
Ancak onlara doðru þekillerde ulaþmak, onlar tarafýndan sýklýkla sorulan
zorlayýcý sorulara, karþýlaþýlan sorunlara, ön yargýlara ve gençler arasýnda
yaygýn olan farklý bakýþ açýlarýna cevap verebilmek için profesyonelliðe
ihtiyaç var. 

Þu anda Müslüman toplum bizlere bu yönde fazla bir seçenek sunmu-
yor. Arnavutluk'taki camiler çok az ülkede rastlanacak kadar kalabalýk bile
olsa, gelenlerin çoðunu gençler oluþturuyor da olsa, mevcut dernekler, kuru-
luþlar ve Müslüman dinî kurumlar bu boþluðu doldurabilmek için gerekli
sorumluluðu hakkýyla yerine getirmede yetersizler. Ancak bu noktada yine
de Ýslami teblið çalýþmalarýnýn Arnavutluk'ta kazandýðý küçük baþarýnýn da,
temelde gençlere yönelik olduðunu belirtmek gerekir. 

Bugüne kadar Arnavutluk'ta gençlere yönelik çalýþmalara büyük yatýrým
yapýldý ve ülkede faaliyet gösteren Müslüman derneklerin ana hedefini hep
gençler oluþturdu. Buna raðmen söz konusu çalýþmalar birkaç istisna dýþýn-
da birçok güçlükle karþýlaþtý ve bu nedenle pek baþarýlý olamadý. Bugüne
deðin Arnavut gençliðine yönelik yapýlan teblið çalýþmalarý tecrit edilmiþ
bir ortamda sürdürüldü ve zamanýn sosyal engellerini aþamadý. Bu çalýþ-
malar genellikle toplumun marjinal ve sýra dýþý sosyal ve kültürel alanlarý-
na eðildi ve buralarda baþarýlý oldu; yaygýn anlamda Arnavut gençliðinin bir
parçasý olamadý. Diðer bir deyiþle gençliðin dikkatinin, tartýþma ve faaliyet-
lerinin odak noktasý hâline gelemedi. Çok çeþitli ön yargýlara maruz
kalýndýðýndan gençlere ulaþýlamadý ve onlar üzerinde gerçek bir etki oluþtu-
rulamadý. Bunun da birçok sebebi bulunmaktadýr. 

Ýlk olarak, gençleri hedef alan çalýþmalar bugüne kadar yetkili ve uzman-
laþmýþ kiþiler tarafýndan idare edilmediðinden Ýslami deðerler ve bakýþ açýsý,
onlara etkili bir þekilde sunulamadý. Bu çalýþmalarýn etkisi tamamen marji-
nal biçimlerde kendini gösterdi. Gençler bu çalýþmalara yalnýzca kýsa süre-
li ilgi gösterdiler ve gençliðin hedef alýnan önemli bir kesiminde bu etki çok
daha az oldu. 

Ýkinci olarak, Arnavut gençliðinin ihtiyaçlarýna, sorunlarýna ve bugünkü
dünya görüþüne gereken ilgi gösterilmedi, gençlere ihtiyaç duyduklarý
þeyler mümkün olan en güzel biçimde sunulamadý. Ýþte bu nedenle yapýlan
davet çalýþmalarýyla gerçek dünyanýn gereksinimlerine cevap verilemedi
(komünizm sonrasý Arnavutluk'taki Ýslami teblið faaliyetlerinin genel duru-
mu buydu), mevcut gerçeklik göz önünde bulundurulmadan hareket edildi
ve bu faaliyetlerin arkasýndaki kiþi ya da kuruluþlarýn ideolojik yönelimleri
temel alýndý. 

Üçüncü olarak, Arnavutluk'taki Ýslami teblið faaliyetleri saðlam
temellere oturtulmadýðýndan fikirler de net deðildi. Bu nedenle topluma
doðru alternatifleri sunmada yetersiz kalýndý. Bu þekilde yapýlan teblið
faaliyetleri (gençleri hedef alanlar da dâhil olmak üzere) yeterli düzeyde
geliþemedi ve toplum bazýnda etkisiz kaldý. 

Son olarak, teblið faaliyetleri bugüne kadar genellikle radikal ve saldýr-
gan bir tarzda kendini gösterdi. Ýnsanlarla kolayca iletiþime geçilemedi ve
bu durum Müslüman toplumun tecrit edilmesine, bir anlamda gettolaþmasý-
na yol açtý. Yukarýda bahsedilen nedenlerden yola çýkýlarak denilebilir ki,
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Arnavut toplumunda etkili bir unsur olabilmek, toplumun yönelimlerini
þekillendiren kamusal tartýþmalarýn parçasý olabilmek ve gerçek Ýslami
deðerleri sunabilmek için yeni bir çehre, saðlam bir yapý oluþturmak ve
ciddi bir dönüþüm yaratmak, bugünkü Müslüman toplumun görevi ve
sorumluluðudur. Bugün Arnavut toplumu geliþmekte olduðundan, þartlar
bu geliþmelere cevap verebilmek için önemli deðiþimler empoze etmektedir. 

Harabeye dönmüþ ülke siyaseti 
Arnavutluk'ta Müslüman bir toplum oluþturulmasýnda ve toplumun

bütünü ile iletiþimdeki temel sorunlardan biri, ülkedeki Ýslami miras ile
olan tarihî baðýn kopmuþ olmasýdýr. Bu kopuþ, Osmanlý Ýmparatorluðu'ndan
ayrýldýktan sonra Arnavut kültür elitlerinin modernist bakýþ açýlarýný ve
yönelimlerini benimsemiþ olmalarý gibi tarihsel faktörlerin ve komünist dik-
tatörlük döneminde dinin bütünüyle yasaklanmasýnýn sonucunda ortaya
çýkmýþtýr. Bununla birlikte, söz konusu kopuþ, ülkede 1990'dan sonra
faaliyet gösteren dinî gruplarýn pek çoðunun çalýþmalarýnýn da bir sonucu-
dur. Komünizmin canlandýðý dönemde Arnavutluk'ta bu türden çok sayýda
kuruluþ bulunmaktaydý (ekseriyetle Arap ülkelerinden) ve ne yazýk ki,
Arnavutluk halkýnýn Ýslam ile olan tarihsel sürekliliðin kopmasýnda asýl bu
kuruluþlar etkili oldular. Çünkü bu kuruluþlarýn faaliyetleri sonucunda,
Arnavutluk'taki Müslümanlarýn tarihî geçmiþleriyle hiçbir alakasý olmayan
yeni Müslüman modelleri ortaya çýktý. Bu kuruluþlarda faaliyet gösteren
misyonerlerden etkilenen genç Müslümanlar, kendi dinî miraslarýndan
beslenen bakýþ açýsýna yabancýlaþarak yeni ve bilinmeyen modelleri be-
nimsediler. Bütün bu süreç, dinî konularla ilgili aþýrý bir püritenliði, saldýr-
ganlýðý ve hoþ görüsüzlüðü de beraberinde getirdi. Arnavutluk gerçeði ile
tam bir uyumsuzluk içinde olan bu modeller, ülkede aþýrý bir kültürel ve
manevi yoksunluk ve ayný zamanda fikrî bir boþluk yarattý. Arnavutluk'un
Ýslami deðerlere dair tarihten miras aldýðý her þeyi -ki bu deðerler ülke tari-
hinin önemli bir parçasý olagelmiþtir- bir kenara býrakan bu yeni Müslüman
gençlik, din üzerindeki yasaklarýn kalkmasýndan sonra ülkeye pek çok
sorunu ve farklý akýmlarý getiren ve bugünkü tartýþmalarý körükleyerek
Müslüman dünyadan kopuþa yol açan yeni dinî yaklaþýmlarý ithal etti.
Böylece bu yeni Müslüman gençlik, geçmiþinden neredeyse hiçbir þeyi
miras almadý; ne mezhebi, ne dinî kültürü, ne ahlaký, ne geleneði, ne ede-
biyatý, ne de ülkenin Osmanlý hilafetinden ayrýlmasýndan sonra atalarýnýn
karþý karþýya kaldýðý yeni durumlarla yüzleþme ve kamu meselelerini tartýþ-
ma tecrübesini. Bu nedenle Müslümanlar, Arnavutluk'ta Ýslami düþüncenin
önde gelen þahsiyetlerinin açtýðý yolu devam ettirmenin gerekliliðini
anlayamadan her þeye baþtan baþladýlar.

Þunu ifade etmek gerekir ki, Arnavutluk'un Ýslami mirasý oldukça
zengindir ve bu zenginlik Ýslam'ýn ülkedeki geleceðinin saðlam temeller
üzerinde kurulmasýna önemli katkýda bulunacak güçtedir. Arnavutluk, tari-
hinde pek çok âlim yetiþtirmiþtir ve bu âlimlerin 19 ve 20. yüzyýllardaki
çalýþmalarý kayda deðer kýymete sahiptir. Osmanlý Devleti'nin en baðlý mil-
letinden olan bu âlimler, devletin önde gelen hiyerarþisinin baþýnda yer
alýyorlar ve ayný zamanda Ýslam dünyasýnda dinî bilgi hususunda oldukça
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önemli bir rol üstleniyorlardý.
Ýstanbul ve Osmanlý Devleti'nin diðer önemli dinî ilim ve kültür mer-kez-

lerinde yetiþen Arnavutluk imamlarýnýn ekseriyeti, kendi ülkelerine de dinî
konularla ilgili büyük katkýlarda bulunmuþlardýr. Mesela, okuma yazma
oranýnýn oldukça düþük olduðu 20. yüzyýlýn baþlarýnda bile bu âlimlerin
dinî edebiyata yaptýklarý katký kayda deðerdir. Bu yüzdendir ki, toplumun
önemli bir kýsmý, modernliðin kültürel asimilasyonuna dayanabilmiþ; dinî
þuur ve bilinçlerini, deðer ve prensiplerini muhafaza edebilmiþtir. 

Bunlarýn dýþýnda, Arnavut imam ve âlimler, baðýmsýzlýðýn ilanýndan
sonra toplumun Müslüman kesiminde çözülmeyi bekleyen birçok yeni
sorunla birlikte halifeden ayrýlmanýn sonucunda ortaya çýkan ve önceden
bilinmeyen pek çok sorun ile de karþý karþýya kaldýlar. Bu yeni durumu
anlamak için yalnýzca dikkat ve bilgi deðil, ayný zamanda ince bir irfan da
gerekmekteydi. Bu olgular, Arnavutluk'un kültürel, sosyal ve siyasi rotasý
deðiþirken sýra dýþý bir biçimde geniþledi ve Arnavutlar yeni bir devlet ve
millet oluþturmak için yeni zeminler oluþturdular. 

Bu geliþmelerle birlikte Arnavutlar, üzerinde Arnavut toplumunun,
devletinin ve milletinin temellerini inþa edecekleri yeni hayati fikirlere
gereksinim duydular. Deðiþmekte olan Arnavut toplumunun temelinde
-modern dünyadaki tüm fikrî mücadeleleri kazanmýþ olan, millî varlýðýn
çoðu millet için ilk sýrada geldiði bir dünyada- Arnavut kimliðini ortaya
çýkaracak ve yeni devleti oluþturacak fikirlere kaynaklýk eden yeni aydýn-
lanmacý ve modernist fikirler canlanmaktaydý. Ýþte, Arnavut toplumunu
modernizm ve geliþme yönünde þekillendirmeye çalýþan düþüncenin
temelinde tam olarak bu bakýþ açýsý vardý. Bu anlamda Arnavut imamlar,
yeni Arnavut toplumunda dinin korunmasý ve Müslümanlarýn bölün-
mesinin önlenmesi yolunda ciddi bir alternatif sunarak bir Müslüman kim-
liðinin oluþturulmasýna önemli katkýlarda bulundular. 

Arnavut Müslümanlar, ülkede sadece Müslüman kimliðinin temellerini
oluþturmakla kalmadýlar, ayný zamanda büyük bölgesel ve uluslararasý
dönüþümlerin gerçekleþtiði, aydýnlanmacý ve modernist bakýþ açýlarýnýn
küresel olarak yayýldýðý ve her þeyin üstünde Arnavutlarýn millî ve dinî var-
lýðýnýn çok planlý bir tehdit altýnda olduðu bir ortamda, olgun ve güvenilir
bir entelektüel düþünce sistemi sunarak, bir bütün hâlinde Arnavut kim-
liðinin oluþturulmasýnda hâkim unsur oldular. Dahasý, toplumsal tartýþ-
malarda Müslümanlarýn bugün çok iþine yarayan sýra dýþý bir tecrübe
kazandýlar. Çünkü bugün bizler de Arnavut kimliði ile ilgili hemen hemen
ayný sorunlarla karþý karþýyayýz. 

Öte yandan 90'larýn Müslümanlarý bu meselelerle uðraþmak yerine
Arnavutluk'un dönüþüm gerçeðine uygulanamayacak suni ve gereksiz
mesele ve tartýþmalara yoðunlaþtýlar ve fýkhýn marjinal ve kýyýda köþede
kalmýþ sorunlarýný çözmeye çalýþtýlar. Arap kuruluþlarý ile ülkeye giren
misyonerler, hem yerel mirasa dair bilgiden yoksundular hem de
Arnavutluk'un gerçek problemlerine kayýtsýz kaldýlar. Bu yüzden ülkenin
ihtiyaçlarýný göz önünde bulundurmaksýzýn Arap ülkelerinin postkolonyal
sorunlarýný anlamsýz ve gereksiz bir þekilde çok daha baþka sorunlarý olan
Arnavutluk'a taþýdýlar. Bu misyonerlerin çoðu, Arnavutluk'u dinî ve kültürel
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olarak Batý'nýn bir parçasý gibi görüyordu. Bunlar kendi dinî, kültürel ve
politik deðer ve prensiplerini Arnavutluk'a yerleþtirmeye çalýþtýlar. Böylece
Arnavutluk'un dinî gerçekliðini, Ýslam dünyasýnýn yeni eðilimlerinin kendi
mecralarýnýn dýþýnda çarpýþtýðý bir savaþ meydanýna çevirdiler. Arnavutluk,
Ýslam dünyasýnýn ideolojik süper güçlerinin rakip ideolojilere gövde göste-
risi yaptýðý bir dinî ve ideolojik Soðuk Savaþ alaný hâline geldi.

Bu nedenle de Arnavutluk gençliði, birbiri ile iliþkisi olmayan iki para-
lel gerçekliði yaþamaya baþladý. Bunlardan biri birçok problem barýndýran
gündelik Arnavutluk gerçekliði, diðeri de suni olarak ülkeye ithal edilen ve
Arnavutluk gerçeði ile hiçbir iliþkisi bulunmayan Arap Ýslam dünyasýnýn
problemleri idi. Böylece, camilerdeki Arnavutluk gençliði de kýsa sürede
üstesinden gelinemeyecek olan kendi problemlerinden uzaklaþmýþ oldu.
Çoðunlukla dýþarýdan ithal edilen bu gerçeklik, Arnavutluk camilerinde
Arap dünyasýnýn ücra köþelerine ait kültürel adacýklarýn birer minyatürü
hâline geldi. 

Her þeyin ötesinde ülke gençliði, Arnavutluk'taki dinî ve tarihî mirastan
farklý, yeni bir Ýslam modeli ortaya koymaya çalýþan misyonerlerin
hedefindeydi. Misyonerlerin gençlik üzerine yoðunlaþmalarý yalnýzca genç-
lerin coþkulu ve samimi olmalarý ve dolayýsý ile kolayca manipüle
edilebilmeleri nedeniyle deðil, ayný zamanda onlarýn geçmiþ ile baðlarýnýn
kopuk olmasýndan da kaynaklanýyordu. Bu kopukluk, gençliðin her yeni
alternatife inanmasýný kolaylaþtýran en önemli sebep olarak göze çarpmak-
taydý. Komünizmin 50 yýldan uzun bir süre boyunca ülkede dini tamamen
yasakladýðý (O dönemde dinden bahsedebilen tek ses, din karþýtý propagan-
daydý.) dönemde, camilere giden Arnavutluk gençliði buralarda kendilerine
sunulan dinî ideolojinin tuzaðýna kolayca düþebiliyordu. 

Böylece, Arnavutluk'ta dine yeniden izin verilen 90'lý yýllarda, eski nesil
ile yeni nesil arasýna güçlü bir set çekildi ve iki nesil arasýnda büyük bir
kutuplaþma meydana getirildi. Eski nesil kendi geçmiþinden getirdiði örnek-
lere,  dinî törenlere, miras alýnan deðerlere dönülmesini isterken; dinî bidat-
lara karþý titizlikle mücadele eden ve dinî törenler, doktrinler alanýnda
Puritanizmi uygulamaya çabalayan yeni nesil, eski dinî yaþantýnýn Ýslam'la
hiçbir alakasý olmadýðýný düþünüyor ve bu din anlayýþýný dinî hayatý tahrip
eden olumsuz bir olgu olarak görüyordu. Dahasý, komünizm döneminde
dinin yasaklanmasýnýn önüne geçilememesinin temel sebepleri arasýnda
Müslüman toplumun eski din anlayýþýnýn olduðuna inanýyordu. Böylece,
eski neslin dini korumadýðý ve uzun süre dinsiz yaþadýðý için de Allah
tarafýndan cezalandýrýldýðý düþünülüyordu. Diðer taraftan Allah'ýn yeni
nesle dini arýndýrma, "nihai zafere" doðru ilerlerken Ýslam'ý koruma ve
yayma misyonu verdiðine inanýlýyordu. 

Bu suretle genç Müslümanlar, eski neslin model aldýðý dinin, gerçek ve
"saf" Ýslam'la alakasý olmadýðýný, dahasý "saf Ýslam"ýn beslediði geniþlemeci
ruhu körelten olumsuz ve alçaltýcý unsurlar barýndýrdýðýný düþünüyordu.
Onlara göre önemli olan fazilet, camilerde "Ýslam'ýn zaferi" olarak
adlandýrýlan ruhtu. Bu zafer, isimsiz ve net olmayan bir intikam alma olarak
algýlanýyor, neyi hedeflediði ve baþarýlý olmak için nasýl bir yol izleyeceði
açýklanamýyordu. Nesiller arasýnda açýlan bu uçurum, birbiriyle çatýþan bir
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ruh yarattý ve önceki din âlimlerinin mirasýný taþýyan, temsil eden eski nesil
"Ýslam'ýn Zaferi"nin önünde engel olarak görüldü. 

Diðer yandan, gençlerin ve yabancý hocalarýn iddialarýnýn aksine, çoðu
kimsenin dikkatini çeken bir baþka olgu daha vardý: Eski nesil, cami dýþýn-
daki toplumsal hayatta yeni nesle göre birbirine çok daha baðlýydý. Eski
nesilden olanlar, herkes gibi Arnavutluk toplumunun normal bir
parçasýyken, genç Müslümanlar her geçen gün kendilerini cami dýþýndaki
toplumdan kati biçimde tecrit ediyorlardý. Yaþlý insanlarýn toplumla tabii
iletiþimlerini sürdürdükleri bir dönemde, genç Müslümanlar diðer insanlar-
la normal iliþkiler kurmayý baþaramadýlar ve ciddi çatýþmalar yaþadýlar.
Genç Müslümanlarýn çatýþma ve ön yargýlarý (ayný zamanda onlara karþý
olan çatýþma ve ön yargýlar) kendi ailelerinden baþladý; komþularý,
arkadaþlarý ve diðer insanlarla devam etti. 

Aslýnda bugün bu sorunlarý Arnavutluk'a taþýyan hemen hemen bütün
eski misyonerler, benzer sebeplerden Arnavutluk Devleti tarafýndan isten-
meyerek ülke dýþýna çýkarýldýlar. Bu olgunun gerçek saikleri bu yazýnýn
konusu deðil. Ancak 17 yýllýk çalýþma ve büyük maddi harcamalarýn ardýn-
dan bugün Arnavutluk'ta hiçbir Arap kuruluþun kalmadýðý ve ayrýlýrken de
Arnavutluk Müslümanlarýna kayda deðer neredeyse hiçbir þey býrakmadýk-
larýný söyleyebiliriz. 

Ayrýca, çok zengin olan Ýslami mirasý korumak ve tanýtmak adýna araþtýr-
ma ve yayýnlar yapmak için de kaynak ayrýlmýyor. Aksine, atalarýn mirasý ile
olan bað, her gün biraz daha zayýflýyor ve halkýn Ýslami geçmiþi ile olan
iliþkisi tamamen kopana kadar da zayýflayacakmýþ gibi görünüyor. Dahasý,
ciddi bir biçimde korunmasý gereken deðerleri her geçen gün kaybettiðimize
tanýk oluyoruz. Ýnanca dair tüm eserlerin yýkýldýðý komünizm döneminden
bile saðlam çýkabilen Tiran'daki Ethem Bey Camisi gibi önemli anýtsal eser-
lerin korunmadýðýný ve harabeye döndüðünü görüyoruz. Yeni inþa edilen
camiler, ülkenin geçmiþi ve geleneklerine uygun bir mimari tarzda
yapýlmýyor. Ayný zamanda, Arnavutluk'ta Ýslami gururun simgesi olan ve
pek çok saygýn âlim yetiþtiren Tirana Medresesi'nin (En meþhur Müslüman
þahsiyetlerden biri olan Mahmut Dasi'nin ismini taþýmaktadýr.),
Arnavutluk'un laik eðitim sistemi içerisinde baþarýsýz sayýlmasa da medrese
geçmiþine ve ülkede Ýslami eðitime duyulan ihtiyaca raðmen
Müslümanlarýn ihtiyaçlarýyla hiçbir baðý bulunmayan sýradan bir okula
dönüþtürüldüðüne þahit olu-yoruz. (Bu medrese ile ilgili bir televizyon pro-
gramýnda, röportaj yapýlan öðrencilerin tamamý eðitimlerinin ileri aþa-
masýnda dinle ilgili bir bölüm okumak istemediklerini, din ile alakasý
olmayan farklý meslekler hayal ettiklerini söylemiþlerdir.) 

Bütün bunlar göstermektedir ki, yeni misyonerler kendilerinden önce-
kilerden daha ihtiyatlý davransalar da, Arnavutluk toplumunda dinin yayýl-
masýna ve ülkede Ýslam toplumunun geliþmesine hizmet etmek yerine, tem-
sil ettikleri ideolojik çýkarlara hizmet etmekte, Müslümanlarý bölmekte ve
genellikle kendilerinden önceki misyonerlerle benzer bir yol izlemekte-
dirler. Arnavutluk'ta bugüne kadar faaliyet gösteren dinî kuruluþlarýn
hiçbiri kendilerini halka yardým etmek için burada bulunan temsilciler
olarak görmemiþ, aksine kendilerini halk üzerinde hâkim görerek, kendi
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çýkarlarýna ve dünya görüþlerine hizmet etmek için halký kullanmýþlar ve
insanlarý istedikleri kalýba sokmaya çalýþmýþlardýr. Bu durum,
Arnavutluk'taki Müslüman toplumu büyük ölçüde baþarýsýzlýða uðratan
temel sebeplerin baþýnda gelmektedir. 

Kolektif hafýza yitimi ve sosyal tecrit 
Ýslami mirasýn hiçe sayýlmasý, en baþta atalardan miras kalan dinî kim-

liðin kaybedilmesinde etkili olmuþ, sonuç olarak günümüzde dinî bir kim-
lik oluþturulmasýný engelleyecek kaotik bir ortam yaratýlmýþ ve bu durum,
toplumsal hafýzasýnda Ýslam'la olan eski irtibatýný koruyan diðer kesim ile
baðlarýn kopmasýna da neden olmuþtur. Bu da, nüfusun dinî baðlýlýðýný kay-
betmiþ çoðunluðunun Ýslam'ý yabancý bir unsur olarak görmesine yol
açmýþtýr. Böylece, Arnavutluk'ta dini pratikleri yaþayan Müslümanlarca
sunulan Ýslam, toplumdan tamamen farklýlaþmýþ, Arnavut kültüründen, en
azýndan toplumun asli kültüründen oldukça uzak, yabancý bir kültürün
kisvesinde, Arap ülkelerinin istediði kisvede sunulmuþtur. Bunun sonucun-
da da Arnavutluk'taki Müslüman toplum, karþýt kültürün özelliklerini
kazanmaya ve belki de bazý durumlarda kabul edilemez ve Arnavutluk
toplumunda hiç de hoþ görülmeyen, sosyolojik olarak dikkati baþka yönlere
çeken unsurlar olarak düþünülebilecek unsur ve davranýþlar sergilemeye
baþlamýþtýr. 

Diðer taraftan, Arnavut toplumu kültürel bir geçiþ dönemindedir ve her
þeyden öte bu dönemde ülkenin kültür elitleri tarihi revize etmek ve yeni
versiyonlar sunmak için çalýþmaktadýr. Bu durum, bugün Balkanlarýn
büyük bölümünde olduðu gibi Arnavutluk'ta da yeni siyasi ve kültürel
akýmlara alan açmaktadýr. Bugün siyasi sýnýf ve kültürel elitler yeni bir
Arnavut kimliði yaratmakla meþguller ve bu yeni kimliðin inþasý için yeni
tarih yorumlarýný kullanarak uygun temelleri oluþturuyorlar. Bu yeni kim-
liðin oluþturulmasýnda hedeflenen asýl kesim, elbette ülkeye yeni bir yön
çizme eðilimindeki Arnavut gençliðidir. Gençliðin ülkeyi Batý'ya yöneltmesi
ve Ýslamafobik tutumlarda görülen Doðu'ya dair açýk düþmanlýkla mücadele
etmesi beklenmekte. 

Müslümanlar arasýnda var olan çatýþma da tam olarak budur. Kültürel
olarak güçlü bir biçimde Doðu'nun etkisi altýnda olan Müslümanlar, Batýlý
olan her þeye karþý çatýþmacý ve eleþtirel bir bakýþ açýsýna sahip. Açýk ya da
zýmni bir Avrupa fobisi geliþtiriyorlar ve bu nedenle toplumun diðer kesim-
leriyle çatýþma içine giriyorlar. Bu olgu, sosyal iletiþimin ortadan kalk-
masýnýn ve Müslümanlarýn ülkenin gidiþatý hakkýnda ayrýlýða düþmelerinin
ardýndaki temel sebeplerden biri. 

Bu süreç, kamuoyuna çarpýtýlmýþ bir tarih yazýmý empoze edilmesi ile
birlikte, Arnavutluk'ta tarih bilincinin kaybedilmesi sonucunu doðurmuþ-
tur. Ancak Müslümanlarýn buna karþý sunduklarý bir alternatif de bulunma-
maktadýr. Sonuç olarak, tarihî bilinç ve farkýndalýðýn getirdiði gerçek dinî
bilinç, ülkedeki tarihsel düþünceyi çarpýtan ideolojik süreçlerle yok
edilmektedir. Bunlara ilaveten, dinî vecibelerini yerine getiren
Müslümanlar topluma daha da yabancýlaþmakta, böylece de Arnavut
Müslümanlarýnýn dinî ve kültürel olarak kitlesel deðiþimini amaç edinen
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tezi destekleyen Arnavut kültürel elitlerin hedeflerine en iyi þekilde hizmet
etmekte, bu kategori ise ülkede kolektif bir hafýza yitimine yol açmaktadýr. 

Bu sürecin hem Müslümanlara hem de Arnavut milletine zarar verdiði
gerçeði bir tarafa býrakýlsa bile, iki tarafýn da toplumun tarihsel hafýzasýný
silmek için el birliðiyle çalýþtýðý açýkça görülebilir. Bu arada kültürel elit-
lerin Arnavutlarýn Ýslamlaþmasýndan pek hoþlanmayan bu kesimi, Arnavut
milletinin köklerinde Hristiyan deðerlerin olduðunu gösteren yeni tarih
yorumlarýný güçlendirmeye çalýþmakta, Hristiyanlýðý atalarýn dini olarak
sunmakta, din deðiþtirmeyi açýk ya da zýmni olarak ülkenin geliþmesi için
tek alternatif olarak göstermektedir. Böylece, aralarýndan "cesur" olanlar,
"Arnavutlarýn büyük ve ölümcül hatasý" olarak adlandýrmaktan çekinmedik-
leri "istilacýlarýn dini" Ýslam'ý kabul etme hatasýný telafi etmek istemekte-
dirler. Benzer þekilde Müslümanlar da kolektif hafýza yitimini yaymaya
çalýþmakta, böylece Müslümanlarla toplumun diðer kesimi arasýndaki
mesafeyi daha da büyütmektedirler. Bu bakýmdan Müslümanlar, þevkle
kendi aleyhlerine çalýþmakta ve kendi aleyhlerindeki tezlere saflýkla hizmet
etmektedirler. 

Bölünmeye karþý çözüm arayýþlarý 
Bugün Arnavutluk, Müslüman toplumun geliþimi için yeni bir aþamaya

girmenin acil ihtiyacýný duymaktadýr. Bu ihtiyacý doðuran pek çok sebep
bulunmaktadýr ve bu sebepler yalnýzca Müslüman toplumun bugüne kadar-
ki geliþme biçimi ile deðil, ayný zamanda Arnavut toplumunun -en azýndan
komünizmin çöküþünden bugüne kadarki- þekillenme süreci ile de
alakalýdýr. Bugün ülkedeki kamuoyu, medya, devlet yapýlarý ve farklý
kurumlar, dinlerle ve özellikle Ýslam'la her geçen gün daha fazla alakadar
olmakta ve Ýslam'ý ülkenin geliþimi için önemsiz bir unsur olarak görmekte-
dirler. Ýþte bu durum, Müslüman toplumun karþý karþýya olduðu sorumlu-
luklarý arttýrmaktadýr. Geçmiþte sorunlar ve kültürel sapmalar tam bir tecrit
içerisinde, toplumun ve kamuoyunun dikkatinden uzakta gerçekleþirken,
bugün artýk kamuoyunun odaðý olmaktan kurtulamamaktadýr. Ayrýca,
bugünün Arnavutluk halký, 17 yýl öncesinin her türlü ideoloji ile kolayca
manipüle edilebilen Arnavutluk halký deðildir. Arnavut toplumu bazý
deðerleri çoktan benimsemiþtir ve toplum içindeki farklý bazý gruplar ne
yaparsa yapsýn bu deðerlere sahip çýkmaktadýrlar. Diðer taraftan
Arnavutluk, bölgenin jeostratejik konumu nedeniyle sýk sýk uluslararasý
toplumun gündemine gelmektedir. Sonuç olarak, ülkedeki dinî sorunlar da
dikkatlerin merkezindedir. Bu nedenle Arnavutluk, ülkede faaliyet gösteren
ve toplum üzerinde etkili olan pek çok yabancý kuruluþun odaðýndadýr. 

Ýstekleri ve hedefleri uzun vadeli olan ve geleceðin kaderini elinde
bulunduran gençlik, þüphesiz dikkatleri tüm toplumsal sýnýflardan daha
fazla üzerine çekmektedir. Dýþarýdan gelen her þeyi en pragmatik þekilde ve
doðrudan benimsemeye hevesli siyaset dýþýnda, birkaç kuruluþ,
Arnavutluk'ta genç nesillerin yönelimi üzerinde son derece etkili olmuþtur.
Bu anlamda en güçlü kuruluþlardan biri, eðitim projelerine, sivil toplum
kuruluþlarýna, devlet kurumlarýna (bilhassa kültür ve yerel iktidarla ilgili
olanlara), yayýnlara vb. büyük miktarda paralar harcayan Soros Vakfý'dýr. Bu
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vakfýn "açýk toplum için kitap" projesi, baþta sosyal bilimler olmak üzere
Arnavutluk'taki entelektüel eðilimleri belirleyici bir unsur olmuþtur. Vakýf,
Arnavut entelektüellerin çalýþmalarý için de önemli projeler geliþtirmiþ,
"beyin göçünü" engellemek için fonlar ayýrarak bu projeleri hayata geçirmiþ,
pek çok entelektüeli ve önemli þahsiyeti maddi olarak desteklemiþtir. Ayný
zamanda Batý Avrupa'nýn en iyi üniversitelerinde, bu ülkenin gelecekteki
elit çekirdeðini oluþturmak için sayýsýz burs vermektedir. 

Arap kuruluþlar tarafýndan suni olarak yaratýlan Müslüman elitlerin ise,
kamuya dair meseleleri gündemlerine almadýklarý, ülkenin gerçek elitleri
tarafýndan dikkate alýnan sorunlarla ilgilenmedikleri görülmektedir. Bu
nedenle bugün Müslümanlar, toplumsal geliþmenin seyrinin beraberinde
getirdiði yeni ihtiyaçlara cevap verememektedirler. 

Anlaþýlmaz, kabul edilemez deðerleri ve karþý deðerleri güçlendirmeye
çalýþan Müslümanlardan farklý olarak, toplumlarýný güçlendirmek ve deðer-
lerini korumak için çalýþan diðer iki geleneksel din haricinde, misyoner
hedefleri için Arnavutluk'ta uygun bir zemin bulan dinî kuruluþlarýn ve
yabancý cemaatlerin sayýsý ciddi þekilde artmaktadýr. Bu çerçevede, son
dönemde ülkede Protestan kiliseler ve Yehova Þahitleri hýzla güçlenmekte-
dir. Bu gruplara ait olan kuruluþlarýn sayýlarýnýn her geçen gün artmakta
olduðunu ve bu  cemaatlerin Müslüman topraklarda yaygýnlaþtýklarýný ve
konumlarýný sürdürmekte Müslümanlara üstün geldiklerini kabul etmeliyiz.

Arnavut toplumunun Ýslam'dan uzaklaþmasýnýn ardýndaki bir diðer
önemli faktör de göçtür. Göç, Arnavutlarý kültürel olarak dönüþtürmüþ ve
kötü ekonomik koþullarýn yarattýðý baský, gönüllü ya da zorla din deðiþtirme
olgusunu ortaya çýkartmýþtýr. Göçün baþladýðý yýllardaki (1990'lar) istatistik-
lere göre 500.000 Arnavut, Arnavutluk'tan Yunanistan'a göç etmiþtir ki, bu
sayý Arnavutluk topraklarýnda yaþayan Arnavut nüfusun altýda birine eþit-
tir. Göç edenlerin çoðu Ortodoksluðu kabul etmiþ ve Müslüman isimlerini
Yunan isimleriyle deðiþtirmiþtir. Sabri, Gani, Süleyman gibi isimlerin Jani,
Yorgo, Kristo gibi isimlerle deðiþtirilmesi, üzerinde düþünülmesi gereken bir
olgudur. 

Sonuç olarak, ailelerinin kökeni dolayýsýyla kendilerini Müslüman
olarak adlandýrsalar da, genç Arnavut neslin Ýslam dininden uzak olduðu
görülmektedir. Bu açýdan, kültürel olarak büyük ve ciddi bir engelle karþý
karþýya olunsa bile, geriye kalan bilinç, halkýn sahip olduðu dinî bilinci
geliþtirmek için yapýlacak çalýþmalara kýymetli bir zemin saðlamaktadýr. Pek
çok Müslüman, dinî vecibelerini yerine getirmiyor olsa da Ýslam'ýn
kamuoyundaki yanlýþ ve kötü temsilinden rahatsýzlýk duymaktadýr. Bütün
bu insanlar ilgisizlikten muzdariptirler, kamuoyunda yeterince temsil
edilmemektedirler ve ihtiyaç duyduklarý projeler kendilerine sunulmamak-
tadýr. Bu genç insanlar dinlerine ihtiyaç duyarken, Müslümanlar dikkatleri-
ni dinî bilgiye dair marjinal sorunlara ve Ýslam dünyasýnýn ideolojik tartýþ-
malarýna yöneltmiþlerdir. Camilerin baþýndaki kiþiler, yani Müslüman din
adamlarý, kendi gettolarýný temsil etmekte, azýnlýk aktivistleri gibi hisset-
mekte ve davranmakta, ülkedeki en büyük dinin temsilcisi olma sorumlu-
luðunu üstlenememektedirler.

Müslümanlar bir yandan Arnavutluk'taki farklý Ýslamofobik kesimler
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tarafýndan dýþlanýrken, bir yandan da dinî temsilciler tarafýndan kültürel ve
sosyal olarak her an baský altýnda tutulmaktadýrlar. Böylece Müslümanlar
daha da bölünmekte ve halk, Ýslam'dan uzaklaþmakta ve her geçen gün
zemin kaybetmektedir. Bu durumu düzeltmek ve Arnavutluk'ta Ýslam'a eski
konumunu kazandýrmak için radikal deðiþimlere ihtiyaç duyulmaktadýr. Bu
da ancak Arnavutluk'un gerçek sorunlarýna eðilmekle, Müslümanlarýn
sunabileceði ve sunmasý gereken alternatiflere odaklanmakla ve gerçekliðe
daha yakýn bir bakýþ açýsý geliþtirmek ve modern toplumun getirdiði yeni
olgular karþýsýnda daha üretici olabilmek için dýþarýdan ithal edilen ideolo-
jik yüklemeleri bir kenara býrakmakla gerçekleþtirilebilir. 
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In Albania work with the youth constitutes a difficult commitment but
there exist great opportunities for the developing of good and efficient proj-
ects. It is difficult because Albanian young people, as in many other Balkan
countries (in fact this is happening almost all over the world) have a high
level of prejudice, lack of knowledge (or it would be better to say bad knowl-
edge). However, furthermore, young people in Albania, as in the majority of
the countries directed towards western modernity to borrow their social role
models, are directed today in the almost quite opposite with that which
seems to format the orientations of the major part of the Muslims practicing
their religion. This has created a distance, an obstacle which is difficult to
be surmounted by any Muslim activist in his efforts to bring the youth clos-
er to the norms, values and principles of Islam. 

However, work with the young people in Albania offers a wide field of
action, with many things to be done. This comes as a result of the lack of
alternatives that young people can have to spend their free time. Presently
in Albania there is a very big lack of valuable socio-cultural activities. Thus,
even though entertainment means cultivated now in the modern world have
been turned in a monopoly of the entertainment industry, again the means
and opportunities it offers for the entertainment of young people have gen-
erally become a monotonous routine, meanwhile its offer is among other
things without any creative, educative or conscientious value. This is not a
problem only of young people themselves, but, above all, it is the responsi-
bility of the organizations and institutions committed to offer them more
serious options. In relation to the latter these institutions have failed to cre-
ate these options, because in Albania there are a few libraries, cultural envi-
ronments or possibilities to improve professional and cultural education.
Also there has been a lack of sensitivity in this direction and young people
worry less about their education and their future, and are more concerned
about their entertainment and present. This entire vacuum must be seen as
a very appropriate ground, which creates the opportunity to be useful in
that part of the Albanian youth, which does not accept this reality. It also
complains about not finding the right opportunities to be engaged in more
valuable activities serving its education. In this aspect one has the opportu-
nity to offer to the young people everything that the infertility of the daily
reality where they live has not. 

From our experience, as an association, which aims at working with

Muslim Youth in the Face of
Isolation and Integration

TAHIR ZENELHASANI
HEAD OF ADMER IA ASSOCIAT ION OF ALBANIA



ENVISIONING FFUTURE IIN TTHE BBALKANS CULTURE POLITICS ORGANIZATION AND AREAS OF ORGANIZATION262

young people, we have noticed that even with small and simple projects we
have managed to attract the attention of many people, who have been
extremely concerned to participate in these activities. In this sense, working
with the youth becomes valuable, but on the other side professionalism is
needed to answer all the questions, problems, prejudices and different
points of view widespread among them, which frequently become a barrier,
impeding the right ways towards them.

At present, the Muslim society is not offering much in this direction.
Associations, institutions or religious Muslim organizations in Albania have
failed to produce the necessary commitment in order to fulfill this gap, even
though mosques in Albania, as in a very few countries, are crowded, and the
majority are young people. The little success that the Islamic call has had in
Albania is related mainly to young people.

With a few exceptions, the work with the youth has encountered many
difficulties. The results have not been very successful, even though it has
been invested much for this category, being the main target of the attention
of the projects of Muslim associations that have operated in Albania up to
now. The call of the Albanian youth until now has been isolated and has not
managed to overcome the social barriers of the time. In general, the work
with the youth has been concentrated on and has been successful in phe-
nomena and marginal   mediums of society's social and cultural life, and has
not succeeded to become an integral part of the Albanian youth. In other
words it has not managed to become the focus of its attention, debate and
actions. It has remained in the periphery of the youth's attention, being
more prejudiced than presented, and also having no real impact. This hap-
pens for many reasons:

Firstly, until now, work with the youth has not been administrated by
competent and specialized people, able to offer and present the values and
points of view of Islam to the youth. Thus the impact has been exactly in
marginal aspects. Young people have answered to the level of the callers;
meanwhile the effect in the main part of the youth has been inconsiderable,
especially in its most valuable elements.  

Secondly, it has not been given the necessary attention to the needs and
problems and world outlook of the Albanian young people today by offer-
ing them what they need and in the best possible way. So the call has not
met the needs of the reality (as in almost all the aspects of the Islamic call
in the post communist Albania). However, this call has operated without it,
and it was based on the ideological orientations of individuals or institu-
tions that have sponsored it. 

Thirdly, the Islamic call in Albania has not been well-founded, and ideas
have not been clear, remaining as a result poor in relation to the offering of
the right alternatives to the society. In this way the call (including the one
directed to the youth) has been in undeveloped levels, remaining out of
impact.

Fourthly, the call, until now, has been generally radical and aggressive. It
is unable to communicate easily with other people and creates in a way to
ghettoization and isolation of the Muslim society.

Given everything mentioned above it is the duty and responsibility of the
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Muslim society to create a new face, a sound structure and a serious articu-
lation, in order to become a factor in the Albanian society, to be part of the
public debate for the orientation of the society and to present the real
Islamic values. At present, the Albanian society is under development; that
is why the circumstances impose important changes in order to give answer
to these developments.

The Policy of the Burnt Land
One of the main current problems in relation to the creation of the

Muslim society and in relation to its communication with the society in the
whole is its separation from the historical connection with the Islamic lega-
cy in Albania. This separation has come as a consequence of some histori-
cal factors, such as the embracement of modernist views and orientations by
the Albanian cultural elite after the separation from the Ottoman Empire. It
has also come as a consequence of the total prohibition of religion during
the communist dictatorship. However, it has also been a product of the work
done by the majority of the religious bodies that have operated in Albania
after 1990. There were many organizations of this kind in Albania in the
wake of communism (mainly from Arabic countries) and they became influ-
ential in the separation of historical continuity of Islam. This occurred
because their activity created new models of the Muslims, with no
connection to the historical past of the Muslim in this country. Influenced
by the missionaries coming from these associations, the young Muslims
underwent an alienation of the religious outlook from their religious legacy,
adapting new and unknown models. All this was accompanied by an
extreme Puritanism in relation to the religious aspects, which brought total-
ly aggressive and intolerant models, and were in full inconformity with the
Albanian reality, offering an extreme cultural, spiritual poverty, and also a
lack of ideas. Leaving aside everything Albania could inherit from its histo-
ry regarding the values of Islam (which have been an important part of this
history), the Muslim youth after religion was not prohibited any more. They
imported other religious approaches bringing to the country all the prob-
lems and mentalities of the menhexhs or of different trends, that stimulate
the debate today, and often the religious separation in the Muslim world.
Thus, the Muslim youth inherited almost nothing from its past: neither the
methheb, nor the religious culture, the ethics and tradition and the litera-
ture, nor the experience of the public debate and of the approaches towards
new phenomena, with which our ancestors have been confronted after the
country won its independence from the Ottoman caliphate. This made
Muslims start everything from the beginning, without understanding the
need for the continuation of the path opened by the great personalities of
the Islamic thought in Albania. 

It must be said that the Albanian Islamic inheritance has been quite rich
and it would serve well as a stable and safe basis for the construction of
Islam's future in this country. Albania has had many scholars whose works
regarding religious thought in the nineteenth and twentieth century have
been valuable. Coming from one of the most integrated nations of the
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Ottoman Empire, they were placed on the top of the leading hierarchy of the
empire. They have also had a very important role regarding religious knowl-
edge, thus being notable personalities in the Muslim world. 

The majority of the Albanian imams, educated in Istanbul and other
important centers of Islamic knowledge and culture, have made their reli-
gious contribution also in their country; they were offered an affluent reli-
gious literature, even though in the early twentieth century the percentage of
illiteracy was very high. That is why a considerable part of the population
could preserve the religious conscience and a series of religious principles
and values cultivated in the Albanian society, which still survive from the
cultural assimilative pressure of the modern time. 

Moreover, the work of the Albanian imams and scholars after the decla-
ration of independence would serve a lot for a number of new phenomena,
which still need solutions in the public debate from the Muslims' side. After
the declaration of independence the imams came across many unknown
problems, which came as a result of the division from the caliphate. To
understand the new reality, not only caution and knowledge but also a del-
icate wisdom was needed. These phenomena had an extraordinary expan-
sion during the change of the Albanian, cultural, social and political direc-
tion, so the Albanians adapted new platforms for the creation of a new state,
a new nation and the like. Thus the Albanians needed new vital ideas, over
which they would build the foundations of the Albanian society, of the
Albanian state and of the Albanian nation. In the essence of the Albanian
society changing activity have already been the new enlightenment and
modernist ideas, which had won every battle of thought in the modern
world, becoming the source of ideas, from which indispensably would
derive the ideas for the creation of the state and the ideas that would crys-
tallize the Albanian identity in a world where national survival came first
for many nations.  Precisely these points of view were the foundation of
thought, which was committed to shape Albanian society towards mod-
ernism and development.  In this regard, Albanian imams gave a precious
contribution for the creation of a Muslim identity, offering a serious alterna-
tive for the preservation of religion and the preservation of the factorization
of Muslims in the new Albanian society. Albanian Muslims not only laid the
foundations of the Muslim identity in Albania. They also became the pre-
dominant factor for the creation of the Albanian identity in the whole. They
offered an intellectual thought that was mature and accountable under the
circumstances of the big regional and international transformations, under
the circumstances of a global expansion of the enlightenment and mod-
ernist points of view and above all under the circumstances of a multiplan-
ning threat of the national and consequently religious existence of the
Albanians. Moreover, they gained an extraordinary experience in the public
debate, which has served a lot to the Muslims today, because we are facing
nearly the same problems regarding the issues of the Albanian identity.

The Muslims of the 1990s did not concentrate on these issues. They
concentrated on superfluous and unnecessary problems and debates, trying
to clarify marginal problems of the debates related to fikh or menhaj which
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were not applicable to the harsh reality of the Albanian transition. Foreign
missionaries, who came in Albania with the Arabic associations not only
lacked knowledge about local legacy. They were also completely uninterest-
ed in the real problems of the Albanian reality. Without taking into consid-
eration the needs of the country they were exporting all the problems of the
postcolonial reality of the Arabic world, artificially and unnecessarily trans-
planting it in a country which had other problems. Many of these missionar-
ies considered Albania as a wasteland religiously and culturally, and tried to
expand their religious, political and cultural orientations. Thus they were
transformed religious reality of Albania in a battlefield, where the new trends
of the Islamic world fought completely in vitro, having no connection with
the reality of these views. So in Albania began the "the cold war of religious
and modern ideologies", where the ideological "superpowers" of the Islamic
world attempted to show their propagandist superiority over their
ideological rival.    

Thus the majority of young people in Albania lived in two parallel real-
ities which had no connection between them: daily Albanian reality, in
which one is faced with many problems, which are a determining part of a
society in transition; and in another virtual world inculcated artificially in
the conscience of the Muslims, which makes them keep in themselves all
the problems and hardships of the Arabic Islamic world, even though they
have no connection to the Albanian reality. The majority of the Muslim
youth in the Albanian mosques is distanced from its real problems, which,
if not now, in the near future will be insurmountable. Often this transport-
ed reality, from outside to the Albanian Muslims, creates such artificial real-
ities,  It transformed Albanian mosques to cultural islands which produce
in miniature the same phenomena as those in the most isolated corners of
the Arab world.

Above all, the young people were the target of the foreign missionaries
in order to create a new Islam, different (or opposite) from the historical reli-
gious    tradition in Albania. The reason why the missionaries were concen-
trated in the youth was not only the enthusiasm, sincerity, or the easiness
with which they could be manipulated, which are characteristics of this
age, but above all, it was the lack of the connection of the youth with the
past, surely not lived by them. This was the most practical reason which
made the youth willing to believe to every new alternative. In a time when,
for over fifty years, communism had banned religion completely in this
country (except the voice of antireligious propaganda, that was the only
voice mentioning the religion in that time), youth could easily fall to the
trap of any religious ideology presented in the Albanian mosques. Thus, the
feature of these years, since religion was re-permitted in Albania, has been
the creation of an obstacle and big polarity between older generation and
the young generation. The old generation aimed the return of the same
examples, same forms of the religious rituals, same inherited values (what
had been preserved during all the years of the prohibition of the religion),
meanwhile the new generation, trying to fight diligently the religious bidats,
in the diligence of ritual, doctrinal and applicable Puritanism, regarded the
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old models with no connection to Islam, as negative phenomena which
destroy religious life, which among other reasons were the cause why the
Muslim society was not able to stop the prohibition of religion during com-
munism. Thus the old generation was considered guilty of not having pre-
served the religion and as punished by God to live without religion for a
long time, meanwhile the new generation, was the generation Allah had
given the possibility to keep and preserve the religion, but on the other side,
Allah had given them the mission of purification, of keeping and wide
spreading Islam, towards "the final triumph".  

Thereby young Muslims thought that the models of the old people not
only had nothing to do with the real and "pure" Islam, but, furthermore were
the most negative and degrading remains, which blunted the expansive
spirit that the "pure Islam" cultivates. It was this spirit that was seen as an
important virtue able to bring that which in the mosques is habitually called
"triumph of Islam", that is perceived more as an anonymous unclear
revenche, unable to explain what is aspired, and even more unclear to
explain the way it can be achieved. This obstacle has massively created a
conflicting spirit between generations, where surely the older generation
with all the inheritance of the early scholars, which it represents, was clas-
sified as a barrier for the "triumph of Islam".   

On the other hand, there is something that other people have also
noticed; it is an interesting phenomenon against the claims of the young
people, and of their foreign teachers: the old generation was much more
integrated in the society outside the mosque than the new generation. Old
people were a normal part of the Albanian society, just like everyone else,
whereas the young Muslims confined themselves day by day in a hermeti-
cal isolation from the society out of the mosque. In a time when old people
were natural, young Muslims failed to create normal relations with other
people, often creating conflicting situations with them. Conflict and preju-
dices of (and towards) young Muslims began from their own families, fol-
lowed by the neighbors, relations, friends, with everyone.

In fact, today, almost all former missionaries, who imported these prob-
lems to Albania, have been taken out of the country, more or less for the
same reasons, being declared unwelcome by the Albanian state. I do not
want to discuss about the real motives of this phenomenon, but it is worth
considering the fact that after seventeen years of operation and great
expenses, almost all Arabic organizations do not exist anymore in Albania
and have left almost nothing worthy for the Albanian Muslims. 

In this regard, there are no funds to make researches or to make publica-
tions that would preserve and promote Islamic legacy, which is very rich,
but it is leaking away every day, until people will not be able to find any
connection with Islam in their past. Moreover we are witnessing that every
day we are losing values which must have been promoted forcibly. We wit-
ness that the important monumental works such as Ethem Bey Mosque in
Tirana, which survived the destruction of the cult objects during commu-
nism, are not being preserved and are being ruined. We witness that the
constructions of the new mosques do not have the architectural style relat-
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ed to the countries' past and traditions. We also witness that Tirana medrese
(which has the name of one of the most notable Muslim personalities,
Mahmud Dashi), an object of Islamic pride in Albania, which has produced
many notable scholars, is transformed into an ordinary college, which even
though not unsuccessful in the secular education in Albania, has no con-
nection to the inheritance of this medrese and to the needs that Islam has in
Albania (in a TV show for this medrese, none of the students interviewed
did not say that he/she wanted to study religion at higher education, but
everyone dreamt of different professions not religion-related). 

All these facts show that the new missionaries, though more cautious
than the first, are generally following the same route. They are serving more
to the ideological interest they represent than to the development of Muslim
society, the spreading of religion and factorization of Muslims in the
Albanian society. Almost all religious organizations that have operated in
Albania until now, have not considered themselves as contributors to help
local people, but as sovereign, using or formatting them, in function of their
interests or viewpoints. This has been one of the major problems which
have made the Muslim society unsuccessful to a great extent.

Collective Forgetfulness and Social Isolation
The disregard of Islamic inheritance has firstly had an effect on the loss

of the religious identity inherited from the ancestors. As a consequence this
disregard has created a chaotic environment for the formation of this iden-
tity, but on the other hand has resulted in the separation of the bonds with
the other part of the society having in its memory the old contacts with
Islam. This has caused the majority of the population, having lost its reli-
gious commitment, to think of Islam as an outsider. Thus, Islam presented
by Muslims who practice their religion in Albania becomes completely dis-
tant, being presented as dressed in a foreign cultural costume, a costume
from the Arabic countries, which are quite distant from the Albanian cul-
ture, at least the actual culture. Muslim society in Albania is taking the fea-
tures of a counterculture and maybe in certain cases, it displays elements,
which sociologically can be considered as distracting, unacceptable behav-
ior and not infrequently condemnable in the Albanian society. 

On the other hand, Albanian society is dealing with a cultural transition-
al process, where, among other things, an important part of the country's
cultural elite has assumed the revision of history, in order to present new
versions, which will help the new political and cultural winds blowing at
present in the country as in the vast majority of the Balkans. Today the polit-
ical class and cultural elite are committed to create a new Albanian identi-
ty, and are using new history interpretations. They aim to select the corre-
sponding relevant roots in order to help the construction of this new iden-
tity. Of course the Albanian youth is the main target aimed to produce this
new identity, which tends to give new directions to the country, not only
directing it towards West, but also directing it towards an open antagonism
with everything that is presented as oriental remaining, which can often be
seen in open Islamophobic attitudes.  
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It is exactly this kind of conflict that exists greatly among Muslims, who
display a strong oriental influence not only culturally, but they carry in
themselves a conflicting and disapproving outlook towards everything
Western, thus developing an antagonism with the other part of the society,
a strong open or tacit Europhobia. This phenomenon is one of the main rea-
sons for the loss of social communication, but also for the defactorisation of
Muslims in the orientation and development of the country.

While this process has resulted in the loss of the historical awareness in
Albania, as a result of a distorted historiography imposed on the public
opinion, Muslims themselves do not offer any alternative in this direction.
As a consequence, even that real religious conscience remaining from the
historical awareness vanishes through the ideological crests that distort the
historical thought in Albania. Meanwhile the image presented by the major-
ity of the practicing Muslims becomes more alien, serving in the best way
to the objectives of that category of the Albanian cultural elite that promotes
the thesis which aims at massive religious and cultural conversions of the
Albanian Muslims, a category working to spread the collective forgetfulness
in Albania. In this process, it can be clearly seen that both sides are work-
ing together to remove the historical memory of the society, without taking
into account that this process harms Muslims and the Albanian nation.
Meanwhile, that part of the cultural elite which seems not to like
Islamisation of Albanians continues to promote new interpretations of his-
tory, which show that the Christian values are in the roots of the Albanian
nation. They present Christianity as the religion of the ancestors, openly or
tacitly they offer reconverting platforms as an indispensable alternative for
the country's development, in order to redeem what the most courageous do
not hesitate to call as "the big and fatal mistake of the Albanians": the
embracement of "the invaders religion", Islam. In the same manner, Muslims
also spread the collective forgetfulness, which makes the distance between
the Muslim and the other part of the society even greater. In this regard, it
seems that Muslims are working zealously against themselves, serving
naively to the theses that operate against them.  

Challenges towards Factorization
At present Albanian reality witnesses the urgent need for the beginning

of new stage for the development of the Muslim society. This need is creat-
ed from many reasons, which are connected not only with the way Muslim
society is developed until now, but also with the process of the shaping of
the Albanian society, at least since the fall of Communism. At present, it
seems that the public opinion, media, state structures and different organi-
zation that are in the country, are becoming more and more interested about
religions and above all about Islam, considering it as an inconsiderable phe-
nomenon for the development of the country. But this has increased the
responsibilities which the Muslim society must face. If yesterday the prob-
lems and the cultural deviations were developed as total isolation,
outside the attention of the society and of the public opinion, today they
cannot get away from the focus of this opinion. Moreover, the Albanian peo-
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ple today are not those of seventeen years ago, a time when they could be
manipulated easily by any kind of ideology. The Albanian society has
already set some values and it seems that all the society is following them
regardless of what some different groups inside them are constructing. On
the other hand, because of the geostrategic position in the region, Albania is
frequently in the center of the international attention, and as a result also
the religious problems are in the center of attention. For this reason, Albania
is in the focus of many foreign organizations that operate in the country,
having their impact on the society.   

Surely, more than any other social class, the youth is in the focus of this
attention, as long as the aspirations and platforms of these actors of society
are long-termed and as long as the future will depend on the youth.
Excluding politics, which is the most willing and most disposed to accept
everything that comes from outside in the most pragmatic and indifferent
possible way, a number of other organizations have had a great impact on
the orientation of young generations in Albania. One of the most powerful
organizations in this regard, has been and still is the Soros Foundation,
which has invested great amounts of money in education projects, NGOs,
state institutions (especially those related to culture or local power), publi-
cations and so on. The project of this foundation "Books for An Open
Society" has been a determining factor in the Albanian intellectual orienta-
tion, especially regarding social sciences. This foundation has also devel-
oped many important projects in relation to the orientation of the Albanian
intellectuals. In addition, it has developed funds and projects aiming the
hindrance of the "brain drain" (as a consequence of massive emigration). It
has supported financially many intellectuals and important people, not
including the innumerous scholarships in the best universities of Western Europe,
which created the core of the future elites in the country.

In this case it is noticed the fact that Muslim elites, artificially created by the
Arabic associations, do not have in their agenda their involvement in the public
debate, concerning the suggested problems by the real elite in this country. Thus,
Muslims today cannot give answer to the new needs created necessarily by the
direction of the social development.

Except the two other traditional religions, which have worked hard to consol-
idate their societies, and for the promotion of their values in the public opinion
(differently from Muslims, who have promoted to great extent incomprehensi-
ble, unacceptable values or also anti-values), in Albania has been noticed an
extraordinary expansion of many religious organizations and foreign sects,
which have found in Albania the heaven of their missionary aspirations. Thus,
there is a powerful boom of the spreading of the Protestant churches and also of
the Jehovah's witnesses, which regardless of their problems, have more cult insti-
tutions than Muslims, even though they have started their activities from the
beginning.  

We must accept that these sects have widespread in a Muslim land and this
shows their superiority over Muslims ability to maintain their position. On the
other hand, another important factor that has had its effect in the de-Islamisation
of the Albanian society has been emigration, This emigration  not only has con-
verted the Albanians culturally, but has often brought authentic religious conver-
sions, voluntary or forcibly under the economic pressure. So from Albania to
Greece have emigrated 500,000 Albanians, a figure that makes one sixth of the
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statistics of the years when this emigration began (1990s). The majority is
converted to Orthodoxy and they have also changed their names from generally
Muslim names to Greek ones. The phenomena of changing the names for exam-
ple from Sabri, Gani or Sulejman to Jani, Jorgo or Kristo, are quite considerable.

As a conclusion, it is seen that the young Albanian generation seems far from
Islamic religion, even though many of them call themselves Muslims just
because of their family origins. In this regard, even though there is a big and seri-
ous obstacle culturally, the remaining conscience constitutes a valuable ground
to work in, in order to develop that religious awareness people have. Many peo-
ple feel bad for the misrepresentation or bad presentation of Islam in the public
opinion, though they do not exercise the religious practices. All these people
seem to be left in oblivion, making them feel unrepresented in the public opin-
ion and also in the offering of necessary projects. Meanwhile people are in need
of their religion, Muslims' attention continues to be focused on marginal prob-
lems of religious knowledge and ideological debates of the Islamic world. Those
who lead the mosques, or the so-called Muslim theologians, seem to represent
more their ghettos, feeling and operating as minority activists, than as represen-
tatives of the biggest religion in the country. In a way, along public exclusion of
the Muslims from different Islamophobic segments in Albania, there is happen-
ing an autodefactorisation of the religion representatives themselves, who are
packing (making tight) Muslims culturally and socially every day. Every day that
goes by in this regard shows that we are losing ground, increasing the defactori-
sation of the Muslims and the distance of the people from Islam. This calls for
radical changes, which will give Islam its position in Albania. This can be real-
ized by concentrating on the real problems of Albanian society, by bringing into
focus the alternatives that Muslims can and must offer in this regard, and by giv-
ing up the ideological loads imported from the outside in order to have an out-
look that is nearer to reality and more productive towards new phenomena that
Muslim societies have because of the modern societies.
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Gençler örgütlenmenin öneminin farkýndalar mý?
Günümüzde gönüllülük, toplumsallaþmanýn en temel ayaklarýndan biri

hâline geliyor ve toplumdaki vatandaþlar arasýndaki sosyal baðlarý büyük
ölçüde güçlendiriyor. Tarih boyunca gönüllülük, tüm insan gruplarýnda iyi
niyetle baðlantýlý bir insani eylem olmuþtur. Bununla birlikte, þekli ve içe-
riði dönemden döneme ve toplumdan topluma deðiþiklik göstermiþtir. 

Kosova gerçekliði baðlamýnda, gençlerin örgütlenmeye katýlýmýnýn þu iki
þekilde olmasý gerektiðine inanýyoruz: Birincisi; sadece acil durumlarda
bireyin gerçekleþtirdiði bir dizi program ve proje þeklinde bireysel çalýþma.
Bu tür projelerin tamamý herhangi bir þahsi fayda beklemeden insani
amaçlarla gerçekleþtirilir. 

Ýkincisi; bir felaket sonucu oluþan zorunluluktan veya bireysel fedakâr-
lýktan deðil plan, örgütlenme ve düþünme sonucu ortaya çýkan çalýþma þek-
lidir. Bu tür çalýþmada gönüllü organizasyonunun üyeleri örgüt için maddi
fayda beklemezler, çalýþmalarýnýn ahlaki ve sosyal faydalarý ile insani ve
ahlaki amacýnýn farkýndadýrlar. Maalesef, bu tür organizasyonlarda, ikinci
tür çalýþma yaygýn olmayýp bu yapýlarda yer alan gençlerin sayýsý çok azdýr.
Kosova STK Ýrtibat Ofisi istatistiklerine göre, Kosova savaþýndan sonra
ülkede farklý projeler gerçekleþtiren toplam 4000 organizasyon bulunmak-
tadýr. Bu organizasyonlar ekonomik geliþme, eðitim, insan haklarý bilinci,
insan kaynaklarý geliþimi ve diðer alanlarda doðrudan veya dolaylý olarak
Kosova toplumunun geliþimine katkýda bulunmaktadýrlar. Burada söyledik-
lerimizi desteklemek için þunu ilave edebiliriz; gençler örgütlenmenin öne-
minin bilincindeler, fakat bu bilinç yeterli düzeyde deðildir. Tüm devlet
kurumlarýný gençlerin saðlýklý sosyalleþmesi süreci ile okuldaki eðitimlerine
dâhil ederek, okul müfredatýna gönüllü organizasyonlarýnda sosyal çalýþ-
malar yapmanýn önemini anlatan dersler ekleyerek ve bu organizasyonlarý
sivil toplumda çalýþmaya istekli gençlerin profesyonel yeteneklerini
geliþtirecek þekilde yönlendirerek gençler arasýnda örgütlenme bilincini
yükseltebiliriz. Medya da gençleri sosyal çalýþmanýn önemi konusunda bi-
linçlendirmede önemli bir rol oynayabilir. 

STK'larýn faaliyetlerinde gençlerin rolü 
Gönüllü organizasyonlarýndaki her çalýþmanýn baþarýsý gençlerin gayre-

tine baðlýdýr. Çünkü gençler, toplumdaki sorunlarý çözme noktasýnda daha
hassas ve isteklidirler; bu yüzden çalýþmalarýnda daha üretkendirler.

Örgütlenmede Gençliðin Rolü
HÜSAMEDÝN ABAZÝ

K O S O V A A K E A Y A R D I M D E R N E Ð Ý B A Þ K A N I
Ý n g i l i z c e d e n  ç e v i r e n :  A d n a n  D e m i r
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Gençlerin önemli deðiþimlerin öncüleri olduðuna inanýyoruz. Gençler, gün-
lük hayatlarýný doðrudan etkileyen kalkýnma faaliyetlerinin planlanmasý,
geliþtirilmesi ve uygulanmasýnda etkin rol oynamalýdýr. 

Gelecek nesiller dâhil, gençlerin bugün karþý karþýya olduðu pek çok
sorun vardýr. Bu sorunlardan bazýlarýný þöyle sýralayabiliriz: gençlik pro-
gramlarý için yetersiz kaynaklar, sosyal eþitsizlik, ekonomik þartlar ve gergin
siyaset, cinsiyet ayrýmcýlýðý, gençler arasýndaki yüksek iþsizlik oraný, silahlý
çatýþmalar, yetersiz barýnma olanaklarý, yetersiz beslenme ve açlýk, ailenin
rolündeki deðiþimler ile eðitim alanýndaki eþit olmayan þartlar. STK'lar,
programlarý aracýlýðýyla gençlerin baðlýlýðýný kazanabilir ve bu sorunlarýn
çözümüne ciddi þekilde katký saðlayabilir. 

Gençleri STK'larýn faaliyetlerine katmanýn önemi
Dünyanýn yeni sosyal gerçekliðinde gençler, toplumsal geliþmenin

önemli bir parçasýný ve özgür bir çevre oluþumu ve demokratik deðerlerin
yerleþmesine imkân saðlayan toplumdaki siyasal, ekonomik ve sosyal
reformlarýn arkasýndaki destekleyici kuvveti temsil ederler. 

Kosova'da nüfusun yarýsýndan fazlasýný gençler oluþturuyor ve bu da
ülkemize bölgedeki diðer ülkelere oranla bir avantaj saðlýyor. Diðer ülkelere
nazaran bizim toplumumuzun gençliði daha marjinaldir; bununla beraber
devlet kurumlarýnýn gençlerin artan örgütlenme kapasitelerine yatýrýmý ile
gençlere saðlanan eðitim kalitesi yüksek düzeyde olmamýþtýr. 

Kosova'da gençlerin karar alma sürecine katýlýmý sembolik olmaktan
öteye geçememiþtir. Fikir ve tavsiyeleri, uygulama aþamasýnda dikkate alýn-
mamýþtýr. Tüm bunlar, gençlerin toplumda görmek istedikleri deðiþimleri
gerçekleþtirme noktasýnda özgüvenlerini fazlasýyla kýrmýþtýr. Kosova
STK'larýnýn, gençlerin hem devlet hem de toplumdaki tüm hayati aþa-
malarýnda esas rolü alacaðý bilinçli toplumu oluþturmada ciddi sorunlarla
karþýlaþacaðý aþikârdýr. 

Kosova'da gençlerin karþýlaþtýðý en büyük sorunlar: iþsizlik, eðitim ve
karar alma süreçlerine etkin katýlýmýn saðlanamamasýdýr. 

Ýþsizlik, bugünkü Kosova'da en büyük sosyal sorunlardan biri olmaya
devam ediyor. Nüfusun çoðunluðunu oluþturan gençler, bu durumdan en
çok etkilenen kesim. Kosova'daki iþsizliðin artmasýnda eski Yugoslavya'da
yaþanan savaþlar, 90'lý yýllardan sonra yaþanan kanun ihlalleri ve ayrýmcý
kanunlar, savaþ sýrasýnda ve sonrasýnda yaþanan ekonomik krizler ile
devletleþme sürecinde ortaya çýkan temelsiz durum gibi geçmiþe ait sebep-
ler sayýlabilir. Gençlerin çeþitli gençlik faaliyetleri ile organizasyonlarýna
katýlýmý, Kosova gençlerinin karþýlaþtýðý sorunlarý çözmeye yardýmcý olacak-
týr. 

Gençler sivil toplum faaliyetlerine nasýl dâhil edilebilir?
Gençlerin gönüllü organizasyonlarýna katýlýmýyla ilgili mevcut sorun-

larýn kaynaðý, genç nüfusun çoðunluðunu temsil etmeyen yerel ve ulusal
gençlik örgütleridir. Gençlerin STK'larýn programlarýna katýlýmý, onlara
kendilerinin toplumsal sistemin bir parçasý olduðu hissini verecek düzeyde
deðildir. 
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Genç insanlar, devlet kurumlarýnýn kendileriyle ilgilenmesini ve sorun-
larýný çözmesini bekliyor. Devlet kurumlarýnýn toplumun genç kesimiyle
ilgili yeterince endiþelenmediði gerçeði inkâr edilemez. Gençlerin temel
endiþeleri eðitim sistemi, yetersiz iþ imkâný, düþük hayat standartlarý ve
yetersiz toplumsal destektir. 

Bu alanlardaki deðiþim sadece sivil toplum programlarýyla gerçekleþmez,
sorunlarýn çözümü için ayný zamanda devlet düzeyinde gençlik politikalarý
gerektiren radikal deðiþim ve reformlar da gereklidir. 

Kosova'da devlet düzeyinde sistematik ve kurumsal bir gençlik siyaseti
mevcut deðildir. Ülkede gençlik siyaseti geliþtirecek ve gerçekleþtirecek
gerekli yapýlar ve kapasite de bulunmamaktadýr. Burada, gençlerin gençlik
faaliyetlerine katýlýmýna yardýmcý olacak görüþlere deðineceðiz. 

Her þeyden önce atýlmasý gereken en önemli adým, gençleri baþta istih-
dam ve eðitim gibi alanlarda harekete geçirecek detaylý bir yasal çerçevenin
oluþturulmasýdýr. Çözülmesi gereken bir diðer önemli sorun da eðitim
kalitesinin iyileþtirilmesi ve gençleri pratik çalýþmaya hazýrlamak için
gerekli olan eðitim reformlarýnýn bir an önce hazýrlanmasýdýr. 

Gençlik Örgütü, gençlik programlarý için öz ve açýk bir strateji hazýrla-
malýdýr. Örgüt, programlarýnýn ne kadar önemli olduðunu gençlere anlat-
mak için daha çok çalýþmalý ve daha etkili bir yol olarak okullar ve üniver-
sitelerden destek istemelidir. 

STK'lar arasýndaki iþ birliði ve ortak programlar da gençlerin bu çalýþ-
malara ilgi duymalarýnda büyük öneme sahiptir. Özellikle farklý ülkelere
mensup STK'lar arasýnda ortak projeler yürütmek için de bu tür iþ birlik-
lerinin oluþturulmasý oldukça önemlidir.

Bir baþka metot da tüm kurumlarý, gençlik örgütlerini, baðýþçýlarý, medya
ve diðer topluluklarý içerecek sportif etkinliklerin teþvik edilmesi olabilir.
Sportif faaliyetler herkese açýk olmalý ve gençlerin baþka etkinliklere
katýlýmýný da saðlamalýdýr. 
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Are youngsters aware of the significance of organization?
Voluntary work is becoming as one of the main pillars in building the

society and it is widely strengthening social connections among citizens in
the society. Voluntary job has been a human practice which is connected to
good will, in all groups of people. However, it has changed in its form and
volume from one society to another and from one period to another. 

In regard to our reality in Kosovo, I think that the organizational work
among youth is emphasized in two forms, as specified herein: 

First, individual form of work. This means a number of programs and
projects accomplished by an individual but which result from emergency
situations. The entire activity of these projects is accomplished in order to
fulfill effects and humanitarian purposes expecting no benefits for them-
selves. 

Second one does not result from reaction in any disaster or individual
altruism, but appears as a result of planning, organization and thinking.
This organizational work is characterized with consciousness of its workers
in moral, social benefits, excluding any material benefits for the organiza-
tion, also by involving the value of work with its humanitarian and moral
aim. Unfortunately the second form of organizational work is not dominant,
pursuant to the fact that the number of youth engaged in organizations of
the second form is still very small. Despite this we can say that after the war
in Kosovo, referring to statistics of Liaison office of NGO in Kosovo in quan-
titative values we have over 4000 organizations which provide different
projects. These organizations have directly or indirectly affected develop-
ment of Kosovar society in different fields, such as economical develop-
ment, education, awareness of human rights, and development of human
resources and so on. In support to what we stated hereupon, we can say that
the awareness for the importance of organization among youth exists, but
not at a satisfactory level. However, I think that with more efforts, including
that of all state institutions in healthy socialization of youth, their education
in schools, but incorporating subjects in curriculum specifying the impor-
tance of social organizational work; course organization for professional
trainings which would upgrade professional skills of youth, willing to
organizational work. Also media can take significant role in increasing
awareness of youth for the organizational work. 

The Role of the
Youth in Organization

HUSAMEDIN ABAZI
H E A D  O F A K E A C H A R I T Y  A S S O C I A T I O N  O F K O S O V O
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Roles of the Youth in NGO Activities
Success of every organizational work in depends from the engagement of

youth in organization. They are more enthusiastic and very sensitive toward
problems in society and therefore are more productive in their work. We
believe that youth are agents of major changes. Youth shall be active in plan-
ning, development and implementation of developing activities which
directly affect their daily life. 

Problems which challenge youth today including coming generations are
different such as: inadequacy of resources for establishment of youth pro-
grams, social inequity, economical conditions and tensed politics, gender
discrimination, high level of unemployment among them, armed conflicts,
lack of proper sheltering, malnutrition and hunger, changes in the role of
family, unequal conditions for education and training, etc. NGOs can create
a safe umbrella for engagement of youth through their programs may be
seriously engaged in solving these problems.     

The Significance of Including the Youth in NGO activities 
In a new social reality in the world, youth represent a significant compo-

nent in development of society and a strengthening force toward develop-
ment of political, economical and social reforms in society enabling creation
of emancipated environment and installation of proper democratic values.  

In our society over half of population is at a young age, representing a
great advantage comparing to other countries in the region. However com-
paring to these countries, youth in Kosovo are generally more marginalized;
also the investment by our institutions in increasing of organizing capaci-
ties of youth as well as qualitative education was not provided at a high
level. 

Representation of youth in decision making was only symbolic. Their
opinion and advices were not taken into consideration toward their imple-
mentation in practice. All this has made the young people to have no self-
confidence in             making changes they want to see in our society. Kosovo
Institutions shall face with the challenge on creation of an informed socie-
ty, where the youth shall take main role in all vital segments of our state and
society.  

As is mentioned before, the biggest problems that young people in
Kosovo are facing are related to unemployment, education, active participa-
tion in decision-making processes. Employment is remaining as one of the
biggest social concerns today in Kosovo. Majority of the youth are the most
affected part in this process. Increase of unemployment in Kosovo, is hap-
pening due to many inherited problems from the past such as wars in for-
mer Yugoslavia, application of violation and discriminative laws after 1990s
and the economic crisis emerged during and after the war as well as insta-
ble situation during the state building process.

This is also related to incorporation of youth in different youth activities
and organizations which would assist to solve problems which Kosovar
young people are facing with.   
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How can the youth be included in civil society activities? 
Programs and existing initiatives done by youth organizations of local

and higher levels are not representing the majority of the young people.
Also the participation of youth in programs of NGO sector is insufficient to
make young people feel as part of such a social system. 

Young people are expecting governmental institutions to look after them
and solve their problems. It cannot be denied the fact that our governmen-
tal institutions are not concerned enough about this category of people.
Young people mainly focus on improvement of the educational system,
weak opportunities for employment, low standard of life and low social sup-
port. 

Based on what has been mentioned above, changes in this sector cannot
be achieved only through programs of civil societies, but also through radi-
cal changes and reforms requiring creation and development of youth poli-
tics at the state level. 

No systematic and institutional youth politics at the state level exist in
Kosovo. No necessary structures and capacities are available to develop and
create youth politics. Herein I will focus on the aspects which would assist
the incorporation of youth in youth activities. 

Initially, it is needed a legal frame in detail which would stimulate young
people in all fields of their life (employment, education, etc). Reforms in
education are another imperative which is required for improvement of
educational quality level and preparation of young people for practical
work. 

Secondly, youth organization should draft a concise and clear strategy
for their youth programs and work more on making young people aware of
the importance of their programs. This is a better method that would be
practiced in schools and universities. 

Also it is necessary to have the cooperation among NGOs and an initia-
tion of joint programs. Especially it would be very necessary in the imple-
mentation of projects of NGOs of different nationalities. 

Lastly, another method would be a more efficient promotion of sport
activities to include all institutions, youth NGOs, donors, media etc. Sports
should be available for everybody and be efficient to make young people
engaged in other activities as well. 
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Abazi, Hüsamedin
Kosova AKEA Yardým Derneði Baþkaný
1967'de Kosova'da, Aziziye köyünde doðmuþtur. Ýlk
öðrenimini Aziziye'de, orta öðrenimini 1982-86 yýl-
larý arasýnda Priþtina'da Alaaddin Medresesi'nde,
yüksek öðrenimini Suudi Arabistan Kral Suud
Üniversitesi Eðitim Fakültesi'nde tamamlamýþtýr.
Hâlen Kahire'de Amerikan Açýk Üniversitesi'nde
"Þeyh Þerif Ahmedi El-Kosofi-Metodolojik/Analitik

Ýncelemeler" konulu master eðitimini sürdürmektedir. Kosova'da Hasan Bey
Camisi'nde hatiplik görevine devam eden Abazi, ayný zamanda Cultural
Society URTESIA, Kültür ve Yardýmlaþma Derneði "THE HOPE OF KOSOVO"
ve AKEA Kültür ve Eðitim Derneði'nin de aralarýnda bulunduðu sivil
toplum kuruluþlarýnýn kurucularýndandýr. Merkezi Üsküp'te bulunan Logos-
A Yayýnevi'nin de kurucularýndan olan Abazi, yayýnevinin baþ editörlüðünü
yürütmektedir. Kahire, Amman, Londra ve Brüksel gibi þehirlerde çeþitli
uluslararasý sempozyumlara katýlmýþtýr. Evli ve iki çocuk babasýdýr.

Abazi, Husamedin 
Head of AKEA Charity Association of Kosovo 
Born in Milloseve (former Aziziye), Kosovo in 1967. Completed secondary
school at the Alaudin Madrasah in Pristina (1982-1986). Studied in the
Faculty of Education at King Suud University. Currently studying master's in
the American Open University in Cairo, writing his thesis under the title "The
Tafsir of Shaikh Sharif Ahmedi Al-Kosofi, Methodological/Analytical Studies".
Preacher at Hasan Beg Mosque in Pristina. Co-founder of different NGOs and
civil society groups in Kosovo, including the cultural society "URTESIA", the
cultural and charitable Association "The Hope of Kosovo", "Association for
Culture and Education" (AKEA). Co-founder and chief-editor of LOGOS-A, a
well-known publishing house in Macedonia. Attended several international
symposiums in different countries such as Cairo, Amman, London, Brussels,
etc. Guest speaker in national and international TV programs. Married with
two daughters and lives in Pristina. 
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Aðanoðlu, H.Yýldýrým
Baþbakanlýk Osmanlý Arþivi Daire Baþkanlýðý,
Rumeli Araþtýrmalarý Grup Baþkaný 
1968 yýlýnda Ýstanbul'da doðmuþtur. Babasý Sancaklý, annesi ise
Yugoslavyalýdýr. Ýlk, orta ve lise eðitimini Ýstanbul'da tamam-
lamýþtýr. 1989 yýlýnda Ýstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi
Tarih Bölümü'nden mezun olmuþtur. Ýstanbul Üniversitesi
Sosyal Bilimler Enstitüsü Türkiye Cumhuriyeti Tarihi Anabilim
Dalý'nda "Türkiye'de Göç ve Göçmen Meselesi: Balkan Harbi
Sonrasý Örneði (1912-1914)" adlý tez konusuyla yüksek lisans

yapmýþtýr. 1988 yýlýnda T.C. Baþbakanlýk Devlet Arþivleri
Osmanlý Arþivi Daire Baþkanlýðý'nda çalýþmaya baþlamýþtýr. Ailesinden dinlediði göç
hatýralarýný kitaplaþtýrarak "Osmanlý'dan Cumhuriyet'e Balkanlarýn Makûs Talihi: Göç"
adýyla 2001 yýlýnda yayýmlamýþtýr. Ayrýca orijinali Osmanlýca olan, "1896'da Kosova
Vilayeti Salnamesi" ile "Türklerin Rumeli'ye Çýkýþýnýn 650. Yýldönümü" ve "650. Yýl
Sempozyumu" kitaplarýný yayýna hazýrlamýþtýr. Baþbakanlýk Devlet Arþivleri'nde, "Bosna-
Hersek ile Ýlgili Arþiv Belgeleri", "Gökkubbe Altýnda Birlikte Yaþamak" ve "Osmanlý Arþiv
Belgelerinde Kosova Vilayeti" adlý kitaplarý hazýrlayan uzman heyeti içinde yer almýþtýr.
Makedonya ve Türkiye arasýnda imzalanan Arþivler Arasý Ýþbirliði Antlaþmasý
çerçevesinde "Osmanlý Yönetiminde Makedonya" adlý kitabý hazýrlayan uzman heyetine
baþkanlýk yapmýþtýr. Son olarak, annesinin vataný Üsküp þehriyle ilgili bir gezi-hatýra
kitabý olan "Üsküp Kitabý"ný yayýmlamýþtýr. Balkanlar ve Göç ile ilgili olarak yurt içinde
ve yurt dýþýnda çeþitli konferanslar vermiþtir. 2005 yýlýnda TRT'de yayýnlanan 14 bölüm-
lük "Balkanlar ve Göç" adlý belgeselin danýþmanlýðýný yapmýþtýr. Balkanlar ile ilgili tari-
hten günümüze bir kültür köprüsü oluþturmak gayesiyle yazdýðý yazýlarý çeþitli dergi ve
günlük gazetelerde yayýmlanmýþtýr. 2004 yýlýndan itibaren Osmanlý Arþivi Daire
Baþkanlýðý'nda Rumeli Araþtýrmalarý Grup Baþkaný olarak görevini sürdürmektedir. Evli
ve dört çocuk babasýdýr.

Aðanoðlu, H. Yýldýrým 
President of Rumelia Research Group,
Directorate of Ottoman Archives of the Prime Ministry 
Born in Istanbul in 1968 as the son of a Sandzak father and a Yugoslavian mother.
Graduated from the Department of History at Istanbul University (1989). Finished his mas-
ter's in the Department of History at Istanbul University with his thesis titled "The Issue of
Immigration and the Immigrants in Turkey: A Case Study on the Post-Balkan War". Worked
at the Presidency of the Department of the Ottoman Archives at the National Archives of
the Prime Ministry of the Republic of Turkey (1988). Chairman of the Rumelian Research
Group since 2004. Published "Osmanlý'dan Cumhuriyet'e Balkanlarýn Makus Talihi: Göç"
(Ill Fate of the Balkans from the Ottomans to the Republic: Emigration) (2001) and "Üsküp
Kitabý" (The Book of Skopje) (2008) which is a travel book. Edited and published a 750-
paged book which is originally in Ottoman language under the title "1896'da Kosova
Vilayeti Salnamesi, Türklerin Rumeli'ye Çýkýþýnýn 650. Yýldönümü, 650. Yýl Sempozyumu"
(The Salname of the Province of Kosovo in 1896, 650th Anniversary of Turks' Presence in
Rumelia, 650th Anniversary Semposium). Member of the Committee at the Presidency
National Archives that has edited "Bosna-Hersek ile Ýlgili Arþiv Belgeleri" (The Archives on
Bosnia-Herzegovina) and "Gökkubbe Altýnda Birlikte Yaþamak"    (Co-Existence under the
Sky). Chief-editor of "Osmanlý Yönetiminde Makedonya" (Macedonia under Ottoman
Rule), that was published by the Turkish and Macedonian specialists within the conditions
of the Inter-archives Cooperation Agreement between Turkey and Macedonia.      Co-edit-
ed "Osmanlý Arþiv Belgelerinde Kosova Vilayeti" (The Province of Kosovo in Ottoman
Archives) within the same group. Attended several national and international conferences
and symposiums on the Balkans and emigration. Supervisor of the 14-episode documen-
tary called "The Balkans and Emigration" on TRT (2005). Published articles on the Balkans
in several       journals and newspapers and participated at programs on TV channels and
radios. Married with four children.  
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Aliþ, Mustafa
Bulgaristan Baþmüftüsü
1962 yýlýnda Bulgaristan Pazarcýk'ta doðmuþtur. Ýlk
ve orta öðrenimini doðduðu köyde tamamlamýþ,
ardýndan Velingrad Ormancýlýk Meslek Lisesi'ni
bitirmiþtir. Komünist rejimin çöküþünden hemen
sonra, 1990 yýlýnda, doðduðu köyde imamlýk yap-
maya baþlamýþtýr. 1992 yýlýnda Bulgaristan
Müslümanlarý Baþmüftülüðü'nü idare eden ve

düzenlenecek olan seçimleri hazýrlamak üzere iþ baþýna getirilen üçlü
komisyonda yer almýþtýr. Bir süre, Sofya Ýslam Enstitüsü'nde eðitim veren
Mustafa Aliþ, 1993 yýlýnda Ürdün'e gitmiþ, dört yýl Amman Üniversitesi
Þeriat Fakültesi'nde eðitim görmüþtür. 1997 yýlýnda Millî Müslüman
Konferansý tarafýndan baþmüftü seçilmiþtir. Üç yýl baþmüftülük görevini
yürüttükten sonra, 2000-2003 yýllarý arasýnda Yüksek Ýslam Þurasý Baþkaný
olarak görev yapmýþtýr. Bu arada Sofya Yeni Bulgar Üniversitesi'nde
Mukayeseli Dinler Tarihi Bölümü’nde yüksek lisans yapan Mustafa Aliþ,
2004 yýlýnda Sofya Yüksek Ýslam Enstitüsü Rektörü olarak atanmýþtýr. 2007
yýlýnýn sonunda Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü'nde dokto-
ra eðitimini tamamlayan Aliþ, din sosyolojisi doktoru olmuþtur. 20 Mart
2005'te ikinci, 19 Nisan 2008'de ise üçüncü defa baþmüftü seçilmiþ olup
hâlen bu görevini sürdürmektedir. Evli ve iki çocuk babasýdýr.

Alis, Mustafa 
Chief Mufti of Bulgaria 
Born in Pazarcik, Bulgaria in 1962. Worked as an imam after the decline of
the communist regime (1990). Taught at Sophia Islamic Institute. Graduated
from the Faculty of Shariah at Amman University in Jordan (1997). Elected as
the Head Mufti by the National Muslim Conference (1997). President of the
High Islamic Council (2000-2003). Earned master's degree on Comparative
History of Religions. Appointed the Rector of Sophia High Islamic Institute
(2004). Completed his PhD in the Sociology of Religions at Marmara
University. Elected the Chief Mufti (2005 and 2008). Married with two chil-
dren. 
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Baki, Süleyman
Makedonya Türk Sivil Toplum Kuruluþlarý Birliði-
MATÜSÝTEB Baþkaný
1975 yýlýnda Üsküp'te doðmuþtur. Ýlkokulu Üsküp'te,
liseyi Bursa Ýmam Hatip Lisesi'nde (1990-1993) oku-
muþtur. 1998 yýlýnda Uludað Üniversitesi Ýlahiyat
Fakültesi'ni bitirmiþtir. Ayný üniversitede Sosyal

Bilimler Enstitüsü Ýslami Bilimler Ana Bilim Dalý'nda "Manastýrlý Ýsmail
Hakký, Kelami Görüþleri ve Telhisu'l Kelam Adlý Eseri" konusunda yüksek
lisansýný tamamlamýþtýr (1999-2001). 1993-1999 yýllarý arasýnda Üsküp
Devlet Radyosu'nda dinî programlarýn hazýrlanmasý ve yayýnlanmasýna
katkýda bulunmuþtur. 2000 yýlýndan bu yana Üsküp'teki Murat Paþa
Camisi'nde vaiz olarak görev yapmaktadýr. 2002 yýlýndan itibaren de
Üsküp'te kurulan Ensar Derneði'nin kurucu baþkanlýðýný yürütmektedir.
Ayrýca, 2003 yýlýndan beri baþkan yardýmcýlýðý görevini sürdürdüðü
Makedonya Türk Sivil Toplum Kuruluþlarý Birliði (MATÜSÝTEB)'ne 2007
Aralýk ayýndan bu yana baþkanlýk yapmaktadýr. Üsküp'te yayýmlanan Köprü
dergisinin yayýn kurulu üyeliðini yürütmekte ve bu dergide "Manevi Önder-
lerimiz" baþlýðý altýnda bir yazý dizisi hazýrlamaktadýr. Salih Asým Bey'in
"Üsküp Tarihi ve Civarý" adlý eserini sadeleþtirerek yayýna hazýrlamýþtýr.

Baki, Suleyman 
Head of the Union of Turkish NGOs of Macedonia - MATÜSÝTEB
Born in Skopje in 1975. Went to primary school in Skopje and finished Bursa
Imam Hatip High School in 1993. Graduated from Uludag University Faculty
of Divinity in 1998. Completed his graduate studies in 2001 in the same uni-
versity in the Institute of Social Sciences, specializing on Islamic Scholastic
Theology (Kalam) with his dissertation titled "Manastirli Ismail Hakki, His
Theological Thoughts and His Work Talhis al-Kalam" (published in 2006 by
Logos-A publications). Contributed to the preparation and broadcasting of
religious programs at Skopje State Radio (1993-1999). Speaker at religious
programs at Macedonian State Television. Published articles on religious and
cultural issues in Birlik, Hilal, Yeni Bakan and Haberci newspapers. Preacher
at Murat Pasha Mosque in Skopje since 2000. The founder of Ensar
Foundation and its president since 2002. Became the vice president of
Macedonian Turkish Civil Society Organizations Union twice and has been
the president since December 2007. Member of the Publishing Committee of
Kopru magazine since 2004. Published in this magazine a series of articles
under the title "Our Spiritual Leaders" on the biographies of the notable
Islamic scholars who have served in Macedonia. Edited and published Salih
Asim Bey's "The History of Skopje and Its Surroundings" (Rumelian Turks
Foundation (RUTEV) Publications, 2005).  
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Baleta, Abdi
Arnavutluk BM Eski Temsilcisi
1941 yýlýnda Arnavutluk'ta doðmuþtur. 1959-1961 yýl-
larý arasýnda Moskova'da uluslararasý iliþkiler oku-
muþtur. 1964 yýlýnda Tiran'da hukuk fakültesinden
mezun olmuþtur. Arnavutluk Dýþiþleri Bakanlýðý'nda
uzun yýllar çeþitli görevlerde hizmet vermiþtir. 1977-
1982 yýllarý arasýnda Arnavutluk Birleþmiþ Milletler
Daimi Temsilcisi ve büyükelçilik görevlerinde bulun-

muþtur. Arnavutluk'ta hâkim olarak görev yapmýþ ve Tiran Üniversitesi'nde
uluslararasý hukuk dersleri vermiþtir. 1991-96 yýllarý arasýnda Arnavutluk'ta
çoðulcu parlamentoda üye olarak yer almýþtýr. Arnavut Millî Diriliþ
Partisi'nin liderliðinde bulunmuþtur. Karadeniz Ekonomik Ýþbirliði
Parlamenterler Meclisi ve NATO'nun uluslararasý diplomatik konfer-
anslarýnda hükümetinin ve parlamentosunun heyetlerine baþkanlýk yap-
mýþtýr. 2000 yýlýnda Fazilet Partisi'nin, 2002'de Büyük Birlik Partisi'nin
Ankara'da gerçekleþen kongrelerine davetli olarak katýlmýþtýr. 2006'da
yayýmlanan "Ýslamofobiyle Yüzleþme" de dâhil olmak üzere, uluslararasý
iliþkiler ve siyaset alanýnda kitaplarý ve pek çok makalesi bulunmaktadýr. Ýyi
derecede Fransýzca, Ýngilizce, Rusça ve Ýtalyanca bilmektedir. Evli ve iki
çocuk babasýdýr. 

Baleta, Abdi 
Former Permanent Representative of Albania to the UN 
Born in Albania in 1941. Studied international relations in Moscow (1959-
61). Graduated from the Faculty of Law in Tirana (1964). Served for many
years in the Albanian Foreign Office in various posts. Ambassador, perma-
nent representative of Albania to the UN (1977-82). Magistrate in Albania
and lecturer of  international law at the Tirana  University. Member of the
Albanian pluralist parliament (1991-96). Party work in the leadership of the
Albanian National Revival Party and its organ "Rimekembja" (Revival).
Headed various Albanian government and parliamentarian delegations to
international diplomatic conferences, to NATO and to PABSEC. Attended as
invited guest at Fazilet Party (FP) Congress (Ankara 2000) and Great Unity
Party (BBP) Congress (Ankara 2002). Published several books on politics and
international relations, including "Confrontations With Islamophobia" (2006),
and many articles in Albanian and foreign newspapers. Speaks French,
English, Russian and Italian. Married with two children.
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Çeriç, Mustafa
Bosna-Hersek Ýslam Toplumu Lideri ve Bosna Baþmüftüsü 
1952 yýlýnda Bosna-Hersek'in Visoko þehrinde doðmuþtur.
Saraybosna'da medrese eðitimi almýþ, Mýsýr El-Ezher Üniversite-
si Arap Dili ve Edebiyatý Fakültesi'nden mezun olmuþtur. 1987
yýlýnda Chicago Üniversitesi'nde Dr. Fazlur Rahman'ýn yanýnda
Ýslami ilimlerde doktorasýný tamamlamýþtýr. Chicago'da Ýslam
Kültür Merkezi'nde ve Hýrvatistan'da Zagreb Ýslam Merkezi'nde
imam olarak görev yapmýþtýr. Bosna Ýslami Ýlimler Fakültesi'nde,
Malezya Kuala Lumpur Uluslararasý Ýslami Düþünce ve

Medeniyet Enstitüsü'nde ve ABD'de Chicago Amerikan Ýslam Koleji'nde profesör olarak
bulunmuþtur. 1993'ten bu yana Bosna-Hersek Baþmüftüsü olarak görev yapmaktadýr.
Sancak, Hýrvatistan ve Slovenya'nýn da Baþmüftülük görevlerini yürütmektedir. Çeriç,
çeþitli yerel ve uluslararasý bilimsel organizasyonlara ve topluluklara üyedir. Bunlar
arasýnda Bosna-Hersek Dinlerarasý Konsey, Avrupa Fetva ve Araþtýrma Konseyi, Mekke
Fýkýh Akademisi, Ürdün Aal Albayt Ýslami Düþünce Vakfý, Dünya Ulema Forumu Ýcra
Konseyi, Avrupa Dinî Liderler Konseyi Ýcra Komitesi gibi kurumlar bulunmaktadýr. Yerel
ve uluslararasý konferanslarda dinlerarasý ve inançlararasý konularda çeþitli atölye çalýþ-
malarýna baþkanlýk etmiþ ve seminerler vermiþtir. “Roots of Synthetic Theology in Islam -
Ýslam’da Sentetik Teolojinin Kökleri”, "A Choice Between War and Peace - Savaþ ve Barýþ
Arasýnda Bir Seçim", "European Muslim Declaration - Avrupa Müslüman Bildirisi" ve
"Religion, Nation and Homeland - Din, Millet ve Vatan" adlý kitaplarý yayýmlanmýþtýr. Ýyi
derecede Arapça ve Ýngilizce bilmektedir.

Ceric, Mustafa 
Head of the Islamic Community in Bosnia Herzegovina and Chief Mufti of Bosnia
Raees Al-Ulama of the Islamic Community in Bosnia and Herzegovina, Grand Mufti of
Bosnia since 1993. Grand Mufti of Sandzak, Croatia and Slovenia. Reelected Rais al-Ulama
in 2005. Born in Visoko, Bosnia-Herzegovina in 1952. Graduated from madrasah in
Sarajevo. Finished the Faculty of Arabic Language and Literature at Azhar University in
Cairo. Earned his PhD in Islamic studies from the University of Chicago in 1987 under the
supervision of Dr. Fazlur Rahman. Served as imam (Islamic Cultural Centre, Chicago and
Islamic Centre of Zagreb, Croatia) and  professor in Bosnia (Faculty of Islamic Sciences),
Malaysia (International Institute for Islamic Thought and Civilization, Kualalumpur) and
the United States (American Islamic College, Chicago). Co-recipient of the 2003 UNESCO
Felix Houphoet Boigny Peace Prize for Contribution to World Peace and recipient of the
International Council of Christians and Jews Annual Sir Sternberg Award for exceptional
contribution to interfaith understanding. Co-recipient of the award "Religion and
Integration in Europe" Theodor-Heuss for 2007 and recipient of 2007 Lifetime Achievement
Award from AMSS UK. Member of several local and international scientific organizations
and societies, including the Interreligious Council of Bosnia-Herzegovina, the Foundation of
Srebrenica-Potocari Memorial and Cemetery, the Council of 100 Leaders of the World
Economic Forum, the European Council for Fatwas and Research, World Conference of
Religions for Peace, the Executive Committee of the European Council of Religious Leaders,
the Board of Trustees of International Islamic University Islamabad, the Shariah Board of
Bosnia Bank International, the Fiqh Academy in Mecca, Aal Albayt Foundation for Islamic
Thought in Jordan, the World Council of Religions for Peace, International Commission for
Peace Research chaired by Dr. Henry Kissinger, UNESCO and Executive Council of World
Forum of Ulama. Delivered numerous lectures and led several workshops on interreligious
and interfaith issues at local and international conferences. Authored "Roots of Synthetic
Theology in Islam", "A Choice between War and Peace" and "European Muslim Declaration"
among other numerous publications in Bosnian. Fluent in Arabic and English. 
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Feyziç, Rýfat
Karadað Ýslam Birliði Meþihatý Baþkaný
1974 yýlýnda Sancak'ta doðmuþtur. Ortaokuldan
sonra Sancak Yeni Pazar'daki Ýmam Hatip Lisesi'ne
baþlamýþ, ikinci yýlýnda Türkiye'ye gelerek Ýzmir'deki
Ýmam Hatip Lisesi'ne devam etmiþtir. 1999 yýlýnda
Dokuz Eylül Üniversitesi Ýlahiyat Fakültesi'nden
mezun olmuþtur. Mezuniyetinden hemen sonra
Karadað'daki Ýslam misyonuna katkýda bulunmak

amacýyla Rojaye'deki Ýslam Birliði Yerel Meclisi ve Karadað'daki Ýslam
Birliði Meþihatý'nýn (Diyanet Ýþleri'nin) hizmetine girmiþtir. Baþlangýçta vaiz,
hatip ve eðitmen olarak çalýþmýþ, daha sonra Rojaye'deki Ýslam Birliði Yerel
Meclisi'nde sekreterliðe atanmýþtýr. Ýslam Birliði Meþihatý'nýn
görevlendirmesiyle iki sene müddetle çeþitli bölgelerde dolaþarak vaizlik
görevini yerine getirmiþtir. Diyanet Ýþleri bünyesinde Ýmamlar Birliði
Derneði'nin kurulmasýyla bu derneðin Ýcra Kurulu Baþkanlýðý'na seçilmiþ,
sonrasýnda ise Rojaye Ýslam Birliði Yerel Meclisi'nde baþimamlýk görevine
atanmýþtýr. 2003'te Karadað Ýslam Birliði Meþihatý Baþkaný seçilen Feyziç,
hâlen bu görevini sürdürmektedir. Evli ve üç çocuk babasýdýr. 

Fejzic, Rýfat
President of the Islamic Union Meshihat in Montenegro
Born in 1974. Attended Imam Hatip High School in Yeni Pazar and Izmir.
Graduated from Dokuz Eylül University, Faculty of Divinity (1999). Worked at
the Islamic Union Local Council in Rozaje and Islamic Union Meshihat
(Department of Religious Affairs) in Montenegro. Worked as preacher and
teacher. Appointed the secretary of the Islamic Union Local Assembly in
Rozaje. Travelled as a preacher for two years under the assignment by the
Islamic Union Meshihat. Elected the president of the Executer's Commission
of the foundation "Imams Union". Appointed the chief imam at Rozaje
Islamic Union Local Assembly. The president of the Islamic Union Meshihat
in Montenegro since 2003. Married with three children.   
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Ýsmaili, Adnan
Makedonya Merhamet Derneði Baþkaný
1962'de Makedonya'nýn Kumanova þehrinde dünyaya
gelmiþtir. Ýlkokulu okurken bir yandan da hafýzlýk
eðitimini tamamlamýþtýr. Priþtina'da Alauddin Ýmam
Hatip Lisesi'nden mezun olmuþtur. Priþtina Üniver-
sitesi Edebiyat Fakültesi Doðu Dilleri Bölümü'nde
(Þarkiyat-Oryantalistik) Arapça ve Türkçe eðitim gör-

müþtür. Lise ve üniversite yýllarýnda, Üsküp'ün ünlü âlimi Hafýz Ýdris
Hocaefendi'nin yanýnda din eðitiminin yaný sýra Osmanlýca ve Arapça
tedrisatta bulunmuþtur. 1987 yýlýnda Suudi Arabistan'da, Kral Suud Üniver-
sitesi Yabancý Diller Enstitüsü'nde iki yýl Arapça eðitimi almýþtýr. 90'lý yýl-
larýn baþýnda Aliya Ýzzetbegoviç'in liderliðindeki Demokratik Eylem Partisi
(SDA)'nin, Makedonya'daki örgütlenmesinde aktif rol oynamýþtýr. Hâlen
Üsküp'teki Logos-A Yayýnevi'nin yöneticiliðini ve Merhamet Derneði'nin
baþkanlýðýný yapmaktadýr. 2003 yýlýnda Priþtina Üniversitesi Edebiyat
Fakültesi'nde Osmanlý dönemi Arnavut edebiyatý üzerine yüksek lisans tezi-
ni tamamlayan Adnan Ýsmaili, ayný doðrultuda doktorasýna devam etmekte-
dir. Yerel ve uluslararasý panel, sempozyum ve konferanslarda tebliðler sun-
muþtur. Adnan Ýsmaili, Arnavutça, Türkçe, Boþnakça, Makedonca, Ýngilizce
ve Arapça bilmektedir. Evli ve üç çocuk babasýdýr. 

Ismaili, Adnan
President of Macedonian Merhamet Foundation
Born in Kumanova, Macedonia in 1962. Memorized Qur'an during primary
education. Finished Alauddin Imam Hatip High School in Pristina.
Graduated from Pristina University, Faculty of Fine Arts, Department of
Eastern Languages (Orientalism, Arabic and Turkish section (1987). Earned
his master's degree in Albanian Literature in the Ottoman period at Pristina
University (2003). Currently a PhD student in the same department. Took pri-
vate lessons on religious sciences, Ottoman language and Arabic from the
eminent Islamic scholar Hafiz Idris Hocaefendi. Studied Arabic for two years
at King Suud University in Riyadh. Active role in the establishment of SDA
(Aliya Izzetbegovic's party) in Macedonia. Director of Logos-A Publishing
House (Skopje) and president of Merhamet Foundation. Speaker at various
local and international conferences, panels and symposiums. Speaks
Albanian, Turkish, Bosnian, Arabic and English. Married with three children.
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Krasniqi, Dr. Milazim 
1955 yýlýnda Kosova Priþtina'da doðmuþtur. Priþtina
Üniversitesi Arnavut Edebiyatý bölümünde dok-
torasýný yapmýþtýr, hâlen ayný üniversitenin gazeteci-
lik bölümünün baþýndadýr. Yayýnlanmýþ çok sayýda
þiiri tiyatro oyunlarý ve çeþitli edebi eserleri bulun-
maktadýr. 1988-89 yýllarý arasýnda Kosova Yazarlar

Birliði'nde görev almýþ, 1990'dan 1994'e kadar Fjala
dergisinin editörü olarak çalýþmýþtýr. 2001-2002'de de Interesi Nacional der-
gisinin editörlüðünü yapmýþtýr. Hâlen Kosova Radyo ve Televizyon
Yöneticileri Dairesi'nin üyesidir. Ailesi ile beraber Priþtina'da yaþamaktadýr.

Krasniqi, Dr. Milazim 
Born in Breznica, Kosovo in 1955. Has his PhD in Albanian Literature from
the University of Pristina. Teaches and heads the Department of Journalism
in the same university. Published twenty seven books on poetry, drama and
prose and various studies on philology and Islam. Secretary of Kosovo's
Writers Association (1988-1999); editor-in-chief of the magazine "Fjala"
(1990-1994) and the magazine "Interesi Nacional" (2001-2002). Member of
the Board of Directors of Radio and Television of Kosovo (only public broad-
caster in the country). Lives in Pristina.
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Latiç, Prof. Dr. Cemalettin 
1957 yýlýnda Bosna'da Gornji Vakuf yakýnlarýnda doðmuþ-
tur. Saraybosna'daki Gazi Hüsrev Bey Medresesi'nde
medrese eðitimini tamamladýktan sonra Saraybosna Ýsla-
mi Ýlimler ve Felsefe Fakültesi'nde Yugoslav
Edebiyatý/Sýrp-Hýrvat Dili Bölümü'nden mezun olmuþtur.
Yüksek lisansýný Zagreb Üniversitesi Felsefe Fakültesi'nde
Dünya Edebiyatý Bölümü'nde yapmýþtýr. 1999 yýlýnda
Saraybosna Ýslami Ýlimler Fakültesi'nde "Stil Kur'anskoga

izraza -Kur'an ifade biçimi" adlý teziyle doktorasýný almýþtýr.
Hâlen Ýslam Ýlimleri Fakültesi'nde Tefsir Bölümü'nde görev yapmakta olan Latiç,
ayný zamanda Novi Pazar Ýslam Pedagoji Akademisi'nde tefsir dersi ve ayný
üniversitenin Felsefe Fakültesi'nde de edebiyat teorisi dersi vermektedir. 
Ýslami çalýþmalarýndan ve siyasi fikirlerinden dolayý 1983 yýlýnda komünist rejim
tarafýndan hapse atýlýp Müslüman entelektüelere karþý baþlatýlan meþhur
"Saraybosna davasý"nda yargýlanarak 6,5 sene hapis cezasýna çarptýrýlan Latiç,
International PEN Centre'ýn giriþimiyle 1986 yýlýnda serbest býrakýlmýþtýr.
Hapisten çýktýktan sonra "Preporod-Yeniden Doðuþ" adlý Ýslami haber gazetesinde
genel yayýn yönetmeni yardýmcýsý olarak çalýþmýþtýr. Ayný zamanda
"Müslüman'ýn Sesi" adlý haftalýk derginin kurucularýndan olan Cemalettin Latiç,
1990-1994 yýllarý arasýnda "Ljiljan-Zambak" gazetesinin de editörlüðünü yap-
mýþtýr. Latiç, SDA Partisi'nin baþkaný ve Bosna-Hersek cumhurbaþkaný olan rah-
metli Aliya Ýzzetbegoviç'in en yakýn siyasi yardýmcýlarýndandý. Onunla beraber
Boþnak televizyonunu kurdu. Bosna-Hersek Yazarlar Derneði ve Riyad'daki
Dünya Müslüman Yazarlar Derneði'nin de üyesidir. Arapça ve Ýngilizce bilmek-
tedir. Yayýmlanmýþ çok sayýda araþtýrmasý, þiirleri, ilahileri, çocuk kitaplarý,
Kur'an-ý Kerim tefsir ve meali, düþünce kitaplarý ve tercümeleri bulunmaktadýr.
Doktora tezi "Stil Kur'anskoga izraza - Kur'an ifade biçimi" 2001 yýlýnda yayýnlan-
mýþtýr. 

Latic, Prof. Dzemaludin 
Born in 1957. Finished Gazi Husrev Bey Madrasah in Sarajevo. Graduated from the Faculty
of Islamic Sciences and the Department of Yugoslavian Literature and Serbian-Croatian
Languages in the Faculty of Philosophy in Sarajevo. Earned master's degree in World's
Literature at Zagreb University. Finished his doctoral studies at Sarajevo Faculty of Islamic
Sciences with his thesis titled "The Qur'anic Style" (published in 2001). Teaches tafsir in the
same faculty and Novi Pazar Islamic Academy of Pedagogy and Literature Theory in the
Faculty of Philosophy at Novi Pazar University. Arrested and sentenced to six and a half years
under the communist rule for his Islamic activities (1983). Set free with the intervention of
International PEN Centre (1986). Assistant editor-in-chief at the Islamic newspaper
"Preporod"; Founder of the weekly magazine "The Muslim Voice" and the editor-in-chief of the
"Ljiljan" newspaper (1990-1994). Political consultant to Aliya Izzetbegovic for many years.
Founded Bosnian Television with him. Member of Bosnia-Herzegovina Writers' Association
and World's Writers' Association in Riyadh. Has several prizes and awards such as Bosnia
Herzegovina Islamic Union Award, "Slova Gorcina" Prize of the City of Stolac (1979),
Trebinye Poetry Nights Prize (1980), Bosnia Herzegovina Writers' Association Prize (1991)
and "Hasan Kikic" University Prize. Has authored many books, including "Islam i Svjetske
Religije, I i II" (2000); poetry books such as "Srebrena Cesma" (1991), "Skripa Vratnica" (2000)
and "Ja Sam Tavus Ašikane" (2003). Speaks Arabic and English. 
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Maliqi, Prof. Dr. Nazmi
Makedonya FON Üniversitesi 
1957 yýlýnda Kosova Gjilan'da dünyaya gelmiþtir.
1981'de Belgrad Üniversitesi'nden mezun olmuþtur.
1999 yýlýnda Üsküp St. Cyril ve Methodius Üniversite-
si Sosyal Bilimler Fakültesi Felsefe Bölümü'nde
"Political tolerance in function of the peace - Barýþýn
iþlerliðinde siyasi hoþgörünün rolü" konulu tez çalýþ-
masýyla yüksek lisansýný yapmýþtýr. 2003 yýlýnda

Sosyolojik, Siyasi ve Hukuki Araþtýrmalar Ens-titüsü'nde "NATO'da
Makedonya Entegrasyonu" konusunda doktorasýný tamamlamýþtýr. Profesör
olan Nazmi Maliqi, 10 yýl boyunca Kumanovo'daki üniversitelerde görev
yapmýþtýr. 1993-1994 yýllarý arasýnda Savunma Bakan Vekili görevinde
bulunmuþtur. 1994-1998 yýllarýnda Makedonya Cumhuriyeti'nde mil-
letvekilliði yapmýþ, 1996-1998 arasýnda ise NATO Parlamenterler
Meclisi'nde Makedonya Cumhuriyeti temsilcisi olarak yer almýþtýr. 2002-
2005 yýllarý arasýnda Makedonya'daki Arnavut Aydýnlar Birliði'nin baþkan-
lýðýný da yürütmüþ olan Maliqi, siyaset, AB ve NATO entegrasyonu ve insan
haklarý konularýnda araþtýrmalar yapmaktadýr. Ekim 2007'den bu yana
Üsküp FON Üniversitesi'nin Siyasal Bilimler Fakültesi'nde ders vermekte-
dir. "Political Tolerance in Function of the Peace - Barýþýn Ýþlerliðinde Siyasi
Hoþgörü" (2001), "Political Tracks - Politik Manevralar" (2001), "Browse
Thoughts - Düþüncelere Kýsa Bir Bakýþ" (2001) adlý çalýþmalarý ve "Political
Management - Politik Ýþleyiþ" adlý tercümesi baþta olmak üzere çeþitli eser-
leri yayýmlanmýþtýr. Nazmi Maliqi, evli ve beþ çocuk babasýdýr. 

Maliqi, Prof. Nazmi
FON University, Macedonia
Born in Kosovo in 1957. Graduated from the University of Belgrade, Faculty
of Defence (1981). Earned master's degree in Philosophy in the university of
Skopje with his thesis under the title "Political Tolerance in Function of the
Peace" (1999). Finished his postgraduate studies in the Institute for
Sociological, Political and Judicial Researches with his dissertation titled
"Integration of Macedonia in NATO" (2003). Deputy of the Ministry of Defence
(1993-1994). Member of the Parliament of the Republic of Macedonia (1994-
1998). Delegate representative of the Republic of Macedonia in the
Parliamentary Assembly of NATO (1996-1998). President of the Union of the
Albanian Intellectuals of Macedonia (2002-2005). Teacher in high schools in
Kumanovo for ten years. Taught courses on European Studies, Human Rights,
Political Sciences and International Relations at SEE University in Tetovo and
FON University in Skopje. Authored "Political Tolerance in Function of the
Peace" (2001 and 2003), "Political Tracks" (2001) and "Browse Thoughts"
(2001) and translated "Political Management". Works in some projects with
different organizations and foundations such as Medium Monitoring in
Macedonia, Human Rights as a Democratic Value, Principles in Local Self-
Administration, Interethnic and Inter-Religious Tolerance. Married with five
children. 
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Mehtiç, Dr. Halil
Zenitsa Eski Müftüsü
1953'te Bosna-Hersek Donji Vakuf'ta dünyaya
gelmiþtir. Ýlköðrenimini burada tamamlayan Mehtiç,
Gazi Hüsrev Bey Medresesi'nden mezun olmuþ, daha
sonra da Saraybosna'da ilahiyat eðitimi almýþtýr.
Yüksek lisans eðitimini Pakistan Karaçi'de Ýslam
Araþtýrmalarý Üniversitesi'nde tamamlamýþ, dok-
torasýný Tunus Zitouna Üniversitesi'nde yapmýþtýr.

Ardýndan Zenitsa'daki Sultan Ahmet Camisi'nde imam, hatip ve eðitmen
olarak, daha sonra da Zenitsa Ýslam Toplumu Meclisi'nde baþimam olarak
görev yapmýþtýr. 1986'da, komünist rejim zamanýnda tutuklanmýþ ve dinî
çalýþmalarýndan ötürü üç yýl hapis cezasýna çarptýrýlmýþtýr. Tutuklu bulun-
duðu süre içerisinde hafýzlýðýný tamamlayan ilk Boþnak'týr. 1990-1997 yýllarý
arasýnda Bosna-Hersek'te Ýmamlar Birliði'nin baþkanlýðýný ve 1993-1997 yýl-
larý arasýnda da Zenitsa müftülüðü görevini yürütmüþtür. Halil Mehtiç,
Zenitsa'da Ýslami Pedogoji Fakültesi'nin kurucularýndandýr ve söz konusu
kurumda, kuruluþundan bu yana Kýraat ve Manevi Eðitim Metodlarý dersleri
vermektedir. Mehtiç, eðitim çalýþmalarýnýn yaný sýra, Selam Eðitim ve
Dayanýþma Derneði baþkanlýðýný ve Müslümanlar tarafýndan çýkartýlan Novi
Horizonti dergisinin editörlüðünü yapmaktadýr. Yayýmlanmýþ altý kitabý,
kitap deðerlendirmeleri, tercümeleri ve makaleleri bulunmaktadýr.

Mehtic, Halil 
Former Mufti of Zenitsa
Born in Donji Vakuf, Bosnia-Herzegovina in 1953. Graduated from the Gazi
Husref Bey Madrasah. Studied Islamic Theology in Sarajevo. Earned his mas-
ter's at the University of Islamic Studies in Karachi, Pakistan and PhD at
Zaytuna University in Tunisia. Worked as an imam, preacher and teacher at
Sultan Ahmed Mosque in Zenica; chief imam at the Majlis of the Islamic
Community in Zenica. Arrested (1987) and sentenced to three years for his
religious activities in the former communist regime. Memorized Qur'an in
prison. Presided over the Association of Imams in Bosnia-Herzegovina (1990-
1997). Held the post of Mufti of Zenica (1993-1997). Co-founder of the Islamic
Pedagogical Faculty in Zenica and taught Qiraet and Methodology of
Spiritual Education. President of Selam Educational and Humanitarian
Association. Editor-in-chief of Novi Horizonti Islamic magazine. Published six
books and a number of papers, translations and book reviews.
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Muça, Selim
Arnavutluk Diyanet Ýþleri Baþkaný
1936 yýlýnda Tiran'da dünyaya gelmiþtir. 1964-1991
yýllarýnda topoðraf ve harita mühendisi olarak
çalýþmýþtýr. 1991 yýlýnda bu görevinden emekli olmuþ-
tur. Komünist rejimin Arnavutluk'ta uyguladýðý
baskýcý rejim döneminde dinini gizlice yaþayan Muça,
ülkesinin demokratikleþme sürecine girmesiyle ken-

disini Ýslam'ýn bölgede yeniden diriliþine adamýþtýr.
1992-94 yýllarý arasýnda Arnavutluk Diyanet Ýþleri Baþkanlýðý'nda Eðitim
Müfettiþliði yapmýþtýr. 1994'te Elbasan Müftülüðü görevinde bulunmuþtur.
1994-1995 yýllarý arasýnda Lezha ve Vlora müftülükleri ile çalýþmýþtýr. 1995-
2004 yýllarýnda ise Diyanet Ýþleri Baþkanlýðý'nda personel þefi olarak görev
yapmýþtýr. 2004 yýlýndan bu yana Diyanet Ýþleri Baþkanlýðý görevini yürüt-
mektedir. Çekçe ve Arapça bilmektedir. 

Selim Muça
Chairman of the Albanian Muslim Community
Born in Tiranë in 1936 as the son of an imam. Practiced Islam in secret under
the communist regime and dedicated himself to the revival of the Islamic life
with the democratization process of the country. Worked as an engineer
(1964-1991). Supervisor to the education unit at the Department of Religious
Affairs (1992-1994). Mufti of Elbasan for four months in 1994. Worked at the
Lezha and Vlora muftiats (1994-1995). The staff manager at the Department
of Religious Affairs (1995-2004). Working at the Department of Religious
Affairs since 2004. Speaks Arabic and Czech language.
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Ömerbasiç, Þevko
Hýrvatistan Ýslam Meþihatý Baþkaný
1945 yýlýnda Bosna-Hersek Usticolina'da doðmuþtur. Ýlkokulu
Usticolina'da okumuþ, orta öðrenimine Saraybosna Gazi Hüsrev
Bey Medresesi'nde sekiz yýl süreyle devam etmiþtir. 1964-1965
yýllarý arasýnda Rudo'da, 1969 yýlýna kadar da Usticolina'da
baþimam olarak görev yapmýþtýr. 1969-74 yýllarýnda, Libya'da
Bingazi Üniversitesi'nde Arap Dili ve Ýslami Ýlimler eðitimi
almýþtýr. 1975'te Bosna-Hersek, Hýrvatistan, Slovenya Ýslam

Birliði Meþihatý tarafýndan Zagreb'e baþimam olarak atandý. 1988 yýlýnda da Hýrvatistan ve
Slovenya Ýslam toplumlarýna baþimam oldu. 1990'da Eski Yugoslavya'da yeni anayasanýn
kabulü ile beraber Hýrvatistan ve Slovenya Ýslam Toplumu Birliði Meþihatý oluþturulmuþ
ve Ömerbasiç, Meþihat'ýn baþkanlýðýna getirilmiþtir. 1995'te ve 1998'de Hýrvatistan Ýslam
Toplumu Baþkanlýðý'na seçilmiþtir. 1999'da bu görevine Zagreb baþmüftülüðü de eklen-
miþtir. Zagreb'de Dr. Ahmed Ýsmailoviç Medresesi'nin ve Avrupa'daki en aktif Ýslami
kültür merkezlerinden Zagreb Ýslam Merkezi'nin kuruluþlarýnda büyük rol oynamýþtýr.
Þevko Ömerbasiç'in Ýslam tarihi üzerine araþtýrmalarý bulunmaktadýr. Yerel ve ulus-
lararasý konferanslara katýlmýþtýr. "The Ýslamic Primer - Ýslam Dinine Giriþ", "The Arabian
Primer - Arapçaya Giriþ", "The History of Ýslam - Ýslam Tarihi", "The Era of the Righteous
Caliphs - Adil Halifelerin Zamaný" adlý kitaplarý bulunmaktadýr. 1999'da Hýrvatistan'da
Müslümanlar ve Ýslam üzerine en etraflý araþtýrmalardan biri olan "Ýslam and the Muslims
in Croatia -  Hýrvatistan'da Ýslam ve Müslümanlar" baþlýklý kitabý yayýmlanmýþtýr. Þevko
Ömerbasiç, hâlen Hýrvatistan Ýslam Birliði Meþihatý Baþkanlýðý ve Baþmüftülüðü görev-
lerini yürütmektedir. Evli ve iki çocuk babasýdýr. 

Omerbashich, Shawqo 
The President of the Islamic Meshikhat in the Republic of Croatia
Born in the Republic of Bosnia and Herzegovina in 1945. Worked as an imam in the city of
Rodu (1964-1965) and the head imam of the region of Usticolina (1965-9). Graduated from
the Faculty of Arabic language and Islamic sciences, the Da'wah section in the University of
Benghazi in Libya (1974). Worked as interpreter for a company. Appointed the head imam
of Zagreb by the Presidency of the Islamic community of Bosnia and Herzegovina (1975)
and the Imam of the Islamic community in the Republics of Croatia and Slovenia by the
Supreme Islamic Council (1988). Elected the first president of the Islamic Meshikhat for the
Republics of Croatia and Slovenia based on the Constitution of the Islamic community
(1994). Re-elected the chairman of the Islamic Meshikhat (1995 and 1998). Appointed the
Mufti of the Republic of Croatia (1999). Led and organized Muslims and the Islamic com-
munity in Croatia at all levels, religious, social and humanitarian. Founder of  the Islamic
Centre in the city of Zagreb, one of the most active Islamic cultural centres in Europe, that
organizes annual European Competition for Hifz and Qur'anic Recitation in cooperation
with the Holy Qur'an Memorization International Organization in Saudi Arabia (1992).
Founded Dr. Ahmed Smailovich Islamic Secondary School in Zagreb. Authored many reli-
gious works, including "Islamic History", "Arabic for Beginners", "The Era of the Righteous
Caliphs", "Islam and Muslims in Croatia", "The Crusades". Participated at numerous radio
and television programmes and many international conferences. President of the Supreme
Council for Education and Culture in the Organization of the Islamic Educational, Scientific
and Cultural Organization (ISESCO). Won the prize of dialogue in the Republic of Croatia
(2003). At present, the Head Mufti of the Republic of Croatia, the President of the Islamic
Meshikhat in the Republic of Croatia.
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Recebi, Süleyman
Makedonya Ýslam Birliði Baþkaný, Reisu'l Ulema
1947 Üsküp doðumludur. 1974 yýlýnda Kuveyt
Üniversitesi Hukuk ve Þeriat Fakültesi'nden mezun
olmuþtur. Üniversite mezunu olan ilk nesil
Makedonyalý ilahiyatçýlar arasýnda yer alýr. Üsküp'te,
Makedonya Ýslam Birliði'nde 16 yýl boyunca dinî
eðitim vermiþtir. Üsküp Ýsa Bey Medresesi Ýmam

Hatip Lisesi'nde de öðretmen olarak görev yapmýþtýr.
Ýslam Birliði'nde, 1991 yýlýnda yapýlan ilk seçimler sonucunda Makedonya
Ýslam Birliði Baþkanlýðý görevine getirilmiþtir. Ýslam Birliði'nin tüzüðünde
yapýlan deðiþikliklerden sonra tesis edilen Makedonya Ýslam Birliði Reisu'l
Ulemalýk makamýna getirilmiþtir. 1997 yýlýnda eðitim vermeye baþlayan
Üsküp Ýslami Ýlimler Fakültesi'nin kurulup faaliyete geçmesi için yapýlan
çalýþmalara öncülük etmiþtir. Recebi, bu fakültede dekan ve öðretim
görevlisi olarak çalýþmýþtýr. Üçüncüsü 2006 yýlýnda yapýlan seçimlerde
üçüncü kez Makedonya Ýslam Birliði Baþkaný (Reisu'l Ulemasý) seçilen
Süleyman Recebi hâlen bu görevde bulunmaktadýr.

Recebi, Suleyman
Raees Al-Ulama of the Islamic Union of Macedonia
Born in Skopje in 1947. Among the first Macedonian graduates of the Faculty
of Divinity. Finished the Faculty of Law and Shariah at Kuwait University
(1974). Worked as educator at the Islamic Union for sixteen years. Taught at
Skopje Isa Bey Madrasah Imam Hatip High School. Elected the president of
the Islamic Union of Macedonia three times (1991, 1996 and 2006). Declared
as the Rais Al-Ulama after the changes in the Constitution of the Islamic
Union. Had a leading role in the establishment of Skopje Faculty of Islamic
Sciences (1997). Dean of the faculty for a few years. Current Rais Al-Ulama
of the Islamic Union of Macedonia.  
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Sinani, Ajni 
1962 yýlýnda Prizren'de doðmuþtur. Ýlk ve orta öðreni-
mini Prizren'de, yüksek öðrenimini Mýsýr El-Ezher
Üniversitesi'nde yapmýþtýr. Mezuniyetinden sonra
1992-1999 yýllarý arasýnda Arnavutluk'ta çeþitli Ýslami
vakýflarda ve okullarda çalýþmýþtýr. Ýþkodra'da Hacý
Þeyh Þamia Medresesi'nde tefsir, tarih, Arapça ve Ýsla-
mi bilimler dersleri vermiþtir. Ayrýca Kosova'da da

çeþitli vakýflarda görev yapmýþtýr. 1994 yýlýnda,
Kahire'deki Islamic Relief Foundation tarafýndan Kur'an-ý Kerim'in
Arnavutça ve Boþnakçaya yeniden tercüme edilmesi çalýþmasýnda öncülük
yapmýþtýr. Eðitim çalýþmalarýnýn yaný sýra, Kosova ve Arnavutluk'taki yazýlý
ve görsel medyada da aktif rol oynamýþtýr. Çeþitli gazete ve dergiler için çok
sayýda makale ve inceleme yazýsý kaleme alan Sinani, pek çok kitap ve TV
belgeselini Arnavutçaya kazandýrmýþtýr. Hâlen Priþtina Üniversitesi Hukuk
Fakültesi'nde Uluslararasý Ýliþkiler ve Hukuk alanýnda, "II. Dünya Savaþý
Sonrasýnda Filistin (1948-2008)" konusunda yüksek lisans yapmaktadýr.
"The Others for Islam - Diðerleri için Ýslam" (2005), "Islam religion, shariah,
culture and civilization - Ýslam, din, þeriat, kültür ve medeniyet" (2007) adlý
eserleri yayýmlanmýþtýr. Ajni Sinani, iyi derecede Arapça, Arnavutça,
Boþnakça ve Ýngilizce bilmektedir. 

Sinani, Ajni 
Born in Zapluzhë of Prizren in 1962. Studied at Al-Azhar University in Cairo.
Currently studying master's in international law and relations at the Law
Faculty of Pristina. Writes his thesis under the title "Palestine after the Second
World War (1948-2008)". Worked for a number of Islamic foundations and
schools in Albania (1992-1999). Taught tafsir, history, Arabic and Islamic sci-
ences at Haxhi Sheh Shamia Madrasah in Shkoder. Worked for some Islamic
foundations in Kosovo. Supervised the reprinting of the translation of the Holy
Qur'an in Albanian and Bosnian languages by the Islamic Relief Foundation
in Cairo (1994). Active in the printed and visual media of Kosovo and
Albania. Authored many articles and analyses for various newspapers and
magazines. Translated a lot of TV documentaries and books in Albanian.
Authored two books in Albanian: "The Others for Islam" (Zeri Yne: 2005) and
"Islam: Religion, Shariah, Culture and Civilization" (Zeri Yne: 2007). 
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Þerif, Ýbrahim
Batý Trakya Gümülcine Seçilmiþ Müftüsü
1951 yýlýnda Gümülcine'ye baðlý Hasköy'de dünyaya
gelmiþtir. Ýlkokulu Hasköy'de bitirmiþ, orta ve lise
eðitimini Konya Ýmam Hatip Lisesi'nde tamamlamýþtýr.
1978 yýlýnda Ýstanbul Yüksek Ýslam Enstitüsü'nden
mezun olmuþtur. Batý Trakya'da Gümülcine
Müftülüðü'ne baðlý olarak köy ve þehir camilerinde va-
izlik görevi yapmýþtýr 1981 yýlýnda bir grup arkadaþýy-
la beraber "Hakka Davet" adlý dergiyi çýkartmaya

baþlamýþ, ayný yýl "Batý Trakya Azýnlýðý Yüksek Tahsilliler Derneði"nin kuru-
luþunda yer almýþtýr. Batý Trakya Türk azýnlýðýnýn hak arama mücadelesinde
daima ön saflarda yer alan Ýbrahim Þerif, 1989 Ekim seçimlerinde diðer iki
arkadaþý Dr. Sadýk Ahmet ve Ýsmail Rodoplu ile birlikte baðýmsýz milletvek-
ili adayý olmuþtur. Seçimler esnasýnda yayýnladýklarý bir bildiride azýnlýða
"Türk" diye hitap ettikleri için 2,5 ay hapse mahkûm edilmiþlerdir. Ýbrahim
Þerif, 28 Aralýk 1990 yýlýnda Batý Trakya Türk Azýnlýðý tarafýndan müftü
seçilmiþtir. Müftü olarak Ýstanbul, Dakar, Karaçi ve Kazablanka'da yapýlan
Ýslam ülkeleri devlet baþkanlarý ve dýþiþleri bakanlarý seviyesindeki konfer-
anslar baþta olmak üzere, birçok uluslararasý konferansta Batý Trakya Türk
azýnlýðýný temsil etmiþtir. 2008 yýlý itibarýyla 18 yýldýr müftülük görevine
devam eden Ýbrahim Þerif, Vaaz ve Ýrþad Heyeti tarafýndan çýkarýlan
"Mihenk" adlý derginin de genel yayýn yönetmenliðini yapmýþtýr. 2004 yýlýn-
dan itibaren Batý Trakya Türk azýnlýðýnýn en yüksek kurumu olan "Batý
Trakya Türk Azýnlýðý Danýþma Kurulu" baþkanlýðýný yapmaktadýr. Evli ve iki
çocuk babasýdýr. 

Serif, Ibrahim
Elected Mufti of Komotini in Western Thrace
Born in Komotini in 1951. Finished Konya Imam Hatip High School. Graduated
from the High Islamic Institute in Istanbul (1978). Studied at Law Faculty in
Istanbul. Worked as a preacher under the Komotini Muftiat in the Western Thrace.
Founded the "Call to the Truth" magazine with his friends (1981). One of the
founders of the Foundation of the Graduates am e reason of "lack of completeness
in their forms". Sentenced to 18 months because of addressing the minority as
"Turks" during the election campaigns. Stayed in prison for two and a half months.
Elected as the mufti by the Turkish minorities in the Western Thrace in the elec-
tions done in the mosques (1990). As a mufti, he represented the Turkish minority
at many international conferences of ministers in Istanbul, Karachi, Dakar and
Casablanca. Sentenced to eight months on the claim of usurpation of position.
Went to the European Court of Human Rights and won the case against the Greek
state. Gave 10,000 dollars paid him by the Greek state to the earthquake survivors
in Athena (1999). This case is taught at the Greek Law Faculties as the "Ibrahim
Sharif case" today. Editor-in-chief of the "Mihenk" magazine published by the
Preaching and Guidance Council. The President of the Consultative Committee of
the Turkish Minorities in the Western Thrace. Married with two sons.     
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Ramiqi, Fuat
Müslüman STK Forumu Baþkaný
1960 yýlýnda Bosna Vitis'de dünyaya gelmiþtir. Bosna
Rojllovc'de havacýlýk lisesini bitirmiþ, ardýndan
Saraybosna'daki harp okulundan mezun olmuþtur.
1991 yýlýna kadar Yugoslav ordusunun Hýrvatistan ve
Bosna'daki birliklerinde subay olarak görev yapmýþtýr.
Yugoslavya'nýn parçalanmaya baþlamasýyla birlikte,
Boþnak ordusunun oluþmasýnda 1994 yýlýndaki

savaþa kadar aktif olarak yer almýþtýr. Bosna Savaþý'nda subay olarak görev
yapmýþtýr. Bosna Ordusu, V. Kolordusu, 521 ve 506 No.lu Tugay Kurmay
Baþkomutanlýðý görevlerini yürütmüþtür. Ayrýca 1995 senesinde Kosova
Savunma Bakanlýðý'nda görev yapmýþtýr. Kosova Savaþý'nýn baþlamasýyla
organizasyon ve seferberlik konusunda Savunma Bakaný Ahmet
Krasniqi'nin yardýmcýsý olarak görevlendirilmiþtir. Ramiqi, Halil Bicaj'ýn
Savunma Bakanlýðý döneminde de önce danýþman olarak atanmýþ, ardýndan
bakan yardýmcýsý olmuþtur.
Kosova Savaþý'nýn ardýndan siyasi alanda çalýþmalara baþlayan Fuat Ramiqi,
1999'da Adalet Partisi'ni kurarak partinin genel sekreterlik görevini üstlen-
miþ, ancak 21 Mart 2004'te partiden ayrýlmýþtýr. 2004 genel seçimlerinde
baðýmsýz aday olmuþtur. Fuat Ramiqi 2008 yýlý içinde Kosova'nýn Lidhja
Demokratike (Demokratik Baðý) Partisi'ne katýlarak siyasi çalýþmalarýný bura-
da sürdürmeye baþlamýþtýr.

Ramiqi, Fuat
Head of the Forum for Muslim NGOs
Born in 1960, in Vitis, Bosnia. Finished aviation high school in Rojllovc,
Bosnia; then graduated from military school in Sarajevo. Served as military
officer in troops of Yugoslavian army in Croatia and Bosnia until 1991. With
the partition of Yugoslavia, actively worked in building of Bosniac army until
the war in 1994. Served as military officer during Bosnian War. Worked as
commander in chief of staff of brigade no 521 and 506 and 5th corps in
Bosnian army. Worked in Kosovo Ministry of Defence in 1995. Appointed
assistant in organization and mobilization to Ahmet Krasniqi, the Minister of
Defence, after the outburst of Kosovo War. Appointed advisor during Halil
Bicaj's ministry of defence, and then assistant deputy minister. 
Started to work in politics after Kosovo War, established Justice Party in
1999and became secretary-general of it. Left the party on 21 March 2004.
Independent candidate for 2004 elections. Joined in Lidhja Demokratike
(Demokratic Unity) Party of Kosovo and continued his works there. 
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Týrnova, Naim
Kosova Ýslam Toplumu Lideri ve Baþmüftüsü
1961 yýlýnda Kosova Lismir'de doðmuþtur. Ýlkokulu
doðduðu köyde, ortaokulu Priþtina'da okuduktan sonra
Alaaddin Medresesi'nde eðitimine devam etmiþtir.
1984'te Mýsýr El-Ezher Üniversitesi Felsefe
Bölümü'nden mezun olmuþtur. Mezun olduktan
hemen sonra Lismir'de imamlýk yapmýþtýr. 1985'te

Priþtina, Alaaddin Medresesi'nde felsefe dersi vermiþtir.
"Dituria Islame" adlý aylýk derginin yayýn kurulu üyeliðini yürütmüþtür.
1990-1998 yýllarý arasýnda Kosova Ýslam Toplumu Baþkanlýðý üyeliðinde
bulunmuþtur. 1994 yýlýndan bu yana Priþtina'daki Ýslami Ýlimler
Fakültesi'nde akaid ve felsefe dersleri vermektedir. 2003 yýlýnda Amerikan
Açýk Üniversitesi'nde doktorasýný tamamlamýþtýr. 1999 yýlýnda Kosova Ýslam
Toplumu Meclis Baþkaný, 2003 Ekim'inde Kosova Ýslam Toplumu Baþkaný ve
Kosova Müftüsü seçilmiþtir. Yayýmlanmýþ çok sayýda eseri bulunan Týrnova,
Avrupa'nýn çeþitli ülkelerinde, ABD'de, Arap ülkelerinde ve çeþitli
Müslüman ülkelerde pek çok uluslararasý konferansa ve seminere
katýlmýþtýr. 

Ternava, Naim
The President of the Presidency of the
Islamic Community of Kosovo and the Mufti of Kosovo
Born in Kosovo in 1961. Finished the Alaudin Madrasah. Graduated from Al-
Azhar University, Faculty of Philosophy (1984). Completed his PhD at
American Open University (2003). Worked as an imam in Lismir. Appointed
professor of philosophy at Alaudin Madrasah in Pristina (1985). Member of
the publishing community of the monthly "Dituria Islame". Member of the
Presidency of the Islamic Community of Kosovo (1990-1998). Taught Aqaid
and Philosophy at the Faculty of Islamic Studies in Pristina since 1994.
Elected as the President of the Assembly of the Islamic Community of Kosovo
(1999) and the President of the Presidency of the Islamic Community of
Kosovo and the Mufti of Kosovo (2003). Has many publications. Actively took
part at numerous international conferences and seminars in Europe, the USA
and Muslim countries. 



BBAALLKKAANNLLAARRDDAA GGEELLEECCEEKK TTAASSAAVVVVUURRUU KÜLTÜR, SÝYASET, ÖRGÜTLENME VE ÝÞBÝRLÝÐÝ ALANLARI300

Zenelhasani, Tahir
Arnavutluk Admeria Derneði Baþkaný
1967 yýlýnda Arnavutluk'un Peþkopi beldesinde doð-
muþtur. Orta öðrenimini Peþkopi'de tamamlamýþ, yük-
sek öðrenimini Yemen Sana Teknolojik Bilimler
Üniversitesi'nde yapmýþtýr. Ülkede dinî özgürlüklerin
serbest býrakýlmasýndan bu yana Ýslami çalýþmalarda
aktif olarak yer almaktadýr. Çalýþma hayatýna doðduðu

yer olan Peþkopi'de baþlayan Zenelhasani, daha sonra
Elbasan'da El-Hagri Enstitüsü'nde eðitmen olarak görev yapmýþtýr. Tahir
Zenelhasani, Burrel Ýslam Merkezi'nin baþkanlýðýný da yürütmüþtür. 1995'te
Kahire'de Müslüman vaizler ve imamlar için düzenlenen üç aylýk bir eðitim
programýna katýlmýþtýr. 1998-2000 yýllarý arasýnda Arnavut Müslüman
Toplumu Gençlik Bölümü'ne liderlik etmiþtir. 2001'de Admeria Derneði'ni
kuran Zenelhasani, hâlen bu derneðin baþkanlýðýný yürütmektedir. 

Zenelhasani, Tahir
Head of Admeria Association of Albania
Born in Peshkopia in 1967. Finished the University of Technological Sciences
in Yemen. Taught at "El-Hagri" Institute in Rrethi in Albania. Chairman of the
Islamic Centre in Burrel, Islamic activist since the revival of the religious free-
dom in Albania. Attended a three-month training for Muslim preachers and
imams in Cairo (1995). Led the Youth Department of the Albanian Muslim
Community (1998-2000). Founder and chairman of "Admeria Association". 
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Zukorliç, Muammer
Sýrbistan Ýslam Toplumu Baþmüftüsü 
1970'te Sancak'ýn Tutin þehrinde doðmuþtur. Ýlkokulu
Tutin'de okumuþ ve eðitimini Gazi Hüsrev Bey
Medresesi'nde tamamlamýþtýr. 1993 yýlýnda Cezayir
Konstantin Üniversitesi'nde Ýslam Hukuku bölümün-
den mezun olmuþtur. Yüksek lisansýný Lübnan'da
tamamlamýþtýr. Kasým 1993'te kurulan Sancak Ýslam
Toplumu Meþihatý'nýn baþkanlýðýna atanan Zukorliç,

1998 ve 2003 yýllarýnda bu görevlere tekrar getirilmiþtir. 2007 Mart ayýnda,
Sýrbistan Ýslam Toplumu Þurasý'nda baþkanlýk makamýna ve Sýrbistan
Müslümanlarý baþmüftülüðüne seçilmiþtir. Ýslam toplumuna liderlik ettiði
15 sene boyunca pek çok kurumun kuruluþunda büyük rol oynamýþtýr.
Sancak'ta ilk Ýslami gazete Ýslam'ýn Sesi (Glas Islama)'nin kurucularýndan
olan Zukorliç, ayný zamanda derginin ilk baþ editörüdür. Yine, Sancak'ýn en
önemli yayýnevlerinden El-Kelimeh'in kuruluþunda rol oynamýþ, Ýslam
toplumunun bölgede aðýrlýðýný hissettirmesini saðlayan faaliyetlerden biri
olan anaokullarýnýn kurulmasý ile ilgili olarak önemli giriþimlerde bulun-
muþtur. Uluslararasý Novi Pazar Üniversitesi'nin kurucularýndandýr ve
Ýslam Fakültesi'nin dekanlýðý ve üniversite rektörlüðü görevlerinde bulun-
muþtur. Bosna-Hersek'teki Ýslam Toplumu RÝYASET'in de üyesidir. Hâlen,
2008 Temmuz'unda tekrar seçildiði Sýrbistan Ýslam Toplumu Baþmüftüðü
görevini yürütmektedir. Evli ve altý çocuk babasýdýr. 

Zukorlic, Muamer 
Grand Mufti of Islamic Community in Serbia
Born in Orlje in 1970. Attended Gazi Husrev Beg Madrasah in Sarajevo.
Graduated from the Shariah Department at the Islamic Faculty in
Constantine, Algeria. Finished post graduate studies in Lebanon. Elected as
the president of the Meshihat of Islamic Community in Sandzak when it was
first established (1993) and re-elected in 1998 and 2003. Elected as the pres-
ident and head mufti of the Islamic community in Serbia at the Unifying
Assembly of Islamic Community (2007). Re-elected to the same post in July
2008. Founder and the first editor-in-chief of the "Glas Islama" (The Voice of
Islam), first Islamic newspaper in Sanjak; co-founder of "Al-Kalimah", the
most successful publishing company in Sandzak. Founded pre-school mak-
tabs. The founder and rector of the International University in Novi Pazar.
The first dean of the Islamic Faculty in the same university. Member of
RIASET of the Islamic community in Bosnia and Herzegovina. Married with
six children.
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ARNAVUTLUK
Arnavutluk, Balkan yarýmadasýnýn batýsýnda; Karadað, Kosova, Makedonya,

Yunanistan ve Adriyatik Denizi ile çevrili Balkanlarýn en çok Müslüman
nüfusa sahip ülkesidir. %98'i Arnavut olan 4 milyona varan nüfusu ile ayný
zamanda Avrupa'nýn en genç nüfuslarýndan birini oluþturmaktadýr.
Azýnlýklarýn oraný ancak %2'dir ve çoðunluðunu ülkenin güneyinde bulunan
Yunanlýlar oluþturmaktadýr. Arnavutluk'un çevre coðrafyalarý da yoðun
Arnavut nüfusu barýndýrýr. Bu coðrafya, Osmanlý döneminde ihdas edilen
Kosova, Ýþkodra, Yanya ve Manastýr vilayetlerini kapsar. Bugün altý ülkenin
sýnýrlarý arasýnda kalan bu coðrafyanýn tamamýnda yedi milyon Arnavut
bulunmaktadýr. Arnavutluk nüfusunun %75 civarýný Müslümanlar oluþtu-
rurken, %15'ini Katolikler, %10 kadarýný ise Ortodokslar oluþturmaktadýr. Her
dört Müslüman'dan birisi Bektaþi'dir. 1925 yýlýnda, Türkiye'de Hilafet
kaldýrýldýktan sonra, Arnavutluk dünya Bektaþilerinin merkezi hâline
gelmiþtir.

Soylarý, Balkanlarýn en eski milletlerinden olan Ýlirlere dayanan Arnavutlar,
Ortaçað'da Roma hâkimiyetinden kurtulmuþ, Ýskender Bey'in 1468'de ölmesin-
den sonra ise tamamen Osmanlý hâkimiyetine girmiþlerdir. Arnavutlar, 1912-
13 Balkan Savaþlarý'nýn sonuna kadar Osmanlý'nýn sadýk Müslüman tebaasý
olarak kalmaya devam etmiþlerdir. 1878 Osmanlý-Rus Savaþý'ndan sonra
Sýrplar, Karadaðlýlar ve Romenler baðýmsýzlýklarýný ilan ettikleri hâlde,
Arnavutlar Osmanlý Devleti'ne baðlý kalmýþlardýr. Arnavutlarýn ulus devlet
olma süreçlerinde 1878 Prizren Birliði önemli bir yer tutmaktadýr. 

Balkan Savaþlarý sonrasýnda baðýmsýzlýðýný elde eden Arnavutlar 1912
yýlýnda ulus devletlerini kurmuþlardýr. Osmanlý'nýn bölgeden çekilmesinden
sonra Yunanlýlar, Sýrplar ve Karadaðlýlar bölgeye saldýrmýþlar ancak baþarýlý
olamamýþlardýr. Kendisini kral ilan eden Ahmet Zogu, Ýtalya'nýn Arnavutluk'u
iþgal ettiði 1939 yýlýna kadar ülkeyi yönetmiþtir. 

1941'de Arnavutluk Komünist Partisi'nin baþýna geçmiþ olan Enver Hoca,
41 yýl yönetimde kalmýþtýr. Enver Hoca, ülkeyi siyasal ve ekonomik olarak izole
etmiþ, topraðý kolektifleþtirip tahýl üretimini arttýrmak için hayvancýlýðý yok
etmiþtir. Ülkedeki bütün ibadethaneleri yýktýran Enver Hoca, 1967'de
Arnavutluk'un dünyanýn ilk ateist devleti olduðunu ilan etmiþtir. Camiler ve
kiliseler müze, spor salonu ve okula dönüþtürülmüþtür. Enver Hoca döne-
minde yazýlan resmî tarihte Osmanlýlar ve Ýslam kültürünün Arnavutluk
üzerindeki olumsuz etkileri dile getirilmiþ; hatta Osmanlý idaresi altýndaki
dönem karanlýk bir dönem olarak nitelendirilmiþtir. 

Soðuk Savaþ döneminden sonra, uzun kapalý yönetim nedeniyle âdeta
sudan çýkmýþ balýða dönen Arnavutluk, kýsa aralýklarla demokrasiye geçiþ
sürecinin sancýlarýný, Banker krizini ve Kosova Savaþý'nýn derin etkilerini
yaþamýþtýr. Savaþ sýrasýnda 600 bini aþkýn Kosovalý mülteci Arnavutluk'a göç
etmiþtir. 

Günümüzde Baþbakan Sali Beriþa yönetimindeki Arnavutluk'un ilk hedefi,
2009 yýlýnda NATO üyesi olmak iken, diðer hedef ise tüm Balkan ülkeleri gibi
AB üyeliðidir. 
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BATI TRAKYA
Yunanistan'ýn dokuz coðrafi bölgesinden biri olan ve ülkenin

kuzeydoðusunda yer alan Batý Trakya, bir coðrafi bölge adýdýr ve bugün
Yunanistan sýnýrlarý içerisinde yer alýr. Trakya, Doðu ve Batý Trakya olmak
üzere iki kýsma ayrýlýr. Doðu Trakya, bugünkü Türkiye'nin Avrupa kýtasýndaki
arazisini teþkil etmektedir. Bunun dýþýndaki kýsmý ise Batý Trakya olup 1913'te
kurulan "Batý Trakya Hükümet-i Müstakilesi" sýnýrlarý esas alýndýðýnda, bir
kýsmý Yunanistan'ýn, diðer bir kýsmý da Bulgaristan'ýn sýnýrlarý içinde kalmak-
tadýr. 1923 Lozan Anlaþmasý'yla sýnýrlarý yeniden çizilen Batý Trakya ise bugün
tamamen Yunanistan'ýn idaresinde bulunan bölgedir. Batý Trakya'nýn doðusun-
da Türk-Yunan sýnýrýný ayýran Meriç Nehri, kuzeyinde Bulgaristan sýnýrýný
belirleyen Rodop Daðlarý, güneyinde Ege Denizi ve batýsýnda Kavala ilini
ayýran Karasu Nehri bulunmaktadýr. Ýdari açýdan Batý Trakya; Dedeaðaç,
Gümilcine ve Ýskeçe olmak üzere üç birime ayrýlmýþtýr.

Bugün 350 bin civarý olan bölge nüfusunun 150 binini Müslüman Türkler
oluþturmaktadýr. Bölge, Ýstanbul'dan daha önce fethedilmiþ ve 549 yýl boyun-
ca Osmanlý yönetiminde kalmýþtýr. Balkan Savaþlarý sonrasýnda önce
Bulgaristan'a, daha sonra Müttefik Devletler adýna Fransa'ya ve ardýndan Lozan
Anlaþmasý ile Yunanistan'a býrakýlan Batý Trakya'nýn yerleþik halký azýnlýk
olarak tanýmlanmýþtýr. Batý Trakya'da yaþayan Müslüman Türkler,
Yunanistan'da azýnlýk statüsüne sahip tek gruptur. Batý Trakya'da yaþayan
halkýn azýnlýk haklarý, Lozan Anlaþmasý'ndan önce 2 Þubat 1830 tarihli Londra
Protokolü, 24 Mayýs 1881 Ýstanbul Milletlerarasý Sözleþmesi, 14 Kasým 1913
Atina Anlaþmasý ve 3 Numaralý Protokol ve 10 Aðustos 1920'de imzalanan
Yunan Sevr'i gibi çok sayýda anlaþma ile garanti altýna alýnmýþtýr. 1923 Lozan
Anlaþmasý ile bu anlaþmalar tamamen yürürlükten kaldýrýlmamýþ, bazý
deðiþiklikler ile yeniden geçerli kýlýnmýþtýr.

1830 yýlýnda baðýmsýzlýðýný kazanan Yunanistan, bu tarihten itibaren
topraklarýnda yaþayan azýnlýklara yönelik asimilasyon ve göç ettirme poli-
tikalarý baþta olmak üzere çok sayýda insan haklarý ihlali gerçekleþtirmektedir.
Yunanistan'da azýnlýk dillerini konuþanlar sadece 1951 tarihli nüfus sayýmýn-
da sayýlmýþtýr. Yunanistan yönetimi, Türklerin, Yunanlý Müslümanlar ve
Makedonlarýn Yunanistan'ýn kuzeyine göç etmiþ Slavlar olduðunu ileri sürerek
ülkede azýnlýk yaþadýðýný reddetmektedir.

Yunanistan, 27 yýl önce AB üyesi olmasýna ve uluslararasý insan haklarý
sözleþmelerinin pek çoðuna taraf olmasýna raðmen, sýnýrlarý içinde Batý Trakya
bölgesinde yaþayan en büyük azýnlýk grubu oluþturan Müslüman Türklerin
temel hak ve hürriyetlerini saðlama konusunda üstüne düþen zorunluluklarý
yerine getirmemektedir. Türklerin azýnlýk haklarý Lozan Anlaþmasý ile güvence
altýna alýnmýþ olmasýna raðmen, Yunanistan bu anlaþmayý zaman zaman ihlal
etmekte ve çeþitli uygulamalar ile Batý Trakya'da yaþayan Müslüman Türk
azýnlýðý tamamen asimile etmek için sistemli bir politika izlemektedir.

Batý Trakya'da yaþayan Müslüman Türk azýnlýk; eðitimin yetersizliði, etnik
kimliðin inkârý, ekonomik alandaki kýsýtlamalar ve dinî hayat üzerindeki baský
ve usulsüz uygulamalar baþta olmak üzere çok sayýda insan haklarý ihlallerine
maruz býrakýlmaktadýr. 
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BOSNA-HERSEK
Milattan önce 7. yüzyýlda Slavlarýn yerleþtikleri Bosna topraklarý, kuzeyden

güneye inen çeþitli kavimlerin göçüne tanýklýk etmiþtir. Bosna, eski çaðlarda
önce Ýliryalýlarýn sonra da Romalýlarýn egemenliði altýna girmiþtir. Orta Çað'da
Bosna nüfusu çoðunlukla Hristiyanlardan oluþmaktadýr. Ancak halk,
Hristiyanlýðýn deðiþik mezheplerine mensuptur. Sýrplar Ortodoks mezhebini
benimserken, Hýrvatlar Katolik mezhebini kabul etmiþlerdir. Bu iki mezhebin
dýþýnda, 12. yüzyýldan sonra geliþme imkâný bulan ve Bosna kültüründe önem-
li bir yeri olan Bogomolizm mezhebi doðmuþtur. Boþnaklar bu mezhebi kabul
ettikleri için Ortodoks ve Katolik komþularýndan büyük eziyetler görmüþlerdir.

Bosna, 1463 yýlýnda bizzat Fatih Sultan Mehmet'in katýldýðý bir seferle
Osmanlý topraklarýna katýlmýþtýr. Baþlangýçta idari bakýmdan sancak hâline
getirilen Bosna ve Hersek, 1583'te eyalet olmuþtur. Boþnaklar, Osmanlý'nýn adil
yönetimi neticesinde Ýslam dinine yakýnlýk duymuþlar ve tedrici bir þekilde
Müslümanlýðý kabul etmiþlerdir. 

400 yýldan fazla bir süre Osmanlý yönetiminde kalan Bosna Eyaleti, 1878'de
Berlin Anlaþmasý'yla kaybedilene kadar kilit öneme sahip olmuþtur.
Osmanlý'nýn millet sistemine sonuna kadar baðlý kalan Boþnaklar, devletin en
üst kademelerine kadar onlarca deðerli devlet adamý yetiþtirmiþtir.

Bosna, Osmanlý'yý takiben Avusturya-Macaristan yönetimine geçmiþ; daha
sonra ise I. Dünya Savaþý’nýn ardýndan kurulan Sýrp-Sloven-Hýrvat Devleti'nin
bir parçasý olmuþtur. II. Dünya Savaþý sonrasýnda kurulan Yugoslavya
içerisinde altý federal devletten biri olan Bosna-Hersek, Soðuk Savaþ dönemi-
nin bitmesiyle kanlý savaþlar içerisine girmiþtir. 1992 yýlý Mart'ýnda baðýmsýzlýk
süreciyle baþlayan savaþta hem Sýrplar hem de Hýrvatlarla savaþmak zorunda
kalan Boþnaklar, 250 binden fazla þehit vermiþtir. Dayton Anlaþmasý ile 1995
yýlýnda sona eren savaþýn üzerinden uzun zaman geçmiþ olsa da; ülkede
savaþýn izleri hâlen hissedilmekte, baþta Srebrenitsa olmak üzere ülkenin fark-
lý kesimlerinde her geçen gün yeni toplu mezarlar bulunmaktadýr. Anlaþma
þartlarýndan olan savaþ suçlularýnýn adalete teslimi hâlâ gerçekleþmemiþ, 400
bine yakýn Boþnak muhacir evlerine dönememiþtir. Bosna'da yaþanan olaylar
Lahey Adalet Divaný tarafýndan soykýrým olarak kabul edilmiþ ve fakat çok
ilginç bir karar ile soykýrým suçlularý aklanmýþtýr.

Bosna, Dayton sonrasý istikrarýn hâlâ oluþmadýðý bir coðrafyadýr. Anlaþma
ile Boþnak ve Hýrvatlar ülke yüz ölçümünün %51'lik orta ve doðu kesiminde
bir federasyon oluþtururken, %49'luk batý ve kuzey kesiminde Bosna Sýrp
Cumhuriyeti ismi ile “de fakto” bir devlet inþa edilmiþtir. Her iki yapýnýn
üzerinde ise Bosna Devleti bulunmaktadýr. 
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BULGARÝSTAN
Bulgaristan, Güneydoðu Avrupa'da, Balkan Daðlarý'nýn her iki tarafýnda,

Tuna Avrupa'sý ile Akdeniz Avrupa'sý arasýnda bir geçiþ ülkesidir. Romanya,
Türkiye, Yunanistan, Makedonya, Sýrbistan ve Karadeniz ile komþudur.
Ülkedeki en önemli akarsu, kuzey sýnýrýnýn büyük bölümünü çizen Tuna
Nehri'dir. 

Bulgaristan'ýn ilk halký Traklardýr. Traklar, 1. yüzyýlda Roma'nýn, daha sonra
5. yüzyýlda da Bizans'ýn egemenliðine girdiler. 7. yüzyýlda Bulgarlar, Slav
kabileleri ile iþ birliði yaparak Slav-Bulgar Devleti'ni kurdular. Bu devlet, I.
Boris döneminde Hristiyanlýðý benimseyerek sýnýrlarýný geniþletmeyi baþardý.
Ülke 11. yüzyýlda Bizans'ýn eline geçti. 12. yüzyýlýn sonlarýnda yeniden baðým-
sýzlýðýna kavuþan Bulgaristan'da yeni bir Bulgar Krallýðý kuruldu.

Osmanlý Devleti, 1371-1396 yýllarý arasýnda Bulgaristan'ý tamamýyla ele
geçirdi ve 1878'e kadar 500 yýl boyunca buradaki egemenliðini devam ettirdi.
Bulgaristan 1908 yýlýnda Osmanlý Devleti'nden ayrýlarak baðýmsýzlýðýný ilan
etti. I. Dünya Savaþý'ndan maðlup olarak çýktýktan sonra II. Dünya Savaþý'nda
yine Almanya ile ittifak yaptý; 1941 yýlýnda Yugoslavya'nýn iþgali sýrasýnda Nazi
Ordularý ile beraber hareket etti. 10 Eylül 1946'da yapýlan bir referandumla
Bulgaristan, Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliði (SSCB) güdümünde bir
cumhuriyet olarak yapýlandý. 

1954 yýlýnda Komünist Parti birinci sekreteri seçilen Todor Jivkov, 33 yýl
boyunca Bulgaristan'ýn tartýþmasýz lideri olmaya devam etti. Jivkov'un iktidarý
10 Kasým 1989'da Soðuk Savaþ döneminin bitiþiyle sona erdi.

Yaklaþýk 8 milyon nüfusa sahip Bulgaristan; Bulgar, Türk, Pomak,
Makedon, Sýrp, Gagavuz, Ulah, Rum, Tatar, Roman, Yahudi, Ermeni ve Rus
etnik gruplarýndan oluþmaktadýr. Bu genel nüfus içinde Türk nüfusunun
önemli bir yeri vardýr. Bulgaristan'da 1877-78 Osmanlý-Rus Savaþý'ndan bu
yana Müslüman nüfus katliam ve göçlerle azalmaya devam etse de, bugün
itibarýyla Müslümanlarýn ülke nüfusuna oraný %20'nin üzerindedir.
Müslüman halklara yönelik olarak isim deðiþtirme yasaðý, ana dillerinde
konuþma yasaðý, kýyafet yasaðý, ibadet etme yasaðý, kültürel ananelerini,
örneðin bayramlarýný yaþama yasaðý, eðitim kurumlarý açma yasaðý gibi yasak-
lar getirilmiþ ve âdeta Müslüman halka nefes aldýrýlmamýþtýr. 1972'de
Pomaklara, 1980'de Romanlara, 1985'te Türklere karþý yoðun Bulgarlaþtýrma
hareketleri uygulanmýþtýr. Bulgaristan'da bulunan 3339 Osmanlý eserinden
bugün ancak 110 tanesi ayaktadýr. 

1989 yýlýnda Bulgaristan'dan Türkiye'ye son büyük göç gerçekleþmiþ, gelen
340 bin kiþinin yarýsýndan fazlasý ülkenin istikrara kavuþmasýyla evlerine
dönebilmiþtir. Türklere ait olan Hak ve Özgürlükler Hareketi Partisi, bugün
Bulgaristan'da hükümet ortaðýdýr. 2005 seçimlerinde milletvekili seçilen 34
kiþiyle Türkler yönetimde söz sahibi olabilmiþlerdir. Bulgaristan, 2007 yýlý
baþýndan itibaren AB üyesi olmuþtur. Bulgaristan'ýn AB üyeliði ile kýsa sürede
altyapý ve ekonomik sorunlarýnýn üstesinden gelmesi beklenmektedir. 
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HIRVATÝSTAN
Eski Yugoslavya'yý oluþturan cumhuriyetlerden birisi olan Hýrvatistan,

Adriyatik Denizi kýyýsýnda, Slovenya, Macaristan, Bosna-Hersek, Sýrbistan ve
Karadað ile çevrili bir güneydoðu Avrupa ülkesidir. Balkanlar ve Orta
Avrupa'nýn temel özelliði olan zengin etnik yapý Hýrvatistan'da da göze çarp-
maktadýr. Bununla birlikte, eski Yugoslavya'yý oluþturan diðer beþ ülke ile
kýyaslandýðýnda, Slovenya'dan sonra, etnik açýdan en üniter yapýya sahip
ülkedir. 2001 yýlý verilerine göre Hýrvatlar, ülkenin toplam nüfusunun
%89,6'sýný teþkil etmektedir. Toplam nüfusun %10,4'ünü oluþturan etnik azýn-
lýklar içerisinde en büyük pay %4,5 ile Sýrplara aittir. Boþnak, Macar, Sloven,
Çek ve Romenler de ülkede yaþayan diðer etnik gruplardýr.

Hýrvatlar dâhil olmak üzere günümüzdeki tüm güney Slavlarý, Roma
Ýmparatorluðu'nun parçalanmasýndan sonra 6. asýrda Asya'dan Avrupa'ya göç
etmeye baþlayan kavimlerin soyundan gelmektedir. Bu kavimler Balkanlarýn
her bir tarafýna yayýlarak 7. yüzyýlda bu bölgeye tam olarak yerleþmeye
baþlamýþlardýr. Hýrvatlar, Roma etkisiyle Katolik olurken Sýrplar Bizans etk-
isinde kalmýþ ve Ortodoksluðu seçmiþlerdir. 7. ve 9. yüzyýllar arasýnda örgütle-
nen Hýrvat prensliklerini 925 yýlýnda birleþtirerek Hýrvat Krallýðý'ný kuran Kral
Tomislav, ayný zamanda ülkenin bugünkü sýnýrlarýný da oluþturmuþtur. 1102
yýlýnda Macar ve Hýrvat krallarý arasýnda imzalanan ve Hýrvatlarýn imzaladýðý
ilk anlaþma olma özelliðini taþýyan Pacta Conventa ile Hýrvatlar Macaristan
etkisi altýna girmiþtir. Hýrvatlar bu tarihten 1918'de Yugoslavya'nýn oluþturul-
masýna kadar kendi baðýmsýz devletlerini kuramamýþ ve dolayýsý ile dýþ poli-
tikalarýný kendileri belirleyememiþlerdir.

15. ve 16. yüzyýllarda Osmanlý Ýmparatorluðu'nun geniþlemesinden
Hýrvatlar da etkilenmiþtir. Osmanlý Ýmparatorluðu'nun 1527'de Macaristan'ý ele
geçirmesinden sonra bugünkü Hýrvat topraklarýnýn bir bölümü 1699 Karlofça
Anlaþmasý'na kadar Osmanlý idaresi altýnda kalmýþtýr. 1867 yýlýna dek
Habsburg Hanedaný tarafýndan yönetilen Hýrvatistan topraklarý, bu tarihten
sonra Avusturya ve Macaristan arasýnda kurulan ikili monarþi idaresine geçmiþ
ve ikiye bölünmüþtür. Panonya ve Slavonya bölgesi Macaristan'da, Ýstriya
Yarýmadasý ve Dalmaçya kýyýlarý Avusturya'da kalmýþtýr. Bu tarihten I. Dünya
Savaþý sonuna dek Avusturya-Macaristan Ýmparatorluðu hâkimiyetinde kalan
Hýrvat ulusu, bu süreç içerisinde Avrupa ile yakýnlaþmaya baþlamýþ ve Batý
medeniyeti ve kültürü Hýrvat topraklarýnda yerleþmiþtir. 1918'de Sýrp-Hýrvat-
Sloven Krallýðý'na dâhil olan Hýrvatlar, Krallýk içerisinde her zaman Sýrplarla
mücadele içerisinde olmuþlardýr. 

II. Dünya Savaþý'nda Yugoslavya Krallýðý iþgalci güçler tarafýndan
parçalanýrken, faþist lider Ante Paveliç önderliðinde Bosna-Hersek'in de sýnýr-
larýna dâhil olduðu "Baðýmsýz Hýrvatistan Devleti"nin kurulmasýna izin veril-
miþtir. Almanlarýn yenilmesi ve Josip Broz Tito önderliðindeki partizan güç-
lerin ülkede hâkimiyeti saðlamalarýyla Hýrvat Devleti yýkýlmýþ ve
Yugoslavya'nýn parçalarýndan birisi olmuþtur. Tito'nun ölümüyle birleþtirici
harcýný kaybeden Yugoslavya, Soðuk Savaþ'ýn bitiþiyle parçalanmýþ ve
Hýrvatlar 1991-1995 yýllarý arasýnda Sýrp ve Boþnaklarla kanlý savaþlara tutuþ-
muþlardýr. 1995 yýlýnda imzalanan Dayton Anlaþmasý'yla bugünkü sýnýrlarýna
ulaþan Hýrvatistan, 2009 yýlýnda AB ve NATO üyeliklerine oldukça yakýn
görünmektedir. 



BBAALLKKAANNLLAARRDDAA GGEELLEECCEEKK TTAASSAAVVVVUURRUU KÜLTÜR, SÝYASET, ÖRGÜTLENME VE ÝÞBÝRLÝÐÝ ALANLARI316

KARADAÐ



BALKAN SEMPOZYUMU 317

KARADAÐ
Balkan yarýmadasýnýn güneyinde yer alan Karadað, batý, kuzey ve doðusun-

da Hýrvatistan, Bosna-Hersek, Sýrbistan ve Kosova; güneyinde ise
Arnavutluk'la komþudur. 200 km boyunca uzanan Adriyatik kýyýsý ülkenin can
damarý mahiyetindedir. Karadað, derin vadilerle ve nehirlerle bölünmüþ daðlýk
bir ülkedir. 2003 sayýmlarýna göre 672 bin nüfuslu ülkenin %59,4'ünü
Karadaðlý olmayan Sýrp, Boþnak, Arnavut ve diðer etnik gruplar oluþturmak-
tadýr. Ülkede Müslümanlarýn oraný %21'e ulaþmaktadýr. 

Zeta Prensliði adýyla baðýmsýz bir il olarak kurulan Karadað, 12. yüzyýl son-
larýnda Sýrp egemenliðine girmiþtir. 1389'da Sýrplar Kosova'da Osmanlýlara
yenildikten sonra da baðýmsýzlýðýný korumuþtur. Osmanlý Devleti 1459'da
Sýrbistan'ý kesin olarak ele geçirdiðinde Karadaðlýlar Balkanlarda baðýmsýz
olarak yaþamaya devam eden tek millet olarak daðlara çekilmiþtir. 1878 yýlýna
kadar Osmanlý Devleti Karadað topraklarý üzerinde hak iddia etmeye devam
etmiþtir.

1860'tan sonra Karadað'ýn siyasal yaþamýnda Prens Nicholas önemli rol
oynamýþtýr. Ýlk Karadað anayasasý 1868'de oluþturulmuþtur. 1875 ve 1876 yýl-
larýna gelindiðinde, Karadað kendisini Balkanlarda geliþen olaylarýn
merkezinde bulmuþtur. Hersek'ten çok sayýda mülteci Karadað'a giriþ yapmýþ
ve Karadaðlý gönüllüler Osmanlý'ya karþý oluþturulan çetelere katýlmak üzere
Osmanlý topraklarýný terk etmiþtir. 1905'te, Nicholas ile birlikte parlamenter
sisteme geçilmiþtir. 

Küçük ve fakir bir ülke olmasýna raðmen Karadað, tarih boyunca uluslar-
arasý arenada hep önemli bir pozisyona sahip olmuþtur. Sýrbistan ile iliþki-
lerinde rekabete dayalý dostça bir politika izlemiþtir. Bunun en önemli nedeni
ise ortak düþmanlarýnýn Osmanlý Devleti olmasýdýr. 1912 yýlýnda Yunanistan,
Bulgaristan ve Sýrbistan ile birlikte Osmanlý Devleti'ne karþý savaþan
Karadað'ýn topraklarý Balkan Savaþlarý sonunda iki katýna çýkmýþtýr. I. Dünya
Savaþý sýrasýnda Karadað her zamanki ortaklarý olan Sýrbistan ve Rusya tarafýn-
da yer almýþtýr. Savaþ sonunda, Aralýk 1918'de, yeni Sýrp-Hýrvat-Sloven
Krallýðý'nýn bir parçasý olmuþtur. II. Dünya Savaþý sýrasýnda Nisan 1941'de
Mihver Güçleri Balkan yarýmadasýna girdiði zaman, Ýtalya Karadað'ýn bazý böl-
gelerini iþgal etmiþtir. 

Yugoslavya 1946 yýlýnda komünist yönetim altýnda federal bir cumhuriyet
olarak kurulmuþ ve Karadað, altý kurucu cumhuriyetten biri olmuþtur. 1991
yýlýnýn baþlarýnda Slovenya, Hýrvatistan ve Makedonya Yugoslavya'dan
ayrýlarak baðýmsýzlýklarýný ilan etmiþlerdir. Karadað'da da baðýmsýzlýk
konusunda referandum yapýlmýþ ancak seçmenlerin üçte ikisi federasyonda
kalma yönünde oy kullanmýþtýr. Nisan 1992'de Yugoslavya'nýn son parçalarý
olarak Karadað ve Sýrbistan birleþmiþtir. 

Birliðin küçük ortaðý Karadað, süreç içerisinde, her alanda ciddi sorunlar ve
iç çekiþmeler yaþayan Sýrbistan'ý sýrtýnda büyük bir kambur olarak görmeye
baþlamýþ ve bu kez 2002 yýlýnda daha esnek bir birliktelik olan Sýrbistan-
Karadað Devleti'nin bir parçasý olmuþtur. Anlaþma þartlarýna göre üç senenin
sonunda Mayýs 2006'da referandum yapýlmýþ; bu referandumla Karadað halký
Sýrbistan'dan ayrý, baðýmsýz bir devlet olmaya karar vermiþtir. Karadað'ýn
ayrýlýðý, Sýrbistan ve Karadað arasýnda bulunan Sancak bölgesinin de dramatik
bir biçimde parçalanmasýna neden olmuþtur. Karadað'ýn bugün için en önem-
li hedefi AB üyesi olmaktýr. Az nüfuslu, turizm cenneti ülkenin hedefine ulaþ-
masý zor görünmüyor.
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KOSOVA
Dünyanýn en yeni ülkesi olan Kosova, Balkanlarýn merkezinde Arnavutluk,

Makedonya, Sýrbistan ve Karadað arasýnda bulunmaktadýr. Bir kara ülkesi olan
Kosova nüfusunun %90'ýný Arnavutlar oluþtururken Boþnak, Türk, Roman ve
Mýsýrlý Müslümanlar ile ülkenin kuzeyinde Mitrovitsa'da yaþayan Ortodoks
Sýrplar ülkedeki diðer etnik unsurlardýr. Bu hâliyle ülke nüfusunun %95'ini
Müslümanlar oluþturmaktadýr.

1389 tarihindeki meþhur Kosova Savaþý ile Osmanlý sýnýrlarýna dâhil edilen
bölge, süreç içerisinde demografik açýdan da Arnavutlarýn yoðun olarak
yaþadýðý bir yer hâline geldi. Gösterilen adil yönetimin etkisiyle Ýslamiyet'e
yakýnlýk duyan Arnavutlar da týpký Boþnaklar gibi Ýslam dinine girdiler. Bu þek-
ilde Kosova, Osmanlý Devleti içerisinde Ýþkodra, Yanya ve Manastýr vilayet-
leriyle birlikte toplamda 70 bin km2'ye ulaþan, Arnavutlarýn meskûn bulun-
duðu coðrafyanýn bir parçasý oldu. Bugün farklý devletlerin sýnýrlarý içerisinde
kalan bu coðrafyada 7 milyon Arnavut yaþamaktadýr.

Balkan Savaþlarý sonrasýnda 22 Mart 1913 Londra Sefirler Toplantýsý kararý
ile Kosova topraklarý Sýrbistan'a dâhil edildi. Böylece, 524 sene Osmanlý
hâkimiyetinde kalan bölge elden çýkmýþ oldu. I. Dünya Savaþý'nýn ardýndan
1918 tarihinde kurulan Sýrp-Sloven-Hýrvat Devleti'nde de Kosova'nýn Sýrbistan
içindeki konumu deðiþmedi. II. Dünya Savaþý sýrasýnda Alman, Ýtalyan ve
Bulgar varlýðýna þahit olan Arnavutlar, savaþ sonrasýnda kurulan Yugoslavya
içerisinde yine istekleri dýþýnda Sýrbistan'a baðlandýlar ve Yugoslavya'nýn iki
özerk bölgesinden biri olarak ilan edildiler.

Kosova, 1963 Anayasasý ile "özerk il"den "özerk bölge" statüsüne terfi etti-
rilirken, yönetimi tamamen Sýrbistan'a býrakýldý. 1968'de Yugoslavya
Anayasasý'na ilave edilen ek maddelerle Kosova'nýn statüsü federal düzeyde bir
pozisyona getirildi. Kosova, 1974 Anayasasý ile Yugoslavya'yý oluþturan altý
federal devletle, "ayrýlma hakký" hariç olmak üzere hemen hemen ayný haklara
kavuþtu. 1989 yýlýnda ise özerkliðini kaybederek yeniden Sýrbistan'a baðlý bir
bölge hâline getirildi. Ayný sene Kosova Demokratik Birliði'ni kuran
Arnavutlar, 2 Temmuz 1990'da baðýmsýzlýk ilan ettiler. 

Soðuk Savaþ'ýn ardýndan Kosova, Balkanlarda bir çatýþmanýn çýkacaðý ilk
bölge olarak görülüyordu. Ancak ilk savaþ Bosna'da patlak verdi. Bosna
Savaþý'nýn ardýndan Kosovalý Arnavutlar 1998-99 yýllarýnda Sýrp saldýrýlarýnýn
hedefi oldu. 15 bine yakýn kayýp ve bir milyonun üzerinde muhacir veren
Kosova, savaþ sonrasýnda siyasi açýdan BM Kosova Komisyonu (UNMÝK)'nun,
askerî açýdan da NATO'nun (KFOR) yönetimi altýna girdi. Kosova,
Sýrbistan'dan ayrýlmasýna dair süren dokuz senelik bir statü macerasýnýn ardýn-
dan 17 Þubat 2008'de baðýmsýzlýðýný ilan etti. Türkiye, Kosova'yý ilk tanýyan
ülkelerden biri oldu. Balkanlarýn küçük ülkesi Kosova, Cumhurbaþkaný Fatmir
Seydiu ve Baþbakan Haþim Taçi tarafýndan yönetilmektedir. 
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MAKEDONYA
Makedonya Cumhuriyeti, Batý Balkanlarda Bulgaristan, Yunanistan,

Arnavutluk ve Kosova ile sýnýrý bulunan bir kara devletidir. 
Makedonya ayný zamanda, Osmanlý'nýn Selanik, Manastýr ve Kosova vilayet-
lerine verilen isimdir. Bugünkü Makedonya, Balkan Savaþlarý sonunda
Sýrbistan'a býrakýlan topraklardýr ve tarihî Makedonya topraklarýnýn %38'lik
kýsmýný oluþturmaktadýr.

Stratejik açýdan son derece önemli bir bölge olan Makedonya, tarihî süreç
içerisinde farklý milletlerin duraðý olmuþtur. Bunlar arasýnda Helenler,
Romalýlar, Hunlar, Avarlar, Slavlar, Peçenekler, Kumanlar, Vardariot Türkleri ve
Osmanlý Devleti sayýlabilir. 67.741 km2'lik bir yüz ölçümü olan Makedonya'da
Osmanlý hâkimiyeti 14. yüzyýlýn ortalarýnda baþlamýþ; 1913 yýlýnda II. Balkan
Savaþý'ndan sonra imzalanan Bükreþ Anlaþmasý'na kadar devam etmiþtir. Ýmza-
lanan bu anlaþmayla Makedonya, Osmanlý Devleti'nden alýnarak Sýrbistan,
Bulgaristan ve Yunanistan'a verilmiþtir. Makedonya'nýn Sýrbistan'a verilen
25.713 km2'lik bölümü, I. ve II. Dünya Savaþlarý arasýndaki dönemde
Sýrbistan'ýn bir eyaleti olarak kalmýþtýr. II. Dünya Savaþý'ndan sonraki dönemde
Makedonya, Federal Yugoslavya çatýsý altýnda federatif bir kimlik kazanarak
"Makedonya Cumhuriyeti" adýyla kurulan altý federe cumhuriyetten biri
olmuþtur. Yugoslavya'nýn daðýlma sürecine girmesiyle Makedonya, 8 Eylül
1991'de yapýlan referandumu takiben baðýmsýzlýðýný ilan etmiþtir.

Makedonya nüfusunun %50'sini Makedonlar, %38'ini Arnavutlar, %5'ini
Türkler, %2,2'sini Romenler, %2,1'ni Sýrplar ve %2,7'sini diðer gruplar oluþtur-
maktadýr. Makedonya'da yaþayan Müslümanlarýn oraný %50 civarýndadýr.
Ancak Makedonlar ülkede yaþayan Müslümanlarýn oranýnýn %30 olduðunu
iddia etmektedirler. Buna raðmen ülkede yaþayan Müslümanlar, Makedonlar
tarafýndan kendilerine biçilen %30'luk oran kadar dahi parlamentoda temsil
edilememektedirler.

Makedonya topraklarý, tarihî süreç içerisinde hep komþu devletlerin ilgi
odaðý olmuþtur. Sýrbistan'ýn "Güney Sýrbistan" olarak tanýmladýðý bu topraklar-
da Bulgaristan ve Yunanistan da hak iddia etmektedir. Bu anlaþmazlýk,
Makedonya Cumhuriyeti'nin Yugoslavya Federasyonu'ndan ayrýlýp baðým-
sýzlýðýný ilan etmesi ile ortaya çýkan "Yeni Makedonya Sorunu"nun da en önem-
li parçasýný oluþturmaktadýr. Yunanistan açýsýndan Makedonya'nýn ismi,
bayraðý ve anayasasý sorun teþkil ederken; Makedonya açýsýndan ise
Yunanistan'ýn Makedonya'yý tanýmamasý, Makedonya'nýn tanýnmasýný ve ulus-
lararasý örgütlere üyeliðini engelleme giriþimleri, iki ülkenin iliþkilerini týkan-
ma noktasýna getirmiþtir. Bunlara ek olarak Yunanistan'daki Makedon azýnlýk
meselesi ve iki ülkenin Makedonyalý Ýskender'de düðümlenen farklý tarih
yorumlarý anlaþmazlýðýn derecesini artýrmýþtýr.

1974 Anayasasý'nda ülkenin kurucu unsurlarýnýn Makedonlar, Arnavutlar
ve Türkler olduðu belirtilirken bu durum 1989 Anayasasý ile sadece
Makedonlara verilmiþ ve bu þekilde diðer etnik unsurlar dýþlanmýþtýr. Bu
dýþlanma ve ayrýmcýlýk politikasýnýn siyasi, ekonomik ve temel haklardan
yararlanma noktasýnda da devam ettirilmesi 2001 Mart ayýnda büyük bir iç
savaþý dinamitlemiþ ve ayný yýlýn aðustos ayýnda Ohri Anlaþmasý imzalan-
mýþtýr. Ülke içerisinde Ohri Anlaþmasý Makedonya vatandaþlarý için barýþý,
huzuru ve refahý getirecek bir belge olarak deðerlendirilmektedir. Diðer Balkan
ülkeleri gibi, Makedonya'nýn hedefleri arasýnda da NATO ve AB üyeliði önem-
li yer tutmaktadýr.
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ROMANYA
Romanya, Avrupa'nýn güneydoðusunda, Balkan yarýmadasýnýn kuzey kesi-

minde; Ukrayna, Moldova, Macaristan, Sýrbistan, Bulgaristan ve Karadeniz'le
çevrili bir Balkan ülkesidir. Romanya, fizikî coðrafya bakýmýndan altý bölgeye
ayrýlýr: Karpat Daðlarý, Dýþ Karpatlar, platolar, ovalar, Tuna Deltasý ve Karadeniz
kýyýsý. Ülkenin güneyi baþtan baþa Tuna Irmaðý ile sýnýrlýdýr.

Tarihsel göç yollarý üzerinde yer alan Romanya'nýn etnik dokusu, eski yerli
nüfusun yaný sýra çeþitli göçmen topluluklarýn izlerini taþýr. Rumen birliði
ancak 20. yüzyýl baþlarýnda saðlanabilmiþtir. Günümüzde toplam nüfusun
%78'ini Rumenler oluþtururken, Macarlarýn oraný %11'e, Romanlarýnki %10'a,
Almanlarýnki ise %1'e yaklaþýr. Romanya'daki Türk nüfus, Tatarlarla birlikte
Romanya Dobrucasý denen kýsýmda yaþamaktadýr. Ayrýca ülkede Müslüman
olmayan Gagavuz Türkleri de bulunmaktadýr. Ülkedeki Türk ve Tatar nüfusu-
nun toplam sayýsý 100 binin üzerindedir. 

Ýlk Çað'da bugünkü Romanya topraklarýnda Ýliryalýlar, Traklar ve Ýskitler
bulunuyordu. Karadeniz kýyýlarýnda ilk Yunan kolonileri ÝÖ 7. yüzyýlda kurul-
du. Bölgeye daha sonra girerek yerli halklarla kaynaþan Daçyalýlar ÝÖ 4. yüzyýl-
da Yunan dünyasýyla irtibat kurdular. Daha sonra Roma birlikleriyle çarpýþtýlar
ve yenilgiye uðrayarak Roma egemenliðini tanýdýlar. Roma kültürü ve özellik-
le Latince, bölgede derin izler býraktý.

Roma sonrasý ülke Gotlarýn, Avarlarýn, Hunlarýn, Slavlarýn ve Moðollarýn
akýnlarýna uðradý. Bu akýnlara ve karýþýmlara raðmen, daha önce Roma ege-
menliði zamanýnda ülkede yerleþmiþ olan Latin dili varlýðýný sürdürdü ve 10.
yüzyýlda bugünkü Romence'ye dönüþtü. Romenler 1391'de Sýrp ve Bulgarlarý
yenilgiye uðratan Osmanlý'ya vergi vermeyi kabul ettiler. 1417 yýlýnda ise
Osmanlý egemenliðini tamamen tanýdýlar. 

93 Harbi'ne kadar Osmanlý'ya baðlý kalan Romanya, 1878'de Berlin
Anlaþmasý ile baðýmsýzlýðýný ilan etti. Her iki dünya savaþýna da katýlan
Romanya, eski topraklarýndan Transilvanya'yý sýnýrlarý içerisinde tutmayý
baþardý. Savaþ sonrasýnda SSCB yanlýsý bir yönetim iþ baþýna geldi.
Çavuþesku'nun sert yönetimindeki Romanya, komünist temelli bir aile
monarþisi hâline geldi. Doðu Bloðu'nda 1985'ten sonra baþlayan reformist ve
özgürlükçü hareketlerin Romanya'ya da ulaþmasý 1974'te parti genel sekreter-
liði ve cumhurbaþkanlýðý makamýný birlikte üstlenen Çavuþesku'nun gücünü
önemli ölçüde zayýflattý. Yenileþme hareketlerine karþý çýkan ve muhalefete
karþý baskýcý bir tutum izleyen Romen hükümetine karþý 1989 sonlarýnda
baþlayan gösteriler, zamanla kitlesel bir halk hareketine dönüþtü; Çavuþesku ve
eþi, yakalanarak idam edildi. Soðuk Savaþ dönemi sonrasýnda hýzla dünya ile
entegrasyona giden Romanya, 2007 yýlýnýn Ocak ayýnda AB üyesi oldu.
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SANCAK
Sýrbistan'la Karadað arasýnda yer alan 8687 km2 yüz ölçümüne sahip

Sancak; Bosna-Hersek, Kosova ve Arnavutluk ile komþudur. Yeni Pazar Sancaðý
olarak bilinen bölgenin 11 vilayetinin 6'sý Sýrbistan içerisinde, 5'i ise Karadað
topraklarýnda kalmaktadýr. 530 bin nüfuslu Sancak'ýn %67'sini Boþnaklar oluþ-
tururken kalan kýsmýn büyük çoðunluðu Sýrp ve Karadaðlýdýr. 

Sancak, tarihî süreç içerisinde önemli yollarý, Doðu Avrupa ile Batý
Avrupa'yý birbirine baðlayan stratejik konumu ve Adriyatik'e açýlan kapýnýn
kavþak noktasý olmasý özelliðiyle hep gündemde olmuþtur. Uzun yýllar
Bosna'ya baðlý sancaklardan biri olan Yeni Pazar Sancaðý, Balkan milletlerinin
kaderini etkileyen ve önemli kýrýlma noktalarýný meydana getiren 1878 Berlin
Anlaþmasý ile Bosna'dan ayrý ve sýnýrlarý belli, baðýmsýz bir bölge olarak ortaya
çýkmýþ ve Balkan Savaþlarý sonrasýnda Belgrad Anlaþmasý (1913) ile Sýrbistan
ve Karadað arasýnda paylaþýlmýþtýr. Sancak'ýn bu durumu, II. Dünya Savaþý
sýrasýnda kýsa süreliðine deðiþmiþ ve Sancak otonom bir bölge olarak tanýmlan-
mýþ olsa da savaþýn sonuna doðru yeniden 1913 þartlarýna dönülerek bölge,
Sýrbistan ve Karadað sýnýrlarý içerisinde býrakýlmýþtýr. Sancak, 1992 yýlýnda
Yugoslavya'nýn tarihe karýþmasýyla Jozif Broz Tito döneminde elde ettiði tüm
yasal haklarýný kaybetmiþtir. Bölge Boþnaklarýnýn azýnlýk olarak tanýnmasý ise
ancak 2003 Eylül'ünde gerçekleþmiþtir.

Soðuk Savaþ dönemi akabinde, Sancaklýlar ilk önce 1990 Temmuz'unda
Aliya Ýzzetbegoviç'in kurduðu Demokratik Eylem Partisi (SDA)'nin þubesini
Sancak'ta açmýþtýr. Sonrasýnda Dr. Süleyman Uglanin liderliðinde yeniden
siyasi mücadele içerisine girmiþ ve 1991 Mayýs'ýnda Sancak Boþnak Millî
Meclisi (SBMM)'ni kurmuþlardýr. Bu meclis, organize ettiði referandum ve
yayýnladýðý memorandumlarla Sancak'ýn özerklik taleplerini gündeme
taþýmýþtýr. 

Bosna'daki savaþý bitiren Dayton süreci Balkanlardaki etnik tansiyonu
düþürse de Kosova'nýn baðýmsýzlýðý akabinde yaþanan Sýrp gösterileri, bir süre-
liðine bölgede yeniden tehlike çanlarýný çaldýrmýþ ve her iki coðrafya arasýnda
kalan Sancak da bu durumdan etkilenmiþtir. Geçtiðimiz yýllarda yayýnlanan
NATO raporlarýnda hâlâ riskli bölgeler arasýnda gösterilen Sancak için en
büyük kýrýlma, 2006 yýlýnda Karadað'ýn baðýmsýzlýðýný ilan etmesi olmuþtur.
Osmanlý döneminde ve sonrasýnda sýnýrlarý daraltýlsa dahi bir bütün olarak
kalmayý baþarabilmiþ olan Sancak, Karadað'ýn Sýrbistan'dan ayrýlmasýyla bir-
likte iki parçaya bölünmüþtür. Bu durum, Sancaklý Müslümanlar için baþta
Karadað'da olmak üzere ülkeye entegrasyon adý altýnda hýzlý bir asimilasyon
riski taþýmaktadýr. Sancak'ta uzun zamandýr devam edegelen liderlik sorunu ve
Sancaklýlarýn onlarca farklý partiyle kendi içlerinde ayrýlmýþ olmalarý, bölgede
siyasi bütünlükten uzak bir çerçeve sunmaktadýr.
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SIRBÝSTAN
Güney Slav ailesinden olan Sýrplar, 6. ve 7. yüzyýllarda Balkanlara göç

etmiþtir. Ýlk Sýrp Devleti ise Stefan Nemaniç tarafýndan 12. yüzyýlýn ikinci
yarýsýnda günümüzde Sancak sýnýrlarý içerisinde kalan Raþka Irmaðý boyunca
yer alan topraklar üzerinde kurulmuþtur. II. Stefan döneminde (1282-1321)
iyice geliþen ve güçlenen Sýrp Devleti; Üsküp, Draþ ve Makedonya'nýn büyük
bir kýsmýný ele geçirmiþtir. Sýrplarý Balkanlarda durduran güç ise Osmanlý
Devleti olmuþtur. 1389 tarihinde Kosova'da önemli bir yenilgi alan Sýrbistan,
bu tarihten itibaren Osmanlý akýnlarýna açýk bir hâle gelmiþtir. Nitekim
Osmanlý ordularý Makedonya, Sýrbistan, Arnavutluk ve Bosna üzerine kolayca
uzanabilmiþtir.

Sýrplar Osmanlý'nýn adil yönetimi altýnda kendi dinlerini, inanç ve kültür-
lerini yaþayabilmiþlerdir. Kiliselerine dokunulmamýþ, ülkenin Ortodoks
tebaasý olarak desteklenmiþlerdir. Buna karþýn Osmanlý'nýn zayýflamaya
baþladýðý dönemlerde Balkanlarda isyan eden ilk topluluk Sýrplar olmuþtur.
Osmanlý'nýn zayýflama döneminin trajik bir þekilde Rus Çarlýðý'nýn yükselme
dönemine rastgelmesi ise ülke içindeki Ortodoks ve Slav tebaayý Rus müda-
halesine açmýþtýr. Ruslar, 1774 Kaynarca Anlaþmasý ile Slav topluluðunun
hamisi olmuþtur. 93 Harbi sonrasýnda baðýmsýzlýðýný kazanan Sýrbistan, bu tar-
ihten itibaren bugünkü Bosna ve Makedonya'nýn tamamý ve Hýrvatistan'ýn
önemli bir kýsmýnýn dâhil olduðu "büyük Sýrbistan"ý kurma sevdasýna kapýlmýþ
ve Balkan ve dünya savaþlarýný bu ideal uðrunda önemli kilometre taþlarý
olarak görmüþtür. Sýrp baský ve saldýrýlarý Balkanlarda sürekli bir istikrarsýzlýk
dalgasý oluþturmaya yetmiþtir.

Sýrp saldýrýlarýndaki öncelikli hedefleri, kendilerine ihanet eden hain toplu-
luk olarak tanýmladýklarý Müslüman Boþnaklar olmuþtur. Osmanlý dönemi ve
sonrasýnda 1683 tarihli II. Viyana yenilgisinden bugüne kadar Sýrplar her fýr-
satta Boþnaklarý katliam, göç ve asimilasyon politikalarýna tabii tutmuþ;
Boþnaklar ise güçlü durumda olduklarý dönemlerde bile Sýrp komþularýna
karþý böyle bir tutum içerisinde olmamýþlardýr. 

1918 tarihinde Sýrp-Hýrvat-Sloven Krallýðý'nýn en büyük ortaðý olan Sýrplar,
II. Dünya Savaþý sýrasýnda Yugoslavya yönetimini ele geçirmek için Tito'ya
karþý verdikleri savaþý kaybetmiþler ve savaþ sonrasýnda kurulan federal
cumhuriyetin altý parçasýndan biri olmuþlardýr. Sýrplar Tito'nun 1980 tarihin-
deki ölümü sonrasýnda Miloþeviç ile Komünist Partisi'nin zirvesine týrman-
abilmiþler ve Balkanlarý yeniden kan gölüne çevirecek fitili ateþlemiþlerdir.
Soðuk Savaþ dönemi sonrasýnda Sýrplar önce Sloven ve Hýrvatlara ardýndan
1992 yýlýnýn Mart ayýndan itibaren Bosnalý Sýrplarla birlikte Boþnaklara saldýr-
mýþlardýr. Batý'nýn umursamaz ve cesaretlendirici tavýrlarý arasýnda Srebrenitsa
Katliamý gibi büyük katliamlar iþleyen Sýrplar, sayýlarý 100'ün üzerindeki topla-
ma kampýnda büyük insanlýk suçlarýna imza atmýþlardýr. 1998-99 tarihleri
arasýnda da Kosova'da benzer bir þiddet sergileyen Sýrbistan, sýrasýyla 2006
yýlýnda Karadað'ý, 2008 Þubat'ýnda ise Kosova'yý kaybetmiþtir. Þimdilerde yeni
hükümetiyle istikrarlý bir ortam arayan ve AB üyeliði yolunda puan kazanmak
isteyen Sýrplar, 2008 Temmuz ayý içerisinde 12 yýldýr aranan savaþ suçlusu
Radovan Karadziç'i Lahey Savaþ Suçlarý Mahkemesi'ne teslim etmiþtir. 
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SLOVENYA
Güneydoðu Avrupa'da, eski Yugoslavya'nýn kuzeybatý uç noktasýnda yer

alan Slovenya, kuzeyde Avusturya, kuzeydoðuda Macaristan, güney ve güney-
doðuda Hýrvatistan, batýda Ýtalya ve Adriyatik Denizi ile çevrilidir. Bir Balkan
ülkesinden ziyade Orta Avrupa ülkesi olarak deðerlendirilen ülke, 20.253 km2

yüz ölçümüne sahiptir. 
Topraklarýnýn yarýsýndan fazlasý ormanlarla kaplý olan Slovenya, eski

Yugoslavya cumhuriyetleri içerisinde etnik açýdan en homojen yapýya sahip
olanýdýr. Slovenler, iki milyonluk ülke nüfusunun yaklaþýk %90'ýný oluþtur-
maktadýrlar. Hýrvatlar, Sýrplar, Boþnaklar, Macarlar, Karadaðlýlar, Makedon ve
Arnavutlar Slovenya'da yaþayan diðer etnik gruplar arasýnda sayýlabilir.

Slovenler MÖ 6. yüzyýlda güneybatýya doðru ilerleyerek bugünkü Romanya
topraklarýna yerleþmiþlerdir. Avarlarýn bölgeyi terk etmesinden sonra, 7.
yüzyýlda geniþ özerklik elde eden Slovenlerin topraklarý, 8. yüzyýl sonlarýnda
Franklar tarafýndan iþgal edilmiþtir. 1278'de Slovenya topraklarý Avusturya-
Habsburg Ýmparatorluðu'nun eline geçmiþ ve 1918'e kadar bu durum devam
etmiþtir. Osmanlýlar ise 16. ve 17. yüzyýllarda Avusturya-Habsburg imparator-
luðu sýnýrlarý içerisinde kalan Carinthia, Carniola ve Styria'yý ele geçirmiþ;
bunun üzerine Slovenlerin bir kýsmý bu bölgeleri terk etmiþtir. 

1918 yýlýnda kurulan Sýrp-Hýrvat-Sloven Krallýðý'nýn bir parçasý olan
Slovenya, II. Dünya Savaþý'nda Alman, Ýtalyan ve Macarlarýn iþgaline uðramýþ;
savaþ sonrasýnda ise Tito önderliðinde kurulan Yugoslavya'nýn altý federal
parçasýndan biri olmuþtur.

Eski Yugoslavya cumhuriyetleri içerisinde sosyoekonomik anlamda en
geliþmiþ ülke olan Slovenya, günümüzde de Orta ve Doðu Avrupa'da bir istis-
na teþkil ederek sahip olduðu ekonomik istikrar ve refahý devam ettirmektedir.
Eski Yugoslavya döneminde, Yugoslavya'nýn toplam nüfusunun sadece
1/13'üne sahip olan Slovenya, Yugoslavya'nýn gayrisafi millî hasýlasýnýn 1/5'ine
sahipti, ihracatýn da 1/3'ünü elinde tutuyordu. Bu özelliði ile altý cumhuriyet
içinde en üretken olma özelliðini baðýmsýzlýðýna dek korudu. 1980'li yýllarýn
sonunda Yugoslavya'da iþsizlik ortalamasý %15 iken, Slovenya'da bu oranýn
%3 olmasý da Slovenya'nýn ekonomik durumunun önemli göstergelerinden
birisidir.

25 Haziran 1991'de Slovenya, Yugoslav Anayasasý'ný tanýmadýðýný açýkla-
yarak baðýmsýzlýðýný ilan etti. Slovenya'nýn ýlýmlý bir politika izleyerek
Yugoslavya'dan ayrýlma çabasýna karþýlýk, Belgrad'ýn tepkisi sert oldu. Ancak
32.000 kiþilik iyi organize edilmiþ bir Sloven ordusuyla karþýlaþan Sýrplar, bek-
ledikleri baþarýyý elde edemedi. 

Slovenya'daki baðýmsýzlýk hareketinin kýsa sürede baþarýya ulaþmasý,
ülkenin Yugoslavya'nýn batýsýnda yer almasý, Avrupa ile yakýn iliþkiler içinde
olmasý ve ekonomik anlamda Slovenlerin baðýmsýzlýk için hazýr olmalarýyla
açýklanabilir. Soðuk Savaþ sonrasý dönemde Batý ülkeleriyle yoðun iþ birliðini
sürdüren Slovenya, 2004 yýlýnda sorunsuz bir biçimde AB üyesi oldu.
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YUNANÝSTAN
Yunanistan, kuzeyde Arnavutluk, Makedonya ve Bulgaristan, doðuda

Türkiye ile sýnýrlarý olan ve Akdeniz'e doðru uzanan yarýmada þeklinde bir
ülkedir. Ege Denizi ve Akdeniz'de bulunan pek çok adayý da kapsayan ülke,
1929 yýlýnda Edirne Anlaþmasý ile Osmanlý Devleti'nden baðýmsýzlýðýný ilk ilan
eden devlet olmuþtur. Rusya ve Batý ülkelerinin destekleriyle Yunanistan çok
uzun yýllar "Megali Ýdea" olarak belirlediði "Büyük Yunanistan" politikasý
doðrultusunda hareket etmiþtir. Bu politika, 1922 yýlýna kadar yaklaþýk 92 yýl
boyunca devam etmiþtir. I. Dünya Savaþý'na Ýtilaf Devletleri'nin yanýnda 1917
yýlýnda katýlarak ve savaþ sonrasýnda galip devletlerin safýnda yer almýþ olan
Yunanistan, 1919 Mayýs'ýnda Ýzmir'e asker çýkarmýþ ve Anadolu'nun içlerine
kadar ilerlemiþtir. Yaklaþýk üç yýl süren Kurtuluþ Savaþý'nýn ardýndan 9 Eylül
1922'de aðýr bir yenilgiyle Anadolu'yu terk etmek zorunda kalmýþtýr. Temmuz
1923'teki Lozan Anlaþmasý ile Türk ve Rum nüfus iki ülke arasýnda mübadele
edilmiþtir. Batý Trakya'daki Türkler ise geniþ haklarla azýnlýk olarak kabul
edilmiþtir. Fakat Yunanistan bu grubun kazanýlmýþ haklarýný bugüne kadar hâlâ
vermemiþtir. 

II. Dünya Savaþý sýrasýnda Alman iþgalinde kalan Yunanistan, savaþ son-
rasýnda 1949 yýlýna kadar sürecek olan iç savaþý yaþamýþtýr. Ýç savaþ sonrasýn-
da kurulan Anayasal Monarþi 1967 Nisan'ýndaki askerî darbe ile noktalanmýþ
ve kurulan yeni rejimin Baþbakaný Papadopoulos olmuþtur. Yunanistan, daha
önce 1912 Uþi Anlaþmasý'yla Ýtalya'ya "emaneten" býrakýlan 12 adayý 1947
yýlýnda Paris Anlaþmasý'yla hukuksuz bir biçimde sahiplenmiþ ve Türkiye'nin
batý sahillerine kadar sýnýrlarýný geniþletmiþtir. Yunanistan, Türkiye ile birlikte
1952 yýlýnda NATO üyesi olmuþtur.

Yunanistan'ýn 1929'da baðýmsýzlýðýný ilan ettiði günden bu yana komþusu
Türkiye ile sorunlarý bulunmaktadýr. Bu sorunlar, Ege adalarý, fýr hattý mesele-
si ve Kýbrýs sorunu üzerinde yoðunlaþmaktadýr. 1960 yýlýnda baðýmsýz olan
Kýbrýs'ta 1963-64 yýllarýnda Türk nüfusa karþý katliamlar gerçekleþtiren Rum
çeteciler, anayasada Türklere tanýnan haklarý yok saymýþlar ve 100'den fazla
Türk köyünü yerle bir etmiþlerdir. Bu dönemde Türkiye'nin müdahalesi
önlense de Türkiye 10 yýl sonra 1974 yýlýnda adaya çýkarma yaparak bugünkü
sýnýrý oluþturmuþtur. 

1981 yýlýnda dönemin Avrupa Topluluðu'na üye olan Yunanistan'ýn
içerisinde ülke yönetiminin bugüne kadar tanýmamakta ýsrar ettiði hatýrý sayýlýr
miktarda azýnlýk bulunmaktadýr. Bunlar arasýnda Batý Trakya Türkleri,
Çamerya Arnavutlarý, Ulahlar ve Makedonlar sayýlabilir. Yunanistan, bu azýn-
lýk gruplarýnýn hiç birinin kimliklerini kabul etmemekte ve Türk azýnlýk dýþýn-
dakileri Grek saymaktadýr. Batý Trakya Türk azýnlýðýný ise dinî azýnlýk olarak
kabul eden Yunanistan, azýnlýk haklarýna riayet etmediði için uluslararasý
mahkeme-lerde defalarca hüküm giymesi neticesinde 2008 yýlýnda istemey-
erek de olsa Türk isminin kullanýlmasýna (Ýskeçe Türk Birliði örneðinde
görüldüðü gibi) rýza göstermek zorunda kalmýþtýr. Yunanistan'ýn þimdilerde
-çok iþlenmese de- Arnavutluk'la Epir meselesi, Makedonya ile isim anlaþma-
zlýðý devam etmektedir.
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ÝHH ÝNSANÝ YARDIM VAKFI
ve

BALKANLAR
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ÝHH Hakkýnda
ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý, dünyanýn neresinde olursa olsun sýkýntýya

düþmüþ, felakete uðramýþ; savaþ, tabii afet vb. sebeplerle maðdur olmuþ,
yaralanmýþ, sakat kalmýþ, aç ya da açýkta kalmýþ, zulme uðramýþ tüm insan-
lara gerekli insani yardýmý ulaþtýrmak ve bu insanlarýn temel hak ve hür-
riyetlerinin ihlal edilmemesi için gerekli tüm giriþimleri yapmak üzere
kurulmuþtur. 1992'de gönüllülerin faaliyetleri ile baþlayan vakýf çalýþmalarý
1995 yýlýnda kurumsallaþmýþtýr.

2008 yýlý itibarýyla beþ kýtada 120 ülke ve bölgeye ulaþan ÝHH Ýnsani
Yardým Vakfý, çalýþmalarýný yürütürken ülkemizde ve çalýþma yaptýðý bölge-
lerde yardýmlaþma, dayanýþma ve kardeþlik duygusunun geliþmesini
öncelemekte ve buna yönelik birçok sosyal, kültürel faaliyet gerçek-
leþtirmektedir.

ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý misyonunu gerçekleþtirirken tüm dünyada
öncelik sýrasýna göre;

1. Savaþ ve savaþýn etkisinin sürdüðü bölgelerde
2. Afet bölgelerinde
3. Yoksulluk olan tüm ülke ve bölgelerde

faaliyet göstermektedir.

Misyonu
* Yeryüzünde adaletin hâkim olmasý, iyiliðin her yere yayýlmasý ve 
kötülüðün önlenmesi için kardeþlik bilinciyle, nerede olursa olsun, 
muhtaç ve mazlum tüm insanlara ihtiyaç duyduklarý insani yardýmý 
ulaþtýrarak onurlu bir yaþam sunmak,
* Ýnsaný yardýma muhtaç hâle getiren ve mazlum eden her türlü politika 
ve faaliyetleri önlemek üzere tüm insanlarýn temel hak ve hürriyetlerinin 
ihlal edilmemesi için gerekli çalýþmalarý yapmak,
* Deðiþen dünyada deðiþmeyen deðerlerin yaþatýlmasýný saðlamak,
* Ýyiliði her zaman her yerde yaþatmak.

Vizyonu
* Savaþlarýn ve doðal afetlerin olumsuz sonuçlarýnýn giderilerek bireyleri 
ve toplumlarý tekrar normal yaþama döndürüp kendi ayaklarý üzerinde 
duracaklarý ortamlara kavuþturmak, 
* Tüm dünyada yardýmlaþma alanýnda öncülük ederek ülkeler ve kurum

ÝHH ÝNSANÝ YARDIM VAKFI
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lar arasýnda iþ birliði saðlayýp ortak bilinç oluþturmak,
* Yardýma muhtaç duruma düþmüþ toplumlarýn kiþi ve kuruluþlarýný 
güçlendirmek,
* Kriz anýnda en az zarar için en hýzlý ve en etkin þekilde bölgeye ulaþmak,
* Kalýcý projelerle kalýcý çözümler üretmek,
* Yoksulluðun giderilmesine ve sosyal adaletin saðlanmasýna katký saðla-

mak.
Çalýþma Ýlkeleri
* Öncü olmak,
* Hakem olmak,
* Mazlumun sesi olmak,
* Toplumlar arasýnda köprü olmak,
* Emaneti en uygun þekilde kullanmak,
*  Ýnsanlar arasýnda hak ve adaletin yaygýnlaþmasýna katký saðlamak, 
* Þeffaf olmak, markayý ya da ismi deðil hizmeti öne çýkarmak,
* Sömürünün olmadýðý adil bir dünyanýn yeniden inþasýna katkýda 
bulunmak,
* Din, dil, ýrk ayrýmý yapmadan ihtiyacý olan her kiþi ve topluma yardým 
etmek.

ÝHH'nýn üyesi olduðu uluslararasý STK'lar 
Birleþmiþ Milletler Ekonomik ve Sosyal Konsey danýþman statüsünde

üyelik, 
ÝKÖ Ýnsani Forum üyeliði, 
Ýnsani Forum üyeliði,
Irak'a Yardým Yapan Uluslararasý Yardým Kuruluþlarý Meclisi üyeliði, 
Ýslam Dünyasý STK'lar Birliði üyeliði.

ÝHH BALKAN FAALÝYETLERÝ HAKKINDA GENEL BÝLGÝLER
ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý'nýn kuruluþu 1992-1995 yýllarý arasýnda

yaþanan, büyük insani krizlerin vuku bulduðu Bosna Savaþý'na dayanmak-
tadýr. Yugoslavya mozaiðinin bir parçasý olarak ifade edilebilecek Bosna-
Hersek topraklarý içerisinde Sýrp ve Hýrvat topluluklara karþý güç simetrisin-
den uzak bir savaþýn içerisine itilen Müslüman Boþnaklar, savaþýn baþýndan
sonuna kadar insan haklarý ve insani yardým alanýnda çalýþmalar gerçek-
leþtiren ÝHH'yý yanlarýnda görmüþler ve moral bulmuþlardýr. 

Dönemin olumsuz koþullarýna raðmen Türkiye insanýnýn mütevazý
imkânlarýyla bir araya getirmiþ olduðu insani yardýmlarýný organize eden ve
bu yardýmlarý bizzat bölge halkýna ulaþtýran ÝHH, savaþýn en zor dönem-
lerinde Saraybosna, Zenitsa ve Zagreb merkezli olarak bölgede yaþanan
insani felaketi dindirmek ve mazlum Boþnak halkýnýn haklý direniþini
dünyaya duyurmak misyonuyla hareket etmiþ, Türkiye'nin bölgedeki insani
yardým eli olmuþtur. Bosna'ya savaþ süresince gýda, ilaç, diðer týbbi
malzemeler, yaralý tedavi ettirme, giysi vb. her türlü insani yardýmý güç
koþullara raðmen ulaþtýrmýþtýr. Savaþýn akabinde de bölgedeki varlýðýný
devam ettiren ÝHH, halkýn yeniden normal hayata baþlayabilmesi için baþta
yýkýlan evlerin yeniden inþa edilmesi olmak üzere sosyal kalkýnma merke-
zli çalýþmalarýný devam ettirmiþtir.
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Balkan coðrafyasýndaki bir diðer insani felaketin yaþandýðý Kosova'da ise
Bosna Savaþý'nýn tecrübesiyle çalýþmalarýna baþlayan ÝHH, bir milyonu
aþkýn Arnavut mülteciye Arnavutluk, Makedonya, Sancak, Karadað, Bosna-
Hersek ve Türkiye'de insani yardým çalýþmalarýyla destek olmuþtur. ÝHH,
Arnavut devleti tarafýndan Kosova'ya dünyada en çok insani yardým
ulaþtýran üç kurumdan biri seçilmiþtir. Týpký Bosna'da olduðu gibi savaþta
yaralanan siviller, Türkiye ve komþu ülkelerdeki hastanelerde tedavi ettir-
ilmiþ, yetim çocuklar koruma altýna alýnmýþ, sosyal kalkýnma projeleri ve
eðitim alanýndaki destekler ise günümüze kadar devam edegelmiþtir. ÝHH,
2001 yýlýnda yaþanan Makedonya'daki iç savaþta da evlerini ve yurtlarýný
terk etmek durumunda kalan mültecilere insani yardým çalýþmalarýyla
destek olmuþtur. 

ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý, Bosna ve Kosova savaþlarýný takip eden
dönemde tarihî ve kültürel baðlarýmýzýn olduðu Balkan coðrafyasýnda, Batý
Trakya'dan Romanya'ya kadar hemen her noktada çalýþmalarda bulunmuþ-
tur. Bölgede eðitim dönemlerinde kýrtasiye malzemeleri daðýtýlýrken, Bosna
ve Kosova baþta olmak üzere birçok kentte kültür merkezleri inþa edilmiþ;
eðitim ve kültürel çalýþmalar baðlamýnda kitaplar basýlmýþ, dergiler
neþredilmiþ, öðrencilere burs destekleri verilmiþ ve zararlý alýþkanlýklara
müptela olan Balkan gençlerinin bölge partner kuruluþlarýyla birlikte reha-
bilitasyonlarý saðlanmýþtýr. 

Yaz dönemlerinde baþta Bulgaristan, Arnavutluk ve Bosna-Hersek olmak
üzere yaz okullarý açýlmýþ, sünnet programlarýyla binlerce çocuk sünnet
ettirilmiþtir. Ramazan ve Kurban bayramlarý dönemlerinde Balkanlarýn en
uç köylerine kadar fakir ve kimsesiz kalan dostlarýmýz kumanyalar, iftar
programlarý ve kurban etleriyle sevindirilmiþ, yeniden kültürel anlamda bir
yakýnlýk tesis edilmiþtir. 

Türkiye ile tarihi ve kültürel baðlarýný güçlendirmeyi önemseyen poli-
tikalar güden ve bölgedeki zararlý fikir ve görüþlere karþý yayýn yapmakta
olan televizyon, radyo, gazete ve dergilere hatýrý sayýlýr katkýlarda bulunan
ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý, savaþ ve kargaþa ortamýnýn saðladýðý hareket
kabiliyeti ve baskýn Batý kültürünün dayatmalarýnýn göstergesi olan
misyoner faaliyetlere karþý halkýn direncini artýrma gayreti içerisinde
bulunmuþtur. 

ÝHH'nýn Balkanlara yönelik faaliyetleri, ülkemiz sýnýrlarý içerisinde de 16
yýlý aþkýn bir süredir devam etmektedir. Balkanlardaki savaþ ve ihtilaflarýn
daha iyi anlaþýlmasý amacýyla düzenlenen basýn toplantýlarý, mitingler ve
kapalý salon toplantýlarý, uzun dönemler uzak kaldýðýmýz Balkan coðrafyasý-
na yönelik güçlü bir gündem oluþturabilmiþ, yayýmlanan kitaplar, görsel
materyaller ve süreli yayýnlarla Türkiye'nin Balkanlara uzak olmadýðý vur-
gulanmýþtýr.  

ÝHH Ýnsani Yardým Vakfý'nýn hâlihazýrda irtibat hâlinde olduðu ve çeþitli
alanlarda faaliyetlerini devam ettirdiði coðrafyalar; Bosna-Hersek,
Arnavutluk, Makedonya, Kosova, Bulgaristan, Sancak, Preþevo, Sýrbistan,
Karadað, Romanya ve Batý Trakya’dýr. 
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ÝHH, Bosna Savaþý boyunca Saraybosna, Zenitsa
ve Zagreb ofisleri üzerinden insani yardým faaliyetlerini sürdürdü.
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